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    Pro všechny vyhejbače, zašíváky, útěkáře a vykrucovače. 


    Pravděpodobně máte dobrý důvod, proč se schováváte před světem.


    Tak ať se s tím poperete a naleznete svoji vnitřní lvici. 

  


  
     


    FILMOVÍ FANATICI BRATŘÍ LUMIÈRŮ 
SOUKROMÉ ZPRÁVY> ALEX> ARCHIV


    @alex: Právě oznámili letní program filmů, které na pláži odstartují filmový festival. Hádej, kterýho Hitchcocka budou promítat? Na sever Severozápadní linkou!


    @listicka: Vážně?! Nesnáším tě. Ale už jsem to loni viděla v kině, takže…


    @alex: To se nepočítá. Promítání na pláži je mnohem lepší. Jako autokino, ale bez toho otravného smradu. A kdo by nechtěl vidět honičku na Mount Rushmore, zatímco mu mezi prsty protéká písek? Mám nápad. Řekni tátovi, že chceš přijet v červnu na návštěvu, a půjdeme na to spolu.


    @listicka: Nejsem žádná plážová povalečka, vzpomínáš?


    @alex: Nikdy jsi na žádný pořádný pláži nebyla. Ty na východním pobřeží stojí za prd.


    @listicka: VŠECHNY pláže jsou na prd. *nahlíží do programu* Navíc, kdybych vážně chtěla jet za tátou, radši si vyberu poslední festivalový týden, kdy promítají všechny ty filmy Georgese Mélièse… V SÁLE. Bez písku.


    @alex: --------> JEN TADY TAK VYŠILUJU. (To jako vážně?! Prosím, nedělej si srandu. Fakt bychom se mohli doopravdy potkat?)


    @listicka: Já nevím.


    @alex: Pokud to myslíš vážně, tak doraz a půjdeme na Na sever Severozápadní linkou spolu. Ven, na pláž, tak, jak to příroda zamýšlela.


    @listicka: Filmy by se neměly promítat venku, ale dobře. Jestli přijedu, sejdeme se na tomhle filmu na pláži.


    @alex: Máme rande!


    @listicka: Páni, zadrž. Řekla jsem *jestli* přiletím za tátou do Kalifornie. Jenom tak sním. Nejspíš se to nikdy nestane…

  


  
    


    „Asi jsem přeslechl vaše jméno.“


    - Cary Grant, Na sever Severozápadní linkou (1959)


    1


    Může to být kdokoli z těchhle lidí.


    Nemám ponětí, jak Alex vypadá. Vlastně neznám ani jeho skutečný jméno, ale už měsíce si píšeme přes internet, takže ty důležitý věci vím. Je chytrý, milý a zábavný a oba jsme právě dokončili třeťák na střední. A jsme posedlí starými filmy. A oba jsme radši sami.


    Kdyby tohle byly jediný věci, který nás spojují, asi bych právě teď nevyšilovala. Jenže Alex žije ve stejným městě jako můj táta, což celou situaci značně… komplikuje.


    Protože právě teď sjíždím po letištním eskalátoru, prohlížím si zástup cizinců v opačným směru a v hlavě mi bzučí nekonečný možnosti. Jaký Alex ve skutečnosti je? Malý? Vysoký? Co když nahlas žvýká nebo pořád opakuje jednu a tu samou směšnou průpovídku? Co když se vrtá na veřejnosti v nose? Nemá místo rukou bionický chapadla? (Poznámka: to by nebyl problém.)


    Naše setkání může být skvělý, ale taky to může skončit jedním velkým trapným zklamáním. A to je přesně ten důvod, proč si nejsem tak úplně jistá, jestli o něm chci vědět něco víc.


    Podívejte, konfrontace mi nedělají dobře. Vlastně je úplně nesnáším. A co právě teď dělám? Týden po svých sedmnáctých narozeninách letím přes celý kontinent, abych žila u táty. Není to ukázka odvahy, je to mistrovský únik. Jmenuji se Bailey Rydellová a jsem notorická útěkářka.


    Když máma vyměnila tátu za Nata Catlina z Catlinovi právníci s. r. o. - přísahám na všechny svatý, že přesně tak se mi představil - , nerozhodla jsem se žít s ní kvůli všem těm věcem, který mi naslibovala: nový oblečení, vlastní auto, výlet do Evropy. Lákavý, jasně, ale na ničem z toho nezáleželo. (Ani se to nestalo, jen tak pro pořádek.) Zůstala jsem s mámou, protože mi bylo trapně kvůli tátovi. Pomyšlení, že bych s ním musela čelit jeho porozvodovýmu životu, na mě bylo moc. Není to tak, že by mi na něm nezáleželo. Spíš naopak.


    Jenže za rok se toho hodně změnilo a máma se teď s Natem neustále hádá, takže přišel čas, abych opustila loď. Jak jsem říkala, útěkářka. Musíte být přizpůsobiví a vědět, kdy je lepší to zabalit, než se všechno ještě zhorší. Vážně to tak bude pro všechny lepší.


    Letadlo přistálo už před půl hodinou, ale já to beru k prostoru u výdeje zavazadel, kde na mě má čekat táta, pořádnou oklikou. Klíčem k eliminaci nepříjemných situací jsou preventivní opatření. Ujistěte se, že je uvidíte jako první! A než mě obviníte, že jsem zbabělec, znovu se nad tím zamyslete. Není lehký žít takhle pošahaná. Vyžaduje to hodně plánování a pohotových reflexů. A lstivou mysl. Máma říká, že by ze mě byla skvělá kapesní zlodějka, protože umím zmizet rychleji než pára nad hrncem. Mistryně útěků, to jsem já.


    A tady ho máme. Táta. Útěkář senior. Jak jsem řekla, neviděla jsem ho celý rok a ten tmavovlasý muž zalitý paprsky odpoledního slunce vypadá úplně jinak, než si pamatuju. Je vypracovanější, což ale není žádný překvapení. Vždyť jsem ho každý týden povzbuzovala, aby s tou posilovnou nepřestával, když mi během našich nedělních videohovorů ukazoval zatnutý bicepsy. A ty tmavý vlasy taky nejsou novinka. Bůh ví, že jsem ho si ho pěkně dobírala kvůli pokusům zabarvit šediny a ubrat si z blížící se padesátky aspoň pár let.


    Zatímco si ho nenápadně prohlížím, schovaná za nějakou kalifornskou reklamou na splněný sen, uvědomím si, že jediná věc, kterou jsem fakt nečekala, je šťastný táta.


    Možná to nakonec nebude tak nepříjemný. Hluboký nádech.


    Jakmile vylezu ze svojí skrýše, rozzáří se jako sluníčko.


    „Lištičko,“ pozdraví mě hloupou puberťáckou přezdívkou.


    Nevadí mi to, protože je ve skutečnosti jediný, kdo mi tak říká, a všichni kolem mají plný ruce práce s vítáním vlastních rodinných cizinců, než aby nám věnovali pozornost. Dřív než se tomu stihnu vyhnout, přitáhne si mě do náruče a obejme, až mi málem prasknou žebra. Oběma se nám trochu lesknou oči. Polknutím se pokusím uvolnit stažený krk a nutím se do klidu.


    „Ježíši, Bailey.“ Nesměle si mě prohlídne. „Jsi prakticky dospělá.“


    „Můžeš mě představovat jako svoji sestru, pokud si pak budeš před svými podivínskými sci-fi kamarádíčky připadat mladší,“ zažertuju v pokusu rozptýlit trapnou situaci a píchnu prstem do robota ze Zakázané planety, co má na tričku.


    „To nikdy. Jsi můj největší úspěch.“


    Uff. Stydím se, jak snadno mě tím komplimentem dostane, a nedokážu vymyslet vtipnou odpověď. Tak si jen párkrát povzdechnu.


    Třesou se mu prsty, když mi zastrkuje za ucho odbarvený a natočený pramen vlasů à la Lana Turnerová. „Jsem tak rád, že jsi tady. Zůstaneš, že jo? Nerozmyslela sis to v letadle?“


    „Pokud si myslíš, že dobrovolně vlezu zpátky do toho boxerskýho ringu, který nazývají manželstvím, tak mě vůbec neznáš.“


    Odvede pěkně mizernou práci, když se pokusí zakrýt euforický úsměv. Nemůžu si pomoct a taky se usměju. Znovu mě obejme, ale tentokrát už je to v pohodě. Nejhorší část trapnýho prvního shledání je za námi.


    „Pojďme vyzvednout tvoje kufry. Všichni z tvého letu už si je rozebrali, takže by nemělo být tak těžké je najít,“ pobídne mě a s jedním zvednutým obočím střelí vědoucným pohledem ke karuselu.


    Ups. Mělo mi to dojít. Nemůžete se něčemu vyhýbat před někým, kdo je úplně stejný.


    Vyrostla jsem na východním pobřeží a nejdál na západ jsem se dostala v rámci školního výletu do Chicaga, takže se pod tou blankytně modrou oblohou a oslňujícím sluncem cítím celá nesvá. Připadá mi to tady trochu placatý bez těch hustých středoatlantických korun stromů, který vám blokují výhled - dokonce tak, že vidím vrcholky hor lemující celý Sillicon Valley. Z letiště v San Jose, což je nejbližší skutečný velkoměsto, to máme ještě tři čtvrtě hodiny jízdy k tátovu novýmu domu na pobřeží. Což není taková tragédie, zvláště když ji strávíte v naleštěným modrým sporťáku bez střechy.


    Táta je certifikovaný účetní a auditor. Vždycky řídil ta nejnudnější auta na světě. V Kalifornii je to asi jiný. Co dalšího se ještě změnilo?


    „Takhle vypadá tvoje krize středního věku?“ zeptám se, když otevře kufr, aby do něj uložil zavazadla.


    Uchechtne se. Takže je to jasný. „Nastup si,“ pobídne mě a zkontroluje si mobil. „A pošli, prosím, mámě zprávu, že jsi neumřela při leteckém neštěstí, ať mě přestane otravovat.“


    „Rozkaz, kapitáne.“


    „Cvoku.“


    „Potrhlouši.“


    Drcne do mě ramenem. Oplatím mu to a jako mávnutím kouzelného proutku jsme zpátky v naší starý dobrý rutině. Díkybohu. Jeho nový (starý) auto voní po leštěnce na kůži a nikde na podlaze se neválí pracovní papíry, takže si užívám nóbl posezení. Když nastartuje příšerně hlasitý motor, poprvý po přistání se podívám na mobil.


    Počet zpráv od mámy: čtyři. Cestou z parkoviště jí co nejstručněji odpovím. Konečně mě trochu opouští šok z toho, co jsem udělala. Páni, právě jsem se přestěhovala na druhou stranu Spojených států. Připomenu si, že to není zas bůhvíjaká věc. Koneckonců před pár měsíci jsem díky Natovi s. r. o. a mámě přesídlila z New Jersey do Washingtonu D.C. a změnila jsem školu, což vlastně znamená, že jsem za sebou nenechávala nijak závratný přátelství. A od tý doby, co táta odjel, jsem s nikým nechodila, takže jsem neměla problémy ani s potenciálním přítelem. Jenže když zkontroluju ne tak akutní upozornění na displeji, vidím v naší filmové skupině odpověď od Alexe a znovu začnu být nervózní z toho, že budeme ve stejným městě.


    @alex: Je špatný nenávidět někoho, kdo býval tvým nejlepším kamarádem? Prosím, vyžeň mi z hlavy myšlenky na jeho pohřeb. Zase.


    Vyťukám rychlou odpověď.


    @listicka: Měl bys odjet z města a najít si jiný kamarády. Nebude se potom muset uklízet tolik krve.


    Pokud přehlídnu všechny ty pochybnosti, který mi víří v hlavě, musím uznat, že mě docela vzrušuje pomyšlení, že Alex vůbec netuší, kde se právě nacházím. Ale opakuju, on to vlastně nikdy nevěděl. Pořád si myslí, že žiju v New Jersey, protože jsem se nikdy neobtěžovala aktualizovat si profilový informace.


    Když se mě poprvý zeptal, jestli za ním nepřijedu, abychom spolu mohli jít na Na sever Severozápadní linkou, nebyla jsem si jistá, co si o tom mám myslet. Není to zrovna druh filmu, na jaký zvete holku, když se pokoušíte získat její srdce - teda přinejmenším většinu holek. Tenhle kousek je považován za jeden z nejlepších Hitchcockových filmů. Hrají v něm Cary Grant a Eva Marie Saintová a je to špionážní thriller o neexistujícím člověku. Začíná v New Yorku a končí na západě, kde je Cary Grant pronásledován na Mount Rushmore v jedný z nejikoničtějších scén filmový historie. Jenže kdykoli na něj teď pomyslím, představím si sebe jako svůdnou Evu Marii Saintovou a Alexe jako Caryho Granta, jak jsme se do sebe bláznivě zamilovali navzdory faktu, že se sotva známe. Jasně, vím, že jsou to jen představy a realita by mohla být o hodně divnější, což je přesně ten důvod, proč mám plán: tajně najdu Alexe ještě dřív, než to budou dávat na letním festivalu.


    Neřekla jsem, že je to dobrý plán. Nebo jednoduchý. Ale je lepší než trapný setkání s někým, kdo vypadá líp na papíře než ve skutečným životě. Takže to udělám pěkně mazaně - z bezpečný vzdálenosti, kde ani jeden z nás nepřijde k úhoně. Mám s cizími limi špatný zkušenosti. Takhle je to nejlepší, věřte mi.


    „To je on?“ zeptá se táta.


    Rychle zastrčím mobil do kapsy. „Kdo?“


    „Kdo asi. Ta tvoje filmová spřízněná duše.“


    Sotva jsem mu o Alexovi řekla, ale táta moc dobře ví, že žije v téhle oblasti. Dokonce se mě tím ze srandy pokoušel nalákat, abych šla bydlet k němu, když jsem ještě nebyla úplně rozhodnutá, že už dál mámu s Natem nezvládnu.


    „Právě zvažuje vraždu,“ sdělím mu. „Takže se dneska večer pravděpodobně sejdeme někde v tmavý uličce a rovnou skočíme do neoznačený dodávky. Zábava, ne?“


    Na vteřinu se mezi námi objeví napětí. Moc dobře si uvědomuje, že ho jenom pokouším a nikdy bych takhle neriskovala. Ne po tom, co se naší rodině před čtyřmi lety stalo. Ale to je minulost a já s tátou kráčíme vstříc zářný budoucnosti zalitý sluncem a lemovaný palmami.


    Odfrkne si. „Pokud má dodávku, nečekej, že půjde snadno vystopovat.“ Sakra. Ví snad, že jsem přesně takhle uvažovala? „Tam, kam jedeme, mají dodávky úplně všichni.“


    „Takový ty, kam se zatahujou děti?“


    „Spíš jako hippie dodávky. Uvidíš. Coronado Cove je jiné.“


    A jakmile sjedeme z dálnice, začne mi ukazovat proč. Kdysi historická kalifornská misie je teď turistický městečko ležící mezi San Franciscem a Big Sur. Dvacet tisíc obyvatel a dvakrát tolik turistů, kteří sem jezdí kvůli třem věcem: lesům plných obrovských sekvojí, soukromý nudapláži a surfování.


    Ach, ano. Opravdu jsem řekla kvůli lesům.


    Ale ještě je tu i další věc, kterou brzy poznám pěkně zblízka na vlastní kůži. Žaludek se mi sevře, jen na to pomyslím. Takže to nedělám. Alespoň ne teď. Protože městečko je ještě krásnější než na fotkách, co mi táta poslal. Kopcovitý, cypřišemi lemovaný ulice. Domy ve španělským stylu s červenými střechami. Tmavý zamlžený hory v dáli. A pak dorazíme na Gold Avenue, klikatící se dvouproudovku lemující zvlněný pobřeží, a já ho konečně uvidím: Tichý oceán.


    Alex měl pravdu. Pláže na východním pobřeží stojí za prd. Tohle je… páni.


    „Je tak modrá,“ vydechnu. Uvědomuju si, jak hloupě to zní, ale nejsem schopná přijít na lepší popis jasně modrozelený vody, šplouchající ve vlnách o písek. Cítím to dokonce i z auta. Čistá, slaná vůně, která mě na rozdíl od pláží doma, páchnoucích po jódu a roztaveným kovu, nenutí zavřít okno.


    „Říkal jsem ti to, ne? Je to tu úplný ráj,“ prohlásí táta. „Teď už bude všechno lepší. Slibuju, Lištičko.“


    Usměju se na něj. Strašně si přeju uvěřit, že má pravdu.


    Pak dupne na brzdu, až pneumatiky zakvílí. Prudce otočím hlavu k přednímu sklu.


    Trhne to se mnou dopředu, do těla se mi zařízne bezpečnostní pás jako ocelový prut, ruce mi vystřelí vpřed a přistanou na přístrojový desce. V puse ucítím ostrý zášleh bolesti a najednou ji mám plnou měděný příchuti. Někdo pronikavě ječí a chvíli mi trvá, než mi dojde, že jsem to já. Je to úplně zbytečně nahlas a dramatický; kromě toho, že jsem se kousla do jazyka, se nikomu nic nestalo. Dokonce i auto je celý.


    „Jsi v pořádku?“ ptá se táta.


    Přikývnu a obrátím pozornost k příčině naší skoro bouračky: dvěma náctiletým klukům uprostřed ulice. Oba vypadají jako reklama na kokosový opalovací olej - rozcuchaný, sluncem vyšisovaný vlasy, surfařský šortky a štíhlý svaly. Jeden snědý, druhý světlý. Ale ten světlovlasý je vzteklý jako pes a pěstmi praští do naší kapoty.


    „Koukej, kam jedeš, debile,“ zařve a ukáže na pestrobarevnou, ručně malovanou, dřevěnou dopravní značku s řadou surfařů, kteří i s prkny mašírují po přechodu, co připomíná Abbey Road. Nahoře se píše: Vítejte v Coronado Cove. A dole: Buďte laskaví - dejte surfařům přednost.


    Hmm, jo, tak to ne. Ta značka není ani omylem oficiální, a i kdyby byla, nikde tady na ulici není žádný přechod a ten frajer bez trička se světlými vlasy nemá prkno. Ale neexistuje, že bych to řekla nahlas, protože a) jsem právě vřískala jako hospodyňka z padesátek a b) nikdy nejdu do konfrontací. Zvláště ne s klukem, který vypadá, že si právě šlehnul něco uvařenýho ve špinavým přívěsu.


    Jeho hnědovlasý kámoš je alespoň natolik slušný, že má při tom přecházení na sobě tričko. Navíc vypadá až absurdně dobře (deset bodů) a snaží se odtáhnout svýho pitomýho kamarádíčka ze silnice (dvacet bodů). A během toho zahlédnu ošklivou zubatou linii tmavě růžových jizev, který se táhnou od rukávu jeho vyšisovanýho trička směrem k jasně červeným hodinkám na zápěstí. Je to, jako by mu někdy dávno sešil ruku doktor Frankenstein; možná to není poprvý, co tahá svýho kámoše ze silnice pryč. Vypadá stejně zahanbeně, jako se já cítím, když tu sedím se všemi těmi auty, co nám troubí za zadkem. Jak vleče kámoše z cesty, zvedne k tátovi ruku a řekne: „Sorry, kámo.“


    Táta zdvořile zamává zpátky a čeká, dokud nejsou oba pryč, než opatrně znovu sešlápne plyn. Jeď rychlejc, pro všechny slimáky na světě.


    Přitisknu si bolavý jazyk zezadu k zubům a testuju místo, kam jsem se kousla. A zatímco na nás ten sjetej blonďák pořád ještě řve, kluk se zjizvenou paží na mě zírá a vítr mu sčesává divoký, sluncem vyšisovaný vlasy ke straně. Na chviličku zadržím dech a oplácím mu to, než mi zmizí z výhledu.


    V protisměru zablikají červená a modrá světla. Bezva.


    Tohle se tady považuje za nehodu? Očividně ne, protože policejní auto kolem nás jen projede. Otočím se a vidím, jak policajtka v tmavě fialových slunečních brýlích vystrkuje ruku z okýnka a varovně těm klukům zahrozí.


    „Surfaři,“ utrousí táta, jako by to byla ta nejhorší nadávka na světě. Zatímco policajtka i kluci za námi mizí ve zlatým pruhu písku, pomyslím si, že táta možná s tím rájem přeháněl.

  


  
    


    FILMOVÍ FANATICI BRATŘÍ LUMIÈRŮ 
SOUKROMÉ ZPRÁVY> ALEX> ARCHIV


    @alex: Máš toho dneska hodně?


    @listicka: Jenom úkoly.


    @alex: Co takhle spolu zkouknout Biga Lebowskiho?


    @listicka: *mrk mrk* Kdo je tam? Snad se ti nenaboural do účtu nějaký člen univerzitního bratrstva?


    @alex: Je to DOBREJ FILM. Klasika od bratří Coenů; a Bratříčku, kde jsi? se ti líbilo. No tak… bude to určitě zábava. Nebuď takovej bijákovej snob.


    @listicka: Já nejsem bijákový snob. Jsem FILMOVÝ snob.


    @alex: A stejně tě mám rád… Nenechávej mě ve štychu, celýho znuděnýho a osamělýho, čekat, až sebereš kuráž a poprosíš rodiče o letenku do Kalifornie, aby ses mohla na pláži kouknout na Na sever Severozápadní linkou s roztomilým filmovým nadšencem. Právě teď na tebe dělám štěněčí oči.


    @listicka: Ježíš, jemnější narážky nemáš?


    @alex: Ty sis všimla? *úsměv* No tak, koukej se se mnou. Dneska musím být dlouho v práci.


    @listicka: Ty se v práci koukáš na filmy?


    @alex: Když tu není moc velkej frmol. Věř mi, pořád odvádím lepší práci než můj kolega, a.k.a. lidský joint. Neřekl bych, že vůbec někdy v práci NEBYL zhulenej.


    @listicka: Ach, vy zhýralí Kaliforňané. *vrtí hlavou*


    @alex: Takže máme rande? Můžeš dělat úkoly, zatímco se budeme dívat. Dokonce ti klidně pomůžu. Jaký další výmluvy máš? Nech mě je rovnou odstřelit: vlasy si můžeš umýt během úvodních titulků, odstartovat můžeme, až se navečeříš, a jestli se tvýmu klukovi nelíbí, že by ses dívala na film online s někým jiným, je to idiot a ty by ses s ním měla okamžitě rozejít. Tak co říkáš?


    @listicka: No, když vybereš jiný film, možná se na tebe usměje štěstí. Vlasy mám čistý, večeřím obvykle kolem osmý a zrovna teď nikoho nemám. Ne, že by na tom záleželo.


    @alex: Ha. Já taky ne. Ne, že by na tom záleželo…

  


  


  
    


    „Uzavírám se přede všemi. Neber si to osobně.“


    - Anna Kendricková, Ladíme! (2012)


    2


    Viděla jsem tátův nový pronajatý dům už během našich videohovorů, ale takhle naživo je to divná zkušenost. Stojí zastrčený v tichý, stinný ulici, hned vedle sekvojovýho lesa, a je to spíš srub než dům - s kamenným krbem v přízemí a dvěma malými ložnicemi v patře. Kdysi se pronajímal na prázdniny, takže budu mít naštěstí vlastní koupelnu.


    Ale nejlepší na něm je zastřešená zadní veranda, kde nejenže visí houpací síť, ale postavili ji kolem sekvoje, prorůstající uprostřed přímo skrz střechu. Nejvíc mi ovšem drásá nervy to, co spatřím pokaždý, když se podívám na zadní dvorek: blankytně modrá zrenovovaná Vespa s leopardím sedadlem.


    Skútr.


    Můj.


    Já na skútru.


    Coooože?


    Maličký motor a pneumatiky s bílými bočnicemi ze sebe vyždímou sotva šedesát kilometrů za hodinu, ale kostra z roku 1960 je původní, jenom nádherně opravená.


    „To je tvoje přibližovadlo,“ pronese táta hrdě, když mě poprvý vezme ven, aby mi skútr ukázal. „Věděl jsem, že budeš v létě potřebovat něco, čím by ses dostala do práce. A na podzim na něm můžeš jezdit do školy. Ani na to nepotřebuješ speciální řidičák.“


    „To je šílený,“ konstatuju. A úžasný. Ale šílený. Nadhodím, že mám strach, jestli nebudu vyčnívat.


    „Všude po městě jich jezdí stovky,“ namítne. „Bylo to buď tohle, nebo dodávka, ale protože s sebou nepotřebuješ vláčet surfová prkna, myslel jsem, že tohle bude lepší.“


    „To bylo dost mazaný,“ přiznám.


    „Můžeš předstírat, že jsi Audrey Hepburnová v Prázdninách v Římě.“


    Bože, on vážně ví, jak mě dostat. Ten film jsem viděla snad dvacetkrát. „Líbí se mi ta retro leopardí sedačka a sladěná helma.“


    Kvůli tomu jsem Vespu pojmenovala Baby. Je to pocta jenomu z mých absolutně nejoblíbenějších filmů, Leopardí žena - bláznivý komedii z roku 1930, kde se naprosto nesourodý pár, který hrají Katherine Hepburnová a Cary Grant, spolu zaplete kvůli zdomácnělýmu leopardovi jménem Baby. A jakmile měla jméno, úplně jsem jí propadla. Není cesty zpátky. Je moje. Táta mě naučil, jak ji ovládat. Po večeři jsem asi milionkrát projela celou naši ulici, takže to vypadá, že nakonec najdu kuráž jezdit s ní i po městě, ať už přijde peklo, povodeň nebo sjetý surfaři přecházející ulici.


    Před spaním se mi táta omlouvá, že zítra musí do práce. Nevadí mi to. Strávím den vybalováním a projížďkami po okolí, a když mě dožene pásmová nemoc, zdřímnu si v houpací síti na verandě. Párkrát napíšu Alexovi, ale držet se výmyslů, co budu dělat v létě, je o hodně těžší, než jsem si myslela. Možná to půjde líp, až se tu trochu aklimatizuju.


    Po dni odpočinku a večeru ve dvou u naší oblíbený deskovky Osadníci z Katanu musím svou nově nabytou nezávislost podrobit testu. Strach, že nenajdu letní brigádu, byl jednou z hlavních námitek proti stěhování, ale táta zatahal za nějaký nitky. Když jsem ještě bydlela ve Washingtonu, znělo to dost dobře. Teď trochu lituju, že jsem souhlasila, ale už je pozdě vycouvat. „Letní turistická sezona na nikoho nepočká,“ zahlaholí táta povzbudivě na moje námitky.


    Vzbudí mě strašně brzy, těsně před odchodem do práce, ale bohužel znova usnu. Když podruhý otevřu oči, mám pořádný zpoždění. Nervózně na sebe naházím oblečení a vyběhnu ze dveří. Dost mě zarazí pobřežní mlha, co se drží celý dopoledne. S tímhle jsem fakt nepočítala. Válí se po sekvojích jako hedvábná deka, díky který je celkem chladno. Teprve kolem poledne slunce vyhraje. Jasně, má to svoje tichý kouzlo, ale když potřebuju projet skrz tátovu zalesněnou čtvrť, kde mlha místy visí pořádně nízko a prosakuje i skrz větve, není to zrovna moje nejoblíbenější věc na světě.


    Vyzbrojená mapou a s uzlem velikosti Ruska v žaludku se jí rozhodnu čelit a nasměruju Baby do města. Táta to se mnou projel v autě, ale pořád si v duchu opakuju každou stopku a každou zatáčku. Ještě není ani devět ráno, takže je většina ulic prázdná, dokud nevjedu na otřesnou Gold Avenue. Mířím na místo jen pár bloků po tý klikatý, ucpaný silnici, ale musím projet kolem pobřežní promenády (ruský kolo, hlasitá muzika, minigolf), dávat pozor na přecházející turisty, kteří spěchají na pláž do Pancake Shack na snídani - kde to mimochodem ú-ž-a-s-n-ě voní - , a PROBOHA, odkud se berou všichni ti bruslaři?


    Právě když se chystám umřít na nějaký stresem způsobený přetížení mozku, spatřím útesy, zvedající se podél pobřeží na konci promenády, a velkou ceduli: Jeskynní palác.


    Můj letní džob.


    Zmáčknu brzdy, zpomalím a zahnu na příjezdovku pro zaměstnance. Vpravo je hlavní ulice vedoucí nahoru na útes na prázdný parkoviště pro návštěvníky. ‚Jeskyně‘, jak tomu podle táty říkají místní, je dneska pro veřejnost zavřená kvůli školení a jakémusi druhu venkovního vykuřování, který cítím až sem. Fuj, smrdí to až na půdu. Zítra totiž oficiálně začíná letní turistická sezona, takže dneska je potřeba zaučit letní brigádníky. Což zahrnuje i mě.


    Táta jim dělal účetnictví a zná se s hlavním manažerem, což je jediný důvod, proč mě vzali. Dost totiž pochybuju, že by je moje omezený resumé, zahrnující přesně jedno léto hlídání dětí a pár měsíců, kdy jsem po škole vyplňovala jakýsi právnický lejstra, nějak ohromilo.


    Nicméně to je všechno minulost. Jsem sice tak nervózní, že bych Baby z fleku pozvracela ten krásný tachometr z roku 1960, ale jinak jsem z nový práce vážně nadšená. Mám ráda muzea. Hodně.


    A tohle jsem se o Jeskyni dozvěděla na webu: Za první světové války sem přišli ze San Francisca Vivian a Jay Davenportovi a zbohatli, když si koupili tenhle plážový pozemek a našli v jeskyni pod útesy ukrytých třináct milionů dolarů ve zlatě. Výstřední pár pak použil nalezený poklad k tomu, aby vybudoval na pláži přímo před vchodem do jeskyně rozlehlý palác o sto místnostech. Postupně ho naplnili exotickými artefakty, kuriozitami a pozoruhodnostmi, sesbíranými na cestách po celým světě.


    Ve dvacátých a třicátých letech tu pořádali bláznivý večírky, kde alkohol tekl proudem, a zvali na ně pracháče ze San Francisca, aby se pobavili s hollywoodskými hvězdičkami. Těsně po roce 1950 došlo k tragédii, když Vivian nejdřív zastřelila Jaye a pak spáchala sebevraždu. Prázdný panství dvacet let chátralo, než se jejich děti rozhodly, že by ho mohly využít jako turistickou atrakci a otevřít ho pro veřejnost.


    Jasně, ten barák je rozhodně divný a ztřeštěný a půlka těch takzvaných sbírek není pravá, ale někde uvnitř by měla být nějaká memorabilia zlatýho věku Hollywoodu. A hele, pracovat zrovna tady musí být o dost lepší než vyplňovat soudní papíry.


    Parkoviště pro zaměstnance obehnaný živým plotem je zastrčený za jedním z palácových křídel. Zdárně zaparkuju Vespu hned vedle jinýho skútru, aniž bych do něčeho nabourala - dobrá práce! - , kopnutím ji zvednu na stojan a provlíknu zadním kolem řetěz, abych ji zajistila. Helmu nacpu pod uzamykatelnou sedačku a můžu jít.


    Nevím, co se tu považuje za přiměřený oblečení na zácvik, ale vybrala jsem si klasický letní šaty ve stylu padesátých let a lehký svetřík. Natočený lokny à la Lana Turnerová zdá se jízdu přežily a make-up je taky v pořádku. Jenže jakmile si všimnu dalších několika lidí, přicházejících k bočnímu vchodu v žabkách a kraťasech, připadám si přehnaně nastrojená. Teď už je ovšem pozdě plakat, a tak jdu za nima dovnitř.


    Vypadá to na zadní chodbu s kancelářemi a šatnou pro zaměstnance, která slouží i jako místo pro přestávky. Za pultem u dveří sedí znuděná žena. Ty, co šli přede mnou, není nikde vidět, ale u pultu se zničehonic objeví další holka.


    „Jméno?“ ptá se unuděná dáma.


    Dívka je drobná, s tmavě hnědou pletí, asi tak v mým věku, a má ultra krátký černý vlasy. Je stejně nastrojená jako já, takže se hned cítím o něco líp. „Grace Achebeová,“ představí se tím nejvyšším a nejpisklavějším hláskem, jaký jsem kdy slyšela. Má silný britský přízvuk. Mluví tak tiše, že ji to žena za pultem nechá zopakovat. Dvakrát.


    Konečně ji odškrtne na seznamu, podá jí složku s dokumenty a nasměruje ji do šatny. Když je řada na mně, dostane se mi stejného zacházení. Vypadá to, že tam už vyplňuje formuláře takových dvacet lidí, možná víc. Vzhledem k tomu, že tu není žádný volný stůl, přisednu si ke Grace.


    „Už jsi tu někdy pracovala?“ zašeptá.


    „Ne. Jsem tu nová,“ přiznám a dodám, „i ve městě.“


    Nakoukne mi do složky. „Jé. Jsme stejně starý. Brightsea, nebo Oakdale? Nebo soukromá?“


    Chvilku mi trvá, než mi to dojde. „Na podzim nastupuju na Brightsea.“


    „Dvojčata,“ usměje se od ucha k uchu a ukáže na kolonku vzdělání ve svým dotazníku. Zatímco kolem nás prochází další nováček, řekne mi všechno o tomhle místě. „Najímají každé léto kolem dvaceti lidí. Slyšela jsem, že je to nuda, ale lehká práce. Lepší než čistit promenádu od zvratků s cukrovou vatou.“


    Na to nemůžu nic říct. Hlavní dotazník už jsem vyplnila online, ale dali nám příručku a hromadu dalších divných formulářů k podpisu. Souhlas se zachováním mlčenlivosti. Svolení k náhodnému testovaní na přítomnost drog. Závazné prohlášení, že nebudeme používat muzejní wi-fi ke sledování zvrhlého porna. Varování, abychom se nepokoušeli odcizit uniformy.


    Grace je stejně zmatená jako já.


    „Konkurenční práce?“ mumlá si s pohledem upřeným na cosi, co máme podepsat - prohlášení, že nevezmeme podobnou práci v okruhu sta kilometrů od Cornado Cove ještě tři měsíce potom, co tady skončíme. „Co považují za podobnou práci? Je to vůbec legální?“


    „Nejspíš ne,“ zašeptám a vzpomenu si na Nata s. r. o., který na mámu neustále chrlil právní rady, jako by sama nebyla právnička.


    „Nóó, a tohle není legálně můj podpis,“ prohlásí se svým roztomilým anglickým přízvukem, načmárá na papír neurčitý klikyhák a zakmitá na mě obočím. „A jestli mi nedají dost hodin, zamířím rovnou k nejbližšímu jeskynnímu paláci v okruhu sta kilometrů.“


    Nechtěla jsem se smát tak nahlas, ale všichni zvedli hlavy, takže rychle potlačím hihňání a obě to papírování dokončíme. Když všechno odevzdáme, přidělí nám vlastní skříňky a ty nejošklivější vesty, jaký jsem kdy viděla. Mají barvu hnijících vydlabaných halloweenských dýní. Na zácvik si je nemusíme brát, zato si musíme vzít nálepky Ahoj, jmenuju se… A jakmile ji máme všichni připlácnutou na hrudník, naženou nás zadní chodbou skrz ocelový dveře (s nápisem připomínajícím, že se máme usmívat) do hlavního vestibulu.


    Je obrovský, kroky se tu hlučně rozléhají a odrážejí od kamenných zdí, zatímco natahujeme krky a rozhlížíme se kolem. Vstup do jeskyně je v zadní části vestibulu a všechny stalagmity a ostatní -ity jsou osvětlený oranžovými reflektory, což jenom zvyšuje strašidelný faktor. Vedou nás přes rozlehlý prostor kolem kruhovýho informačního pultu, obchodu se suvenýry, který vypadá, jako by ho sem přenesli z Londýna z roku 1890, a snížený odpočinkový části plný gaučů, který nejspíš ukradli z natáčení Bradyových… a který mají všechny přesně stejný odstín jako naše ohavný vesty. Cítím v tom jistý téma.


    „Dobré ráno, nováčkové,“ osloví nás muž ve středním věku.


    Taky má na sobě dýňovou vestu a kravatu potištěnou art deco logem Jeskynního paláce. Přemýšlím, jestli ji mají nařízenou všichni zaměstnanci mužskýho pohlaví, nebo jestli si ji koupil v těch suvenýrech na zaměstnaneckou slevu. „Jmenuji se Possetini a jsem hlavní manažer muzea. Vy sice budete spadat pod jednotlivé vedoucí směn, ale ti podléhají mně. A jsem to já, kdo dělá rozvrhy, a já taky budu schvalovat vaše docházkové karty. Takže mě klidně považujte za osobu, na kterou potřebujete v příštích třech měsících udělat největší dojem.“


    Celý to pronese s nadšením pohřebního ceremoniáře a zvládne se u toho i mračit, což ale může být proto, že mu tmavý blonďatý vlasy rostou tak nepřirozeně nízko do čela, jako by ho měl poloviční, než je běžný.


    „To je ale kokot,“ prohodí Grace tím tenounkým hláskem hned vedle mýho ramene.


    Páni. Roztomilá malá Grace má pěkně nevymáchanou pusu. Ale má pravdu. A jak nás pan Possetini začíná poučovat o historii Jeskyně, která přitáhne každý rok půl milionu návštěvníků, rozhlížím se po vestibulu a hledám místa, kam by mě mohli přidělit - informace, prohlídky, ztráty a nálezy, obchod se suvenýry… Přemýšlím, na který pozici bych se musela potýkat s co nejmenším množstvím nespokojených návštěvníků. V dotazníku jsem v preferencích zaškrtla políčka „zázemí“ a „práce o samotě“.


    V prvním patře je na otevřeným balkonu kavárna a já vážně doufám, že tam nezůstanu trčet jako obsluha. Ale zase kdybych pracovala v kavárně, mohla bych zírat nejen na repliku pirátskýho škuneru v životní velikosti, co tu visí ze stropu, ale taky na kostry mořských oblud, který na ten škuner útočí. Připište si to na tu „nepravou“ část Davenportovic sbírky kuriozit.


    Koutkem oka zachytím jakýsi pohyb. Po schodišti ze zavěšených břidlicových desek, vinoucího se kolem pirátský lodi, sestupují dva muži z ochranky ve standardních černých uniformách. Zamžourám a nevěřím svým očím. Jak malý je vlastně tohle město? Protože jeden z nich je ten tmavovlasý týpek ze včerejška, který se nám pokoušel odtáhnout svýho sjetýho kámoše z cesty. Jo, rozhodně je to on: sexy surfař s frankensteinovskými jizvami na ruce.


    Můj panikometr sebou zacuká.


    „A teď,“ uzavírá pan Possetini svou řeč, „se rozdělíte do dvou skupin a jeden z členů naší pořádkové služby si s vámi muzeum projde. Tahle polovina, prosím, půjde s naším nejstarším strážným Jerrym Pangbornem, který pracuje v Jeskynním paláci už od jeho otevření pro veřejnost před čtyřiceti lety.“


    Popožene levou část skupiny směrem k vetchýmu staříkovi, jehož bílý vlasy trčí nahoru, jako by mu v laboratoři právě něco bouchlo do obličeje. Je velmi přátelský a milý, ačkoli by nejspíš nedokázal zabránit ani desetiletýmu delikventovi ukrást bonbony v obchodě se suvenýry. Dychtivě nahání svoje rekruty na levou stranu vestibulu, směrem k vysokýmu obloukovýmu vchodu s nápisem Vivianino křídlo.


    Naši půlku nasměruje pan Possetini k tomu surfaři. „A tohle je Porter Roth. Pracuje u nás poslední rok nebo tak nějak. Někteří z vás možná slyšeli o jeho rodině,“ prohlásí suchým, nepříliš nadšeným hlasem, ze kterého dojdu k názoru, že o ní nemá nijak vysoké mínění. „Jeho dědeček byl surfařská legenda Bill „Pennywise“ Roth.“


    Davem se prožene vlna tichých jůůů a óóó, kterou pan Possetini mávnutím jedný ruky umlčí a nabručeně oznámí, že se tu s námi sejde přesně za dvě hodiny, aby nám předal rozvrhy a přidělení na stanoviště. Půlka mýho mozku zakvílí: Dvě hodiny? Ta druhá se snaží si vzpomenout, jestli jsem někdy o tom Pennywise Rothovi slyšela. Je to vážně celebrita, nebo jenom nějaký místní domorodec, který kdysi získal patnáct minut slávy? Protože cedule nad Pancake Shack dole na pláži sice tvrdí, že jejich mandlový palačinky jsou slavný po celým světě, ale no tak… známe to, že?


    Pan Possetini zamíří zpátky k zadní chodbě a nechá nás jen s Porterem, který si dává pěkně načas, aby si naši partu obešel a prohlídl. Drží štos potištěných papírů, stočených do ruličky, a poklepává si s ní během chůze o nohu. Včera jsem si toho nevšimla, ale na tváři má krátký, světle hnědý strniště - takový, kterým by nejspíš rád předstíral, že je drsňák a sexy rebel, ale je příliš upravený, než aby to byla pravda. A taky má ty divoký, rozevlátý, sluncem vyšisovaný vlnitý hnědý vlasy. Pro surfaře jsou možná fajn, ale u ochranky se zdají trochu moc dlouhý a nepatřičný.


    Dostává se čím dál blíž a útěkář ve mně z toho není nijak nadšený. Snažím se zůstat klidná a schovat se za Grace, ale je dobře o patnáct cenťáků menší než já - a to měřím sotva sto šedesát pět centimetrů - , takže zjistím, že koukám přes její krátký sestřih Porterovi přímo do tváře.


    Zastaví se před námi a přidrží si ruličku papírů jako dalekohled.


    „No paráda,“ protáhne s líným kalifornským přízvukem a pomalu se zazubí. „Řek bych, že mám kliku a vyfasoval jsem tu hezčí skupinu. Ahoj, Gracie.“


    „Ahojky, Portere,“ odpoví Grace se stydlivým úsměvem.


    Fajn, takže ti dva se znají. Napadne mě, jestli náhodou není Porter tím, kdo jí řekl, že je tahle práce „nudná, ale lehká“. Nevím, proč se vůbec starám. Větší starosti mi dělá, že si mě nejspíš bude ze včerejšího incidentu v autě pamatovat. Překřížím prsty v naději, že neslyšel to zbabělý zavřísknutí, který ze mě vylítlo.


    „Kdo je připraven na soukromou prohlídku?“ zeptá se.


    Nikdo neodpoví.


    „Nehlaste se všichni.“ Vytáhne z ruličky jeden z papírů - všimnu si, že je to zaměstnanecká mapa - a podá mi ho, zatímco mi sjede pohledem po nohách. To mě jako očumuje? Nejsem si jistá, jaký z toho mám pocit. Kéž bych si oblíkla kalhoty.


    Když si chci mapu vzít, přidrží ji, až mu ji musím vyškubnout z prstů. Roh se utrhne. Nejsme trochu dětinský? Probodnu ho pohledem, ale on se jen usměje a nakloní se blíž.


    „No, no,“ prohlásí. „Nebudeš ječet jako včera, že ne?“

  


  
    


    FILMOVÍ FANATICI BRATŘÍ LUMIÈRŮ 
SOUKROMÉ ZPRÁVY> ALEX> ARCHIV


    @alex: Už ses někdy cítila jako podvodník?


    @listicka: Jak to myslíš?


    @alex: Jako že se od tebe čeká, že se budeš ve škole chovat jako jedna osoba, před svojí rodinou jako jiná a s kamarády jako další. Začíná mě unavovat chovat se podle očekávání jiných a někdy se přistihnu, jak se pokouším si vzpomenout, kdo vůbec jsem, a vlastně to ani nevím.


    @listicka: To se mi stává každý den. Neumím moc jednat s lidmi.


    @alex: Vážně? To mě překvapuje.


    @listicka: Nejsem stydlivá nebo tak něco. To jen… fajn, tohle bude znít divně, ale nejsem ráda, když mě něco zaskočí. Pokud se mnou někdo mluví, mluví, mluví a mluví, je to pořád fajn, dokud se mě nezeptá na můj názor, jako třeba: „Co ty a čokoládový sušenky?“ A já je fakt nenávidím.


    @alex: Nenávidíš?


    @listicka: Každý je nemá rád, víš? (Mně chutnají vanilkový, pro případ, že by tě to zajímalo.) KAŽDOPÁDNĚ, když se mě někdo zeptá, když mě někdo zaskočí, mám totální zatmění a pokouším se mu vyčíst z tváře, co čeká, že řeknu, a prostě to řeknu. Což znamená, že nakonec tvrdím, že mám čokoládový sušenky ráda, když je to vlastně naopak. A pak si připadám jako podvodnice a říkám si, proč jsem to vlastně udělala?


    @alex: TOHLE DĚLÁM V JEDNOM KUSE. Ale je to ještě horší, protože když je po všem, už si ani nejsem jistý, jestli mám čokoládový sušenky rád, nebo ne.


    @listicka: No a máš?


    @alex: Miluju je. Jsem fanoušek všech sušenek kromě ovesných.


    @listicka: Vidíš? To bylo snadný. Jestli budeš někdy potřebovat přijít na to, kdo vlastně opravdu jsi, stačí se zeptat. Budu tvoje spojení s realitou. Žádný tlak ani očekávání.


    @alex: Platí. Pro tebe budu svým stroprocentně reálným, ovesné sušenky nenávidícím já.

  


  
    


    „Poslouchej, nemůžu přece za to, že mě snad miluješ, nebo co!“


    - Lindsay Lohanová, Protivný sprostý holky (2004)
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    Porter rozdá zbytek map a hlasy druhý skupiny zatím doznívají v dálce. Poslušně ho následujeme na opačnou stranu vestibulu, skrz oblouk označený Jayovo křídlo, kde nás čeká místo svěžího, klimatizovanýho vzduchu zatuchlý a rozpařený palác.


    Nejspíš bych si měla tuhle část zácviku užívat, ale jsem tak vynervovaná tím, že mě Porter poznal, že vůbec nevěnuju pozornost svýmu okolí. Mám chuť se táhnout vzadu a držet se od něj dál, ale je nás tu jenom patnáct a natěšená Grace mě vleče za ruku do čela skupiny. Jsme přímo za ním - tak blízko, že si nejspíš myslí, že obdivujeme jeho zadek. Popravdě, je fakt hezký.


    „V Jayově křídle, neboli v tom největším chlapským doupěti na světě, je čtyřicet dva místností,“ prohlásí Porter, když zastaví uprostřed salonu, plnýho věcí souvisejících s vlaky. Semafory. Návěstidla. Koleje. Viktoriánská sedadla z první třídy, čalouněná sametem. A úplně vzadu je dokonce starodávná londýnská jízdenková pokladna, kterou zřejmě přestavěli na bar.


    „Náš milovaný praštěný milionář zbožňoval lov, hazard, železnici, chlast a piráty,“ pokračuje Porter. „Piráty, ty nejvíc. Ale kdo vlastně ne?“


    No dobře, takže ten kluk má jistý šarm. Vůči šarmu nejsem imunní. A zatímco mluví, uvědomím si, že má hluboký, chraplavý hlas, který zní, jako by patřil vypravěči z videohry - pohodový a zároveň i suverénní. Bože, vsadila bych se, že si myslí, jak není důležitý.


    Proč nás vůbec provází on? Myslela jsem, že ochranka má postávat kolem a čekat, až bude moct seřvat nějakýho syčáka, aby nešahal špinavýma prackama na obrazy.


    Když se přesuneme do vedlejší místnosti, zjistím proč.


    „Tohle je Místnost s hracími automaty,“ oznámí za chůze pozpátku. Prostor je doslova bludiště strojů, ke kterým si můžete sednout a zahrát si jednu ze stovky různých prastarých her. Vypadá to, že ty vzácnější jsou ohrazeny šňůrou.


    Porter se zastaví. „Mohli byste si položit otázku: Jsou všechny místnosti pojmenovaný po tom, co v nich je? A odpověď zní ano. Majitelé muzea nejsou nijak kreativní - pokud nejde o co nejúspornější využití pracovní síly, v kterémžto případě jsou extrémně kreativní. Vezměte si například moji práci. Proč platit manažera zákaznických služeb, aby řešil spory návštěvníků, když tam můžete poslat hlídače? Velmi rychle zjistíte, že ten nezdolný pan Posertini… pardon, pan Possetini,“ tímhle vtípkem si vyslouží pár uchechtnutí, „má rád, když jsou všichni schopní dělat všechno, jen pro případ, že byste museli za někoho zaskakovat. Takže žádný leháro, protože i vy můžete za pár týdnů provázet příští vlnu nováčků. Radši se tu mapu ode mě naučte zpaměti, a hezky rychle.“


    Uf. Skvělý. Nelíbí se mi, jak to zní. Možná ještě není pozdě, abych šla uklízet cukrový zvratky, jak o tom předtím mluvila Grace.


    Příští půlhodinu nás Porter se žoviálním tlacháním protáhne všemi pokoji v tomhle křídle. Místnostmi plnými falešných mumií (Místnost mumií), prapodivných viktoriánských lékařských nástrojů (Místnost s lékařským vybavením) a další je od podlahy ke stropu narvaná akvárii (Akvarijní místnost). Je tu dokonce i panoptikum kuriozit umístěný v gigantickým cirkusovým stanu.


    Tohle místo způsobuje doslova smyslový přetížení a všechno mi splývá dohromady, protože v rozložení sídla není žádný vzor ani systém. Jen samý klikatý chodby, tajný schodiště a pokojíky ukrytý za krby. Kdybych přišla jako turistka a měla pár hodin nazbyt, byla bych nadšená. Úplná pastva pro oči. Ale když si to mám všechno zapamatovat? Továrna na migrénu.


    Bludiště v přízemí vyústí do gigantický tmavý místnosti vysoký přes dvě patra. Zdi vypadají jako falešná skála a na stropě představujícím noční oblohu blikají LED hvězdičky. Kolem postávají vycpaní bizoni, pumy, a máme tu dokonce i falešný táborák a shluk týpí. Několik mužských členů skupiny se ho rozhodne prozkoumat, jako by byli pětiletí kluci. Je to tu cítit po zatuchlý kůži a plesnivých kožešinách, takže radši zůstanu s Grace u falešnýho táboráku.


    Naneštěstí se k nám připojí Porter. A než se mi povede vyklouznout pryč, ukáže na moji samolepku se jménem. „Byli tvoji rodiče posedlí cirkusem, když ses narodila, nebo měli slabost pro irský krémový likér?“


    „Asi ne tolik, jako tvoji pro víno.“


    Přimhouří na mě oči. „Spíš jsi myslela pivo.“


    „To je fuk.“ Možná bych mohla zkusit to týpí.


    Předstírám, že se dívám na něco na druhý straně místnosti, a doufám, že mě bude ignorovat. Je to přízemní úniková technika, ale obvykle funguje.


    Ale tentokrát ne. Porter prostě mluví dál. „A jo, rodiče mě pojmenovali po pivu. Bylo to buď tohle, nebo Ale, takže…“


    Grace ho laškovně šťouchne do paže a svým britským hláskem mu vynadá. „Sklapni, to není pravda. Neposlouchej ho, Bailey. A nenech ho začít s přezdívkami. Půlku druhýho stupně mi říkal Grace „Hepčík“… dokud jsem mu v tělocviku nenatrhla zadek.“


    „A od tý chvíle jsem věděl, že ke mně chováš tajnou lásku, Gracie. Bylo mi tě líto a dal jsem ti pokoj.“ Uhne před jejím pohlavkem a zazubí se. Tak trochu ten úsměv nenávidím, protože je to fakt milý výraz a já bych byla radši, kdyby nebyl.


    Ale Grace je vůči jeho kouzlu imunní. Jenom zvedne oči v sloup.


    Pak se pustí do dalšího vyprávění. „Bailey je tu nová. Od podzimu s námi bude chodit na Brightsea.“


    „Vážně?“ zvedne na mě Porter obočí. „A odkud jsi?“


    Chvilku upřímně nevím, jak odpovědět. Nejsem si jistá proč, ale mozek se mi nad tou jeho otázkou zasekne. Nedokážu odhadnout, jestli spíš nechce vědět, ve který čtvrti bydlí můj táta. Možná bych měla říct prostě jen D.C., protože tam jsem žila s mámou a Natem - nebo dokonce New Jersey, kde jsem se narodila a vyrostla. Když okamžitě neodpovím, vypadá to, že neví, co si se mnou počít. Jen na mě tázavě hledí a čeká na odpověď. Najednou mám knedlík v krku.


    „Nejspíš z Manhattanu,“ řekne nakonec a sjede mě pohledem od hlavy k patě. „Odhaduju podle toho, že jsi oblečená, jako bys mířila na koktejlovou párty Šílenců z Manhattanu. Jestli tu hodláš stát a nechat mě hádat, tak zkusím tohle.“


    To byla urážka? Jak jsem asi měla vědět, že by stačilo vzít si žabky a kraťasy? Nikdo mi to neřekl! „Hm, ne. Washington, D.C. Já zas hádám, že ty jsi součástí nějaké místní slavné rodiny nebo co?“


    „To děda. Má i sochu ve městě a tak,“ odpoví. „Je těžký být legendou.“


    „To se vsadím,“ zamumlám a nejsem schopná potlačit v hlase ironii.


    Znovu přimhouří oči a tiše se uchechtne, jako by si nebyl jistý, jak tu poznámku vzít. Mračíme se na sebe ještě několik dlouhých vteřin a já se najednou cítím navýsost nepříjemně. Lituju, že jsem mu něco říkala. Tohle vůbec nejsem já. Vůbec. Nehádám se s cizími lidmi. Proč se mi zrovna tenhle kluk dokáže dostat pod kůži a nutí mě dělat takový věci? Jako by mě schválně provokoval. Možná to tak dělá se všemi. No, tak se mnou máš utrum, kámo. Najdi si někoho jinýho, do koho rejpat. Odteďka se těm tvým kecům vyhnu pěkně obloukem.


    Začne se mě ptát na něco dalšího, ale Grace mu skočí do řeči - díkybohu. „Tak která práce je tu nejlepší?“ zeptá se. „A jak se k ní dostat?“


    Odfrkne si a založí si ruce na hrudi. Ve světle falešnýho táboráku se zalesknou jeho zubatý jizvy. Možná mi Grace někdy poví, kde k nim Porter přišel; jeho se rozhodně ptát nebudu.


    „Nejlepší flek je můj a ten je obsazený. Druhá nejlepší je kavárna, protože je nad hlavním podlažím. Nejhorší je prodávat vstupenky. Věř mi, že tuhle blbárnu dělat nechceš.“


    „Proč?“ zeptám se, když můj pud sebezáchovy přebije odhodlání s ním nemluvit. Protože jestli tu je pozice, který bych se měla vyhnout, chci o tom vědět.


    Porter ke mně střelí pohledem a pak sleduje kluky z naší skupiny, kteří se jeden po druhým trousí z velkýho týpí a smějí se vtipu, který nám očividně utekl. „Pangborn říká, že každý léto najímají víc letních brigádníků, než si můžou dovolit, protože jich nejmíň pět během prvních dvou týdnů zdrhne, a jsou to vždycky ti, kdo slouží na pokladně.“


    „Zdálo by se, že práce na informacích je horší,“ míní Grace.


    „Není, věř mi. Vyzkoušel jsem všechno. Dokonce i teď trávím půlku směny řešením vstupenek a problémů, který nemají s ostrahou nic společnýho. Je to totální opruz. Hej, nesahej na to!“ zavolá přes rameno na kluka, který strká prst bizonovi do nosu. Porter zavrtí hlavou a zabručí si pod nos: „Tenhle nevydrží ani týden.“


    Všichni už si místnost prohlédli, a tak nás vyvede z Divokého západu a skrz zbytek křídla zamíří zpátky do prázdnýho vestibulu, protože jsme to stihli dřív než Pangbornova skupina. Zatímco čekáme, Porter nás nažene k panelu na zdi vedle Ztrát a nálezů a odšoupne ho. Za ním je malá kabina s černým telefonem.


    „Vím, co si všichni myslíte,“ prohlásí. „Tohle sice může vypadat jako starožitnost, ale není to muzejní exponát - překvápko! Koukněte, před dávnými časy lidi vážně používali telefony se šňůrami. A přestože i u nás můžete najít pár vzácných příkladů technologickýho pokroku, jako třeba bezpečnostní kamery z roku 1990 nebo vyřazený tiskárny v pokladně, muzejní telefonní síť k nim nepatří.“


    Zvedne sluchátko a ukáže na tři tlačítka po straně. „Můžete jím i volat ven, ale pokud nejde o život, nejspíš za to dostanete padáka. Jediný účel této vzácné starožitnosti je interkom. Tímhle zeleným knoflíkem, označeným ‚OSTRAHA‘, mě přivoláte, pokud dojde k nějaký situaci, kterou nedokážete vyřešit sami. Takhle.“ Zmáčkne knoflík a maličká vysílačka na jeho rameni zapípá. „Vidíte? Úplný kouzlo.“


    Pak ukáže na červený knoflík. „Tenhle, označený ‚VŠICHNI‘, zavolá všem v cééélééém můůůzeůůů,“ protáhne, jako by halekal přes údolí. „A použijete ho jedině v případě, když jste na informacích a potřebujete všem sdělit, že se muzeum zavírá nebo že hoří. Jinak se ho nedotýkejte.“


    „A co dělá ten žlutý knoflík?“ zeptám se. Asi je blbost si myslet, že bych se mohla vyhnout rozhovorům o pracovních záležitostech s tímhle klukem, co? Má informace, který potřebuju. Možná, když se budu chovat profesionálně, tak on taky.


    Luskne prstem a ukáže na mě. „Dobrá otázka, Cirkusačko. Žlutý knoflík je interkom jenom pro vestibul - vidíte? v-e-s-t-i-b-u-l. A používají ho hlavně lidi na informacích, aby vyvolali líný dutohlavce, kterým se ztratily děti nebo manželky.“ Zmáčne knoflík a v neviditelných reproduktorech nepříjemně zapraská. Podá mi sluchátko. „Do toho, řekni něco, hvězdo.“


    Zavrtím hlavou. Ani náhodou. Nenávidím pozornost. Teď lituju, že jsem se na ten žlutý knoflík ptala.


    Snaží se mě nalákat k mluvení tím svým pohodovým chraplákem, ale v očích má jasnou výzvu. Jako by to snad byl nějaký souboj a Porter se snažil zjistit, kdo se dřív zlomí. „No tak. Snad se teď nezačneš stydět, krasavice.“


    Zase ta jízlivá oslovení? Co má za problém? No, klidně na to může zapomenout. Teď už je to otázka principu. Založím si ruce na hrudi. „Ne.“


    „Je to jenom pidi-mini interkom,“ zatřese přede mnou sluchátkem.


    Odstrčím mu ruku. Dobře, možná ho přes ni tak trochu plácnu. Ale právě ho začínám mít dost. Jsem upřímně vytočená.


    A nejsem jediná. Jeho lážo-plážo výraz zmizí jako mávnutím kouzelnýho proutku a řekla bych, že teď je na mě taky trochu naštvaný. Ale je mi to úplně fuk. Není můj šéf a já to prostě neudělám.


    Na okamžik zatne četlist. Pak se nakloní a pronese chladným, povýšeným hlasem: „Jsi si jistá, že ti to u nás v paláci sedne? Protože mluvit do interkomu máš v popisu práce.“


    „Já…“ nedokážu dokončit myšlenku. Jsem zahanbená a vzteky bez sebe. Zase jen stojím a koukám, jako když se mě zeptal, odkud jsem. Částečně mám nutkání něco vyštěknout a utéct a částečně mám chuť praštit Portera do žaludku. Jediný, na co se zmůžu, je trčet tu jako ryba na suchu a naprázdno otvírat a zavírat pusu.


    Trvá mu celých pět vteřin, než se mnou ztratí trpělivost. Jasně vidím ten okamžik, kdy střelí očima k davu za námi - ten okamžik, kdy si uvědomí, že by měl mluvit se všemi, a ne jenom se mnou - a ve tváři se mu mihne cosi jako stud. Nebo jsem si to možná představovala, protože během milisekundy je to pryč.


    Zvedne si sluchátko k uchu. „Zkouška,“ řekne do mikrofonu a jeho slova zazní ozvěnou po celém vestibulu. „Jmenuju se Bailey a jsem z D.C., kde je očividně posledním módním výkřikem každá bota jiná.“


    Pár lidí se uchechtne. Podívám se na svý boty a ke svý hrůze zjistím, že má pravdu. Mám na sobě baleríny se stejným vzorem, ale jednu černou a druhou tmavě modrou. Mám tři páry v různých barvách, a protože nezaberou moc místa a jsou pohodlný, přibalila jsem si je do příručního zavazadla. A dneska ráno jsem byla tak nepříčetná, abych si stihla vyžehlit šaty, že jsem do nich před odchodem vlítla, aniž bych se na ně pořádně podívala. CO TO SE MNOU JE?


    A k dovršení všeho mi teď dochází, že mi Porter neokukoval nohy - celou tu dobu jen zíral na moje boty.


    Vzplanou mi tváře. Nejradši bych se rozpustila do kaluže a zatekla pod ten ohavný oranžový koberec. Nedokážu se na něj ani podívat, natož abych přišla s nějakou vtipnou odpovědí. Mozek mi přepnul na autopilota a zaparkoval do nouzovýho režimu. Jediný, co vnímám, je bušení vlastního tepu v uších. Jsem tak zdřevěnělá, že nedokážu cítit nic víc než tu nejmenší kapku úlevy, když se ukáže Pangborn a prohodí si s Porterem skupiny, abychom si mohli projít i druhý křídlo.


    Přísahám, že kdybych toho kluka už nikdy v životě neviděla, pořád by to bylo moc brzo. A jestli je život alespoň trochu fér, přidělí mě někam, kde od něj budu na míle daleko. Budu dělat cokoli. Čistit záchody. Vynášet odpadky. Dokonce i hlásit do toho zatracenýho telefonu, pokud by to znamenalo, že se s blbečkem Rothem uvidím co nejmíň nebo vůbec. A ještě to budu dělat s úsměvem. Protože to vypadá, že jedním z bodů v jeho popisu práce je dělat si srandu na Baileyin účet. Jestli to takhle půjde dál, radši sednu do letadla a vrátím se zpátky k mámě a Natovi.


    Myslím na Alexe a na to, o kolik líp bych se cítila, kdybych mu mohla později doma všechno vyprávět. Rozhodně by se mnou soucítil. Potřebuju si někomu vylít srdce. Vážně by mohl být tenhle den ještě horší?


    Když je po prohlídce a pan Possetini nám rozdá rozpisy služeb, zjistím, že odpověď zní: ano, kruci, jistěže může.


    Nevěřícně zírám na svůj tištěný rozvrh. Přidělili mě k prodeji vstupenek.

  


  
    


    FILMOVÍ FANATICI BRATŘÍ LUMIÈRŮ 
SOUKROMÉ ZPRÁVY> ALEX> NOVÉ!


    @listicka: Dneska mi začala letní brigáda. Bylo to děsný. Nenávidím to víc než falešný přízvuk Dicka Van Dyka v Mary Poppinsové.


    @alex: PÁNI. To je dost velká nenávist, guvernantko! A pořád pracuješ u svý mámy jako loni? Nebo se nemám ptát? Je to téma ze Zakázané zóny? V duchu si kontroluju seznam a nevidím to tam.


    @listicka: Ne, nepracuju. (Na seznamu to je, ale protentokrát ti odpouštím. Přece jen JE trochu dlouhý.)


    @alex: Můžeš ho proškrtat, kdykoli budeš chtít. Stačí říct a já ti dám svůj e-mail. Nebo dokonce *polk* pravé jméno!


    @listicka: o.O


    @alex: Dobře, dobře. Pověz mi o svým příšerným, vůbec ne dobrým, vážně špatným dni. Šéf stojí za houby?“


    @listicka: Ech. Moc brzy na nějaké mínění. Dostala jsem mizerný přidělení a jeden z mých kolegů je kolosální kretén. Udělá mi ze života peklo. To můžu říct už teď.


    @alex: Tak mu to vrať a udělej mu peklo taky. Jsi přece Lištička! Slyšme tvůj řev!


    @listicka: *ehmehm* *prsk* *uááá*


    @alex: Hlavu vzhůru. Ty toho blbečka převezeš. Kluci jsou natvrdlí.


    @listicka: Svatá pravda. Mimochodem, jak ses měl ty?


    @alex: Celkem fajn. Teď, když začalo léto, zase jsem najel na svou rutinu se dvěma prácemi. Obvykle dostanu v té hlavní za kolegy samé hňupy, ale možná je letos všechny poslali k tobě. Kromě toho se pořád držím naděje, že moje skvělá kámoška Lištička sebere odvahu, přijede tohle léto na návštěvu za tátou a půjde se mnou na filmový festival. Je to Na sever Severozápadní linkou! Jak můžeš odolávat Hitchcockovi? (A to si říkáš filmový snob. Dokaž to!)

  


  
    


    „Kam se poděli kavalíři? Jsou jen ve filmech z osmdesátejch let?“


    - Emma Stoneová, Panna nebo orel (2010)


    4


    Zbytek zácviku uplyne v rozmazaný šmouze. Vůbec netuším, jak jsem zvládla dojet zpátky k tátovu domu. Vím jenom to, že když se Pete Rydell vrátí z práce, jsem připravená a vyzbrojená seznamem nazpaměť naučených klidných a rozumných důvodů, proč nemůžu pracovat v Jeskyni… což se velmi rychle zvrhne v bezostyšný škemrání, aby mi prosím prosím prosím dovolil skončit. K čemuž samozřejmě nedojde. Dokonce nepomůže ani slib, že se nechám najmout v Pancake Shack a budu mu po zbytek života nosit domů palačinky zdarma. „Vždyť je to jen prodej vstupenek, Lištičko,“ řekne celý ohromený, že by mě mohlo tolik vyvádět z míry brát peníze od cizích lidí. A když to zkouším obhájit svou hořkou nechutí k Porterovi, obočí mu vyjede tak vysoko, že vypadá jako po nepovedeným liftingu. „Ten kluk, co jsme ho málem přejeli na přechodu?“


    „No řekni, jaká je pravděpodobnost?“ Určitě si pamatuje i jeho sjetýho kámoše. Teď už si dá říct.


    Až na to, že nedá. Naopak dostanu přednášku o tom, kolik ho to stálo potíží, aby mi tu práci sehnal, a jaký to na něj vrhne špatný světlo, když toho nechám tak brzy. Žít tady prý není levný, zvlášť s jedním platem - a to ještě ne jako máminým právnickým - , a byl by rád, kdybych si sama platila pojištění na Vespu a účet za mobil.


    „Prospěje ti to,“ řekne mírnějším tónem a sevře mi ramena. Pořád má na sobě účetnickou košili a kravatu, a ne jedno ze svých praštěných triček s osmdesátkovým sci-fi, takže v tu chvíli vypadá jako mnohem zodpovědnější dospělý. Vůbec si nepamatuju, že by byl někdy takhle rozhodný a přísný. Je to divný a nejsem si jistá, jaký z toho mám mít pocit. Jsem z toho malinko naměkko. „Vím, že mi teď nevěříš, ale budeš. Někdy musíš přetrpět nepříjemné věci, aby sis uvědomila, že jsi mnohem silnější, než si myslíš.“


    Uf. Řekne to tak vážně. Vím, že vlastně mluví o tom, jak procházel rozvodem, a je mi to trapný. Vydám ze sebe dlouhý, hluboký poraženecký povzdech a jediným hladkým pohybem se mu vyvlíknu z laskavýho otcovskýho sevření. Okamžitě se mi uleví.


    Jakmile mám čas o tom chvíli rozumně popřemýšlet, pochopím, o čem to celý je… teoreticky.


    Jestli mám vydržet v Jeskyni, abych přinesla vlastní výplatu a ukázala mu, že dokážu být zodpovědná, prostě budu muset zatnout zuby a nějak to vydržet. A najít způsob, jak se s Porterem co nejmíň vídat.


    Možná se věcem ráda vyhýbám, ale nechce se mi hned házet flintu do žita. Vždyť je to jen letní brigáda, ne? Budu si to pořád opakovat.


    Kromě toho mám v hlavě jiný věci.


    Druhý den ráno vytáhnu mapu, hned jak tátovo auto odrachotí z doslechu. Čas na trochu detektivního pátrání. V Jeskyni mi přidělili první směnu až zítra, a tak mám alespoň jeden den volna, než mě přinutí k nástupu do výkonu trestu. Už jsem psala Alexovi, ale neodpověděl mi hned. Přemýšlím, jestli je to proto, že má ranní směnu. Během školního roku pracuje jen po škole a jednou za čas o víkendech. Ale teď jsou prázdniny a říkal, že tam bude skoro každý ráno a letní brigádu bude stíhat potom.


    Žaludek mi dělá kotrmelce, jen na to pomyslím.


    Tohle jsou fakta o Alexově hlavní práci: vím, že je to rodinný podnik a že ji nenávidí. Vím, že to je někde na pláži, protože říkal, že vidí skrz výlohu na vlny. A taky vím, že je tam pult s kasou, takže je to očividně nějaký obchod. Na přímořský promenádě. Tím se to zužuje na… Nevím, asi tak několik set stánků a obchůdků? Ale mám ještě dva detaily, který se mi nezdály důležitý, když se o nich poprvý zmínil. První: stěžoval si, že má z vůně skořice pořád hlad, protože poblíž je stánek s churros. A druhý: krmí toulavýho plážovýho kocoura, který se chodí vyhřívat před obchod a slyší na jméno Sam.


    Není to moc, ale je to začátek.


    Jakmile si prostuduju mapu, zapnu si helmu a zamířím po Gold Avenue směrem k severnímu konci promenády - na opačnou stranu, asi tak jeden a půl kilometru od Jeskynního paláce. Slunce se propaluje ranní mlhou a vzduch voní jako palačinky a oceán. Pláž už se hemží lidmi. Místními i turisty, exoty i podivíny. Proudí po promenádě, jako když se mravenci hrnou na piknik. Voda je na plavání moc studená, ale lidem to nezabrání, aby si na písku nerozložili deky a osušky. Kdekdo je připraven vzdát hold slunci.


    Nemám pláže zrovna v lásce, ale když zaparkuju nedaleko severního konce promenády a natřu si nohy trpící nedostatkem vitamínu D mega super citlivým opalovacím krémem určeným pro mimina, neduživce a staříky, cítím o něco menší nenávist k tý hordě čiperných bikinek a šortek s tropickými vzory, který se tu kolem mě strkají a se smíchem uhání na písek. Není tu živý duše, na kterou bych potřebovala udělat dojem. Nikdo, na koho bych se bála narazit. Přijet na západ je můj nový začátek. Čistý řez.


    Tohle byl jeden z důvodů, proč jsem se sem chtěla přestěhovat. Nešlo jen o stesk po tátovi nebo máminy hádky s Natem s. r. o., dokonce ani o šanci, že se sejdu s Alexem. Naopak, z nějakýho podivnýho důvodu byl jednou z mých hlavních pohnutek pro stěhování právě fakt, že toho o Alexovi moc nevím a on o mně taky ne.


    Máma je rozvodová právnička. (Ach, ta ironie.) Před čtyřmi lety, když mi bylo čtrnáct, vzala případ, který skončil tím, že dceru rozváděného páru, holku asi v mým věku, získala do výhradní péče matka. Ukázalo se, že manželovi, co dostal kopačky, kapalo na karbid. Greg Grumbacher, pevně odhodlaný se mámě pomstít, si našel na webu naši adresu. Tehdy byli naši ještě spolu. Došlo k… nehodě.


    Šel za mříže na hodně, hodně dlouhou dobu.


    Každopádně je to úleva, vědět, že mezi mnou a starým Gregem leží celá země.


    A tohle je důvod, proč naše rodina není „veřejně“ online. Žádná pravá jména. Žádný fotky. Žádná alma mater ani zaměstnavatelé. Žádný lehkomyslný statusy s geotagy ani posty s časovými údaji, jako: Ach můj bože, Stacey! Sedím tu v devět dopoledne ve svý oblíbený čajovně a je tu holka v těch nejúžasnějších šatech! Protože přesně takhle si vás ti pomatenci dokážou najít a provést vám i vašim nejbližším něco hnusnýho.


    Snažím se nebýt paranoidní a nenechat si tím zničit život. A ne každý, kdo chce někoho vystopovat, je úchyl. Například si vezměte moje hledání Alexe. Nejsem žádný Greg Grumbacher. Rozdíl je v záměru. Rozdíl je v tom, že Greg nám chtěl ublížit, zatímco já se chci jenom ujistit, že Alex je skutečná lidská bytost v mým věku, pokud možno mužskýho pohlaví, a ne nějaký poděs, který mi chce vydloubnout oční bulvy, aby na nich mohl provádět ďábelský laboratorní experimenty. To není stalking, je to průzkum. Vlastně tím chráním nás oba - sebe i Alexe. Jestli máme být spolu a on je tím, koho si představuju, pak to všechno dopadne dobře. Bude báječný, a než léto skončí, budeme do sebe šíleně zamilovaní, půjdeme na Na sever Severozápadní linkou na filmový festival na pláži a já z něj nesundám ruce. Přesně takovými představami totiž trávím spoustu volného času - hraju si s jeho virtuálním tělem. Šťastlivec.


    Nicméně pokud můj průzkum nedopadne, protože zjistím něco divnýho a ten vztah bude vypadat spíš k ničemu než něčemu? Pak prostě po anglicku zmizím a nikomu to neublíží.


    Vidíte? Dělám to pro nás oba.


    V poklidu si nasadím sluneční brýle a zavěsím se za stádo plážových zajíčků. Využiju je jako štít, než dojdeme k promenádě, kde zamíří přímo na pláž a já zahnu doleva.


    Dřevěný chodník je asi osm set metrů dlouhý. Uprostřed se promenáda otvírá v široký pěší molo, na jehož konci se tyčí obří ruský kolo a nad hlavami se táhnou lana sedačkový lanovky, která převáží dvojice k útesům nahoře. A všechno to obklopují pouťový atrakce, smyčky horský dráhy, hotely, restaurace a bary. Panuje tu napůl klidná kalifornská atmosféra, bruslaři, malíři na chodník, obchody s komiksy, organický čaj a rackové. Ale taky mizerná hudba z osmdesátek, řinčící z plechových reproduktorů, levný kolotoče, ding-ding-ding zvonků, brečící děti, stánky s lacinými tričky a přetékající odpadkový koše.


    Ať už mám z tohohle místa jakýkoli pocit, přepadne mě podezření, že najít Alexe nebude nijak snadný. A ještě zesílí, když odbočím z pouťový oblasti, dojdu k řadě malých obchůdků vedle promenády (možná je to tady?) a uvědomím si, že ta vůně, která mě už od včerejška dohání k šílenství, není z Pancake Shack. Je to čerstvě smažený těsto. Podél promenády tu totiž stojí přibližně každých pět či deset metrů pojízdný stánek s pravými místními churros. Churros jsou dlouhý smažený mexický tyčky z koblihovýho těsta, za horka namočený ve skořicovým, nebo - jak mi oznamuje cedule - jahodovým cukru. Voní to božsky. Nikdy jsem pravý churro neměla a v půlce cesty po promenádě se rozhodnu, že se vzdám úplně všeho: nalezení Alexe, hledání jiný práce, smyslu života. Jen mi dejte ten sladký zázrak.


    Hodím na pultík nějaký drobný a odnesu si kořist na lavičku ve stínu.


    Je to všechno, v co jsem doufala, a ještě víc. Proč mi o tom ještě nikdo neřekl? Celý moje podělaný ráno okamžitě zmizí. A zatímco si olizuju skořicový cukr z prstů, všimnu si vedle lavičky velikánskýho zrzavýho kocoura, jak se vyhřívá na sluníčku.


    Ne. Mohlo by to být možný?


    Podívám se naproti přes promenádu. Vypadá to na nějaký sekáč, prodejnu surfařskýho vybavení - Penny Boards, což možná je nebo není pojmenovaný po Porterově pitomým dědovi - , apatyku s medicínskou marihuanou a jakousi kavárnu. Kocour se protáhne. Sundám si brýle. Koukáme si do očí. Dívám se na Alexova toulavýho kocoura?


    „Hej, čičí,“ vábím ho sladce. „Nejsi Sam? Jmenuješ se tak, nebo ne? Čičí?“


    V jeho apatickým pohledu není ani známka toho, že by zaregistroval můj hlas. Na chvilku mě napadne, jestli právě nevydechl naposledy, ale pak se převalí na bok a s nafoukanou kočičí sebejistotou mi ukáže záda.


    „To byl tvůj oběd?“ ozve se tenký anglický hlásek.


    Poskočí mi tep. Trhnutím zvednu hlavu a zjistím, že na mě shlíží známá přátelská tvář. Grace. Má na sobě šortky a bílý tílko s úzkými ramínky a nápisem ANI NÁHODOU z blýskavých zlatých kamínků.


    „To byla ta nejskvělejší věc, jakou jsem kdy v životě jedla,“ přiznám. Když nechápavě přimhouří oči, vysvětlím: „Jsem z New Jersey. Tam máme na plážích jenom nudný koblížky.“


    „Myslela jsem, že jsi z D.C.“


    Pohrdavě mávnu rukou. „Dlouhá historie. V D.C. jsem žila jen pár měsíců. Tam bydlí máma s novým manželem. Táta studoval vysokou tady, Kalifornskou polytechniku, a před rokem se přestěhoval zpátky za západ. Nedávno jsem se rozhodla, že chci bydlet s ním, a no… tak jsem tady.“


    „Můj táta je laboratorní technik. Pochází z Nigérie,“ odvětí. „Já tam nikdy nebyla, ale on odtamtud odjel a v Londýně potkal mámu. Přestěhovali jsme se sem, když mi bylo deset… takže před sedmi lety? Abych řekla pravdu, kromě vánočních návštěv v Anglii jsem tenhle stát opustila jen jednou, a to do Nevady.“


    „Ech. Zas tak moc ti toho neuteklo,“ zažertuju.


    Chvíli si mě prohlíží a posune si kabelku na rameni. „Víš, nepřijde mi, že máš jerseyský přízvuk, spíš to zní jako obecně z východního pobřeží.“


    „No, a ty zase nemáš kalifornský přízvuk, ale mluvíš tak trochu jako britská víla Zvonilka.“


    Vyprskne smíchy.


    Usměju se. „Mimochodem, tohle bylo moje úplně první churro, ale rozhodně ne poslední. Mám v plánu praštit s muzeem a stát se majitelkou stánku. Takže jestli mě zítra neuvidíš v pokladně, pozdravuj ode mě pana Possetiniho.“


    „Ani náhodou,“ vypískne a vypadá upřímně zděšeně. „Nenechávej mě u vstupenek samotnou. Přísahej, že se ukážeš. Porter říkal, že už vycouvali tři lidi. Na zítřejší odpoledne jsme na rozpisu zbyly jen my.“


    Najednou mi to churro nějak nedělá dobře na žaludek.


    „Ty a Porter jste nějak moc jedna ruka.“ Nechtěla jsem, aby to vyznělo tak nabručeně, ale nemůžu si pomoct.


    Pokrčí rameny. „Kamarádíme se už léta. Není tak špatný. Bude tě popichovat a nenechá toho, dokud mu to nevrátíš a nesetřeš ho. Jenom zkouší, co si necháš líbit. Kromě toho si myslím, že si zaslouží trochu shovívavosti po tom, čím si prošel.“


    „Co máš na mysli? Že jeho světoznámý dědeček vyhrál moc surfařských trofejí? Jsem si jistá, že to musí být otrava, vídat sochy příbuzných po celým městě.“


    Grace na mě chvíli zírá. „Ty nevíš, co se stalo?“


    Vracím jí pohled. Očividně ne. „A co?“


    „Ty nevíš o jeho rodině?“ ptá se nevěřícně.


    Připadám si jako pěkný hlupák, že jsem se neobtěžovala si vyhledat Porterovu rodinu na internetu, když jsem se včera dohrabala domů. Pravda je, že jsem na něj měla takový vztek, že mi to bylo fuk. A vlastně pořád je. „Já moc na sporty nejsem,“ snažím se to omluvit, ale upřímně si ani nejsem jistá, jestli se surfování považuje za sport, koníček nebo umění. Lidi se postaví na prkno a sjíždějí vlny, ale patří to na olympiádu? Nemám páru.


    „Jeho táta byl taky surfařský profík,“ vysvětluje a pořád to zní, jako by tak úplně nechápala, že to vážně nevím. „Dědeček zemřel a potom to s tátou… Bylo to všechno fakt příšerný. Ty sis nevšimla těch Porterových jizev?“


    Nadechnu se, abych jí řekla, že nejsem slepá, ale že jsem měla moc práce s tím, abych se nechala před kolegy ponižovat, ale Grace už neposlouchá. Někdo na ni volá z obchodu o kousek dál.


    „Musím jít,“ přeruší mě tím svým hláskem. „Jen tam zítra buď, prosím.“


    „Budu,“ slíbím. Vlastně ani nemám na vybranou.


    „Mimochodem,“ otočí se a s potutelným úsměvem ukáže na zrzavýho mourka. „Neposlouchá tě, protože ten kocour je kočka.“


    Sevře se mi srdce. Špatná kočka.


    No co, léto teprve začíná a já jsem trpělivost sama. Jestli se musím projíst každičkým stánkem s churros na promenádě, najdu Alexe ještě před Na sever Severozápadní linkou, i kdyby čert na koze jezdil.

  


  
    


    FILMOVÍ FANATICI BRATŘÍ LUMIÈRŮ 
SOUKROMÉ ZPRÁVY> ALEX> NOVÉ!


    @listicka: Hádej, co jsem měla dneska v poště! Úplně nový DVD Příběhu z Filadelfie.


    @alex: Hezký! Ten film miluju. Měli bychom se na něj někdy podívat, jestli ho dokážu sehnat.


    @listicka: Rozhodně! Je to jeden z mých nejoblíbenějších s Carym Grantem a Katherine Hepburnovou!


    @alex: No, a k dalším dobrým zprávám, protože vím, jak MILUJEŠ gangsterky [sem si doplň sarkasmus], právě jsem ti poslal tunu snímků z Kmotra a dodělal k nim super vlastní titulky, abych ti to trochu vylepšil.


    @listicka: Zrovna se na ně dívám. Myslíš si, že jsi pěkně vtipný, co?


    @alex: Jenom jestli si to myslíš i ty.


    @listicka: Právě jsem vyprskla nosem pomerančový džus.


    @alex: Po tom jediným jsem vždycky toužil, Lištičko.


    @listicka: Tvoje sny mohou být realitě blíž, než si dokážeš představit…

  


  


  
    


    „V novinách nic laciného nenajdete!“


    - Lana Turnerová, Pošťák vždy zvoní dvakrát (1946)
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    Moje první směna v Jeskyni začíná další den v poledne, a když uvidím narvaný parkoviště, málem otočím Vespu na pětníku a zamířím zpátky domů. Naneštěstí si mě všimne Grace. Čeká u vchodu pro zaměstnance a mává rukama, takže nemůžu nic jinýho, než odpochodovat na galeje. Odpíchnem si, nacpeme svoje věci do přidělených skříněk a oblíknem si oranžový vesty.


    Jde do tuhýho.


    Pan Possetini a jeho blond upírsky špičatá vlasová linie nás přivítají v šatně, i s psací podložkou v rukách. „Vy jste…?“


    „Bailey Rydellová,“ odpovím. Uběhl jediný den a už to zapomněl.


    „Grace Achebeová.“


    „Jakže?“ nakloní se blíž, aby ji slyšel.


    Podráždění jí přímo srší z očí. „A-C-H-E-B-E-O-V-Á,“ vyhláskuje.


    „Ano, ano,“ zamumlá, jako by to celou dobu věděl. Podá nám plastový visačky se jmény. Samolepka na mý je přilepená nakřivo. Mám pocit, že je to špatný znamení. „Tak dobře, dámy. Vedoucí vaší směny je Carol. Právě teď řeší nějaký problém v kavárně. Dopolední směna v pokladně končí za tři minuty, takže si musíme pospíšit. Jste připravené vyrazit a předvést nějaká kouzla?“


    Grace i já na něj obě zůstaneme zírat.


    „Fantastické,“ prohlásí bezbarvě a pak nás pobídne ze dveří do zadní chodby. „Nejprve musíte jít vždy za ostrahou,“ ukáže opačným směrem, „abyste si přepočítaly pokladnu, jak jsme vám ukazovali při výcviku. Ale dnes na to není čas. Budete se muset spolehnout, že vedoucí směny nic neukradla nebo se nespletla při počítání dopolední tržby. V opačném případě se vám to strhne z platu…“


    Ztuhnu, jako by do mě uhodilo. Grace se ozve jako první. „Počkat, cože?“


    „Tak jdeme, jdeme,“ strká mě pan Possetini vpřed. „Dvě minuty. Hoďte sebou. Někdo z ostrahy se s vámi potká u pokladny. Pomůže vám se usadit a odpoví na otázky. Pokud vydržíte týden, možná vám přidělíme vlastní klíč. Jinak zatím musíte klepat, abyste se dostaly dovnitř, protože pokladny se automaticky zamykají. Hodně štěstí a nezpomeňte se usmívat.“


    A s tím nás nasměruje do vestibulu a nechá nás samotný.


    Během zácviku bylo muzeum prázdný. Teď už není. Od skalnatých jeskynních stěn se odrážejí stovky hlasů, obrovským prostorem se hrnou návštěvníci a míří do obou křídel. Kavárna na balkoně praská ve švech. Lidi jedí sendviče i na schodech a pod vznášející se pirátskou lodí hučí do mobilů.


    Tak. Strašně. Moc. Lidí.


    Jenže já vnímám jedině člověka, který stojí u pokladen.


    Porter Roth. Boží tělo. A ty vlnitý vlasy. Suverénní úsměv.


    Moje úhlavní nemesis.


    Střetneme se očima. Pak sjede pohledem dolů. Zjišťuje, jestli mám obě boty stejný. A i když jsem si na to dala pozor, znovu je zkontroluju. Mám chuť se zout a přetáhnout ho s nimi přes tu jeho pitomou, tupou palici.


    Neřekne o nich ani slovo. Jen kývne na pozdrav. „Dámy.“ Možná to nebude tak špatný jako posledně. Zatímco v jedný ruce balancuje se dvěma zavřenými pokladními zásuvkami, druhou rukou čtyřikrát rychle zaťuká na dveře pokladny a pak se zase otočí k nám. „Připravený na vzrušení z toho balíku prachů, co vám projde rukama?“


    Dveře pokladny se otevřou. Zdá se jako celá věčnost, co tam s Grace jen stojíme a čekáme, než Porter vleze dovnitř, vymění v kase zásuvky a zevnitř se vyhrnou dva nováčci s vytřeštěnýma očima a cestou si utírají pot, jako by právě navštívili samotnýho ďábla v pekle a viděli tam nevyslovitelný, zvrácený skutky, který je budou děsit do konce života.


    Teď začínám být opravdu nervózní.


    Porter je naštvaný. Pronese do vysílačky na rukávu cosi obscénního a mě napadne, jestli neřve na pana Possetiniho. Pak ale spatřím v davu poskakovat hřívu bílých vlasů a vynoří se ten druhý hlídač - pan Pangborn. Vypadá vyčerpaně. A trochu moc sešle, než aby dělal tuhle práci.


    „Pardon, pardon,“ lapá po dechu.


    Porter si dlouze povzdechne a zavrtí hlavou. Už nevypadá vztekle, spíš unaveně. „Prostě je odveď zpátky dozadu a sleduj, jak počítají tržbu, než se Carol vrátí z kavárny.“ Zase se otočí k nám, hvízne a trhne palcem směrem k pokladně. „Vy dvě, dovnitř.“


    „Kruci,“ zamumlá Grace. „Nepamatuju si, jak spustit ten prodejní program!“


    „To zvládneš i se zavřenýma očima, Grace,“ chlácholí ji. Chviličku se zdá skoro milý, a ne jako ten kluk, co mě před všemi ztrapnil. Jen přelud, říkám si.


    Pokladna je uvnitř malá. Fakt mrňavá. A smrdí. Fakt hodně. Jsou tu dvě kancelářský židle, stůl s počítačem a police pod ním, kde se na prastarý tiskárně tisknou lístky. Zadní dveře jsou přímo za námi a je tu sotva dost místa pro někoho třetího - natož Portera - , aby stál za židlemi a dával nám instrukce. Před sebou máme jen upatlaný plexisklo, který nás dělí od fronty lidí, táhnoucí se v zatáčkách vymezených zábranami. Tolik lidí. A vůbec nejsou nadšení, že zdržujeme.


    Chlápek, co stojí u mýho okýnka, nehlasně prohodí čtyři, zakmitá čtyřmi prsty a utrousí něco hnusnýho o tom, že jsem blbá ženská. Ten stánek s churros vypadá čím dál líp.


    „Zelená znamená zapnuto, červená vypnuto,“ ozve se Porterův hlas hned vedle mýho ucha. Na můj vkus až moc blízko. A když ucítím na rameni jeho vlasy, nechtěně se zachvěju. Voní po soli, jako mořská voda; napadne mě, jestli byl dneska surfovat. Proboha, proč mě to zajímá? Protáhne mi ruku kolem těla, zaťuká na stůl a vyleká mě.


    „Jo, dobře,“ zahučím.


    Mlčky si prohlížím tlačítka obousměrnýho interkomu, označený jako VENKU (abych slyšela zákazníky) a UVNITŘ (aby oni slyšeli mě). Zelená. Červená. Chápu.


    „Většinou budeš mít zapnutý celou dobu venkovní mikrofon, a jestli si chceš zachovat zdravý rozum, ten vnitřní zapneš, jen když to budeš potřebovat. Prst na spoušti,“ radí mi.


    To nám posledně taky říkali. Teď se mi to vrací. Grace pekelně vyšiluje, a tak se Porter přesune k ní. Ten pitomec před mým okýnkem tiskne ke sklu čtyři netrpělivý prsty. Už nemůžu dál zdržovat. Zmáčnu oba zelený knoflíky a usměju se.


    „Vítejte v Jeskynním paláci. Čtyři lístky pro dospělé?“


    Celou práci udělá počítač. Vezmu si chlapovu kreditku, lístky se vytisknou, pan Pitomý ksicht projde i se svou pitomou rodinou turniketem. Další. Tenhle má hotovost. Trochu zápolím s vracením drobných, ale není to tak špatný.


    A jede se dál.


    Porter v jednu chvíli vyklouzne ven a nechá to jen na nás, ale je to v pohodě. Zvládneme to.


    Nezapoměla jsem, jak bylo během výcviku ve vestibulu chladno, a tak jsem si vzala svetr. Netrvá ani deset vyřízených vstupenek a už je mi jasný, proč se pokladnám přezdívá Pec. Není tu žádná klimatizace. Jsme zavřený v krabici, která je od pasu nahoru ze skla, do tváří nám praží slunce a pere do nás, jako bychom byly orchideje v zatraceným skleníku.


    Skrz průramky tý hnusný vesty ze sebe svetr stáhnu, ale každých pár minut se musím otočit, abych někoho pustila dovnitř - Carol, vedoucí naší směny, toho kluka z informací, co nám přišel říct, abychom udělaly jinou fotku na roční vstupenku, protože zákazník tu původní „totálně nesnáší“, milýho starýho pana Pangborna, který nám donesl drobný pro všechny ty rozhazovačný velikány, kteří chtějí platit stodolarovkama. Pokaždý když se otočím na židli k zadním dveřím, a) praštím se koleny o kovovou zásuvku pokladny a b) zpocenou kůži mi ovane ledový průvan z vestibulu.


    Pak se dveře zavřou a Pec se znovu celá rozpálí.


    Je to mučení. Takhle nějak musí armáda lámat nepřátelský zajatce, aby z nich dostali informace. Kam se poděly Ženevský úmluvy, když je člověk potřebuje?


    A je to ještě horší, když začneme řešit i další věci, jako ukazování, kde jsou toalety, a námitky proti tomu, jak jsou vstupenky každý rok dražší. Je tohle muzeum strašidelný? Jak to, že už neposkytujete seniorskou slevu padesátiletým? Vítr mi zrovna odnesl vstupenku, vytiskněte mi další.


    Je to cirkus. A to fakt nepřeháním. Není divu, že lidi zdrhnou hned první den.


    My ne. Grace a já to zvládáme. Jsme šampionky, pod stolem si čas od času ťukneme pěstmi. Rvu se s tím, jak nejlíp umím. Uhýbám před očním kontaktem. Hraju němou. Krčím rameny. Vyhýbám se těžkým otázkám. Ukazuju, kde jsou informace nebo suvenýry.


    Jestli nevypotíme veškerý tělní tekutiny, přežijeme to.


    Pár hodin po začátku směny se věci znatelně uklidní - ve frontě ani noha.


    „To jsme je všechny zastrašily?“ ptá se Grace a utírá si pot ze zátylku.


    „Je po všem?“ nakloním se přes interkom, abych se rozhlédla kolem. „Už můžeme jít domů?“


    „Zavolám někomu, aby nám přinesli vodu. Říkali, že si o ni klidně můžeme říct. Je tu strašný vedro. K čertu s tím.“ Grace zvedne telefon a Carol řekne, že někoho pošle. Čekáme.


    O pár minut později slyším čtyři rychlá ťuknutí na dveře, a když je otevřu, najdu za nimi Portera. Je to poprvý, co ho od začátku našich galejí vidíme. Podá mi plastový lahve s vodou a věnuje mi ten svůj líný úsměv, který je na kluka našeho věku až moc sexy. Zase celá znervózním.


    „Obě máte ten sladký lesk z Pece. Na vás ovšem vypadá mnohem líp než na těch minulých dvou. Mimochodem, jeden z nich…“ Přejede si palcem přes hrdlo snad v náznaku, že ten chudák kluk skončil, a ne že se doopravdy podřízl. Aspoň doufám.


    „Další?“ zamumlá Grace.


    Porter se ležérně opře o dveře a roluje v mobilu. Je tam tak málo místa, že mi strčí koleno do mýho osobního prostoru, sotva centimetr ode mě. Jako by se na mě schválně snažil tlačit. „Tahle práce odhalí ty slabý, Gracie. Jejich fotkama by se klidně dalo vytapetovat to falešný hvězdný nebe nad týpíčkama v Jayově křídle.“


    „Kolik je hodin?“


    Podívá se na červený hodinky s legračním digitálním displejem. Přistihne mě, jak na něj civím, a vysvětlí: „Surfařský hodinky. Směr příboje, výška vln, teplota vody. Dokonale voděvzdorný, ne jako tenhle pitomý telefon, který jsem musel tenhle rok už dvakrát vyměnit.“


    Ve skutečnosti jsem ovšem zírala na jeho frankensteinovský jizvy a myslela na to, jak Grace včera na promenádě vyprávěla o nějaký tragédii v jeho rodině. Uleví se mi, že si myslel, že koukám na hodinky.


    „Jak ses vlastně dostal k práci ostrahy?“ zeptám se a otevřu lahev s vodou.


    Na chvíli odtrhne pohled od telefonu a mrkne na mě. Jako fakt mrkne. Kdo tohle dělá? „Jakmile je ti osmnáct, otevře se ti spousta dveří. Můžeš volit, legálně se zapojit do jakýkoli vynalézavý sexuální aktivity se svolnou osobou podle svýho výběru a - což je ze všeho nejlepší - můžeš pracovat na plný úvazek jako hlídač v Jeskynním paláci.“


    „Chci dělat jenom jednu z těch věcí a nepotřebuju žádný zákon, aby mi dával svolení,“ prohlásí Grace sladce z druhý pokladny.


    Nepodívám se na něj. Jestli se mě pokouší těmi kecy o „vynalézavých sexuálních aktivitách“ uvést do rozpaků, může se klidně poplácat po zádech, protože to funguje. Ale nenechám ho, aby viděl, jak se kvůli němu potím. Tedy, ne že bych poslední dvě hodiny v Peci dělala něco jinýho.


    „Taran je za mořem teprve týden a ty už se na mě obracíš, abych uspokojil tvý ženský potřeby?“ popíchne ji.


    „To by se ti líbilo, co?“ opáčí Grace.


    „Každý den. A co ty, Rydellová?“


    „Ne, díky,“ odpovím.


    Povzdechne si a hraje ublíženýho. „Nechalas na východě truchlícího přítele?“


    Vyhýbavě zabručím. Gracina židle zavrže. Přímo cítím, jak se na mě oba dívají, a když neodpovím, ozve se Porter: „Vím, co by to napravilo. Čas na kvíz.“


    „Ale ne,“ zasténá Grace.


    „Ale jo.“


    Risknu postranní pohled a vidím, jak se sám pro sebe zubí od ucha k uchu a cosi zuřivě hledá v telefonu. „Kvízy jsou nejlepší způsob, jak poznat sebe i ostatní,“ prohlásí, jako by citoval přímo z časopisu.


    „Je posedlý stupidními kvízy,“ vysvětluje Grace. „Ve škole s nimi všechny otravuje. Ty z Cosma jsou nejhorší.“


    „Myslím, žes chtěla říct nejlepší,“ opraví ji. „Tady je jeden dobrej. ‚Proč nemáte přítele/přítelkyni? Udělejte si náš kvíz, abyste zjistili, proč tak úžasná dívka jako vy pořád ještě sedí v sobotu večer doma, místo aby se bavila s klukem svých snů.‘“


    „Ne-e,“ zamítne Grace.


    „Tak si tohle prostě vezmu zpátky,“ pokusí se jí Porter vyrvat lahev s vodou z ruky. Chvíli se spolu perou a smějí se, ale když Grace zaječí, protože jí vychrstla ledová voda na oranžovou vestu, málem dostanu od Portera loktem do nosu. Drží lahev nad hlavou, aby na ni Grace nedosáhla.


    „Dobře, vyhráls,“ ustoupí. „Tak už s tím zatraceným kvízem začni. Stejně to bude lepší než tu jen dřepět.“


    Porter jí vrátí vodu, uvelebí se ve dveřích a začne číst otázky. „Vaše starší sestra vás během návštěvy u ní na koleji vezme na párty. Co uděláte: a) budete tančit s ní a jejími přáteli; b) budete se nahá koupat ve venkovním bazénu; c) sbalíte nějakého krasavce a půjdete se s ním muchlovat do prázdné ložnice v patře; d) budete sedět sama na gauči a sledovat lidi?“


    Ani se neobtěžuju odpovídat. K mojí pokladně dorazí mladý pár, a tak zapnu mikrofon, abych je přivítala a prodala jim dvě vstupenky. Než to dokončím, Grace už odpověděla a).


    „A co ty, Rydellová?“ ptá se Porter. „Tipuju tě na béčko - tajná exhibicionistka. Jestli dneska neskončíš, kdoví? Možná se jednou ráno kouknu na monitory a najdu tě, jak se svlíkáš u Kleopatřiny lázně ve Vivianině křídle.“


    Odfrknu si. „Tak tohle si představuješ v tý vaší hlídací kukani?“


    „Celý odpoledne.“


    „Ty jsi ale blbeček.“


    Dívá se mi do očí. „Škrtám to. Myslím, že vlastně budeš c). Popadla bys nějakýho ‚krasavce‘,“ naznačí prsty ve vzduchu uvozovky, „a šla se s ním muchlovat do prázdný ložnice. Trefil jsem se?“


    Neodpovím.


    Neodradí ho to. „Další otázka.“ Přejede palcem po displeji, ale nedívá se na něj; civí na mě. Snaží se mě zastrašit. Zkouší, kdo zamrká první. „Odjela jsi z D.C., protože jsi a) nemohla najít žádnýho krasavce, se kterým by ses muchlovala? Nebo b) je tvůj východní přítel jen malá vlna a ty jsi slyšela o legendárních déčkách za západního pobřeží, takže ses vydala přesvědčit na vlastní oči, jestli ty pověsti byly pravda?“ uculí se.


    „Idiote,“ zavrtí Grace hlavou.


    Možná tak úplně nerozumím jeho výrazům, ale smysl mi dojde.


    Cítím, jak rudnu. Ale rychle se seberu a přejdu k protiútoku. „Proč se tak zajímáš o můj milostný život?“


    „Nezajímám. Proč se ty vyhýbáš otázce? A děláš to často, mimochodem.“


    „Co dělám?“


    „Vyhýbáš se otázkám.“


    „A co je ti po tom?“ opáčím, v duchu naštvaná, že mě vyhmátl. Kdo si myslí, že je, můj terapeut? No, mám pro něj novinku. Byla jsem u dvou nejlepších terapeutů, jací se dají v New Jersey za peníze sehnat, jednou s mámou a jednou sama, a ani jeden z těch takzvaných expertů mě nebyl schopný udržet v křesle na déle než dvě sezení. Říkali, že v sobě potlačuju emoce, že jsem nekomunikativní a že ty vytáčky jsou ‚maladaptivní mechanismus přizpůsobení‘, abych unikla nutnosti poradit si se stresorem, a že to není zdravý způsob, jak se vyhýbat panickým atakám.


    A to říkal chlap, který chtěl za svou odbornou radu naúčtovat rodičům víc, než kolik stojí školný na univerzitě. Já se přizpůsobuju celkem fajn, tisícerý díky. Jenom kdyby mě tenhle a jemu podobní prostě nechali na pokoji…


    Porter si odfrkne. „Když vidím, jak vypadá tvůj první den v práci, který může zrovna tak být tvůj poslední, a vezmu v úvahu fluktuaci na týhle pozici? A když mám zároveň odslouženo víc než ty? Řekl bych, že jo, je mi po tom docela dost.“


    „To mi jako vyhrožuješ?“


    Vypne telefon a zvedne obočí. „Co?“


    „Znělo to jako výhrůžka,“ řeknu.


    „No páni, měla by ses uklidnit. To nebyla…“ Ani to nedokáže vyslovit. Teď je vynervovaný on a zastrkuje si vlasy za ucho. „Grace…“


    Ta zvedne ruku. „Hele, z tohohle mě vynechte. Nemám ani ponětí, čeho jsem tu vlastně svědkem. Oba jste přestali dávat smysl.“


    Porter potichu zavrčí a otočí se zpátky ke mně. „Koukni, jen jsem si z tebe trochu utahoval - hlavu vzhůru. Ale faktem je, že tu pracuju už celou věčnost. Ty jsi tu teprve pár hodin.“


    „Ale už sis mě stačil zaškatulkovat? Vy o mně víte prostě všechno, co, pane Světoznámý Surfaři?“


    Posměšně si jakoby v zamyšlení promne bradu. „Hmmm… dobře, malá Miss Vogue,“ protáhne tím svým hlubokým chraplavým hlasem. Přesně tím, který mi na prohlídce připadal tak sexy a okouzlující. „Nech mě hádat. Seš nějaká namyšlená vševědka z východního pobřeží, jejíž táta jí zařídil práci, a ona je teď nucena vést normální konverzaci se surfařským póvlem, jako jsem já.“ Založí si ruce na hrudi a vyzývavě se usměje. „Jak jsem si vedl?“


    Spadne mi brada. Jsem tak ohromená, že si připadám, jako by mi někdo vyrazil dech. Pokouším se jeho slova rozplést, ale je toho prostě moc. Jestli si ze mě opravdu jen utahuje, tak proč v tom cítím… tolik hořkosti?


    Jak věděl, že mi k tý práci pomohl táta? Řekl mu to snad někdo z vedení? Tedy, není to tak, že bych byla nějaký rozmazlený, nekompetentní bohatý děcko s nulovou zkušeností a mega konexemi. Táta je jenom účetní! Ale nehodlám se obtěžovat, abych tohle nebo cokoli jinýho někomu vysvětlovala. Právě teď jsem napůl přesvědčená, že mi vybuchla hlava a mozek mi z ní vytéká jako žhavá láva. Myslím, že Portera Rotha nejspíš zkrátka a dobře nenávidím.


    „O mně a mojí rodině nevíš vůbec nic. Seš jenom podělanej sráč, víš to?“ vyjedu tak vztekle, že je mi úplně jedno, že ke mně právě kráčí nějaká čtyřčlenná rodina. Což by nemělo. A taky jsem si měla všimnout, že jsem po těch posledních zákaznících nechala zapnutý mikrofon. Ale vytřeštěný oči tý rodinky mi napoví.


    Slyšeli každičkou nadávku.


    Jednu dlouhou příšernou chvíli se se mnou všechno točí. Tisíckrát se omlouvám, ale rodiče nejsou vůbec nadšení. Vůbec. Proč by taky měli? Ach bože, ta ženská má na sobě řetízek s křížkem? Co jestli jsou fundamentalisti? Mají ta děcka domácí výuku? Zničila jsem jim právě život? Do prde… teda, do prčic. Budou chtít mluvit s panem Possetinim? Dostanu padáka? Hned první den? Co na to řekne táta?


    Jestli mi bylo předtím horko, teď už není. Po zádech mi běhá ledový mráz, až mi naskakuje husí kůže. Ukážu traumatizovaný rodině na Gracino okýnko a vystřelím ze židle, odstrčím Portera a vyběhnu z pokladny.


    Ani nevím, kam utíkám. Skončím v šatně a pak venku na parkovišti pro zaměstnance. Chvíli zvažuju, že skočím na Baby a ujedu, dokud si nevzpomenu, že ani nemám kabelku; je ve skříňce.


    Sednu si na chodník. Musím se uklidnit. Nakonec mám půl hodiny přestávku, nebo ne? Celých třicet minut, abych se utápěla v hanbě, že jsem před tou rodinou nadávala jako dlaždič¸ třicet minut na přemýšlení, proč jsem pro všechno na světě nechala Portera, aby mě vyprovokoval k další hádce. Třicet minut na vyšilování, že mě hned první den vyhodí. Mě! Mistryni vytáček! Jak se to stalo?


    Všechno je to Porterova vina. Provokoval mě. Má v sobě něco, co ve mně probouzí jen to nejhorší a nutí mě to chtít… změřit síly. Myslí si, že jsem snob? Není první. Jen to, že jsem zticha, ještě neznamená, že jsem namyšlená. Možná jenom chci být sama. Možná nejsem dobrá v konverzaci. Nemůžou být všichni boží a kamarádští a Hej, brácho, jak je?, což je přesně jeho případ. Někteří z nás na to nejsou naprogramovaní. To ze mě nedělá nafoukance. A proč pořád mluví o tom, co nosím, prokristapána? Dneska nejsem tak formálně oblečená jako minule. Tak mě suďte, jestli mám styl. Nebudu se měnit, jen aby měla jeho dušička pokoj.


    Nejsem si jistá, kolik uteklo času, ale nakonec zamířím zpátky do šatny. Potlouká se tam pár zaměstnanců. Pár minut čekám, ale nikdo pro mě nepřijde. Očekávám, že mě zavolají do kanceláře pana Possetiniho nebo že se mnou bude chtít mluvit alespoň vedoucí směny. Když nikdo nepřichází, nevím, co si počít. Do konce směny mi pořád ještě zbývá pár hodin, a tak zamířím zpátky do vestibulu a cestou vyhlížím nějaký známky inkvizičního tribunálu. Vtom do někoho narazím. Zvednu hlavu a spatřím pana Possetiniho s psací podložkou připlácnutou na hrudník a tep se mi rozběhne jak o závod.


    „Moc se omlouvám,“ melu už potolikátý za poslední půlhodinu, že musím lámat světový rekord. Je to tady. Je po mně. Přišel mě dorazit.


    „Prosím, dívejte se, kam jdete, slečno…“ odmlčí se a očima sjede k mé jmenovce. „Bailey.“


    „Já…“ Nemůžu se znovu omlouvat. Prostě nemůžu. „Ano, pane.“


    „Jak vám to jde na pokladně? Máte přestávku?“ Nakrčí nos. „Neodcházíte, že ne?“


    „Ne, pane.“


    Uleví se mu. Narovná si jeskynní kravatu. „Báječné. Tak zpátky na místo,“ řekne nepřítomně, vykročí dál a věnuje se znovu psací podložce. „Nezapomeňte se usmívat.“


    Tak to zrovna teď nedokážu. Jako ve snách zamířím k pokladně a pořád si nejsem jistá, co mě tam čeká. Zhluboka se nadechnu a zaklepu na dveře. Rozletí se. Porter je pryč. U obou okýnek se tvoří malá fronta a Grace je tam sama. Když mě uvidí, povolí jí napjatá ramena. Rychle vypne svůj mikrofon.


    „Hej,“ zašeptá. „Jsi v pořádku?“


    „Jo. Nechystají se mě vykopnout?“


    Zírá na mě, jako bych spadla z Měsíce, a pak zavrtí hlavou. „Porter se prostě omluvil a všem dal volňásky. Lidi ti odpustí všechno, když jim dáš něco zadara. Ne, abys odešla! Všechno je v pohodě. A mně se teď šikne tvoje pomoc, jasný?“


    „Dobře.“


    Zavřu za sebou dveře, posadím se židli a mávnu na dalšího člověka ve frontě. Nejsem si jistá, jak se cítím. Totálně vyřízená? Ulevilo se mi? Ještě pořád se stydím a mám na Portera vztek? Už ani nevím.


    Než zapnu mikrofon, podívám se dolů a spatřím čerstvou lahev vody a na ubrousku s logem Jeskynního paláce tři sušenky. Jednu s čokoládovými kousky, jednu vanilkovou a jednu ovesnou. V rohu ubrousku je klukovským škrabopisem načmáraný vzkaz, spolu s kresbičkou smutnýho smajlíka. Jediný slovo. Promiň.

  


  
    


    FILMOVÍ FANATICI BRATŘÍ LUMIÈRŮ
SOUKROMÉ ZPRÁVY> ALEX> NOVÉ!


    @alex: Potřebuju rozveselit.


    @listicka: Já taky. Chceš se dívat na Zlatokopové z roku 1933?


    @alex: Blues Brothers?


    @listicka: Doktor Divnoláska?


    @alex: Mladý Frankenstein?


    @listicka: Mladý Frankenstein.


    @alex: Jsi nejlepší.


    @listicka: Ty taky nejsi tak špatný. Řekni mi, až budeš připravený to spustit.

  


  
    


    „Bude lepší, když nebudete nic vědět.“


    - Jack Nicholson, Čínská čtvrť (1974)
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    Příští dopoledne trávím na promenádě. Jde to skoro stejně dobře jako první pokus, což znamená, že je to fiasko. Navzdory nulovým známkám Alexovy přítomnosti znovu narazím na tu pitomou zrzavou kočku, která se potlouká kolem mýho oblíbenýho stánku s churros. Překřtila jsem ji na Señor Don Gato (podle tátovy a mojí nejmilejší dětský písničky „Mňau - mňau - mňau“). Nakonec mě stejně zprvu převezla, abych ji považovala za kocoura.


    Když jsem se nacpala churros a nakrmila drobečky pár oprsklých racků, pořád mi zbylo trochu času, než budu muset zamířit do Jeskyně na svoji odpolední směnu. Netěším se, že se zase potkám s Porterem. Po těch sušenkách jsme se už neviděli. Jo, byl to hezký pokus vyžehlit hnusný chování, ale i tak. Možná neměl v první řadě říkat nic, za co by se pak musel omlouvat.


    Uf. Jenom myslet na něj ve mně vzbuzuje chuť do něčeho kopnout. Taky mi to připomene, že jsem si chtěla koupit šátek, kterým bych si svázala vlasy, aby se mi nelepily na krk, až se zase začnu v Peci potit. Vyhodím do koše zmačkaný mastný papír, dám sbohem ospalý Señor Don Gato a zamířím do krámu, který jsem viděla během prvního pátrání po Alexovi - Déjà Vu. Je to maličký obchůdek s oblečením z druhý ruky. Ve výloze má výstavku vyřazených starých manekýnů, sestavených z částí různých figurín - mužských, ženských, hnědých, růžových, vysokých i malých. Když vejdu dovnitř, zacinká malý zvonek nade dveřmi a jeho zvuk téměř zanikne v dunění kong z exotický padesátkový hudby řvoucí z reproduktorů. V obchodě panuje přítmí a je to tu cítit po zatuchlých starých šatech a levným čisticím prostředku. Všechno je tam nacpaný natěsno, sen každýho lovce pokladů. V obchodě je jenom jeden další zákazník a vzadu za pokladnou znuděná holka ve věku vysokoškolačky s fialovými dredy.


    Vedle pultu spatřím kolotoč se starými šátky a šály. Bingo.


    Některý z nich nechutně páchnou a pár jich má na můj vkus moc psychedelický vzory, ale ještě zbývají tucty, z kterých se dá vybírat. Odněkud zprostředka vylovím jeden šedočerně pruhovaný, který se nebude tak šíleně tlouct s dýňovou pracovní vestou. Jdu zaplatit holce u kasy. Když mi ho markuje, zvonek nad dveřmi znovu zacinká. Ohlédnu se přes rameno a vidím procházet obchodem dva kluky. Jeden je hřmotný Latinoameričan v tílku bez rukávů. Ten druhý je hubený s blond vlasy vyšisovanými doběla. Na sobě má jenom šortky. Kulhá, jako by si poranil nohu.


    Sakra. Znám ho. Je to Porterův kámoš. Ten druhý kluk z přechodu - ten sjetý, co tátovi praštil pěstí do kapoty. Dojdou až k nám.


    „Jak je, mamacita?“ pozdraví blonďák líným zastřeným hlasem holku u pokladny a nacpe se vedle mě, zatímco ona mi odpočítává drobný. Podívám se mu do obličeje. Má vysoký lícní kosti a propadlý tváře, poďobaný jizvami od akné. Bílý vlasy má jako vrabčí hnízdo. Navzdory tomu by mohl být klidně hezčí než Porter. Skoro jako model. Ale vyzařuje z něj cosi hrozivýho. Něco s ním není v pořádku.


    „Říkala jsem ti, abys mě neotravoval v práci, Davy.“


    „No jo, ale tohle je stav nouze. Jedu dneska odpoledne do La Salva. Potřebuju, abys bráškovi vypomohla.“


    „Teď ne.“


    Opře se rukama o pult a nakloní se blíž, takže mi zablokuje výhled. Jediný, co z holky teď vidím, jsou fialový dredy, co jí visí přes odhalený rameno. „Prosím,“ zaškemrá.


    „Myslela jsem, že si dáš jen sem tam,“ ztlumí hlas.


    „Vždyť jo, ale víš, jak to chodí. Potřebuju jenom trošku.“ Taky už skoro šeptá, ale pořád slyším každý jejich slovo. Tedy, haló. Tenhle rozhovor není soukromý. Vědí o tom? „Jde jenom o dnešek.“


    „Tos říkal už minulý týden,“ odporuje holka.


    „Julie, no tak.“ Sjede jí dlaní po paži a špičkami prstů si pohrává s dredy. „Julie, Julie, Julie.“


    Holka si povzdechne. „Brknu si a pošlu ti textovku. Může to pár hodin trvat.“


    Davy se spokojeně otočí a vypadá to, že si mě konečně všiml. „No podívejme se. Ahoj.“


    Neodpovím, ale cítím, jak si mě prohlíží, zatímco konečně dostávám svoje drobný. Rychle je strčím do peněženky, popadnu tašku se šátkem a zamířím úzkou uličkou ke dveřím. Potřebuju odsud vypadnout. A včera bylo pozdě.


    Bohužel nejsem dost rychlá. Mám ho v patách.


    „Cos kupovala?“ Zatáhne za tašku, a když se otočím, vidím, jak z ní vytahuje šátek. „Jsi kovbojka, nebo patříš k ňákýmu gangu?“


    Vyrvu mu šátek z ruky. „Ani jedno.“


    Jeho společník se za ním uchechtne.


    „Páni, no no. Jen jsem zvědavej,“ říká Davy. „Ještě jsem tě tu neviděl. Jak se jmenuješ?“


    „Ani náhodou.“


    „Pozor, žahavka,“ zamumlá namakanec vzadu.


    „No tak, kovbojko,“ naléhá Davy. „Nebuď taková.“


    Proletím dveřmi, jak nejrychleji zvládnu. Až moc rychle. Podruhý za čtyřiadvacet hodin do někoho vrazím. Skutečný mistr by byl mými odfláknutými útěky pořádně zklamaný. Tváří narazím přímo na ocelovou hrudní kost. Uskočím dozadu, přeženu to a skoro ztratím rovnováhu. Něčí ruce mě chytí za předloktí.


    Zírám na logo Quicksilver Surfboards. Promnu si čelist. Zvednu oči a obrázek nahradí vzteklá tvář Portera Rotha.


    „Prokristapána,“ zamumlám.


    Tvrdý výraz kolem očí mu změkne, když si všimne, že jsem to já. Ale jenom trochu. Pak se mi podívá přes hlavu a zase se naštve. „Co si k čertu myslíš, že tu děláš?“ To nepatří mně. A vtom si uvědomím, že se vůbec nezlobí na mě; má vztek na toho, kdo stojí za mnou.


    „Jsi snad moje máma?“ opáčí Davy zastřeným hlasem. „Klídek, chlape. S Rayem jsme se stavili pro něco k jídlu a pak míříme ke Capovi.“


    Porter mi pořád svírá předloktí. Nedokážu říct, jestli mě podpírá, nebo se mě snaží udržet Davymu z cesty. Ale stojí tak blízko, až cítím silnou vůni kokosovýho oleje a vosku - což voní k zešílení skvěle, vážně. A zatímco se toho nemůžu nabažit, on nepřestává vrtat do Davyho. „Chceš mi snad říct, že jsem tě právě neviděl vycházet z Déjà Vu?“


    Otočím hlavu a vidím, jak Davy bere zpátečku. „Julie chtěla, abychom zašli. O nic nešlo. Jen jsme kecali o Capově novým psovi. Nedělej z toho vědu.“


    Hmmm, pěkně lže. Ale ve vzduchu tu lítá tolik testosteronu, že by to mohlo rozpoutat válku, takže neexistuje, že bych to na něj práskla. Co je mi vůbec po tom? Není to moje věc. Chci odsud jen vypadnout a jít do práce. A proč mě Porter pořád ještě drží? Zdá se, že si toho konečně taky všiml. Ve stejnou chvíli, kdy mu setřesu ruce, mě pustí a zvedne je do vzduchu, jako bych byla radioaktivní.


    „A co ty tu děláš?“ zeptá se.


    „Kupuju si šátek,“ odpovím a vycouvám. Proč mi pořád leze do osobního prostoru?


    „Vy dva se znáte?“ diví se Davy a nepřítomně si mne levou nohu. Vypadá to, že je to ta zraněná - kvůli který kulhá.


    „Pracujeme spolu.“ Porter se podívá na Davyho a potom na moji tašku, jako by nevěřil ani jednomu z nás. Urazím se, že mě hází do jednoho pytle s tímhle lůzrem.


    „Svět je malej,“ zazubí se Davy. „Tak teď už mi řekneš, jak se jmenuješ, kovbojko?“


    „Zdá se, že mi stejně budeš říkat, jak se ti zachce, tak proč bych měla?“


    „Zatraceně, holka.“ Povytáhne si šortky. „Je na tebe takhle zlá i v práci?“ zeptá se Portera.


    Porter po mně sjede očima. Pohledem ho vyzývám, jen ať se pochlubí. Jen do toho, kámo. Ukaž se. Řekni mu, jak jsi mě vytočil, choval se jako prase, říkal mi snobe a já málem dostala vyhazov. Jen ze sebe před svým smradlavým kámošem udělej drsňáka.


    Ale řekne jenom: „Je v pohodě.“


    Ha.


    Davy si mě ještě jenou pomalu prohlédne a pak luskne prsty. „Měla bys dorazit k táboráku. V sobotu při západu slunce, v Bone Garden.“


    Nemám ponětí, kde to je. Ne, že bych měla zájem. Zvlášť po tom pochybným rozhovoru, co jsem vyslechla v obchodě.


    Porter si odfrkne. „Nemysli si, že nevím, že právě tam ses poprvý zapletl s Chloe.“


    „No a?“ opáčí Davy. „Chloe je teď v LA. Proč se pořád vrtat v minulosti?“


    „A proč zveš k táboráku ji?“ trhne Porter palcem ke mně.


    Davy pokrčí rameny a Ray ho začne tahat dál od sekáče. „Tohle je svobodná země.“


    Nejsem si jistá, o co tady vůbec šlo, ale když nás konečně nechají s Porterem samotný, cítím se pěkně trapně. „Musím běžet do práce.“


    Polední slunce zvýrazňuje v Porterových tmavých vlasech světlý pruhy, a když se ohlídne k oceánu, strniště na tváři má skoro zrzavý. „Jo, já taky.“


    Sakra. To máme zase společnou směnu? Včera jsem po tom fiasku tak spěchala, abych odtamtud vypadla, že jsem si nezkontrolovala rozpis. Nejsem si jistá, kolik napjatý sounáležitosti ještě snesu. Ale dívá se na mě tak nějak legračně a škrábe se na zátylku, jako by chtěl ještě něco říct. Vzpomenu si na ty sušenky, co mi nechal, a napadne mě, jestli na ně nemyslí taky. Jistě, pokud jde o gesta, bylo to v pohodě. Ale co já vím, klidně je mohl v kavárně ukrást. Měla jsem je prostě vyhodit do koše, ale dala jsem tu čokoládovou Grace a zbylý jsem snědla.


    V rozpacích rychle zamumlám ahoj a obrátím se k odchodu. Ta holka z obchodu stojí venku, ruce má založený křížem přes fialový dredy a hrudník a ostražitě nás pozoruje. Vyhnu se jejímu pohledu a jdu dál.


    „Ještě se uvidíme, kovbojko,“ zavolá z dálky Davy.


    Doufejme, že ne. Když míjím stánek s churros, všimnu si Portera, jak míří přibližně stejným směrem, ale jeho svalnatý nohy ho nesou rychleji. Někdo hvízdne a mávne na něj. Je to muž ve středním věku, možná tak jako táta, s vlnitými, prošedivělými hnědými vlasy, sestřiženými nakrátko. Má na sobě surfařský šortky a tričko bez rukávů. Zamlada to mohl být fešák, ale život se s ním moc nemazlil. Jednu ruku má pokrytou vybledlým tetováním a druhou nemá vůbec - je úplně celá pryč.


    Když ho míjím, s překvapením zjistím, že má Porterovy oči. Pak sklouznu pohledem na svraštělý růžový jizvy v místě, kde kdysi byla paže. Porter mě přistihne, kam se dívám. Honem odvrátím zrak a s planoucím obličejem jdu dál.


    Myslím, že to je nejspíš Porterův táta a ta „příšerná“ věc, o který mluvila Grace.


    Co se pro všechno na světě tý rodině stalo?

  


  
    


    FILMOVÍ FANATICI BRATŘÍ LUMIÈRŮ
SOUKROMÉ ZPRÁVY> ALEX> NOVÉ!


    @listicka: Co chceš dělat po maturitě?


    @alex: Ty myslíš jako se svým životem?


    @listicka: Ne, mluvím o univerzitě. Když jsem byla mladší, chtěla jsem jít na filmovou školu. Stát se režisérkou. Ale nakonec mi došlo, že nejsem moc dobrá v řízení lidí. Netoužím po takovým tlaku. Teď bych radši byla v zákulisí a něco sepisovala.


    @alex: Profesionální filmová fanynka?


    @listicka: *mrk* Vážně existuje taková práce? Doufejme, že za to pořádně platí.


    @alex: Hned bych do toho šel s tebou. Táta čeká, že převezmu rodinný podnik, ale já o to nestojím. Nechápej mě špatně! Mám to rád. Rád tam ve volném čase pomáhám, jako koníček to není špatný. Ale nechci ten stres dělat to na plný úvazek, abych vydělal peníze. Co když někdy zatoužím po něčem jiném, víš?


    @listicka: Jasně. Na podzim budeme muset začít podávat přihlášky, co? Trochu mě to děsí. Těch škol je tolik. Západní pobřeží? Východní? Prostě nevím.


    @alex: Tak si tu spoustu možností vychutnej. A já zatím zůstanu trčet na místní státní univerzitě a makat ve dvou pracích. Budoucnost už mám jasně nalajnovanou.


    @listicka: To nemůže být pravda.


    @alex: Někteří z nás nemají takové štěstí, Lištičko.

  


  
    


    „Já nikdy neměl vodu rád.“


    - Roy Scheider, Čelisti (1975)


    7


    Táta říká, že druhý den je vždycky lepší než ten první, protože už víte, co čekat. Má pravdu. Dnes je Pec o něco snesitelnější. Obětuju svoje dlouhý kadeře ve prospěch vlasů vyčesaných nahoru a svázaných šátkem, jak to nosí modelky v časopisech. Zabrání to tomu, aby mi pot stékal po zádech. Grace se taky uchýlila k preventivním opatřením, přinesla si z domova malý pohyblivý ventilátor na baterky a postavila ho mezi nás. Naší největší překážkou se tak stanou sprinty na záchod, protože pijeme víc vody než koně po Kentucky Derby.


    V polovině směny mám nárok na svou půlhodinovou přestávku. Shodím ze sebe oranžovou vestu a zamířím nahoru do kavárny, kde zrovna není moc velká fronta. Včerejší vanilková sušenka od Portera byla skvělá, a tak si koupím dvě a najdu si v zastrčeným výklenku pod pirátskou lodí prázdný stůl. Vytáhnu telefon a začnu hledat věc, která mi vrtá hlavou už od dnešního příchodu do práce.


    Bill „Pennywise“ Roth byl profesionální surfař, který v osmdesátých letech vyhrál hromadu titulů v šampionátech World Surf League a Triple Crown. Podle jeho online životopisu je dosud považován za jednoho z nejlepších surfařů všech dob. Vypadá to, že zemřel před osmi lety. Je tu fotka jeho pamětní sochy v životní velikosti, někde u přechodu pro surfaře, focená při západu slunce a se záplavou květin a surfových prken opřených o piedestal.


    Čtu si o tom, jak vyrostl v chudý židovský rodině a už v šesti letech začal surfovat a jak vychoval několik generací profesionálních surfařů: svýho syna Xandera Rotha a svá vnoučata…


    Počkat. Porter má mladší sestru, šestnáctiletou Lanu, a ta už je taky uznávanou národní surfařskou šampionkou. Tenhle podzim začíná s profesionální dráhou a nejspíš se příští leden připojí k rok trvajícímu světovýmu turné. Ale Porter ne? A co se stalo jeho tátovi?


    Displej mobilu zahalí stín. Zmáčknu tlačítko vypnutí, ale ne dost rychle.


    „Copak, čteš si o mně?“


    Zašklebím se a na chvíli pevně zavřu oči. Jak mě tu našel? „To mě špehuješ na bezpečnostních kamerách?“


    „Kam se jen hneš,“ odpoví Porter. O břidlicovou podlahu zaskřípou kovový nohy židle. Obrátí ji a obkročmo si na ni sedne, s nataženýma nohama, jako by si osedlal koně. Překříží ruce na zadním opěradle. „Jestli jsi chtěla vědět něco o mý rodině, stačilo se zeptat.“


    „Takhle je to v pohodě, dík.“ Začínám sbírat svoje věci, ale jsem teprve v půlce první sušenky, takže je dost očividný, že jsem si sem sotva sedla.


    „Viděl jsem, jak jsi dneska zírala na mýho tátu,“ obviní mě.


    „Já jsem ne…“


    „Ale jo.“


    Ze rtů mi unikne tichý zasténání. Svěsím ramena. „Nevěděla jsem… teda, Grace se trochu zmínila, že se něco stalo, ale nevěděla jsem přesně co, takže jsem prostě…“ Prostě co? Kopala si hlubší hrob? „Byla zvědavá,“ dopovím nakonec.


    „Dobře,“ přikývne pomalu. „Tak co už ses dozvěděla?“


    Znovu zapnu telefon. „Dostala jsem se sem,“ ukážu mu článek.


    Nakloní se přes opěradlo židle a podívá se na displej. „Aha. Jenom tohle? Takže víš, kdo byl můj děda a jak umřel?“


    „K tý části, jak umřel, jsem to nedočetla,“ přiznám a doufám, že to nezní tak hrozně, jak mi to připadá.


    Zdá se, že se neurazil. „Jezdil na velkých vlnách. To znamená, že měl koule z oceli. Hloupě riskoval, dokonce i když už na to byl moc starý. V zimě, po velkých bouřích, jsou hřebeny vln na severním pobřeží, u Bone Garden, fakt vysoký. Jednoho rána po bouři, když mi bylo deset, to riziko přehnal. Sledoval jsem ho z útesů. Vlna ho celýho spolkla a vyplivla na skály. To proto tam tomu říkají Bone Garden, Zahrada kostí, mimochodem. Nebyl první idiot, který se tam zabil. Jenom ten nejslavnější.“


    Vůbec nevím, co bych na to měla říct. Poblíž našeho stolu zastaví velká rodina, aby se vyfotila před mořskou obludou. Odtáhneme se, abychom jim nepřekáželi. Jedna fotka, druhá, třetí. Pak jsou konečně hotoví a zase nás nechají samotný.


    Nemám zájem znovu vytahovat jeho dědečka, a tak se snažím přijít na něco jinýho, o čem bychom mohli mluvit. V hlavě mi naskočí ta scéna před sekáčem. „To byl tvůj kámoš, nebo tak něco? Ten Davy?“


    Porter zavrčí. „Vyrostli jsme spolu.“ Pak přimhouří oči a dodá: „Otravoval tě?“


    „Neměl úspěch.“


    Portrovi zacukají rty. Tiše se uchechtne. „No, tomu věřím. Není moc chytrej. Ale je zákeřnej. Dělám, co můžu, abych na něj dohlédl, ale…“ Vytratí se mu hlas, jako by chtěl říct něco víc, ale rozmyslel si to.


    Všimnu si, že mě zase sjede pohledem od hlavy až k patě - ale ne takovým tím obscénním způsobem. Oči má napjatý, ostražitý a ustaraný a je v nich něco, schovanýho za těmi temnými emocemi spojenými s Davym, čemu nerozumím. Přemýšlím, jestli to má něco společnýho s tou Chloe, o který mluvili.


    Ať už je to cokoli, rozhodnu se v tom dál nešťourat. Další vyhýbací taktika, kterou jsem se za život naučila: změnit téma tolikrát, kolikrát potřebujete, abyste se vyhnuli nepříjemnýmu rozhovoru.


    „Vidím, že máš sestru, která taky surfuje.“


    „Jo,“ odpoví a vypadá, že taky oceňuje změnu. „Lana je fakt dobrá. Má obrovský potenciál. Říká se, že bude o hodně lepší než táta - možná dokonce i než děda.“


    Napadne mě, jestli to není mezi sourozenci jablkem sváru, jestli to nezraňuje jeho klukovskou pýchu. Jenže on vytáhne z kapsy mobil, aby mi ukázal fotky. Holka na prkně uprostřed tunelu obrovský stáčející se vlny. Do tváře jí moc nevidím, jen že má na sobě černožlutý neopren, který jí sedí jako druhá kůže, a vypadá, jako by ji chtěl oceán spolknout. Má i další, některý víc zblízka, na jiných vypadá uprostřed vlny nemožně vzhůru nohama. Na tý poslední jsou oba společně na pláži, vlnitý vlasy jim schnou na slunci, neopreny mají stažený k pasu a kůže opálená dohněda se jim leskne. Porter stojí za ní, rukama ji objímá kolem ramen a oba se zubí od ucha k uchu.


    A právě teď, když tu sedí naproti mně, nemá ve tváři nic než pýchu. Ani se ji nepokouší skrýt. Oči mu doslova září.


    „Je hezká,“ říkám.


    „Vypadá jako máma. To jsou naše Hapa geny.“ Podívá se na mě a vysvětlí: „Jsme napůl Havajci. Moji prarodiče byli z Polynésie a Číny. Táta potkal mámu, když byl v mým věku, při surfingu na Pipeline na Havaji. Tady.“ Najde další fotku, tentokrát máminu. Je nádherná. A stojí na promenádě u mýho oblíbenýho stánku s churros, před povědomým obchodem Penny Boards. No. Řekla bych, že mám před sebou odpověď; přece jen to byl jejich rodinný obchod. V duchu si poznamenám: najít si jiný stánek s churros, hned!


    S podivně stydlivým pocitem se mu podívám do tváře a rychle uhnu očima.


    „Není to divný, mít mladší sestru, z který bude profík?“ zeptám se spíš z nervozity než z jinýho důvodu.


    Porter pokrčí rameny. „Ani ne. Příští rok poprvý míří na Women’s Championship Tour. Je to docela bomba. Bude cestovat po celým světě.“


    „A co škola?“


    „Táta pojede s ní. Bude jí po celou dobu turné zajišťovat domácí výuku. Já zůstanu tady a pomůžu vést obchod.“ Musel si všimnout, jak pochybovačně se tvářím, protože párkrát zamrká a zavrtí hlavou. „Jo, není to ideální, ale Lana nechce čekat, až jí bude osmnáct. Může se stát cokoli a ona je teď na špici. Na turné bude dostávat nějaký plat, ne moc, ale bude mít šanci vyhrát hlavní cenu. A největší věc je ta publicita, protože opravdový prachy jsou od sponzorů za propagování výrobků. Právě to byl náš hlavní příjem, než táta přišel o ruku.“


    Zní to trochu jako ty matky holčiček ze soutěží krásy, co svoje děcka nutí nakrucovat se na molu za peníze, ale nechám si svoje mínění pro sebe. „A vy ten obchod nevlastníte?“ kývnu bradou k jeho telefonu.


    „Ale jo, jenže lidi nechápou, že ten obchod se sotva drží nad vodou. Provozní náklady jsou šílený; nájemný na promenádě pořád stoupá. A teď, když už táta nesurfuje… no, nikdo nechce, aby mu čepice propagoval jednorukej chlap.“


    Auvajs. Tenhle rozhovor rozhodně míří do trapných vod. Neklidně se zavrtím a vidím, jak se na mě vyčítavě dívá obrovský oko mořský obludy - Musela sis to hledat v tom mobilu tady v práci, co? Nemohlas počkat až domů? - , pak sklopím pohled a uždibuju z tý napůl snědený sušenky.


    „Věděl jsem, že s jednou z těch tří se musím trefit.“


    „Hmm?“ Spolknu sousto a skoro se udusím.


    „Máš ráda vanilkový. Nevěděl jsem, který to budou. Jenom jsem doufal, že nejsi vegan nebo bezlepkáč nebo tak něco.“


    Zavrtím hlavou.


    Ulomí si kousek a strčí si ho do pusy. Nejsem jistá, jaký z toho mám mít pocit. Mohl mít před tím ruce bůhvíkde! Nejsme přátelé. A to, že jeho táta přišel o ruku, ještě neznamená, že mu odpustím toho prvotřídního kreténa ze začátku.


    „Ty se mě na to nezeptáš?“ ozve se. „Nebo už to víš?“


    „Co mám vědět?“


    „Jak táta přišel o ruku?“


    Zavrtím hlavou. „Ne, ještě to nevím. Chceš mi to říct?“ Nebo mám prostě počkat, až vypadneš, a vyhledat si to? Mně by to stačilo, díky, uvidíme se pozdějc, hasta luego.


    „Před třemi lety, to mi bylo patnáct, o rok míň, než je teď Laně, jsem se jel do Sweetheart Point podívat na tátu, jak surfuje pro charitu. Nebyly to závody nebo tak něco. Většinou starší surfaři, pár velkejch jmen. Zničehonic…“ Na chvíli se odmlčí, ztracený ve vzpomínkách, oči skelný. Pak zamrká a je to pryč. „Spatřím ve vodě o pár metrů dál takový velký stín. Nejdřív mi nedošlo, co to je. Mířilo to přímo k tátovi a shodilo ho to z prkna. Pak jsem uviděl ten světlý lem a otevřenou tlamu. Velký bílý.“


    Zůstanu na něj zírat s otevřenou pusou. Honem ji zavřu. „Žralok?“


    „Malý samec. Říká se, že je to jako zásah bleskem, ale sakra, přesně tak se to stalo. A dovol, abych ti řekl - není to jako Čelisti. Kolem mě byly na pláži stovky lidí a nikdo nekřičel ani neutíkal. Všichni tam jen stáli a zírali, zatímco ta půltunová bestie táhla tátu vodou. Pořád měl ke kotníku připnutý prkno.“


    „Kristepane,“ zamumlám a nacpu do sebe půlku druhý sušenky naráz. „A cho bylo dhááál?“ zahuhlám s plnou pusou.


    Porter popadne zbytek, ukousne si, žvýká a vrtí hlavou, pořád trochu mimo. „Bylo to jako ve snu. Nepřemýšlel jsem. Jen jsem uháněl do vody. Ani jsem nevěděl, jestli je táta vůbec ještě naživu, nebo jestli to přežiju já, pokud narazím na toho žraloka. Plaval jsem jako o život. Nejdřív jsem našel prkno a po úvazu nahmatal tělo.“


    Odmlčí se a polkne. „Než jsem se k němu dostal, měl jsem pusu plnou vody s jeho krví.“


    „Ježíši.“


    „Ruka už byla pryč,“ pokračuje tiše. „Jen cáry kůže a masa. Bylo to hrozný. Třásl jsem se strachy, že to ještě zhorším, až ho povleču zpátky na pláž. Byl těžkej a v bezvědomí a nikdo mi nešel na pomoc. A pak se ten žralok vrátil a zkusil to i se mnou. Mlátil jsem do něj, až se mi ho povedlo zahnat. Chtělo to šedesát devět stehů, aby mě zase sešili dohromady.“


    Strčí mi před oči levou paži a povytáhne si krátký rukáv uniformy. A na kůži, hned nad jasně červenými surfařskými hodinkami, má obnažený cikcak růžový jizvy. Dívat se na ně mi připadá skoro jako porno. Jako bych dělala něco, co se nemá, a každou chvíli mě mohl někdo přistihnout… ale zároveň od nich nedokážu odtrhnout oči. Všechna ta zlatavá kůže, ty lesklý jizvy jako železniční koleje, křížem krážem protínající kilometry vypracovaných štíhlých svalů.


    Je to děsivý… a zároveň to nejkrásnější, co jsem kdy viděla.


    Vidět je mi připomene něco jinýho, něco o mně. Něco, co mu nemůžu říct. Ale vytáhne to na světlo temnou vzpomínku, na kterou nechci myslet, protože hrozí, že spolu s ní přijdou i potlačovaný nestálý emoce.


    Zhluboka se nadechnu, abych ty pocity v sobě zase uzamkla, a s tím nádechem je tu znova ta vůně, Porterova vůně, vosk a pravý kokos. Ne ten falešný z opalovacího krému. Co je to zač? Přivádí mě to k šílenství. Nevím, jestli je to vábením tý fantastický vůně, nebo jeho příběhem o žralokovi, ale než si uvědomím, co dělám, konečky prstů objíždím zubatý okraj jedný z jeho jizev na předloktí.


    Jeho kůže hřeje. A jizva je vystouplá, jako tuhá, nepoddajná linie. Pokračuju po ní dál, až do tý měkký, citlivý jamky, kde se ohýbá ruka v lokti.


    Všechny ty zlatavý chloupky na předloktí se mu zvednou.


    Prudce se nadechne. Myslím, že o to nestál, ale slyším to. A pak si uvědomím, že jsem překročila nějakou hranici. Ucuknu zpátky a snažím se vymyslet, co říct. Jak vymazat, co jsem právě udělala. Jediný, co ze mě vypadne, je nezřetelný koktání. A tím je to pak mezi námi ještě daleko trapnější.


    „Končí mi pauza,“ vypravím ze sebe konečně. „Musím zpátky.“


    Jsem tak v rozpacích, že během svýho úprku zakopnu o židli. Následný skřípot kovu o břidlicovou podlahu se rozlehne kavárnou tak hlasitě, až několik hostů vzhlédne od odpoledního kafe. Tak kdo je tu mistr, co, Rydellová? Tohle se mi nikdy nestává. Nikdy, nikdy, nikdy. Nejsem nemehlo. Za to může on. Už se na něj nedokážu ani podívat, protože jsem rudá až na zadku.


    Co se to se mnou děje? Přísahám, že pokaždý, když se střetnu s Porterem Rothem, vždycky se něco zvrtne. Je jak eletrická zásuvka a já to hloupý batole, co se v ní šťourá a snaží se do ní narvat prst.


    Někdo by měl tomu klukovi přišpendlit na záda obří nápis NEBEZPEČÍ! dřív, než se mi podaří usmažit se elektrickým proudem.

  


  
    


    FILMOVÍ FANATICI BRATŘÍ LUMIÈRŮ 
SOUKROMÉ ZPRÁVY> ALEX> NOVÉ!


    @listicka: Měl jsi někdy vážnou přítelkyni?


    @alex: Jo. Teda myslím. Tak nějak. Co považuješ za vážný?


    @listicka: Hele, to tys řekl ano. Já byla jen zvědavá. Jak dlouho jste byli spolu a proč jste se rozešli?


    @alex: Tři měsíce a krátká verze zní, že podle ní už se mnou nebyla žádná zábava.


    @listicka: Auvajs. A ta dlouhá?


    @alex: Její představa zábavy zahrnovala muchlování s mým nejlepším kamarádem, když jsem nebyl ve městě.


    @listicka: Nevím, co na to říct. Je mi to líto.


    @alex: To nemusí. Přestal jsem si jí dost všímat. Nebyla to úplně jenom její vina. Když si na věci nedáváš pozor, zatoulají se. Poučil jsem se. Teď jsem ostražitej.


    @listicka: Ostražitej na koho?


    @alex: Myslím, žes chtěla říct vůči KOMU.


    @listicka: :P


    @alex: Nejde o nikoho konkrétního. Jenom říkám, že nejsem stejnej člověk, jakej jsem předtím býval. Tak, přiznal jsem se; teď jsi na řadě se svým přiznáním ty. Je tu někdo, vůči komu jsi byla v minulosti ostražitá?


    @listicka: Pár kluků, vždycky jen pár týdnů, nic většího. Teď hlavně myslím na sebe. Je to práce na plný úvazek. Byl bys překvapený.


    @alex: Jednoho dne se ti možná šikne nějaká pomoc.

  


  


  
    


    „Viděla jsi, jak si vybírám boty, a ty jsou jenom na nohy.“


    - Alicia Silverstoneová, Praštěná holka (1995)


    8


    Několik dalších směn máme s Porterem každý jinak. S Grace se taky nepotkám, z čehož jsem zklamaná. Muzeum mě přidělilo k Michelle, starší slečně, která ve svých dvaceti a něco neumí dost rychle spočítat hotovost. Brzdí tím frontu a mě přivádí k šílenství. K tak velkýmu, abych se vydala ke kanceláři pana Possetiniho, nakoukla za roh… rychle změnila názor a pro dnešek si odpíchla, místo abych něco řekla.


    To jsem celá já.


    Jedno dopoledne, místo abych courala po promenádě, po sherlockovsku čenichala od obchodu k obchodu a cpala se churros, trávím tím, že to tátovi dvakrát natřu v minigolfu. Vzal si v práci půlden volna, aby ho strávil se mnou, což od něj bylo moc hezký.


    Dal mi na vybranou, buď golf, nebo paddleboard - a ani kdyby peklo zamrzlo, nepřichází v úvahu, že si smočím v oceánu třeba jen palec, poté co jsem vyslechla Porterův příběh o hrůzách moří. Ne-e. Celý jsem to tátovi vyprávěla, a dokonce i on byl trochu vyděšený. Říkal, že pana Rotha viděl před jejich obchodem, a věděl, že jsou všichni surfaři, ale prostě tak nějak usoudil, že přišel o ruku už velmi dávno. Neměl ponětí, jak se to stalo ani že ho Porter zachránil.


    Tak to vidíte. Jsem tu teprve deset dní a už tátu zásobuju místními drby, který neslyšel, a přitom tu žije celý rok. Ten člověk mě potřebuje, vážně.


    Odměnou za to, že jsem tátovi dala na frak mezi jamkami, můžu vybrat, kam půjdeme na oběd. A protože jsme si před naším výletem na golf dali jen lehkou snídani, prohlásím, že to musíme napravit v Pancake Shack a dát si pořádnou. Je to tam zařízený ve stylu jídelny z padesátých let. Usadíme se na barových židličkách u pultu a servírka v růžových šatech před nás postaví sklenice s ledovým čajem, zatímco čekáme na objednávky.


    Mý sny se konečně staly skutečností! Až na to, že vlastně ne, protože Pancake Shack tak úplně nedostál mým očekáváním, nepomohly ani jejich „světoznámý“ mandlový palačinky, kterým dávám palec dolů.


    Když ten svůj vlažný, nijak nadšený názor řeknu nahlas, táta do jedný z nich zapíchne vidličku a kousek ochutná. „Je to jako vánoční cukroví.“


    „Jako to mandlový, co dělávala babička.“


    „To suchý a drobivý,“ souhlasí. „Měla sis objednat Dutch Baby. Ochutnej ode mě. Je to senzační.“


    Jeho palačinka je o hodně lepší, ale není to churro.


    „Pořád jsi ho ještě nenašla, co?“ zeptá se a mně je jasný, že mluví o Alexovi. Prozradila jsem mu, o co vlastně jde. Jak se bojím Alexovi přiznat, že jsem se přestěhovala do Coronado Cove, a že se ho pokouším najít na vlastní pěst. Jsme si s tátou v mnohém (naneštěstí) podobní. Chápe to. Máma by to nepochopila. Ta by v první řadě vyšilovala už jen z toho, že Alex vůbec existuje, takže asi tak. Když jsme ještě žily v D.C., nikdy moc nevěnovala pozornost ničemu, co se v mým životě odehrávalo, takže nebyl zas tak velký problém to utajit. A všimla jsem si, že jí pořád nedělám nijak velký starosti, a to i přesto, že jsem se odstěhovala na druhý pobřeží. Od počátečního Dorazila Bailey v pořádku? se ještě neozvala. To je fuk. Pokouším se na její nedostatek zájmu moc nemyslet.


    Vylovím z kabelky turistický plánek promenády. Je to jen ručně nakreslená mapka, kterou mi jednou dopoledne někdo strčil do ruky. Dělám si na ní fixem X nad prozkoumanými obchody nebo nad těmi, který nespadají do parametrů, jež mi Alex nevědomky poskytl - není z nich vidět skrz výlohu oceán, není to obchod s pultem atd. „Pořád mi zbývá tohle,“ ukážu tátovi části mapky, kam jsem se ještě nedostala.


    Táta se uchechtne a zavrtí hlavou. Pokusím se mu mapu vytrhnout, ale přidrží si ji před sebou a odšoupne litinovou pánev se svou napůl snědenou Dutch Baby. „Ne, ne. Nech mě, ať si tu úžasnou věc prohlédnu. Jsi důkladná a precizní, celá po tatínkovi.“


    „Uf,“ bráním se. „To je pošahaný.“


    „Co? Tobě v žilách koluje pravá účetnická krev a tady je to vidět,“ řekne hrdě a plácne do mapy jako hňup. „Počkej, jak víš, že neměl na práci něco jiného, zrovna když jsi tam byla? Nebo nevykládal zboží v zadní uličce?“


    „To nevím, ale říkala jsem si, že každý obchod zkontroluju dvakrát.“ Ukážu mu podomácku sepsanou legendu v rohu mapy. Tečky pro návštěvy v sudý dny, čtverečky pro lichý. Mužský symbol pro kluka v mým věku, který tam pracuje - ale po prvním posouzení vyřazenýho. Trojúhelníčky na místech stánků s churros. A vlnovky pro všechny tři toulavý kočky, který jsem dosud našla, včetně Señor Don Gato.


    Obejme mě kolem ramen a políbí na spánek. „Jak bys ho s takovými mimořádnými deduktivními schopnostmi mohla nenajít? A i kdyby za to pátrání nestál, nemáš se za co stydět.“


    „Věděla jsem, že tě mám ráda.“


    „To je jaksi tvoje povinnost,“ zazubí se.


    Taky se usměju.


    Vedle mě se opře o pult nový zákazník a táta vykoukne, aby si ho prohlédl. Najednou má hrozně legrační výraz. Odkašle si. „Dobré ráno, seržantko Mendozová.“


    Na servírku tu čeká vysoká, vnadná Latinoameričanka v tmavomodrý policejní uniformě. Vlnitý hnědý vlasy s prošedivělými prameny má pevně stažený do nízkýho tlustýho culíku. Na nose jí trůní tmavě fialový sluneční brýle. Poznávám ji - je to policajtka, která ten první den po mým příletu vyjela na Davyho a Portera na přechodu.


    „Dobré, Pete,“ odpoví nakřáplým hlasem. Koutek rtů se jí zvedne v úsměvu. Jenom trošku. Pak nasadí nečitelný výraz. Myslím, že pokukuje po mně, ale těžko říct, zvlášť s těmi slunečními brýlemi. „Dutch Baby?“ zeptá se.


    „Vždyť mě znáš,“ odpoví táta a trapácky se zasměje.


    Koukám z jednoho na druhýho. Táta si znovu odkašle. „Wando, tohle je moje dcera Bailey. Bailey, tohle je seržantka Wanda Mendozová z policejního okrsku Coronado Cove.“


    Jako bych na to nepřišla sama. Wanda se usměje, podá mi ruku a pevně mi ji stiskne. Jako tak pevně, až mi zapraskají klouby. Zpozorním. Nejsem si jistá, ale řekla bych, že se možná cítí nepříjemně. Můžou policajti znervóznět? Nemyslela jsem si, že je to možný.


    „Hodně jsem o tobě slyšela, Bailey.“ Vážně? Kdo sakra je a proč se o ní táta nikdy nezmínil? Jsou přátelé?


    „Dělám seržantce účetnictví,“ vysvětlí obviněný, ale zní to jako lež a oba se dívají každý jinam - on na pult před ni a ona na strop. Když zase skloní hlavu dolů, zabubnuje prsty o mramorovou desku pultu. Zadívám se na zbraň, co má v pouzdře připnutou k boku. Nemám zbraně ráda, mám z nich nepříjemný pocit, takže bych řekla, že už jsme na tom stejně.


    „Líbí se mi, jak máš udělané obočí,“ řekne konečně. „Je úchvatné.“


    To mě na chvilku zaskočí. Pak mi to zalichotí. „Dělám si ho sama,“ sdělím jí. Konečně někdo, kdo ocení důležitost dokonalýho oblouku. Vytrhávání fakt bolí.


    „Působivé,“ potvrdí. „Tak jak se ti líbí v Kalifornii?“


    „Je to jak na úplně jiný planetě.“ Uvědomím si, že to nemusí znít pozitivně, a tak dodám: „Líbí se mi sekvoje a miluju churros.“


    Tomu se usměje. Skoro. Zvedne bradu směrem k tátovi. „Vzal jsi ji k dodávce s posole?“


    „Zatím ne,“ odpoví. „Ještě nikdy posole neměla. Nebo jo?“ podívá se na mě tázavě.


    „Nemám tušení, o čem to mluvíte.“


    Mendozová si odfrkne a zavrtí hlavou, jako by se táta dopustil vlastizrady. „Mám toho teď strašně moc, ale někdy během příštích pár týdnů bychom ji tam měli vzít.“


    My? Vzít ji? Oni jsou my?


    „Budeš se z toho olizovat až za ušima,“ tvrdí táta, zatímco policajtka si u servírky objednává jídlo s sebou. Táta se postaví a přehrabuje se v peněžence. „To mi připomíná… Bailey, dej mi chviličku. Potřebuju si se seržantkou o něčem promluvit.“ Podá mi pár bankovek, abych zaplatila náš účet, a pak i s policajtkou poodejdou kousek dál. Nakloní se k sobě, ale nezdá se, že by spolu mluvili o něčem extra důležitým. A v tu chvíli mi to dojde.


    Ježíšikriste. Můj táta randí s poldou.


    Zdá se milá. Má skvělý stisk. Je dost sexy. Skoro stejně vysoká jako on. Doufám, že se jí líbí stejně, jako se ona líbí jemu, protože táta se teď usmívá jako cvok. Pak ji slyším, jak se tiše směje něčemu, co řekl, a vidím, jak si posouvá sluneční brýle nahoru na vršek hlavy, a hned se cítím o něco líp.


    Zatímco čekám, až skončí to účetnicko-policajtský flirtovací dostaveníčko, spakuju si mapku promenády a rozhlížím se po restauraci. Když mi teď táta neblokuje výhled, všimnu si cizince, který sedí hned vedle tátovy prázdný židle. Je to kluk asi v mým věku a s pískově blonďatými vlasy. Jí vajíčka a pije kafe. Když pohne rukou, spatřím dvě věci: a) Má na sobě červený tričko s černobílým potiskem tváře Caryho Granta. b) Čte si průvodce letního filmovýho festivalu.


    Srdce se mi prudce rozbuší, když ho přelétnu pohledem. Jí pomalu, je ponořený do svýho čtení a nepřítomně si strká do pusy malá sousta míchaných vajíček. Přiléhavý šortky odhalují svalnatý opálený nohy. Jak mu nadskakuje koleno, obnošený sandály pleskají o kovovou tyč u pultu, sloužící k opření nohou. Na oranžovo-modrým přívěsku na klíčích, který má položený vedle talíře, je vytištěný povědomý logo. Viděla jsem ho na promenádě: Killianovy velrybí velevýpravy. Není to přímo obchod, ale kancelář stojící průčelím směrem na promenádu, s výhledem na oceán. Je tam pult a nejspíš je to rodinný podnik. V duchu si vybavím mapu a uvědomím si, že stojí asi tři místa od pojízdnýho stánku s churros. Žádná místní kočka, ale kočky se přece toulají.


    Mohl by to být…?


    Mozek mi radí, abych zpomalila, ale srdce už jásá - Z pekla štěstí!


    Je roztomilý. Ale není to Porter.


    Bože, co to se mnou je? Komu vlastně sejde na nějakým pitomým Porterovi? Vyženu ho z hlavy a soustředím se na toho, kdo tu sedí přede mnou. Zkouším si ho porovnat se svou představou Alexe. Je tenhle kluk vtipný? Citlivý? Vypadá jako ze škatulky. Jsou sérioví vrazi jako ze škatulky?


    Tohle je těžší, než jsem si myslela.


    Seberu se a připomenu si, že jestli je tohle Alex, pak nemá tušení, kdo jsem. Pro něj jsem jen holka, co sedí ve stejný restauraci. Nejsem Lištička. Hluboký nádech.


    „Grant,“ řeknu.


    Zvedne oči od brožury. „Promiň?“


    „Tvoje tričko,“ vysvětluju. „Cary Grant. Jen andělé mají křídla, jestli se nepletu.“ Nepletu. Prostě se předvádím. Co jsem to za příšernýho snoba? Ale nemůžu si pomoct.


    Sklopí hlavu a usměje se. Má úžasný zuby, široký, bílý úsměv. „Jo. Jsi teprve druhý člověk, který to poznal, a to už to tričko nosím skoro rok.“ Hlas nemá takový, jaký jsem si představovala. Nějak ostřejší. Ale pořád dobrý.


    „Jsem velká Grantova fanynka,“ přiznám. „Leopardí žena, Příběh z Filadelfie, Nahá pravda, Jeho dívka Pátek.“ Odpočítávám jeho filmy na prstech a nechám se tak unést, až mi zrudnou tváře. Brzdi, Rydellová. Odkašlu si. „A Na sever Severozápadní linkou, samozřejmě,“ zamávám mu před nosem návnadou.


    „No jasně, ten milujou všichni,“ souhlasí.


    Ech. Nedokážu odhadnout, jestli vtipkuje, nebo je sarkastický. Ale opět jsme u toho - Alex má mimořádný smysl pro humor. Těžko říct.


    Na chvíli se zamyslí a pak dodá: „Kdybych si měl vybrat, byl by to Má nejmilejší manželka.“


    „Vážně? Ten film miluju,“ odpovím. „Irenne Dunneová a Randolph Scott jsou vynikající.“


    „Adam a Eva,“ přisvědčí s úsměvem.


    „Viděla jsem to snad stokrát.“


    „Víš, Randoldp Scott a Cary Grant byli milenci.“


    Přikývnu. „Pravděpodobně. Nikdo to nikdy nedokázal, ale já o tom nepochybuju. Myslím, že měl nejspíš rád muže i ženy,“ pokrčím rameny. A co má být? Cary Grant byl sex na špejli. A co je důležitější, byl šarm na špejli. Alespoň na plátně. Co dělal mimo plátno, to je mi úplně fuk.


    „Patrick, mimochodem,“ prohodí a mně chvíli trvá, než mi dojde, že se představil.


    Patrick. Ha. Ne Alex, ale Patrick? Online samozřejmě nepoužíváme svoje pravá jména, takže to nic neznamená. Co je důležitější, je tohle „ono“? Upřímně to nedokážu říct, ale tep mi uhání o sto šest, takže jestli je to nějaký náznak, pak možná ano. A on pořád ještě neví, jak si dát dohromady moje Já, co sedí tady, s mým Online já, takže je asi v pořádku se teď představit svým skutečným jménem. Kromě toho je táta jen o pár metrů dál, a nezapomínejme na tu policajtku s drsňáckým stiskem.


    „Já jsem Bailey,“ oplatím mu to a dodám, „jsem tu nová. Zrovna jsem se přistěhovala.“


    „Skvělý. Je prima potkat dalšího filmovýho nadšence.“ Přistrčí mi festivalovou brožuru. „Máme tu každý rok filmový festival. Letošní program ujde. Pár dobrých věcí, jako kraťasy Georgese Mélièse a Na sever Severozápadní linkou.“


    Srdce. Mi. Buší. Tak. Rychle.


    „Ráda bych je všechny viděla,“ vypísknu hlasem vyšším než Grace.


    „Že jo, viď?“ Popadne klíče a ukáže na brožuru. „Nech si ji. Sotva sjela z tiskařský linky, je ještě málem horká. Mimochodem, musím zpátky do práce. Jsem u těch velrybích velevýprav nahoře na promenádě. Oranžovomodrá cestovní kancelář, kousek pod tím velkým zlatým ruským kolem. Nemůžeš to minout. Jestli si někdy budeš chtít dát kafe a pokecat si o Cary Grantovi, stav se.“


    „Možná tě vezmu za slovo.“ Nenávidím kafe, ale to je fuk. Zní to tak dopěle, tak romanticky. Tohle není kluk, kvůli kterýmu mě vykopnou z práce nebo který mě ztrapní před tuctem lidí. Tenhle kluk je kultivovaný. Pozorování velryb! To zní mnohem líp než surfování.


    Zvedne ruku a s trojúhelníčkem toustu v puse spěchá ke dveřím.


    Všechno se se mnou točí. Vážně a doopravdy točí.


    „Kdo to byl?“ zamumlá mi táta přes rameno a sleduje Patricka, jak mizí v jakémsi červeném džípu.


    „To si nejsem stoprocentně jistá,“ řeknu. „Ale myslím, že přihořívá.“

  


  
    


    FILMOVÍ FANATICI BRATŘÍ LUMIÈRŮ 
SOUKROMÉ ZPRÁVY> ALEX> NOVÉ!


    @listicka: Něco nového ve tvým životě?


    @alex: Jako…?


    @listicka: Nevím. Nedávno se stalo něco, co mi dává do budoucna trochu víc naděje.


    @alex: Mně vlastně taky, teď když o tom mluvíš. Co se týká tý naděje do budoucna… o jak velkém časovém úseku tu mluvíme? Zítra? Příští týden? (Příští měsíc?)


    @listicka: Já jsem spíš ten typ jeden-krok-po-druhém. Takže asi zkusím zítřek a uvidíme, kam to povede.


    @alex: Ty se rozhodně do ničeho nevrháš po hlavě, viď? (To byla narážka.)


    @listicka: To vážně nevrhám. (Já vím, že byla.)


    @alex: Možná bys někdy měla. Chopit se šance. Udělat něco bláznivýho. (Hodláš se zeptat táty na ten filmový festival?)


    @listicka: Tak tohle bys udělal ty? (Možná už jsem se zeptala.)


    @alex: S tou pravou osobou? Jo. (Kdy mi dáš vědět?)


    @listicka: Zajímavé. (Přemýšlí o tom. A já taky.)

  


  
    


    „Jste statečná, Effie.“


    - Humphrey Bogart, Maltézský sokol (1941)
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    Postávám s Grace a panem Pangbornem u Pece. Ztratil klíč, takže teď držíme zásuvky s penězi a musíme počkat, až se Porter vrátí z kanceláře, kam doprovází předchozí směnu, a odemkne nám dveře. Nejsem si jistá, jestli to vůbec mohl za tu krátkou chvíli zvládnout byť jen na druhou stranu vestibulu. Sakra, nevím ani to, jestli vůbec ví, že nemůžeme dovnitř. Jistý je, že je pár minut po poledni a fronta je pěkně dlouhá. Freddy, ten kluk, co kontroluje lístky u turniketu, pořád vykukuje zpoza rohu a neklidný výraz ve tváři se mu postupně mění ve zděšený.


    Pan Pangborn popotáhne a promne si nos. „Dáme mu ještě chvilku, aby to stihl dozadu, než mu zavoláme. Nemá cenu vyvolávat paniku. Nejdřív musí dostat peníze do bezpečí.“


    S Grace se na sebe podíváme, pokrčíme rameny a zatváříme se stylem to má pravdu. Co jinýho taky můžeme dělat? U informací zrovna nikdo není. Dáma, co má dneska službu a která má náhradní klíč od pokladen, je venku na parkovišti a žvaní tam s nějakou turistickou výpravou. Pan Possetini je na prodlouženým obědě s vedoucí směny. A kromě toho ho pan Pangborn nerad obtěžuje, a kdo jsem já, abych se hádala?


    Trochu zadýchaně se opře o dveře pokladny, překříží kotníky a odhalí černobíle pruhovaný ponožky. Ty tak nějak miluju. A taky trochu miluju pana Pangborna, i když má oči jen jako škvírky a je cítit po trávě. Grace říká, že ho včera před prací přistihla, jak v autě hulí. Musí mu být už nejmíň sedmdesát. Podle mě má na pár zlozvyků prostě nárok.


    „Příští měsíc budu mít čtyřicetileté výročí, co tady v muzeu pracuju,“ přemítá tichým hlasem. Má v sobě cosi jemného, že vás to přinutí chtít poslouchat, co má na srdci. Nejsem si jistá, proč je z něj Porter tak frustrovaný. Vždyť je to jenom starý pán. Trošku soucitu.


    Grace našpulí rty. „To je šílený.“


    „Musíte to mít fakt rád, když jste tu zůstal tak dlouho,“ usoudím.


    „Ech, rád mluvím s lidmi. A nemám vysokou ani nic takového, tak co jiného bych dělal? Tohle je jediné, co umím.“ Poškrábe se na hlavě a ty jeho bláznivý bílý vlasy mu zůstanou trčet do všech stran. „Asi tak před deseti lety se mě snažili poslat do penze, ale nemám doma co dělat. Nikdy jsem se neoženil. Mám fenku Daisy, ale unavuje ji, když na mě musí celý den koukat. Takže i když mi neplatili, prostě jsem chodil dál do práce.“


    „Cože?“ nedokáže Grace skrýt svůj údiv. „Jak dlouho?“


    „Ale, asi tak tři měsíce nebo tak nějak. Pak už pana Possetiniho přestalo bavit, jak mi opakoval, abych šel domů, a tak mě znovu oficiálně přijal a vrátil na rozpis.“ Zářivě se usměje a pokrčí rameny. „A tak jsem tady. Ještě mě to nezabilo. Myslím, že Porter už teď bude v kanceláři. Ucpěte si uši, dámy. Nebude mít moc velkou radost.“


    Grace do mě šťouchne ramenem, zatímco Pangborn volá vysílačkou Porterovi. „Jsem ráda, že nás konečně zase napsali spolu.“


    „Já taky,“ souhlasím upřímně. „Tým Grailey, dá to i bez brejlí.“


    „Tým Baicie, nikdo lepší nejsi.“


    Obě se nahlas rozesmějeme, až na nás Freddy znovu vykoukne zpoza turniketů a Grace na něj zasyčí. Pak už nás nechá být.


    „Máš nějaký plány na víkend?“ zeptá se mě.


    „Zatím ne. Proč?“


    „V sobotu po práci bude táborák. Párty na pláži.“


    Sevřu zásuvku pevněji a vzpomenu si na Porterova kámoše Davyho. „To je ten na Bone Garden?“


    „Jo. Už jsi o něm slyšela?“


    „Jenom letmo.“


    „Je to hlavně surfařská akce, ale chodí tam i ostatní. V létě se konají obvykle každou sobotu večer. Někdy je tam nuda, někdy zábava, ale myslím, že by to pro tebe mohlo být dobrý místo, kde se seznámit s lidma z Brightsea. Můžu tě představit.“


    Zdrhač ve mně se přikrčí a připravuje si výmluvu, ale mně samotný se tam nějakým zvláštním způsobem chce jít. Hlavně s Grace. Takže nenuceně odpovím: „Jasně, proč ne?“ A než se naděju, vykládám jí, kde bydlí táta, a děláme si plány, jak mě vyzvedne autem. Co vy víte? Ještě ze mě bude lvice salonů. Nejspíš to bude tím čerstvým vzduchem a sluncem.


    Nebo je to možná tím, že mám obecně nějak víc životní naděje, když jsem teď poznala tátovu novou přítelkyni. Drsňáckou policajtku. „Jsme jenom přátelé. Bereme to pomalu,“ ujišťoval mě včera cestou domů. Nic jinýho mi neřekl. No co, pokud je takhle šťastný a nejsou v tom žádný podivnosti, jsem spokojenost sama.


    A když už mluvím o spokojenosti, je tu ještě jedna věc, co se mi honí hlavou: to, jak jsem v Pancake Shack narazila na Patricka. Patrick a jenom Patrick, připomínám si už pomiliontý, který možná je a možná není Alex. Včera jsem se rozhodla, že seberu odvahu a půjdu si s ním znovu popovídat. Sním o tom pořád dokola celé hodiny. Hluboký povzdech.


    Najednou ucítím na ramenou průvan a z růžových snů mě vytrhne Porter, který se žene k pokladnám jako splašený býk. Musím mu uhnout stranou, aby mě neporazil.


    „Vytrhnu ti střeva, ten klíč ti k nim přišiju a pak ti je tam zase nacpu zpátky.“


    Otevře Pangbornovu dlaň, položí mu na ni klíč a pak mu silou zavře prsty. „Ne. Abys. Ho. Zase. Ztratil.“


    Starý hlídač se usměje. „Ty jsi tak hodný kluk, Portere. Děkuju.“ Poplácá ho po rameni a Porterova špatná nálada s ním vůbec nehne. Je to lepší člověk než většina, co znám. „Tak pojďte, dámy. Freddymu nějak hoří koudel. Musíte s tou frontou pohnout a prodat nějaké lístky.“


    Tým Grailey - jo, vyhrála jsem - jako obvykle kopne do vrtule a opravdu s tou frontou pohneme, protože my jsme přece nejlepší. Vedoucí směny nás pochválí za dobře odvedenou práci, a když se tu staví na kontrolu pan Possetini, dokonce nás i osloví správnými jmény. Je to dobrý den, až do čtyř odpoledne.


    Cvrkot v muzeu zvolní. Už mám skoro po přestávce a sbírám síly k posledním několika hodinám, ale pořád mám ještě pár minut, a tak si procházím Vivianino křídlo. Jsem v Sanfranciské místnosti, kde stojí maketa Golden Gate, pod kterou můžou návštěvníci projít, a falešný ulice Čínský čtvrti, kde můžete nakouknout do naaranžovaných výloh, odpovídajících pozdnímu devatenáctýmu století. Zatímco si obhlížím čínskou čajovnu, všimnu si dvou kluků, tak třináct, čtrnáct let, kteří se chovají trochu divně. Stojí pár metrů ode mě, u expozice sanfranciských noir filmů ze čtyřicátých let, a okukují repliku maltézskýho sokola, stojící na stole slavnýho fiktivního detektiva Sama Spadea - kterýho hrál ve filmu Humphrey Bogart. Jeden z nich, blonďák v polokošili a mokasínech, se sošky zkusmo dotýká, zatímco ten druhý, ospale vypadající kluk s batohem, se letargicky rozhlíží.


    Klidně můžu hádat, co mají v plánu. Pitomci. To si nevšimli bezpečnostních kamer? Ale kluk s batohem je nejspíš vidí, protože se šine bokem a blokuje Richieho Riche tělem, kouká ke kameře a posuzuje úhel. Nevím, čeho chtějí dosáhnout. Všechno v muzeu je přilepený, přibitý, přišroubovaný nebo zamčený.


    Až na to, že to v tomhle případě neplatí.


    Polokošile šťouchne do sokola a ten se zakymácí. Jenom trochu. Ale stačí to.


    Chtějí ho vyviklat z podstavce. Ti blbečci chystají loupež.


    Rozhlídnu se. V místnosti je jen pár návštěvníků. Se sklopenou hlavou nenápadně dojdu k východu, podle nazpaměť nadrcený blbý mapy vím, že je tam za nástěnným panelem schovaný telefon. Ujistím se, že mě nikdo neviděl, zalezu za palmu v květináči, odšoupnu panel a zmáčknu knoflík pro ostrahu. Ze starýho sluchátka zachraplá Porterův hlas.


    „Příjem.“ Je na tý svý vysílačce. Poznám to podle děsivýho praskání a cvakání.


    „Tady Bailey,“ šeptám. „Jsem v Sanfranciský místnosti.“


    „To je dost daleko od vstupenek, Rydellová. A mluv nahlas. Neslyším tě. Nebo se mě snažíš svádět? To je tvůj sexy hlas? Líbí se mi.“


    Zasténám a zcela vážně zvažuju, že zavěsím. „Sklapni a poslouchej mě. Myslím, že se tu nějací kluci chystají krást.“


    „Myslím, že máte špatné číslo, pane.“


    „Portere!“ zaskřípu zuby. „Kradou maltézskýho sokola!“


    „Nezblázni se. Jsem o dva sály dál. Hned tam budu. Nespouštěj z nich oči, ale nepřibližuj se k nim. Mohli by být nebezpeční. Teď zrovna mluvím vážně, pro případ, že bys to nepoznala.“


    Telefon ohluchne. Zavřu panel, jakoby nic vyjdu zpoza palmy a předstírám, že si prohlížím nějaký obrazy. Po očku ale sleduju ty dva kluky. Zatím pořád lomcujou se soškou sokola. Pod Golden Gate prochází nějaká dvojice. Všimnou si jí a na chvíli s tím dají pokoj. Zase zmizím za palmu.


    No tak, Portere. Vím, že ten pták není skutečná filmová rekvizita, jako ostatně většina věcí tady; v původním filmu použili jenom dvě sošky a jedna z nich byla prodána v aukci za několik milionů dolarů. Ale jde o princip a já jsem vzteky bez sebe.


    „Tak kde jsou?“ Ucho mi ovane Porterův teplý dech. Mimoděk přitisknu rameno ke krku a Porterovi to z nějakýho důvodu připadá zábavný. „Seš lechtivá, Rydellová?“ zeptá se šeptem.


    Ignoruju ho a stáhnu větvičku palmy, abych mu ukázala ty blbečky, kteří teď znovu vyviklávají sošku. „Tamhle. Bílá polokošile a batoh.“


    „Hajzlíci mizerní,“ zamumlá nevěřícně. „Zrovna sokola?“


    Nebudu lhát. Jsem celkem nadšená, že je Porter stejně vzteklý jako já. Jako bychom v tomhle byli na stejný lodi. „Co budeme dělat?“ zašeptám.


    „Podle směrnic Jeskynního paláce je pravidlem číslo jedna při chytání zlodějů a kapsářů nikdy nevyvolat scénu. Žádný honičky. Žádný nechutný hádky. Nic, co by mohlo na ostatní návštěvníky působit nepříjemně, což znamená, že je odsud musíme hezky potichu vykouřit.“


    „Nechápu,“ zašeptám.


    Porter skloní hlavu, aby mohl mluvit tišeji. „Necháme je, ať si ho vezmou.“


    „Cože?“ Tvář mám tak blízko, že vidím všechny ty zlaté skvrnky v jeho hnědých očích. Věděla jsem, že jsou hnědý? Doteď jsem si toho nevšimla. „To přece nemůžeme.“


    „Můžeme a taky to uděláme. Pak je budeme sledovat k východu a čapneme je na parkovišti.“


    „Aha,“ hlesnu. Velmi zajímavý plán.


    „Nicméně, mohli by se rozdělit. Už se mi to minulé léto stalo s Jayovými manžetovými knoflíčky. Ti parchanti zdrhli se zlatem za tisíc dolarů a Posertini mi málem ukousl prdel. Takže bych ocenil nějakou pomoc. Jsi pro?“


    „Já? No nevím… přestávka už mi skončila.“


    „Kdák, kdák,“ zašeptá a naznačí, že jsem vyděšená slípka. Dotkne se mě špičkou nosu a jsme tak blízko, že můžu pozorovat i jeho zvedající se a klesající hrudník… a jak mu tepe puls v žíle na krku. Měl ta ramena vždycky tak široká? Ježíšikriste, takhle zblízka vypadá nějak větší. A místo abych měla chuť ho praštit do žaludku, což by byla moje normální reakce, začínám mít chuť na něco úplně jinýho, z čeho se mi zrychluje dech. Šaty jsou mi najednou nějak malý.


    Ach.


    Bože.


    No co? Tak je atraktivní a má v sobě jakýsi pošramocený kouzlo. Je to jen chemická přitažlivost. Naprosto přirozený. Nic to neznamená.


    A protože mám přestávku a v muzeu je chladno, mám na sobě svetr, a ten schová většinu problému, který vyvstal v oblasti mýho hrudníku. Katastrofa odvrácena. A pomyšlení na to, že jsem se ocitla na pokraji propasti, stačí k tomu, aby na celou situaci vylilo příslovečný kbelík ledový vody. Bože, vždyť je to směšný. Je to jenom starý dobrý Porter. Čeho se bojím?


    Ničeho.


    Abych si to dokázala, o pár kroků ustoupím a zvednu hlavu. Podívám se mu do očí a chopím se jeho výzvy. „Zavolej Grace a řekni jí, že se zpozdím.“


    Jeho úsměv by mohl rozsvítit maják. Rychle zavolá Pangbornovi a nahlásí mu situaci, dá mu popis těch kluků a instrukce, aby je sledoval na monitorech ochranky. Ale než stačí uvědomit Grace, naši zlodějíčci jsou v pohybu.


    Sokol je pryč. Nepostřehla jsem, jak ho berou, ale kluci jsou skrčení a ten menší už nemá batoh na rameni. Cpou do něj tu sošku.


    „Portere!“ zašeptám horečně a zatahám ho za rukáv.


    „Vidím,“ odpoví a stáhne větev palmy, aby viděl do místnosti. Znovu volá Pangbornovi, který to celý pozoroval z bezpečí.


    „Mám to celé na záznamu,“ potvrzuje stařík. Jeho slova zachrastí z tý mrňavý černý krabičky na Porterově rameni. Kromě těch ztracených klíčů je tohle nejspíš to největší vzrůšo, co ti dva za poslední měsíce zažili. „Vykuřte je ven, Portere. Sleduju vás z Nebes.“


    Nebesa. Hlavní místnost ochranky, jinak taky velín. Přemýšlím, jestli mě odtamtud Porter opravdu sledoval, nebo se jenom jako vždycky vytahoval.


    Kluk s ospalýma očima zapne zip a hodí si batoh přes pravý rameno, rozhlédne se a pak si to ti dva malí lupiči namíří pod most a vykračují si, jako by byla neděle a oni se právě nedopustili zločinu. Ti mají ale nervy!


    „Je čas vyrazit,“ řekne Porter a poklepáním na zápěstí mě pobídne, abychom vylezli z úkrytu. „Pověsíme se na ně v bezpečný vzdálenosti, ale ne zas moc daleko. Je tady spousta východů a oni to nejspíš vědí. Hlavní vchod a obchod se suvenýry jsou nejrychlejší únikový cesty, ale taky je pro nás nejsnazší je sledovat. Požární východy spustí poplach, ale mohli by se dát do běhu a setřást nás - přesně takhle mi loni v létě zdrhli ti knoflíkoví banditi. A pak jsou tu zásobovací vrata a vchod pro zaměstnance.“


    „Zatáčejí doprava,“ hlásím. „Míří do vestibulu.“


    „To vyřazuje tři z požárních východů. Nekoukej tak přísně. Prostě se chovej, jako bychom si jen přátelsky povídali. Je fajn, že na sobě nemáš vestu. Takhle to vypadá, jako bys mě žádala o pomoc. Možná jsi jen moje holka, co za mnou přišla přes oběd na návštěvu.“


    Skoro mi zaskočí. „Jen sni dál.“


    „Co? Nejsem dost dobrej pro tvý vybraný snobský chutě?“


    „Nebuď směšný.“


    Odfrkne si. „Natřásáš se tu v těch svých drahých hadrech jako filmová hvězda, jezdíš si na Vespě, máma je právnička ve Washingtonu D.C…“


    Říká to nezávazným tónem, skoro jako by si mě dobíral - ne ty naše obvyklý hádky - , ale obsah mě dost překvapí. Zastavím se, ale postrčí mě dopředu. „Chceš chytit ty kluky? Zahýbají do Egyptskýho sálu. Možná mě taky viděli. Musíme být opatrní.“


    Chvilku se držíme zpátky a Porter nakoukne do sálu.


    „Jak víš, že je moje máma právnička?“ zajímá mě.


    „Gracie mi to řekla.“


    Aha. „A nemám drahý šaty, jsou jenom retro. Nemůžu za to, jestli tvůj smysl pro módu neregistruje nic lepšího než styl vyhulenců a šmrnc plážových povalečů.“


    „Pche,“ hraje uraženýho. „Zranila jsi moje něžný city, Rydellová.“


    „A Vespu mi koupil táta. Je zrenovovaná. Není to tak, že by byla nová, nebo něco.“


    „Ten model stojí víc než nová kára. Každý, kdo se vyzná, to ví. Coronado Cove je co se týče skútrů sběratelský ráj. Musíš si tu věc pokaždý pořádně zamykat.“


    „Nejsem blbá,“ sdělím mu.


    „Sakra!“


    „Co je?“ nakloním se stranou, abych kolem něj viděla.


    „Polokošile si mě určitě všiml. Berou to kolem do hlavní chodby.“ Znovu zavolá vysílačkou Pangbornovi. „Pořád je vidíš?“


    „Jo, vynořili se v hlavní chodbě,“ ozve se Pangbornův hlas z vysílačky. „Vypadá to, že míří do vestibulu.“


    Muzeum zavírá v šest a už je po čtvrtý, takhže v tuhle dobu se jako každý den začínají plnit chodby obou křídel muzea návštěvníky, kteří míří zpátky na sluníčko a čerstvý vzduch. Naši dva darebáci se ponoří do davu a na pár vteřin je v tom proudu ztratíme. Zrychlí se mi tep, nadskakuju na špičkách a snažím se je přes hlavy pomalu se ploužícího stáda zahlédnout.


    „Přestaň,“ krotí mě Porter. „Prozradíš nás. Vidím je. Drží se u jižní zdi, takže si nemyslím, že chtějí projít hlavním vchodem nebo suvenýrama.“


    „Zadní chodba?“


    „Možná. Nebo by mohli zahnout přímo do Jayova křídla a pokusit se proběhnout požárním východem tam.“


    Porter má delší nohy než já, takže je pro mě těžký s ním udržet krok, aniž bych musela zdvojnásobit rychlost. „Já nemám vybraný chutě. A to, že mám styl, ještě neznamená, že jsem snob. Pro případ, že sis toho nevšiml, už nežiju s mámou; bydlím s tátou. A dělám tuhle práci, za kterou nejspíš dostanu sakra o dost míň než vy, pane Je mi osmnáct, Můžu pracovat na plný úvazek a Veškerý moje sexuální aktivity jsou legální.“


    „Pokud to není s někým jako ty. Pak by to bylo ilegální, protože ty jsi nezletilá.“


    „Fajn.“ Než dokážu vymyslet nějakou duchaplnou odpověď, jsme na konci chodby a naši podezřelí zahýbají ostře doprava.


    Porter měl pravdu. Nemají namířeno k hlavní bráně nebo dárkovýmu obchodu. Ale nejdou ani do Jayova křídla nebo zadní chodby.


    „Co to…“ mumlá Porter. „Chtějí snad ti spratkové začít jeskyňařit?“


    A opravdu, oba kluci projdou vestibulem přímo dozadu a berou to rovnou čarou k zejícímu vstupu do jeskyně. Proč zrovna tam, to mi hlava nebere. Nevede z ní žádný východ, je tam jen tmavá stezka, která se stáčí zase zpátky k ústí jeskyně…


    „Jsou tam nějaký kamery?“ ptám se.


    „Jenom pár. A kvalita není nic moc, není tam dost světla,“ přizná Porter.


    „Snaží se nás setřást.“


    Na chvilku se nad tím zamyslí a potichu zakleje. Uháníme k ústí jeskyně, kde už kluci seskákali po kamenných schodech a zmizeli pod stalaktity, osvětlenými příšernými oranžovými reflektory. Jediný problém je, že schodiště se větví do stran - doleva i doprava. Hlavní stezka se vine mezi útesy, uprostřed se proplétá jako preclík a otvírá se do hlavního dómu jeskyně. A kluci se rozdělili.


    „Ty jdi doleva,“ navrhne Porter. „Já půjdu vpravo. Ať už najdeš kterýhokoli z nich, hlavně z něj nespusť oči.“


    „Sejdeme se uprostřed.“ Sbíhám schody a cestou kolem mě vane ledový průvan. Je tady strašidelný přítmí a kovový zábradlí, co je tu už od dob, kdy se muzeum otvíralo, je na omak tak lepkavý, až z toho mám husí kůži. Brrr, tohohle se ani nedotknu. Což teda pořádně ztěžuje běh, a navíc jsou jeskyně tmavý a vlhký a tlumený světla sice skvěle dotvářejí atmosféru, ale když někoho honíte, moc vám na cestu neposvítí. Naštěstí tu skoro nikdo není, a ještě míň lidí utíká.


    Zahlídnu Polokošili pár metrů před sebou, na dalším odpočívadle.


    Tady v jeskyni toho není moc k vidění, zvláště ve srovnání s tím mišmašem, kterým muzeum praská ve švech. Je tu jen pár informačních cedulí o kalifornských jeskyních a zvířatech, který tu žijí, a sem tam lavička pro horkokrevný lidi, aby si sedli a vychutnali si temný a ponurý výhled. Projdu kolem ženy, která se o jednu z těch laviček opírá, a vezmu to preclíkovou zatáčkou k zelenorudý záři hlavního dómu.


    Skalnatý stěny zvrásněný přirozeně vytvořenými puklinami a dírami rozdělují jeskyni do mnoha menších. Je to skvělý pro hru na schovávanou a ti dva malí parchanti to vědí. U hlavní cedule, označující místo, kde Jay s Vivian našli to pirátský zlato, stojí pár lidí. Na plochým balvanu trůní falešná truhla přetékající dublony z kočičího zlata. Je to směšný. Stydím se za každýho, kdo se na to kdy musel koukat, včetně sebe samotný.


    A co hůř, stydím se, že jsem ztratila toho pitomýho kluka, kterýho jsem měla sledovat. Konečně vidím Portera. Kývne na mě, ale podle zamračenýho obočí soudím, že ani on toho batůžkáře nenašel. Jak je to možný? Ještě jednou se kolem sebe rozhlídnu a koutkem oka něco zachytím: v jedný větší puklině ve skalnatý stěně mizí bílý tenisky. Takže ne Polokošile, ale Batoh. A to úskočný hádě už míří zpátky nahoru po schodech.


    Porter se dívá jinam. Nemůžu toho kluka znova ztratit, a tak to beru za ním. Nahoru, tam, odkud jsem přišla, dvakrát rychlejc než předtím.


    Batoh se po mně ohlédne přes rameno. Ví, že ho honím, a nehodlá zastavit. Smůla. Já taky ne.


    Když se dostane k ústí jeskyně, chvilku počká na svýho komplice, který bere schody po dvou z druhý strany. A pak jsou venku a uhánějí skrz vestibul.


    Porter říkal nedělat scény, ale co teď? To mám ty zmetky nechat prostě utéct? Rychle se rozhodnu: ne, to teda ne.


    Vyrazím tak rychle, jak svedu, a doháním je. Skoro srazí nějakou rodinu, která jim uskakuje z cesty, jako když se rozlétnou vyplašený kachny na rybníku.


    „Zastavte je někdo!“ křičím.


    Nikdo se ani nehne.


    Vzpomenu si na Portera uprostřed všech těch lidí v ten hrozný den na pláži, když mu nikdo nepomohl zachránit tátu před žralokem. Jestli cizí lidi nepomůžou, ani když někdo umírá, rozhodně nebudou zastavovat dva kluky na útěku z muzea.


    Buší mi ve spáncích. Uháním kolem informací, máchám rukama a vidím je, jak se zase rozdělili. Polokošile míří ke snadnější únikový cestě: k hlavnímu vchodu, kde jsou 1) jen jedny dveře, kterými projít, 2) Hector, ten největší lenoch ze všech zaměstnanců.


    Ale Batoh si to švihá k pokladnám a přilehlým turniketům. Tady měl být Freddy, ale do muzea teď zrovna nikdo nemíří, takže místo toho vykecává s Hectorem. U turniketů není ani noha.


    Batoh bere turnikety jediným plavným skokem jako profík, který v životě neplatil jízdný v metru. Působivý. Nebo by bylo, kdyby mu batoh nesklouzl z ramene a nezachytil se popruhem o jednu z turniketových závor. Zatímco se ho snaží vyvlíknout, vezmu to snazší cestou přes bezbariérový vstup pro vozíčkáře.


    Odháknu lano.


    On vyvlíkne popruh.


    Proklouznu vstupem a zrovna, když se otáčí k útěku, vrhnu se vpřed a…


    Skočím mu na záda.


    Společně se svalíme na zem. Z plic mi vyletí všechen vzduch a kolenem se praštím o dlaždice. On vykřikne. Já ne.


    Já jsem ho sakra dostala.


    „Slez ze mě, ty mrcho praštěná!“ Svíjí se pode mnou a vrazí mi loket do žeber. Popadnu ho za ruku, abych mu ji přidržela u země.


    Vyrážím ze sebe zlomyslný, bezdechý smích. Nezmůžu se na slovo, na to jsem moc zadýchaná.


    „Ale ne, ani náhodou,“ ozve se poblíž triumfální mužský hlas.


    Otočím se na bok a vyplivnu vlasy z pusy. Porter sem táhne Polokošili za loket. Nevypadá ani zdaleka tak udýchaně jako já. Pitomý surfařský geny. Támhle už přicházejí Freddy a Hector - asi aby okouněli. A je tu i Grace; konečně někdo se zdravým rozumem.


    „Co se to tu prokristapána děje?“ ptá se.


    „Hlídejte ho,“ řekne Porter těm třem a srazí Polokošili na zem. Pak mě stáhne z toho druhýho.


    „Je šílená,“ opakuje kluk. „Myslím, že mi zlomila nohu.“


    „Nesmysl. Má sílu asi jako moucha,“ prohlásí Porter a vytáhne kluka na nohy; ten sice protestuje a kulhá, ale zvládne to.


    „Aúúú,“ kvílí.


    „Sklapni, ty zlodějská kryso.“ Porter ho popadne za tričko, strhne mu batoh z ramene a hodí mi ho. „Zkontroluj to.“


    Rozepnu zip. A tam, zabalená ve smotaný mikině, si hoví soška sokola. Zvednu ji nahoru jako trofej.


    Kluk zasténá a pokusí se vyvlíknout Porterovi ze sevření.


    „Ne, ne,“ napomene ho Porter a přinutí ho sednout si vedle Polokošile. Pak zmáčkne tlačítko na rukávu „Ty ani ten druhý syčák nikam nepůjdete. Budeme tu pěkně sedět, dokud můj kolega pan Pangborn nebrnkne našim přátelům na policejní okrsek. Máš to, Pangborne?“ ptá se do vysílačky.


    „Mám,“ ozve se Pangbornův hlas.


    Zatímco si kluci vyměnují vyděšený pohledy, kolem se utvoří malý dav. Opráším si sukni a všimnu si, že mi z ošklivě odřenýho kolena stéká drobný pramínek krve. A je mi to úplně fuk. Pořád ach-tak-sladce jedu na adrenalinový vlně.


    Porter se zazubí, obočí v půlce čela. „Páni, Bailey. Smetlas ho jak tlaková vlna. Celým tělem, jako atomová bomba. Neměl jsem ponětí, že to v sobě máš.“


    Já taky ne, abych byla upřímná. „Nikdo nebude okrádat Sama Spadea tak, aby mu to prošlo,“ prohlásím.


    Zvedne ruku a plácneme si, ale místo aby mě nechal jen tlesknout, proplete si se mnou prsty a stiskne je. Trvá to sice jen vteřinu, ale mám pocit, že je to dýl. Když mě pustí, je ze mě koule chaosu: prsty mě brní a mozek se snaží dát tomu všemu nějaký smysl. Je prostě jen přátelský, nebo to snad měl být nějaký surfařský způsob podání ruky?


    Teď si přede mě dřepne a prohlíží si to koleno.


    „Auvajs,“ konstatuje. Jemně prsty prohmatává okolí rány. „Pěkně sis to natloukla.“


    „Jo, přestaň mi do toho šťouchat,“ požádám, ale nezlobím se.


    „Budeš v pořádku?“ zeptá se tišším hlasem.


    „To nic není.“


    Přikývne, vstane a pak zakývá prstem na sokola, davaj-davaj. Podám mu ho a on se otočí k těm dvěma syčákům.


    „Víte, že tahle věc je bezcenná, že jo? I kdybyste vy dutohlavci utíkali trochu rychlejc, předpokládám, že na eBayi byste za to dostali sotva deset dolarů a my bychom si zítra prostě objednali po internetu jinou sošku. Místo toho teď vykročíte do života se záznamem v trestním rejstříku.“


    „Jdi do hajzlu,“ vyštěkne Polokošile. „Táta je právník. Sázka, že ty i ta mrcha poletíte.“


    Porter se rozchechtá a trhne palcem směrem ke mně, právě když k nám míří vchodem skrz suvenýry pan Possetini. „Hezkej pokus. Její máma je taky právnička.“


    Jo, rozvodová právnička, co žije na druhý straně Států, ale není to jedno? Vyměníme si skrytý úsměv. Kdo by řekl, že moje úhlavní nemesis bude tak dobrý partner? Na řešení zločinů - to je všechno. Žádný jiný druh partnera. Vážně si potřebuju vyhnat všechny tyhle myšlenky z hlavy, zvláště ten matoucí chtíč, nebo co se to odehrálo, než jsme začali honit ty kluky.


    A taky to držení ruky. A ty skrytý úsměvy.


    Uf.


    Musím ten chaos rychle napravit a myslím, že vím jak.

  


  
    


    FILMOVÍ FANATICI BRATŘÍ LUMIÈRŮ 
SOUKROMÉ ZPRÁVY> ALEX> NOVÉ!


    @listicka: Mám pro tebe horoskop.


    @alex: Vážně? Tak sem s ním, protože dneska mám za sebou VÁŽNĚ matoucí den a nějaká rada by se mi hodila.


    @listicka: Dobře, tak tady je: pokud vám život znenadání nabídne možnost říct ano nové zkušenosti, měli byste toho využít.


    @alex: Co když by ta zkušenost mohla být osina v zadku?


    @listicka: Z čeho tak usuzuješ?


    @alex: Instinkt. Už jsem se spálil, vzpomínáš?


    @listicka: Instinkt není totéž, co důvod.


    @alex: V tuhle chvíli si ani nejsem jistý, jestli je alespoň jedno z toho na mý straně.

  


  
    


    „To už je můj osud. Já zkrátka vždycky táhnu krátkou slámku.“


    - Marilyn Monroe, Někdo to rád horké (1959)
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    Tak jsem se rozhodla, jdu na to. Mám den volna a mířím ke Killianovým velrybím velevýpravám. Dnes dopoledne je tajuplně šedivo a všude mlha. Taková, že je skoro poledne a já sotva dohlédnu k oceánu, ale nevadí mi to. Aspoň tu kolem nepobíhá tolik turistů. Jako bych měla promenádu jen pro sebe.


    No a co, jestli jsem dvakrát změnila názor? Teď už to fakt udělám. Tedy, chápejte. Je to Alex. Alespoň doufám, že je to Alex.


    Poznám to, protože ho znám. Měla bych, ne?


    Povídám si s ním po internetu už celý měsíce. Jsme v podstatě spřízněný duše. Dobře, to je možná trochu moc, ale jsme tak nebo tak minimálně přátelé. Máme pouto, který sahá dál než za společný koníčky.


    A pak je tu celá ta situace s Porterem. Když policie včera odvezla ty dva zlodějíčky - dva obyčejní poldové, ne seržantka Mendozová mýho táty - , navalila se na Portera hromada papírování, takže už jsem ho pak neviděla. Což je dobře, protože všechny ty šílený pocity, který ohledně něho mám… to byl jen vedlejší produkt adrenalinu a nadšení z chytání těch dvou kluků.


    Každopádně teď zrovna na Portera Rotha nemyslím. Zvláště nemyslím na jeho prsty propletený s mými po tom vítězným plácnutí. To jsem si zakázala. A jako by to chtěl podtrhnout, z pobřeží se ozve dlouhý zahoukání mlhovýho rohu, až nadskočím. Tady jsou draci, Rydellová. Drž se dál, jestli aspoň trochu víš, co je pro tebe dobrý.


    Vyženu si Portera z hlavy a pokračuju v chůzi. Přede mnou se objeví oranžovomodrý logo. Velevážení, zavelte - a ukážeme vám velice velké velryby! Bože, jestli to vážně patří Alexově rodině, tak už chápu, proč to tu nenávidí. Trapárna. Kancelář je vmáčknutá mezi půjčovnu kol a pokladnu se vstupenkami na ruský kolo. Potloukám se u půjčovny, dokud nezahlídnu Patrickovy blonďatý vlasy.


    Je v práci. A vypadá to, že sám.


    Čekám, než někomu ukáže, kudy dál po promenádě, a nasměruje ho kamsi skrz mlhu. A pak, než zase ztratím nervy, udělám tři dlouhý kroky a zpomalím až u lavičky ve tvaru velryby před okýnkem, kde se prodávají lístky. Jak se blížím, vyplaším párek racků.


    „Ahoj,“ oslovím ho. „Pamatuješ si mě?“


    „Z Pancake Shack,“ odpoví. Má na sobě oranžovou větrovku a bílý šortky. Po stranách je sestříhaný víc nakrátko, než byl tehdy v jídelně, a dopolední vítr mu sfoukává vlasy do čela. „Na filmovýho fanouška bych nikdy nezapomněl. Ale mám děravou paměť na jména. Jak že to bylo…?“


    To mě trochu uzemní. „Bailey.“


    Luskne prsty. „Bailey, jasně. Patrick,“ podá mi ruku. Předstírám, že jsem si jeho jméno taky nezapamatovala, a potřesu si s ním.


    Teď to musím sehrát chladněji, než jsem měla v plánu. „Byla jsem se jen projít a zjistit, jestli tu na promenádě není krámek se starými DVD.“ Vím, že tu je. Už jsem v něm byla třikrát. „Pak jsem tě uviděla, a říkám si, hele, možná to tenhle kluk bude vědět.“ Uf. Pěkně trapný, ale zdá se, že to nepostřehl.


    „Jo, jeden tu je. Jmenuje se Video Ray-Gun. Je přímo uprostřed promenády. Mají před vstupem obrovský sci-fi paprskomet. Sotva to mineš.“


    Sakra, tohle bude těžší, než jsem si myslela. Copak jsem mu to včera večer v naší filmový místnosti dost nenaznačila? Pokud to tedy ve skutečnosti vůbec je Alex…


    „A nebudeš mít teď někdy třeba přestávku? Možná by ses chtěl jít podívat po nějakých DVDéčkách se mnou?“ slyším se říkat. „Říkal jsi, že bychom mohli jít někdy na kafe, ale, no, víš…“ Hlas se mi čím dál víc vytrácí.


    No tak. Jestli je to vážně Alex, určitě si vybaví tu narážku z horoskopu, co jsem včera utrousila… ne? Tedy, vždyť je vždycky tak všímavý. Pamatuje si všechno, co jsem kdy řekla. Vždycky mu dojdou moje žerty, a dokonce si pamatuje pointy vtipů ještě po několika měsících. A teď si ani není schopný vzpomenout na moje skutečný jméno? Možná to nakonec vážně nebyl dobrý nápad, neříct mu, že se sem stěhuju.


    Zaváhá, nakloní se přes pult a rozhlídne se nejdřív na jednu a pak na druhou stranu, mžourá do mlhy. „Dobře. Vlastně proč ne. Není tu frmol. Současná vyjížďka se ještě nějakou dobu nevrátí, takže bych si asi mohl dát půlhodinku pauzu. Počkej, jen to tu zavřu a pověsím ceduli.“


    Dlouze vydechnu.


    Seskočí ze židle, sáhne nad hlavu a stáhne dolů přes prodejní okýnko kovovou roletu, takže na chvíli zmizí. Když se vynoří z bočních dveří, drží v ruce ceduli s nápisem PŘESTÁVKA! NEŽ ŘEKNETE VELRYBA, JSEM ZPĚT, kterou pověsí na zataženou roletu.


    „Dobře, Bailey. Pojďme,“ vyzve mě s úsměvem.


    S mnohem lepším pocitem s ním srovnám krok a vyrazíme na promenádu. Klade mi spoustu zdvořilých otázek - jak dllouho už jsem ve městě? Odkud jsem? Ááá, D.C. Viděla jsem prezidenta nebo navštívila Bílý dům? Byla jsem v Dupont Circle?


    Jediný, na co jsem schopná se zeptat já, než dojdeme ke značce s obřím paprskometem, je, jak dlouho žje v Coronado Cove (celý život) a kam chodí do školy - Berkshirská střední.


    Soukromá škola. Z toho jsem trochu perplex. Nikdy bych Alexe netipovala na kluka, co chodí na soukromou školu. Pokouším se srovnat si to v hlavě, ještě když vcházíme do obchodu.


    Ve Video Ray-Gun to báječně voní takovým tím zatuchle-zaprášeným způsobem jako ve starých obchodech, ačkoli většina jejich inventáře není starší než pár let. Specializují se na béčkový sci-fi filmy, a protože to je přesně tátův šálek kafe, tak tohle místo miluje. Zdi ozdobili sběratelskýma plakátama a akčníma figurkama a za pultem s kasou visí televize, kde právě běží Godzilla. Dva chlápky ve středním věku s dlouhým hárem zajímá víc film než my.


    Díkybohu, protože jsem tu byla s tátou sotva před pár dny a nechci, aby mě poznali.


    V obchodě je větší cvrkot, než jsem čekala - není to zrovna nejlepší místo pro tichý, romantický seznamovací rande, ale co nadělám? Nic jinýho nemám. Projdeme kolem velikánských krabic s bonbony v retroobalech a regálu s připravovanýma Blu-ray DVD, který se dají předobjednat. Snažím se předstírat, že to tu neznám, a nechám se Patrickem odvést k oddělení s filmovou klasikou.


    „Právě teďka toho moc nemají,“ oznámí, když zahne za roh do výklenku s policemi. „Byl jsem tu zrovna včera. Ale koukni na tohle.“ Popadne něco z police a strčí mi to. „Box set s klasickými gangsterkami ze třicátých let. Za pakatel.“


    Vezmu krabici a podívám se na zadní stranu s popisem. „Já na gangsterský filmy moc nejsem.“


    „Děláš si srandu? Bílý žár? Zjizvená tvář z roku 1932? Bylo to na tehdejší dobu strašně násilnický, vážně to vybočovalo z průměru.“


    „Jóóó,“ protáhnu a podám mu box zpátky. „Nejsem velký fanoušek zbraní.“


    „Aha,“ řekne a vrátí ho do police. „Ty jsi jedna z těch, co?“


    „Promiň?“


    Rozhodí rukama. „Hele, ať se ti líbí, co chce, je to v pohodě. Nemám námitky. Já si jen myslím, že film je film, a že by člověk neměl vztahovat svoje politický názory na umění.“


    Kristepane. Tohle nejde zrovna dobře. Zhluboka se nadechnu a na chvíli se odmlčím. Možná je to moje chyba? Vážně si to nemyslím, ale snažím se být nad věcí. „Tak to není. Jen mám špatnou osobní zkušenost, takže je to pro mě… tak trochu bolavý téma. Prostě to není můj šálek čaje.“


    „Ach bože,“ položí mi soucitně ruku na rameno - vlastně jen konečky prstů. „Fakt se omlouvám. Neměl jsem dělat předčasný závěry. Jsem pitomec. Odpustíš mi to?“


    „Odpuštěno,“ řeknu s úsměvem.


    „Ááá! A co Snídaně u Tiffanyho? To zbožňují všichni.“


    To myslí vážně? Tedy, Audrey Hepburnovou miluju, ale prostě se nezvládnu dívat na Mickeyho Rooneyho, jak hraje přehnanou karikaturu Japonce, jen aby se pitomci měli čemu smát. Ne, díky. Sdělím mu to. Tenhle kousek nehájí tak vehementně, ale ani tak nemůže uvěřit, že na to nepěju chválu.


    Tohle je fakt divný. Naše filmový kouzlo je fuč. Jistě, online se taky hádáme (celou dobu), ale všechno je to míněný v dobrým smyslu. Osobně je to tak… osobní. Procházíme celou sekci klasiky, polici za policí, ale zdá se, jako bychom se na ničem neshodli. Jako bychom byli každý úplně jiný, a čím víc se dozvídáme o chutích toho druhýho, tím míň jsme si sympatičtí. Začínám se potit na divných místech a trousím koketní vtípky, který nepadají na úrodnou půdu.


    Tohle fakt nejde dobře.


    A nejhorší je, že on si toho všímá taky.


    „Někdy mají víc věcí vzadu,“ řekne nakonec po tom, co několik dlouhých mučivých vteřin mlčíme. „Půjdu se zeptat Henryho, jestli nedostali něco novýho. Hned jsem zpátky.“


    Skvělý. Teď se bojím, že přede mnou utíká. Poprvý jsem sebrala odvahu pozvat kluka někam ven - kluka, o kterým fantazíruju už měsíce - a je to totální propadák.


    Jestli se za chvilku nevrátí, opravdu zvažuju, že se vytratím sama.


    „Snídaně u Tiffanyho je přeceňovaný slaďák.“


    Ztuhnu. Kolem není ani noha. Rozhlídnu se uličkou na obě strany. Copak mám halucinace? Nebo někdo zaslechl, o čem jsme se s Patrickem před chvílí bavili, a já teď slyším konverzaci někoho jinýho?


    „Nemá to být milostný příběh, víš? Což je zvláště v týhle situaci vlastně docela ironie.“


    „Haló?“ zašeptám.


    DVDéčka v polici se posunou. Teď zírám někomu přímo do očí. Stojí v druhý uličce. Přesunu další DVD a odkryju větší část tváře: zarostlá čelist, líný úsměv, divoký, sluncem políbený vlasy. Porter. Sevřu pěsti. „Co tady k čertu děláš?“


    „Dneska mám volno.“


    „A to mě sleduješ, nebo co?“ vyhrknu rozzlobeně.


    „Ne, to ty sleduješ mě. Už jsem tu byl, když jsi sem nakráčela zavěšená do Patricka Killiana.“


    Postavím se na špičky a nakouknu přes vršek polic. Zvedne hlavu, aby mi vyšel vstříc, a se samolibým výrazem zahýbá obočím. Srdce mi zase začíná tlouct jako zvon. Proč má na mě takový vliv? Nemůže se moje tělo chovat v jeho blízkosti normálně?


    „Odkud ho znáš?“ zašeptám a rozhlédnu se, abych se ujistila, že nás Patrick neslyší. Nevidím ho, takže je buď vzadu, nebo vzal roha.


    Porter si nenuceně opře lokty o regál. „Znám ho už od dětství. Myslí si o sobě, jakej není filmovej znalec, protože jeho rodina je jednou z místních firem, který sponzorujou každoroční letní festival. Je to náfuka.“


    Počkat. V hlavě se mi rozezní obrovský poplašný zvon. Stoprocentně vím, že kdyby Alexova rodina sponzorovala festival, určitě by se o tom zmínil. Tohle je něco, čím se před kamarádkou, co je stejně praštěná do filmů jako vy, prostě pochlubíte, Zakázaná zóna nezakázaná zóna. Není možný, že by to přede mnou tajil. Tohle je celý na levačku. Ale nemyslím, že mi Porter lže. Jasně si vzpomínám, že když mi Patrick dával tu festivalovou brožuru, říkal, že „sotva sjela z tiskařský linky“. Dostal přednostní výtisk, protože jeho táta je sponzorem festivalu? Ještě pořád ji nosím v kabelce a musím se držet, abych ji nevytáhla a neprohlídla si seznam sponzorů, jestli tam najdu Killianovic jméno.


    V duchu panikařím, že Patrick není Alex, ale Porterovi řeknu jenom: „Aha, a ty se v tom určitě vyznáš víc.“ Je to ubohý rýpanec, nesoustředím se.


    „Vím, žes ohledně Snídaně u Tiffanyho měla pravdu,“ odpoví. „Novela Trumana Capoteho je o homosexuálním chlapovi a prostitutce. Hollywood z toho udělal romanci. A nechtěj, abych začal o Mickey Rooneym. To byly ostudný jatka. Ale…“


    „Co ale?“


    „Přesto si myslím, že stojí za to vidět výkon Audrey Hepburnový. Co je? Proč jsi tak v šoku? Byl to nejmilejší film mý babičky. Nevíš o mně všechno.“


    Očividně nevím vůbec nic. Kdo jsi, Portere Rothe?


    „A nejsem si jistý, jestli máš dostatek informací i o svým rande…“


    „Ježíši, musíš mluvit tak nahlas?“ zašeptám. „A není to rande.“ A ani nebude, jestli to takhle půjde dál.


    „Ať už to je, co chce, říkám ti to, protože nerad vidím, jak plýtváš vším tím prvotřídním šarmem a flirtováním na někoho, kdo to neocení.“ Nakloní se přes regál a pobídne mě prstem, abych přišla blíž. „Patrick má v Guatemale přítele.“


    Vytřeštím oči. Několikrát zamrkám a zůstanu na Portera zírat.


    To mě podrž… Vzpomenu si na naše první setkání v Pancake Shack, jak mluvil o tom, že Cary Grant a Randolph Scott byli milenci. Jak váhal, když jsem ho dneska zvala, aby sem šel se mnou. Není divu, že se mě ptal na Dupont Circle. Kdybych ho nechala mluvit, místo abych nervózně mlela pátý přes devátý, nejspíš by se zeptal, jestli jsem někdy byla na každoročním Capital Pride festivalu, co se tam pořádá.


    Nejsem schopná slova. Pomalu se spustím zpátky na paty a vršek Porterovy hlavy mi zmizí z dohledu.


    Uhladím si sukni, rezignovaně se otočím a doplním seznam dopoledních ponížení. 1) Moje takzvaný rande je fiasko. 2) Jsem ubožák, který nerozezná hetero kluka od gaye. 3) Nejsem blíž k nalezení Alexe, než jsem byla před týdny, kdy jsem přiletěla. 4) Porter byl celý tý věci svědkem.


    Patrick se vrací. „Nic nového na skladě,“ hlásí. Pohled mu zaletí do vedlejší uličky, odkud se vynoří Porter z oddělení označenýho jako blaxploitation a kung-fu trháky. Má na sobě dlouhý šedý surfařský kraťasy a rozepnutou khaki zelenou bundu s vyšitým nápisem horký zboží vedle kreslenýho čertíka na odrbaný náprsní kapse. Rozcuchanou hřívu jako by měl dneska delší; vlasy se mu skoro dotýkají ramen. Podívá se mi do očí a chvilku v nich uvízne, což provádí legrační věci s mým pulsem.


    „Jé, ahoj, Portere,“ pozdraví ho Patrick vesele. „Jak se má Lana? Slyšel jsem, že míří mezi profíky.“


    „To jo,“ odpoví Porter nenuceně. Pořád se na mě dívá.


    Patrick těká očima mezi Porterem a mnou, jako by měl podezření, že jsme ho za zády pomlouvali. Bezva. Teď se k tomu ponížení ještě ke všemu cítím provinile. „Hele, Bailey, bylo to fajn, ale táta mi píše ze člunu, takže bych se měl nejspíš vrátit zpátky do práce. Dáme někdy kafe?“


    Vypadá to, že to k mýmu překvapení myslí vážně, a mně poprvý za celou dobu dojde, že to na rozdíl ode mě vůbec nikdy nepovažoval za rande. Jen došel k názoru, že jsme si prostě vyrazili jako dva lidi se stejnými názory. Udělá to ze mě ještě většího kreténa, když se k němu otočím zády s tím, že už ho nikdy nechci vidět, jen proto, že má radši párky v rohlíku než buchty? Usoudím, že jo. Další položka na můj nekonečný seznam velkých selhání.


    „Kafe by bylo skvělý. Nebo čaj,“ opravím se. „Chceš moje telefonní číslo? Možná bychom spolu mohli zaskočit na ten filmový festival, nebo tak něco.“


    „Jasně,“ usměje se a společně zamíříme ven. Vyměníme si čísla a Patrick se rozloučí, zamíří do mlhy a nechá mě tam stát s posledním střípkem sebeúcty, co mi ještě zbyl.


    Nejspíš bych měla napsat Alexovi - jen abych si to oťukla a nenápadně se ujistila, že o tom fiasku nic neví. Jenže zároveň si pravděpodobně potřebuju vyčistit hlavu. Tak strašně jsem chtěla Alexe najít, že jsem dělala o Patrickovi předčasný závěry a ignorovala zdravý rozum. Byla to hloupá chyba, ale nechci se za to trestat. Já jenom…


    Vlastně už ani nevím, co chci, abych řekla pravdu.


    „Jsi v pořádku?“


    Porter stojí vedle mě. Dveře do Video Ray-Gun se za námi samy zavřou.


    Dlouze si povzdechnu. „Jo, jen… mám dneska vážně špatný den. Nejspíš za to může ta mlha.“


    „To nemůže být tím,“ odporuje. „Mlhavý dny jsou nejlepší.“


    Čekám na pointu, ale nepřichází. Podívá se na mý koleno; mám ho odřený, jak jsem včera skolila toho zlodějíčka maltézskýho sokola, ale zdálo se mi zbytečný dávat si na něj dneska náplast.


    „Myslela jsem, že v Kalifornii celou dobu svítí sluníčko,“ řeknu. „Ta mlha je depresivní.“


    „Néééé. Je vlastně tak trochu kouzelná.“


    „Kouzelná,“ zopakuju ponuře. Vůbec mu nevěřím.


    „Copak, zdají se ti kouzla moc přízemní?“


    „Nezačínej dneska,“ řeknu víc unaveně než frustrovaně, ale jestli bude pokračovat, nemůžu slíbit, že se to nezmění. „Tebe baví vyvolávat hádky s lidma?“


    „Jenom s tebou.“


    Zkoumám jeho tvář. Nejsem si jistá, jestli si ze mě neutahuje. „S Pangbornem se hádáš pořád.“


    „To není pravda. Nikdy mi to neoplácí.“


    „Takže tohle máš rád?“ ptám se. „Někoho, kdo ti to vrátí?“


    „Každý si tu a tam rád vychutná vtipnou odpověď.“


    To měl být kompliment? Nedokážu to poznat.


    Pokrčí jedním ramenem. „Možná mám rád někoho, kdo mi to umí vrátit. Je to záhada, dokonce i pro mě. Jsem jenom plážovej povaleč, vzpomínáš? Kdo ví, co se mi děje v tom prostým mozku?“


    Auvajs. Trapas. Napůl mám chuť se začít omlouvat, ale pak si vzpomenu na všechny ty hnusárny, co řekl on mně.


    Ticho se protahuje.


    „Už ses někdy svezla v mlze na ruským kole?“ zeptá se najednou. „Jé! A co lanovka?“


    „Ehm, já do zábavních parků nechodím.“


    „Proč?


    „Každou chvíli se to s někým utrhne a sedačky jsou vždycky ulepený.“


    „Ježíši, Bailey,“ řehtá se Porter. „Co za zkrachovalý lunaparky to v tom našem hlavním městě provozujou?“ Posměšně zavrtí hlavou a povzdechne si. „No, vzhledem k tomu, že je mi líto, jaký máš žalostný mezery ve vzdělání v oboru pouťových atrakcí, nejspíš bych tě měl vzít na Čmeldu.“


    „Co je to Čmelda?“


    „Čmelák. Bzzzz.“ Zatáhne mě za rukáv a pobídne do kroku. Sám jde pozadu a září na mě tím svým líným sexy úsměvem. „Vidíš támhleta lana se sedačkama, pomalovanýma jako čmeláci? Těma, co zavezou lidi nahoru mezi sekvoje na útesy nad pláží? Co se do nich nasedá na molu hned vedle toho velkýho zlatýho kola, s těmi světly, co září, až přechází zrak? Pojď poznat svoje nový město, Rydellová. Jdeme.“

  


  
    


    „Chci někoho, kdo si dokáže povídat i u večeře.“


    - Tom Hanks, Samotář v Seattlu (1993)
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    „Co se děje?“ ptá se Porter cestou po promenádě.


    Právě mi to došlo: vstupenky na ruský kolo i Čmeláčí lanovku se prodávají hned vedle tý stupidní pokladny na velrybí výpravy. To jsem nedomyslela.


    „Sakra. Já vážně nechci, aby mě znova viděl,“ odpovím.


    Porter je chvilku zmatený. „Patrick? A proč by mu na tom sešlo?“


    Mou odpovědí je jen dlouhý, smutný povzdech.


    „Dobře, dobře,“ zabručí, ale nemyslím, že je opravdu podrážděný. Spíš jsem přesvědčená, že mě lituje, a to je možná ještě horší. „Běž se postavit tamhle k bráně. Hned budu zpátky.“


    Nemám energii, abych se s ním hádala. Dovleču se ke vstupu na lanovku a čekám, zatímco přihrblý Filipínec s chrčivým hlasem - na jmenovce má napsáno Reyes - pomáhá pár opozdilcům seskočit z jedný ze sedaček.


    Kromě jednoho tulícího se páru vysokoškoláků se nezdá, že by tu čekal ještě někdo jiný. Nemám jim to za zlý. K rozhoupaným sedačkám, který vypadají hodně jako černožlutě pruhovaný lyžařský vlek, se lepí pramínky mlhy. Tlustý lana, který nesou sedačky nad promenádu ke skalnatým útesům, spočívají na řadě nosníků ve tvaru T; jedno lano veze sedačky nahoru, to druhý zase dolů. Na špičce každýho stožáru září velká bílá lampa, ale už v půlce cesty je mlha tak hustá, že ta světla prostě… mizí. Dneska nevidím ani na útesy.


    „Ránko,“ řekne Reyes, když ho pozdravím.


    „Co děláte, když se něco stane?“ ptám se. „Vy tam ty sedačky vidíte?“


    Následuje můj pohled, natáhne krk a zadívá se nahoru do mlhy. „Nevidím.“


    To není moc uklidňující.


    Po chvíli, která se mi zdá neobyčejně dlouhá, se Porter konečně vrátí, celý zadýchaný a s malým voskovaným sáčkem v ruce. „Zdravím, jak se vede, pane Reyesi?“ pozdraví vesele obsluhu.


    „Na Čmelácích není jídlo dovolený, Portere,“ zachrčí stařík.


    Porter nacpe sáček pod bundu a napůl zatáhne zip. „Nedotkneme se ho, dokud nebudeme na útesech.“


    „Tak jo,“ ustoupí Reyes a s úsměvem natáhne ruku, aby nás dovedl k nástupnímu místu.


    Než si to stačím rozmyslet, nasedáme na rozhoupanou sedačku hned za těmi ošmatávajícími se vysokoškoláky. Na každou se vejdou dva lidi, těsně vedle sebe, a ačkoli nad hlavou máme žlutočerně pruhovanou stříšku, těla zůstávají nechráněná. Což znamená, že: a) nám fičí pobřežní vítr do zad a b) máme dokonalý výhled na ten zamilovaný párek před náma a jejich nenechavý ruce. Příšerný.


    Reyes stáhne dolů zábranu, která nás zajistí kolem pasu. Poočku kouknu na Portera. Nečekala jsem, že budu sedět tak blízko. Nohama se skoro dotýkáme a já mám na sobě jenom krátkou sukni. Pokouším se zmenšit.


    „Patnáct minut nahoru,“ prohodí Reyes a jde pomalu vedle nás. „Patnáct minut zpátky, kdykoli budete mít chuť se vrátit. Užijte si to.“


    A jedem. Trochu se mi zhoupne žaludek, což je směšný, protože jsme se ještě ani nezvedli od země; tihle Čmeláci by potřebovali fouknout pod křídla, aby byli do pěti u maminky v doupěti.


    „Jsi v pohodě, Rydellová?“ zeptá se Porter. „Nemáš strach z výšek, nebo jo?“


    „Myslím, že to zjistíme,“ prohlásím, zatímco se mi palce odlepují od země a začínáme pomalu, pomaloučku stoupat.


    „Bude se ti to líbit,“ ujišťuje mě. „Až za pár minut vjedeme do mlhy, bude to skvělý.“


    Jakmile se obsluha lanovky vrátí zpátky ke vstupu a zmizí z dohledu, Porter si o pár cenťáků rozepne bundu a zastrčí pod ni ruku.


    O vteřinu pozdějc vytáhne něco ven. Má to smetanovou barvu a velikost polovičního golfovýho míčku. Než si celou tu věc strčí do pusy, na jednu úžasnou vteřinu ucítím vanilku.


    Blaženě zavře oči a žvýká. „Mmm. To je tak dobrý.“


    „Co to je?“ ptám se.


    „Na Čmelácích je zakázáno jíst,“ připomene mi a vytáhne z kapsy mobil. „Seš si jistá, že chceš porušovat pravidla?“


    Dneska jsem nesnídala. Byla jsem strašně nervózní z toho setkání s Patrickem. Taková blbost. Pořád tomu všemu nemůžu uvěřit. Je to jako zlý sen, ze kterýho se nemůžu probudit. A Porterovi teď zpod bundy stoupá teplá vanilková vůně přímo mně pod nos.


    „Co to k čertu je, Portere?“ kňučím. „Strašně dobře to voní.“


    „Gracie se zmiňovala, že máš ráda sladký.“ Projíždí telefon a doluje další kuličku, nebo co to má. Myslím, že to je vanilkový minimuffin. Cítím i kokos, ale to je možná zase jenom Porter.


    „Příště si dvakrát rozmyslím, jestli jí něco řeknu,“ stěžuju si a houpu nohama. Teď už jsme nad zemí trochu výš.


    „Tady to je,“ řekne, když konečně najde, co hledal. „Nový kvíz. Uděláme dohodu.“


    „ŽÁDNÝ KVÍZY.“


    „Tentokrát to bude hezký,“ naléhá. „Slibuju.“


    „Proč bych ti měla věřit?“


    „Protože mám kapsu plnou měsíčních muffinů,“ prohlásí s tím líným úsměvem.


    Nevím, co to k čertu je, ale vážně to chci. Zakručí mi v žaludku.


    „Páni, Rydellová. Máš tam uvnitř dračí doupě, nebo co?“


    Sklopím hlavu a potichu zaúpím. Nakonec to vzdám. „Dobře, ale jestli mě naštveš, zatímco trčíme ve vzduchu na pitomým čmelákovi, ber na vědomí, že mám ostrý drápy a půjdu ti rovnou po očích.“ Vytasím na něj svý čerstvě nalakovaný rubínový nehty, postaru upravený do mandlovýho tvaru.


    Hvízdne. „Špičatý. To je úchvatný. A to jsem si myslel, že seš studenej čumák. Cukr v tobě probouzí démony. To se mi líbí.“


    Jsem trochu v rozpacích, ale ne tolik, abych přestala chtít ty muffiny.


    „Takže to uděláme takhle. Nejdřív…“ vytáhne jeden kousek z pytlíku, „… tohle je měsíční muffin. Místní specialita. Čerstvě vytažený z trouby v Tonyho pekárně tamhle dole,“ ukáže za nás. „Myslíš, že ty vanilkový sušenky v práci jsou dobrý? No, tak po tomhle se utlučeš.“


    Zvedne ruku a zatřepe s ním. Popadnu ho, přičichnu si a pak ho roztrhnu vejpůl. Nevšímám si, že mi naznačuje, že takhle se to nedělá. Ochutnám. Totální blaho. Nadýchaný. Lehoučký. Posypaný vanilkovým cukrem. „Mňam,“ ohodnotím to.


    Porter se vítězně usměje. „Co jsem říkal? Dobře, čas na kvíz. Tenhle je pro nás oba. Je to… pro přátele. Oba musíme odpovědět a uvidíme, jak se shodnem. Abychom zjistili, jestli jsme kompatibilní jako kamarádi, nebo spíš zapřisáhlí nepřátelé.“


    „Pff,“ odfrknu si s pusou plnou měsíčního muffinu a ometu si drobečky z prsou. „Nepřátelé. Konec kvízu; dej mi další muffin.“ Zakmitám mu prsty před obličejem.


    Rozesměje se a plácne mě přes ně. „Žádnej muffin, dokud neodpovíme na první otázku. Připravená? Tak za prvý.“ Začíná číst. „Když se hádáme, je to a) jako třetí světová válka a trvá nám dny, než spolu zase začneme mluvit; b) strašně se pohádáme, ale rychle se usmíříme; c) nikdy se nehádáme. Co myslíš? A, b nebo c?“


    Bože, co to má s těmi kvízy? Grace měla pravdu, je posedlý. „Určitě ne c, to je jistý,“ usoudím. „Ale ani áčko. Myslím, že jsme za bé. Dokážeme se strašně pohádat, ale rychle se usmíříme. Ale je to hlavně proto, že mě podplácíš jídlem. Drž se toho a budeme v pohodě.“


    „Takže b.“ Vytáhne další muffin, ani neodtrhne oči od mobilu. Vezmu si ho a on mezitím čte další otázku. „Náš oblíbený způsob, jak trávit volný čas, je: a) společně s přáteli na večírcích, čím víc lidí, tím líp; b) pořád v kalupu, nikdy se nezastavíme; c) v klidu o samotě.“


    „Hádám, že ty řekneš jednu z těch prvních dvou možností, ale já jsem spíš ten céčkový typ holky. Zničí nám to skóre?“


    „Ne-e. Já jsem vlastně taky spíš c.“


    Hmmm, jasně. Nejsem si jistá, že tomu věřím. Ale zase má den volna a trávil ho sám ve videoprodejně, což bych do něj nikdy neřekla. „Jé, podívej,“ vyhrknu a hledím pod lanovku. „Už jsme skoro nad tím ruským kolem.“


    Promenáda odsud vypadá divně, jenom malý barevný fleky a střechy budov. Vlevo uhánějí auta, ale kdo by se chtěl dívat na město? Ke svý smůle se podívám před sebe a přistihnu ten pár před náma, jak mají ruce všude možně. Myslím, že se tam toho děje víc než líbání - páni. Honem odvrátím zrak.


    „Tyhle lanovky jsou fakt pomalý, co?“ stěžuju si.


    „Já si sem chodím zdřímnout,“ odpoví Porter. „Na mou duši. Další otázka. Pokud má jeden z nás problém, pak: a) necháme si to pro sebe; b) okamžitě jdeme za tím druhým pro radu; c) trousíme narážky a doufáme, že si toho ten druhý nakonec všimne.“


    „Za mě si připiš možnost a.“ Opatrně vnořím prsty pod Porterovu rozepnutou bundu, dokud špičkami prstů nenahmatám voskovaný sáček a v něm další muffin. Teprve když ho vytahuju ven, podívám se Porterovi do tváře a zaváhám.


    „Ne, prosím, jen pokračuj,“ řekne. „Posluž si.“


    Hodím po něm zahanbeným úsměvem. „Ups.“


    „To vždycky chodíš kolem a strkáš ruce klukům pod oblečení?“ ptá se.


    „Jen když ho mají plný dobrot.“


    „Zítra jdu do práce s deseti kily cukroví v kalhotách,“ zamumlá si pro sebe, a když ho malinko praštím do paže, vyhekne uff!


    „Další otázku, pro lásku k vanilce,“ škemrám. „Mimochodem, jak dlouhý je ten kvíz?“


    „Vydrž - tys u tý poslední říkala áčko? Já jsem béčko,“ oznámí a já se snažím vzpomenout, jak vlastně zněla. „To nám nejspíš zmrvilo faktor kompatibility. Poslední otázka. Nejdůležitější pro… ech, přátelství je: a) když máte společné zájmy; b) když máte jeden druhého rádi; c) když jste tu jeden pro druhého, ať se děje, co se děje.“


    Spolknu poslední sousto muffinu „Co to je za otázku? Neměla by tam být další možnost, jako třeba d) všechno výše uvedené?“


    „No, není. Tak si musíš jednu vybrat.“


    „Odmítám.“


    „Nemůžeš odmítnout.“


    „Právě jsem to udělala, Horký zboží.“


    Odfrkne si. „Jak ale teď zjistíme, jestli jsme kompatibilní?“ zakvílí. Nepoznám, jestli si ze mě utahuje, nebo jestli je pod tím hraným zoufalstvím něco víc.


    „Ježíš, já nevím. Asi se budeme muset začít kamarádit a zjistit to na vlastní pěst, místo abychom si dělali pitomý kvíz.“


    Dramaticky vypne telefon a strčí ho do kapsy. „Nikdo už neocení jemný umění dobrého kvízu. Hele, už je to tady. Drž si klobouk; bude to trochu divný. Doufám, že se nebojíš tmy, nebo tak něco. Klidně mi zase strč ruku pod bundu, kdybys potřebovala.“


    Otočím hlavu právě ve chvíli, kdy lanovka vjede do mlhy, která se valí od oceánu. Porter přeháněl, vůbec není tak hustá, že by se dala krájet. Pořád ještě jeden druhýho vidíme. Ale ten pár vpředu se trochu ztrácí a země pod námi, až na občasný kamion nebo vysokou budovu, taky. A nijak nevoní a není ani vlhká. Ale v plicích je cítit jinak.


    „Proč jsou tady v létě takový mlhy?“


    „Vážně to chceš vědět?“


    Nejsem si jistá, jak odpovědět. „No, jo, asi?“


    „No, víš… mlha se tvoří nad vodou, protože je studená. A Pacifik je tu studený ze dvou důvodů. Za prvý, s Kalifornským proudem se sem dostává studený vzduch z Aljašky, a za druhý, ze dna oceánu stoupá studená voda díky jevu pojmenovanýmu jako výstup hlubinného proudu, který má co dělat s větrem, vanoucím podél pobřeží, co žene vrchní vrstvy oceánu na jih. To vlastně Pacifikem míchá a vynáší ode dna nahoru ledovou solanku. A ta je tak studená, že ochlazuje oceánský vzduch, který kondenzuje, a tak se tvoří mlha. Letní slunce vzduch ohřívá, takže stoupá a mlhu vytáhne s sebou.“


    Zůstanu na něj zírat. Myslím, že dokonce s otevřenou pusou, ale nejsem si jistá.


    Promne si čelo, zavrčí a celou přednášku odmávne rukou. „Jsem tak trochu magor přes počasí. Kvůli surfování, víš. Abys našla ty nejlepší vlny, musíš toho dost znát o příboji, přílivu, bouřích… myslím, že mě ty věci pak prostě automaticky chytly.“


    Sklopím pohled k těm jeho dokonalým červeným surfařským hodinkám, co mu čouhají zpod rukávu, se všemi těmi výpočty slapových jevů a počasí. Kdo mohl vědět, že je tak chytrej? „Jsem vážně ohromená,“ řeknu a myslím to zcela upřímně. „Řekla bych, že si asi sednu vedle tebe, až budu chtít v biologii opisovat.“


    „Loni jsem měl z pokročilý biologie áčko. Letos si beru volitelnou environmentalistiku a pokročilou chemii.“


    „Fuj. Já všechny ty přírodní vědy nenávidím. Dějepis a angličtinu, to jo. Žádný vědy.“


    „Žádný vědy? Bailey, Bailey, Bailey. Začíná se ukazovat, že jsme pravej opak v každým myslitelným směru.“


    „Jo,“ přisvědčím s úměvem. Nevím proč, ale jsem z toho vlastně nadšená.


    Zasměje se, jako bych udělala ohromný vtip, a pak se nakloní přes zábranu.


    „Tak jakej máš názor na kalifornskou mlhu teď? Bezva, že?“ Nastaví dlaň, jako by si z ní mohl trochu nabrat.


    Taky natáhnu ruce. „Jo, to je. Naše mlha se mi líbí. Měl jsi pravdu.“


    A tak tam po zbytek cesty spolu sedíme a snažíme se chytit oceán do dlaní.


    Na konci jízdy nám čekající obsluha zvedne zábranu a propustí nás. Dojdeme na vrchol útesů. Je tu maličký obchod se suvenýry s názvem Medová plástev - vážně bych jim nerada brala iluze, ale čmeláci med nevyrábějí - a nevelká vyhlídka, ohrazená zábradlím s několika dalekohledy na mince, namířenými na oceán. Kdyby bylo jasno, dívali bychom se na Jeskynní palác, ale dnes toho moc k vidění není, a tak se tu potlouká jenom pár lidí. Taky je pěkně větrno a chladno, zvlášť na červen.


    Neměla jsem ponětí, že v Kalifornii může být tak šílený počasí. Poprosím Portera, aby mi o tom řekl víc. Nejdřív si myslí, že si z něj dělám legraci, ale po troše pobízení se opřeme o zábradlí z cedrovýho dřeva, a zatímco dojídáme poslední muffiny, vypráví mi o oceánských proudech, přílivu a odlivu, sekvojových lesích, kapradinách a ekosystémech a jak je mlhy za posledních pár desetiletí čím dál míň a vědci se snaží přijít na příčinu a jak to zastavit.


    Je divný slyšet ho takhle mluvit, stejně jako prohlížet si jizvy na jeho paži, a já se snažím sestavit všechny ty nesourodý kousky dohromady: toho hlídače z práce s nevymáchanou pusou, který se posmíval mým různým botám; surfaře, snažícího se odtáhnout svýho sjetýho kámoše Davyho z přechodu; bráchu, kterýmu oči září pýchou, když mluví o svý úspěšný sestře; kluka, který si se mnou vítězně plácnul, když jsem skolila toho zlodějíčka, co ukradl sošku maltézskýho sokola… a blázna do vědy, který tu přede mnou stojí teď.


    Možná měl Walt Whitman pravdu. Všichni jsme rozporuplní a rozmanití. Jak vůbec poznáme, kdo doopravdy jsme?


    Porter si konečně všimne, kolik toho napovídal, a zlatavá tvář mu zrudne. Je docela roztomilý. „Dobře, to stačí,“ vyhrkne nakonec. „A na čem ujíždíš ty?“


    Zaváhám. Mám nutkání se pustit do stejně vášnivý tirády o klasických filmech, jakou on předvedl o oceánských srážkách, ale pak si vzpomenu na indicent s Patrickem a trochu se mi zvedne žaludek. Nechce se mi to celý znovu omílat. Možná někdy jindy.


    „Dějiny,“ prohlásím. Sice je to kompromis, je zároveň taky pravda. „Je čas si to přiznat. Poslední dobou přemýšlím o tom, že bych se možná chtěla stát archivářkou v muzeu.“


    Rozzáří se, jako bych mu právě něco připomněla. „Jako katalogizovat věci?“


    „Jo, nebo bych možná chtěla být kurátorkou. Nejsem si úpně jistá.“ Připadám si nesvá, že jsem to řekla takhle nahlas. Začnu se trochu ošívat a mám potřebu někam utéct, ale stojíme na vrcholku útesu. Tady fakt není kam. „Každopádně, pracovat v Jeskyni možná není splněný sen, ale je to začátek. Víš, do životopisu. Nakonec.“


    Přimhouří oči a já se trochu víc rozpovídám o svých muzejních snech - který pasujou k mýmu životnímu stylu: práce v ústraní, nízká hladina stresu, rozplývání se nad starými věcmi, uchovávání a ochrana historicky cenných kousků, který většině lidí připadají nudný. Přestože tolik miluju filmy, nepřipadá v úvahu, že bych někdy chtěla být režisérkou. Uvědomuju si to stále víc a víc. Jen mě hezky nechte ve stínu, zlatíčka. S radostí se budu probírat krabicemi starých složek. „Ráda odhaluju věci, na který lidi už zapomněli. Plus jsem vážně dobrá v organizování.“


    Porter se pousměje. „Všiml jsem si.“


    „Vážně?“


    „Tvoje pokladní zásuvka. Bankovky jsou srovnaný všechny stejně, lícem nahoru, ohnutý rohy narovnaný. Všechno je poskládaný podle hodnoty a sepnutý dohromady. Dokonalá předávka. U všech ostatních je to katastrofa, prachy pátý přes devátý, halabala naházený.“


    Celá zrudnu. Překvapuje mě, že si všímá takových detailů. „Mám ráda všechno úhledný a metodický.“ Pitomý účetnický geny.


    „Metodičnost je fajn. Možná v sobě přece jen nakonec máš nějaký vědecký buňky.“


    „Pche!“ prohlásím. „Hezký pokus, ale ne.“


    Uchechtne se a kolem očí se mu udělají vásky. „Hádám, že ale nechceš pracovat v Peci navěky, co?“


    „Bože, ne,“ nasadím kyselý výraz, „v Peci fakt ne.“


    Jenom z toho jména dostaneme žízeň, a tak zamíříme do Medový plástve pro nějaký pití. Než ho stačíme vypít, slunce se prodere mlhou - tedy vytáhne ji nahoru, když jsem se trochu poučila o meteorologii - a hřejivý polední vzduch voní jako tátův dvorek, po borovicích a sekvojích, čistě a svěže. Zhluboka se nadechnu. Rozhodně to není jako venku na východě.


    Během zpáteční cesty lanovkou se posadíme blíž k sobě. O hodně blíž. Cítím Porterovu nohu i paži, jak mě hřejí. Má delší kraťasy, než je moje sukně, a nohy taky, ale když se lanovka zhoupne dopředu, najednou se tiskneme lýtky k sobě. Sklopím k nim pohled. Na chvíli zvažuju, že bych se odtáhla, jako jsem to udělala při cestě nahoru. Ale…


    Neudělám to.


    A on taky ne.


    Zábrana klesne a společně nás uvězní. Paže proti paži. Noha proti noze, kůže proti kůži. Srdce mi tluče jako zvon, jako by nadšeně bilo do rytmu písničky. Každou chvilku na sobě cítím jeho pohled, ale neodvažuju se mu ho vrátit. Celou cestu mlčíme a díváme se, jak město před námi postupně roste.


    Pár metrů předtím, než se dotkneme země, promluví tak tiše, že ho sotva slyším. „Víš, co jsem říkal tehdy o těch vybraných chutích?“ Na chvilku se odmlčí. Pan Reyes se usmívá a čeká, aby nám zvedl zábranu. „Jen jsem chtěl, abys věděla, že se mi líbí, jak se oblíkáš. Líbí se mi tvůj styl… Myslím, že je pekelně sexy.“
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    „Jestli se děje to, co si myslím, ať se to neděje.“


    - Meryl Streepová, Fantastický pan Lišák (2009)
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    Je ze mě troska. Ani po osmi hodinách, co jsem se s Porterem rozloučila u lanovky, nejsem schopná dostat jeho slova z hlavy. Pekelně sexy.


    Já!


    On!


    Cože?


    Nic jinýho už neřekl, a když zahučel, že musí „pelášit“, protože slíbil mámě, že jí odpoledne pomůže vyložit nějaký zboží, dokonce se na mě ani nepodíval. Myslím, že jsem mu poděkovala za muffiny a ten lístek na lanovku. Ale nejsem si úplně jistá. Byla jsem tak nervózní. Asi jsem mu řekla, že se uvidíme v práci. Pan Reyes se mě ptal, jestli jsem v pořádku, takže jsem tam musela nejspíš moc dlouho stát a vypadat jako totální šílenec. Pak jsem se brodila půl kiláku pískem na špatný parkoviště a musela se vrátit, abych se dostala k Vespě.


    „Víc toho nesníš?“ zeptá se táta.


    Sklopím oči k misce. Skoro z ní neubylo, ale ne proto, že by to nebylo dobrý. Ve skutečnosti je to vážně, vážně skvělý. Vysedávám u piknikovýho stolu na severním konci pobřeží, daleko od šílícího davu na promenádě. Wanda - pardon, seržantka Mendozová - sedí naproti. Je těžký na ni v tenhle okamžik myslet jako na poldu, když má na sobě džíny a zrovna večeříme před pojízdným občerstvením, tou proslulou dodávkou s posole. A taky proto, že ji táta pořád oslovuje Wando. Pokaždý, když řekne její jméno, doprovodí ho úsměvem. Pravděpodobně si to neuvědomuje. A řekla bych, že si pod stolem pohrávají v písku nohama, ale jsem moc vykolejená, než abych se přesvědčila.


    Posole, jak se ukázalo, je úžasná mexická pomalu dušená směs z kukuřice, vývaru, chili paprik a masa. V dodávce prodávají červený, zelený a bílý posole. Vybrala jsem si bílý, což je z vepřovýho a taky nejmíň pálivý. Jsou k tomu nakrájený čerstvý ředkvičky a zelí a na stolech leží talíře s měsíčky limetek. Nad Pacifikem zapadá slunce, takže obloha má tu šílenou zlato-orchidejovou barvu, a nad stoly u dodávky jsou natažený šňůry pestrobarevných světýlek, takže je to celý takový slavnostní a zábavný. Tedy, alespoň by mělo být. Jenže v zešeřelých vlnách vidím siluety několika surfařů a to mě nutí myslet na Portera, z čehož pěkně vyšiluju.


    Takže ne, nemůžu jíst.


    Ale musím. Mám hlad a tohle je směšný. Nehodlám být jednou z těch holek, co z kluka omdlévají a vrtají se v jídle. Je to Porter Roth, prokrista. Jsme prakticky úhlavní nepřátelé. Koukněte na náš pitomý kvíz kompatibility - copak jsme v něm totálně nepohořeli?


    Nebo jsme prošli? Nějak si nemůžu vzpomenout. Pamatuju si jenom, jak vypadal roztomile a opravdově, když mluvil o fytoplanktonu a oceánských proudech, a jak mě lechtaly chloupky, co mu rostou na nohách, když se zhoupla lanovka.


    Jsem vzrušená, jen když na to znovu pomyslím, pomoz mi pánbůh.


    Ale opět jsme u toho, možná to ani nemyslel vážně. Mohl si ze mě jenom utahovat. Utahoval si ze mě? Hrudník mi sevře nová vlna paniky.


    Ne, ne, ne. Tohle se nemůže dít, to je jediný, nač dokážu myslet, a mozek se mi potí hrůzou.


    Nemůže se mi líbit Porter Roth.


    „Bailey?“


    „He? Ne, chutná mi to. Vážně. Je to báječný,“ odpovím tátovi a snažím se, aby to znělo normálně. Zvednu lžíci. „Byl to jen divný den, to je všechno.“


    Vyháním Portera z hlavy. Jím svoji porci. Soustředím se na sledování racků, kteří se vznášejí nad pobřežím. Pak zaslechnu tátu, jak Wandě říká významným tónem: „Dneska měla rande.“


    „Áááha.“ Wandě se stočí koutky do úsměvu.


    „Ježíš, tati.“


    „No, neřeklas mi, jak to šlo. Jak že se jmenuje? Patrick?“


    „Když už to musíš vědět, šlo to asi takhle,“ otočím palec dolů a velmi hlasitě si odfrknu. „Ukázalo se, že tvoje dcera dostala pětku ze vztahový chemie, protože, tramtadadá, Patrick je gay.“


    Wanda se zatváří soucitně. „A on ti to včas neřekl?“


    „To není jeho chyba,“ odpovím. „Asi jsem byla jen moc hrrr.“


    Táta zaskřípe zuby a projde několika odstíny rozpaků. Nemá ponětí, co by mi řekl. „Ale zlato. To je mi… líto?“


    Zavrtím hlavou. „Jak vždycky říkáš, nikdy nebuď hrrr.“


    „Ať nevoláš prrr,“ dokončí jedno ze svých oblíbených poťapaných úsloví. Po chvilce se uvolní a obejme mě kolem ramen. „Vážně mě to mrzí, holčičko. Asi to tak nemělo být, ale nenech se tím zdolat. Tohle město se topí v roztomilých klucích.“


    Wanda se potají usměje.


    „Ježíši, tati. Nemůžu uvěřit, žes mi právě řekl něco takovýho před svojí přítelkyní,“ zašeptám a opřu si hlavu o jeho rameno.


    „Já taky ne,“ přizná a hladí mě přitom po zádech. „Být rodičem je zvláštní.“


    Wanda si otře pusu do ubrousku a přikývne. „Svatá pravda. Můj syn je o dva roky starší než ty, Bailey. A právě si prošel odporným rozchodem.“


    „Počkej, ty máš syna?“


    Přisvědčí. „Jsem pět let rozvedená. Je mu devatenáct. Rok byl na státní univerzitě a teď chodí na letní přednášky na alma mater tvého táty, Kalifornskou polytechniku. Elektroinženýrství. Je to chytrý kluk.“


    Jak mi vypráví o svým synovi dál, šťourám se v jídle a přemýšlím, jestli se s tím klukem někdy setkám. Co jestli se táta znovu ožení? Budu mít nevlastního bratra? Je bizarní na to vůbec myslet. Ale Wanda se zdá celkem fajn a podle toho, jak mluví o Anthonym - to je ten její syn - , byste si mysleli, že je to ten nejúžasnější kluk na planetě. Kromě toho, táta je jako já: nedělá ukvapená rozhodnutí. Nedovedu si představit, že by se po hlavě hrnul do novýho manželství, na rozdíl od mámy - která pořád ještě nezavolala, jen tak pro pořádek. Ne, že bych počítala dny, nebo tak něco, a brečela večer do polštáře jako desetiletý děcko, který poslali na letní tábor a stýská se mu.


    Ale přesto. Ani jeden telefonát? Ani jeden e-mail?


    Jestli si myslí, že zavolám první, tak ať se zamyslí znovu. Já tu nemám být ta dospělá.


    Když dojím, zvednu se od stolu a dojdu si pro mobil do kabelky, kterou mám strčenou pod sedačkou Vespy; přijela jsem na ní a s ostatními se sešla tady. Cestou zpátky ke stolu si všimnu, že někteří ti surfaři v dálce si už sundali neopreny. Prkna zapíchli do písku jako náhrobní kameny a courají se směrem k dodávce s posole. Tep mi poskočí, když zkoumám jejich obličeje a hledám Portera. Nenajdu ho, ale spatřím kulhat přes pláž někoho jinýho: Davyho.


    Do prčic.


    Vážně nestojím o to se s ním zase potkat, zvlášť ne, když jsem s tátou. Naneštěstí, bez ohledu na to, jak moc se shrbím, když si sedám zpátky ke stolu, není to dost, abych unikla jeho zastřenýmu pohledu.


    „Podívejme, kdopak tu je, malá slečinka,“ pronese chraptivě. „Kovbojka, co maká s Porterem v Jeskyni.“


    Zvednu ruku pár cenťáků nad stůl, chabě zamávám a zvednu bradu.


    „Davy,“ ukáže si na hrudník, který je jako obvykle holý - třebaže jeho druzí dva kamarádi jsou oblečení. Třese se. Vem si na sebe sakra tričko, kámo. „Porterův kámoš, pamatuješ?“


    „Ahoj,“ pozdravím, protože by bylo divný to neudělat. Ale proč se musí zmiňovat o Porterovi?


    „To je tvoje Vespa?“ zeptá se. „Hezkej kousek. Vypadá jako nová. Renovovaná?“


    Wanda se napřímí a promluví dřív, než stačím odpovědět. „Co tady děláte, pane Truande?“


    „Jé, zdravím, desátnice Mendozová,“ řekne Davy, kterýmu je její přítomnost viditelně ukradená. „Bez uniformy jsem vás nepoznal.“


    „Je to seržantka Mendozová a pořád vás můžu strčit za katr, bez ohledu na to, co mám na sobě.“


    „Budu to mít na paměti,“ usmívá se jako obchodní příručí.


    Od vedlejšího stolu vstanou dvě o něco starší holky v bikinkách, aby vyhodily smetí, a Davyho kámoši po nich začnou vyjíždět tím nejhorším možným způsobem. Stačí mi slyšet „máš ji jak dva kopečky zmrzliny“ a „ukaž, já si líznu“ a mám chuť buď umřít, nebo je zkopat do kuličky. Holky je odpálkujou a po krátký, ale brutální přestřelce to ti dva vzdají a zamíří k prodejnímu okýnku, jako by se nic nedělo. Jen pár dalších minut v běžným dni.


    Jakmile ten cirkus skončí, zdá se, že si Davy opět vzpomene na mě.


    „Takže každopádně, kovbojko, pořád platí, že seš zvaná. Vzpomínáš?“ Zvedne prst ke rtům a mrkne na mě. Chvilku mi trvá, než mi dojde, že mluví o tom táboráku. Asi. Kdo by taky popravdě věděl, když jde o tohohle idiota. Neodpovím a on si toho ani nevšimne. Už je zas všechny tři rozptýlilo něco jinýho - auto plný dalších kluků. Honem se s nima spěchají přivítat. Díkybohu. Je mi trapně, že jsem na stejný pláži jako tihle pitomci. Snižují úroveň společnosti o několik příček už jen tím, že s námi dýchají stejný vzduch.


    „Jeďte někam hodně, hodně daleko,“ mumlám.


    „Ty se s ním znáš?“ zeptá se Wanda, najednou velice znepokojená takovým tím policajtským způsobem.


    A teď zase vypadá znepokojený táta - takovým tím otcovským způsobem.


    „Ne, ne,“ mávnu rukou. „On jenom zná někoho, s kým pracuju.“


    „Porter Roth?“ zopakuje táta tázavě. „Myslel jsem, že je v ostraze, ne plážový povaleč.“


    No vida, odkud jsem pochytila tuhle frázi. „Vždyť je. Teda vlastně není,“ koktám. Ale kruci. Nechci, aby si táta ty dva nějak spojoval. „Porter není jako Davy. Ani nevím, jestli jsou ještě kamarádi. Narazila jsem na Davyho na promenádě a on mi začal říkat kovbojko, protože jsem si kupovala šátek, a pak mě pozval na nějakou párty, ale to neznamená, že bych tam šla nebo co…“


    „Páni,“ brzdí mě táta, „zpomal.“


    „Každopádně Davy vypadá jako pěknej hnusák, fuj.“


    Zdá se, že Wandu moje odpověď uspokojila. „Drž se od něj dál, Bailey. Myslím to vážně. Je to zkažené zboží. Pokaždé když ho pošlu za mříže, nějak se mu podaří dostat ven, většinou kvůli formalitám. Ale je to jen tak tak. Mluvím tu o tvrdých drogách - ne o trávě nebo alkoholu. Potřebuje pomoc, ale jeho rodičům na něm nezáleží natolik, aby mu ji poskytli.“


    Ježíši. Myslím na ten sekáč a divnou konverzaci, co jsem tam vyslechla - a jak byl Porter vzteklý, když Davyho přistihl vycházet z toho obchodu.


    „Ale Porter ne…“ začnu, a ještě než to dokončím, už si přeju, abych se o něm vůbec nezmiňovala.


    „Porter je v pořádku,“ odpoví. Doufám, že si nevšimla, jak se mi ulevilo. „Alespoň si myslím, že je. Rothovic rodina si toho hodně zkusila, ale jsou to fajn lidi. Přesto bude lepší, když si od té party udržíš odstup. Jestli se Porter poflakuje s Davym, radila bych ti zdaleka se mu vyhnout a ušetřit si žal.“


    Tu poslední část říká spíš tátovi než mně a on jí krátce přikývne, jako že to chápe. Vzkaz přijat.


    Vinen pouhým spojením. Porter právě dostal v tátových záznamech obří červený vykřičník. Nejsem si jistá, co to bude znamenat pro mě, protože vůbec netuším, co se mezi mnou a Porterem děje. Ale kdybych chtěla, aby se čistě hypoteticky něco dělo, znamená to, že už to teď nepůjde?


    Jedno ale vím jistě: říct tátovi o tom táboráku je mimo diskuzi. Protože je fakt velká šance, že Wanda o tý malý sobotní maškarádě ví, a on by se jí na to mohl zeptat. Problém je, že teď vážně chci jít. Grace mě pozvala a já z toho nechci vycouvat. Kromě toho, mohl by tam být Porter…


    Ale. (Proč se vždycky vyskytne nějaký ale?)


    Je tu jeden člověk, kterýho jsem v tom zmatku vůbec nevzala v úvahu.


    Alex. Možná bych se měla zeptat na jeho názor. Nebo se alespoň pokusit mu říct, co se děje. Koneckonců on je prostě pořád úžasný, zatímco já jsem strávila den tím, že jsem ho vlevo vpravo po celým městě podváděla, protože jsem příšerná, příšerná nána. Nezaslouží si mít taky nějaký slovo?

  


  
    


    FILMOVÍ FANATICI BRATŘÍ LUMIÈRŮ 
SOUKROMÉ ZPRÁVY> ALEX> NOVÉ!


    @alex: Ta předpověď z horoskopu, cos mi dala, se nějak podivně vyplnila.


    @listicka: Vážně?


    @alex: Řídil jsem se tvojí radou a ono to fungovalo. Riskoval jsem a zažil jeden z nejlepších dnů za hodně dlouhou dobu. Mělas pravdu. Je dobrý otevřít se novým věcem.


    @listicka: To je legrační, že to říkáš, protože jsem se chystala zeptat se tě na radu, jestli bych měla nebo neměla něco udělat. (Mimochodem, tohle není o tom, že bych přiletěla. Jen abychom si to ujasnili. Neříkám, že se to nestane, ale v tuhle chvíli je to mimo pořadí.)


    @alex: Moje rada zní ANO. Udělej to.


    @listicka: Ještě ani nevíš, o co jde.


    @alex: A já jsem nevěděl, jak je to míněný v tom tvým horoskopu, ale fungovalo to. Chop se šance, Lištičko. Pomohlas mi; teď pomáhám já tobě. Ať už jde o cokoli, o čem přemýšlíš, moje rada je, prostě to udělej. Co strašnýho by se mohlo stát?

  


  
    


    „O osamělosti nikdo nelže.“


    - Montgomery Clift, Odtud až na věčnost (1953)
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    Další směnu trávím bez Portera. Ve skutečnosti ho v práci nepotkám až do soboty - ne, že bych ten rozpis nějak posedle kontrolovala. Ale to zklamání, když si vyzvednu pokladní zásuvku a spatřím Pangbornovu bílou kštici místo Porterova hnědýho rozcuchu, je tak zdrcující, že to se mnou málem zacloumá. Proč mě ten kluk pořád tak bere? To se mi nepodobá. Vůbec.


    „Dneska večer to teda platí?“ zeptá se Grace, zatímco nás Pangborn doprovází k Peci a vesele si píská nějakou písničku, myslím, že od Paula Simona. Když moc dlouho váhám, popadne mě za oranžovou vestu. „Nenechávej mě ve štychu, Bailey Rydellová.“


    „Vždyť ne,“ odstrčím ji se smíchem. „Jenom je to komplikovaný. Možná budu muset před tátou trochu mlžit, kdo všechno tam bude, takže až mě budeš vyzvedávat, nezmiňuj se o žádných surfařích.“


    Svraští obličej a pak pokrčí rameny ve stylu jak chceš. „V osm večer.“


    „V osm. Budu nachystaná, slibuju.“


    Pangborn předvede u pokladen jakýsi šoupavý taneček s rukou na břiše a zpívá si k tomu cosi o někom jménem Julio na školním dvoře. „Jáá da-da-da-da!“


    Grace se zazubí. „To musel být ale kvalitní matroš, co jste měl dneska ráno.“


    „Přírodní medicína, zlatíčko,“ opraví ji. Gestem nám naznačí, abychom ztichly, a rozhlídne se kolem - nejspíš vyhlíží pana Possetiniho. „Tady nikdy nevíte, kdo vás může poslouchat.“


    Najednou mě napadne něco příšernýho. „Nejsou tu náhodou bezpečnostní kamery se zvukem, že ne?“ Všechny ty věci, které Porterovi podle jeho slov řekla Grace… co když nás poslouchá, o čem klábosíme v Peci?


    „Se zvukem?“ uchechtne se Pangborn. „Máme sotva obraz. Ne, žádný zvuk.“


    Ježíši. To se mi ulevilo.


    „Proč?“ zeptá se.


    „Ech… jen mě napadlo, jestli nás ochranka náhodou neslyší, když v Peci drbeme,“ odpovím a snažím se tvářit, jakoby nic - moc mi to nejde.


    Zasměje se. „Ne, nic takového. Neslyšíme nic, dokud nám nezavoláte, tak klidně drbejte dál. Ten systém je starý. Nezmodernizovali ho už dobrých deset let. Brzy do něj budou muset investovat nějaké peníze. Externí společnost, která spravovala bezpečnostní systém, před čtrnácti dny ukončila činnost. Kdyby se teď v noci něco stalo, můžeme tak akorát volat místní policii.“


    „Stačí zavolat Bailey,“ poznamená Grace. „Ona ty kriminálníky dohoní a skočí po nich.“


    Praštím ji do ramene. „Sklapni, Grace Achebeová, nebo začnu počítat drobný stejně pomalu jako Michelle.“


    „Néééééé!“ Mávne rukou na Pangborna. „Hej, pustíte nás už konečně dovnitř? Všichni nemáme ten luxus vaší přírodní medicíny, aby nám den uběhl rychlejc.“


    Starý hlídač se přihlouple usměje, zaťuká na dveře a ohlásí: „Tým Grailey se hlásí do služby, kluci. Otevřete. Zdá se, že jsem si zase někam založil klíč…“


    Poté co se úspěšně usadíme a začneme odbavovat lidi, Grace vypne mikrofon a zeptá se: „Proč ses vyptávala Pangborna na ty blbosti s odposloucháváním našich klepů?“


    „O nic nejde, vážně,“ odpovím, ale ona to nenechá být. „Jen jsem se bála, že možná Porter slyšel, o čem si povídáme.“


    „Proč?“


    „Kvůli některým věcem, co před pár dny říkal. Nic to není. Je to fakt hloupost. Ví, že mám ráda sladký…“


    „To jsem mu řekla já.“


    „Jo, přesně to tvrdil.“


    „Poslední dobou se na tebe vyptával. Docela dost, řekla bych.“


    „Vážně?“


    „Hm, jo.“ Koutkem oka po mně střelí pohledem.


    „Jako na co?“


    Pokrčí rameny. „Tak různě. Je zvědavej. Prostě si nemůže pomoct.“


    „Jako opice, hm?“ Takže to není nic výjimečnýho. Dál to už nerozvádí, a tak řeknu: „No, každopádně, nic víc v tom není. Jenom mě včera na Čmelácích pěkně dráždil s těma muffinama a…“


    Doslova cítím, jak Grace prudce trhne hlavou. „COS TO PRÁVĚ ŘEKLA?“


    „Proboha, Grace. Moje uši. Nevěděla jsem, že umíš tak ječet.“ Pořád je před námi fronta, a tak nasadím falešný úsměv a prostrčím lístky skrz malý průřez v okýnku. „Málem mi praskly ušní bubínky.“


    „Ale řeklas to, cos řekla, že? Říkalas, že jsi byla s Porterem na lanovce? Proč jsi byla s Porterem na lanovce?“


    „To je dlouhý příběh.“


    „Máme šest hodin.“


    Povzdechnu si. V mezičasech mezi zákazníky ji seznámím s krátkou verzí. Nevyprávím jí o svým pokračujícím lovu na Alexe, protože to se mi zdá příliš osobní - jenom jí povím, že jsem se seznámila s Patrickem a neuvědomila si, že štěkám na špatný strom.


    „S Patrickem Killianem?“


    Zaúpím. Řekne mi někdo, jak malý je tohle město?


    „Měl ti to říct,“ usoudí.


    „Spíš mi to mělo dojít.“


    Grace zavrtí hlavou. „Vážně si myslím, že to měl dát jasně najevo. Aby sis to ani náhodou nemohla špatně vyložit. Hanba mu.“


    „To teda nevím,“ namítnu, ale v duchu její podporu oceňuju.


    Mávne na mě, abych si pospíšila.


    A tak pokračuju ve vyprávění, vynechávám většinu detailů, zvláště ty o skrytých pocitech a dotýkání nohou. „Jen se mě snažil rozveselit,“ prohlásím, když jí povídám o Porterovi a Čmelácích. „O nic nešlo.“


    „Hmm.“ Nic víc z ní nevypadne.


    „Co to má znamenat?“


    „Znamená to, že je to všechno hrozně zajímavý.“


    „Proč?


    Ozvou se čtyři rychlý rány na dveře. Nadskočím. Grace vyjekne.


    Čtyři klepnutí můžou znamenat jen jedinou osobu. Když Grace otevře, nervy mám úplně nadranc.


    „Dámy,“ pozdraví Porter.


    „Vida, my o krvelačným vlku,“ prohlásí Grace a věnuje mi tak škodolibý úsměv, až můžu sotva uvěřit, že je toho její sladká tvářička schopná. Okamžitě lituju, že jsem jí vůbec něco řekla, a v duchu jí vyhrožuju: ZKUS PÍPNOUT A UŠKRTÍM TĚ VE SPÁNKU.


    Porter mezi námi těká očima. Zachytím jeho pohled a pokouším se z něj vymanit, ale je jako med. Přilepím se jako bezmocná moucha. Cítím, jak se uvnitř rozpouštím, a moje srdce se pokouší o rekord v běhu. Nedostává se mi kyslíku. Pitomá Pec. Je tu hrozný vedro. Cítím, jak se mi dělá fyzicky špatně, a bojím se, že omdlím.


    „Ahoj,“ řekne tiše.


    „Ahoj,“ odpovím.


    Někde zdálky slyším tichý ťuk-ťuk-ťukání.


    „Bailey.“ Vážně se mi líbí, jak vyslovuje moje jméno. Bože, to je tak strašně hloupý!


    „Jo,“ ozvu se.


    „Zákazníci.“


    Krucinál. Zvládnu to neříct nahlas, ale otočím se na židli až moc rychle, praštím se do odřenýho kolene - pořád ještě ne úplně zahojenýho - a vyjeknu. Bolest mi pomůže prolomit to Porterovo šílený vúdú kouzlo, nebo co to je. Dokud se mý ruky nedotkne něco teplýho.


    Sklopím pohled. Porter se mi pokouší podat složený kapesník. Z kolene mi zase teče krev. „Díky,“ zamumlám, přitisknu si ho k nově otevřený ráně a druhou rukou se pokouším prostrčit vstupenku okýnkem.


    „Jdeš večer k táboráku?“ zeptá se Porter. Mluví s Grace, ne se mnou.


    „Jo. Beru Bailey, jestli do konce směny nepřijde o nohu. V Peci nikdy nevíš. Je to tu úplná válečná zóna. Radši odsud vypadni, dokud můžeš.“


    „Vždyť už padám, padám,“ předstírá mrzutost. Opravdu jsem ve skutečnosti zaslechla radost? Je rád, že jdu k táboráku, nebo si to jen představuju? „Takže se s váma oběma uvidím večer, pokud někdo nebude dřív potřebovat záchranku.“


    Grace se objeví před domem přesně v osm. Sotva jsem měla čas se převlíknout z pracovních šatů do něčeho, co považuju za vhodný oděv k plážovýmu táboráku. Což v mým případě znamená, že jsem oblečená jako Annette Funicellová v Plážové párty ze šedesátých let: červeno-bílý puntíkovaný vršek s volánkem, který mi perfektně sedí, bílý šortky s vysokým pasem a espadrilky na klínku. Když mě Grace uvidí, prohlídne si mě zepředu i zezadu a prohlásí: „Nejroztomilejší outfit, co jsem kdy viděla, ale zmrzneš na kost a taky se přerazíš a zlomíš si vaz. Zahoď ty boty a najdi si pořádnou bundu.“


    Sakra. Vyměním espadrilky za červený tenisky. Mezitím táta propadá Gracinu šarmu a snaží se ji přesvědčit, aby chvíli zůstala, že si objednáme pizzu a zahrajeme Osadníky z Katanu. Grace nemá ponětí, co to je, a on se jí to dost mizerně pokouší vysvětlit. Když se něčím nadchne, neví, kdy skončit. Potřebuju, abychom rychle vypadly, ale on se tu rozvláčně rozplývá nad nějakou prastarou deskovkou. Bůh nám všem pomoz.


    „Tati,“ utnu ho. „Máme se sejít s Gracinými kamarády. Na obchod s ovcemi teď není čas.“


    Zvedne obě ruce na znamení kapitulace. „Chápu. Bavte se, děvčata. Grace, přivez ji domů před půlnocí. To má večerku.“


    „Mám?“ ptám se. Nikdy jsme o ničem takovým nemluvili.


    „Vyhovuje ti to?“ ujistí se a trochu nervózně se ošije.


    „No, nevyhovuje to mně, pane Rydelli,“ řekne Grace, „protože to mám taky večerku. Takže ji přivezu domů ve tři čtvrtě, protože odsud k nám je to přesně patnáct minut. Co vy na to?“


    „Dokonalé!“ rozzáří se táta. Udělal správný rodičovský rozhodnutí, který koreluje s rozhodnutíma normálních rodičů. Život je fajn. A to i pro mě, protože teď se můžu vyplížit ven jako správná mladistvá delikventka a jít dělat něco, co by mi nikdy neschválil, zatímco jsem mu lhala a tvrdila, že jdeme na promenádu. Popadnu mikinu, než ztratím nervy, rychle se rozloučím a ženu nás ze dveří.


    Grace jezdí roztomilým dvoumístňákem se stahovací střechou. Celou cestu na pláž se mi snaží podat hlášení, kdo všechno tam bude a jaká by ta párty mohla být, ale pořád na to nejsem připravená.


    Když sjedeme na nejsevernějším konci pobřeží ze silnice, západ slunce barví oblohu do purpurova. Zaparkujeme vedle stovky dalších aut, který stojí všude podél cesty, napůl v zarostlým písku. Z oceánu se zvedají skalnatý útesy a v dálce přecházejí v úpatí pobřežních hor. A příboj burácí tak nahlas, že to zní skoro jako zlověstná hudba - akorát, že ta tu řve taky, z přenosných repráků. Ozývá se z půlměsícovýho útvaru z rozeklaných skal pár set metrů pod silnicí. Mezi útesy je písečná kapsa, kde se shromáždilo několik desítek puberťáků kolem obřího táboráku, jehož záře se divoce mihotá na rozeklaných skalních útesech okolo.


    Bone Garden.


    Scházíme s Grace po stezce vyšlapaný v přímořský trávě. Cestou nás vítá různorodá směsice vůní a zvuků. Roztavený marshmallow a levný pivo. Smích, křik a hulákání. Kluk, co brečí ve stínech, a jiný, který mu říká, že je mu to líto a aby odsud neutíkal. Jsme na tom stejně, kámo, pomyslím si, protože mě přepadá stejný záchvat paniky.


    „Příliš pozdě,“ prohlásí Grace, která vycítí mý zaječí úmysly. „A zpátky do civilizace je to pěšky moc daleko.“


    A tohle mě má jako uklidnit?


    Než se naděju, dojdeme k ostatním a Grace se vrhne do akce. Zdraví se snad s každým. Objímá je kolem krku a mává jak splašená. Kdyby tu někde byla mimina, nejspíš by je líbala. Tahle holka je rozená politička. A představuje mě tolika lidem, že nedokážu držet krok. Casey je roztleskávačka. Sharonda je předsedkyní dramatickýho kroužku. Ezgar byl v pasťáku, ale nebyla to jeho chyba (nejsem si jistá, co bylo to ‚to‘, ale nebyla). Anya chodí s Casey, ale nikdo o tom nesmí vědět. A uprostřed tý mely je tady surfař, támhle surfař, všude samý surfař. Jo a pár bruslařů a bikerů. Jeden paddleboarďák, protože „vo tom to přece je“, očividně.


    Je tady tolik lidí. Většina z nich nevypadá, že by dělala něco nepatřičnýho, takže se během cesty davem začínám cítit o malinko míň provinile, že jsem tátovi lhala. Jasně, zahlídnu pár lidí s pivem a cigaretou v ruce a cítím stejně sladkej pach, kterým jsou nasáklý Pangbornovy šaty, takže tu někde koluje i joint. Ale na tak velkou party se neděje nic moc šílenýho. Tedy, zatím ani stopy po Davym a jeho bandě. Překřížím prsty pro štěstí. Ale taky jsem ještě nezahlídla někoho jinýho…


    Během toho vítání a seznamování se mi Grace ztratí. Ani nevím kdy. V jednu chvíli poslouchám zmatenou historii o nějakým ťukanci zahrnujícím zmrzlinářský auto a sloup s elektrickým vedením a vzápětí jsem sama uprostřed lidí, jejichž jména si sotva pamatuju. Snažím se nepropadnout panice. Tiše vyklouznu pryč a předstírám, jako bych věděla, kam jdu, zatímco pátrám po Graciných kratinkých vlasech. Zapnu svůj oslňující vyhýbačský šarm: vypadat nenuceně a znuděně, ale ne zase moc otráveně. Pořád být v pohybu. Vtip je v tom, abyste v nikom nevyvolali lítost - ta divná cizí holka. Protože existují určitý společenský typy, který vás vždycky chtějí vzít pod ochranný křídla - rozhodně ti dramaťáci - , už je vidím kroužit jako supy.


    Musím se jim vyhnout.


    Ale předstírat zábavu a družnost se dá jen do určitý míry, než si lidi uvědomí, že jen chodíte kolem a neděláte nic - s nikým nemluvíte, nestavíte se do fronty u soudku, který trčí z jámy v písku a z něhož si lidi neustále plní červený plastový kelímky nechutně páchnoucím pivem. A tak se nakonec zdejchnu a najdu si místo na kusu vyplavenýho dřeva opodál ve stínu. Plocha určená k sezení je mišmaš rozpadlých zahradních křesílek, dřevěných beden, plochých balvanů a několika odrbaných dek. Vypadá to spíš halabala naházený než nějak uspořádaný, jako by tady někdo prostě ty krámy jen vyházel z korby náklaďáku, takže okamžitě lituju, že jsem si vzala bílý šortky. Nejspíš by bylo čistší sednout si přímo na písek.


    „Jsi: a) vzteklá, b) smutná, nebo c) ztracená?“


    Žaludek mi udělá několik překotných kotrmelců.


    Porter. Nebo spíš jeho silueta, protože tu stojí s rukama v kapsách s táborákem v zádech.


    „Za cé, ztracená,“ odpovím. „Neměla jsem ani páru, že je Grace tak populární. A taky je pěkně malá, takže je možný, že je uprostřed některý z těch skupinek a já ji prostě nevidím. Chystala jsem se dát jí ještě pět minut, aby se vynořila, než jí napíšu textovku.“ Nechystala, ale nechci, aby si myslel, že jsem tu hodlala sedět celý hodiny o samotě.


    „Myslím, že byla v minulým životě víla. A všichni věří, že jim splní přání, nebo co.“ Ukáže na prázdnej flek na mým vyplaveným kmeni. Pokynu rukou - prosím, posluž si. Trouchnivý dřevo pod jeho vahou zapraská. Sedne si, zaboří paty do písku a opře si lokty o kolena. Světlo z ohně tančí po mozaice jeho jizev a hází mu na tričko stínový vzory. Lokty máme skoro u sebe, ale nedotýkají se.


    Uleví se mi, že se neúčastní žádný z těch neřestí jako ostatní. Alespoň teda vypadá jako svý normální střízlivý já. Žádný plastový kelímek v ruce, žádný pach cigaretovýho dýmu. Vlastně dneska večer moc hezky voní, jako mýdlo. Ale žádný kokos. Jsem z toho málem zklamaná.


    Nakloní se ke mně blíž. „Ty ke mně čucháš, Rydellová?“


    Ucuknu. „Ne.“


    „Ale jo, očichávalas mě.“ Tvář mu rozsvítí ten jeho líný úsměv.


    „Když už to musíš vědět, byla jsem jenom zvědavá, jestli jsi něco pil.“


    „Ne, já už nepiju.“ Zírá do ohně a pozoruje nějaký idioty, kteří si opékají marshmallow a začalo jim to hořet. „Pamatuju si, že když jsem byl malej, rodiče mě brávali s Lanou k dědovi domů, kde pořádal takový dost divoký zahradní večírky. Scházeli se tam surfaři odevšad. Říkám ti, tam se děly věci. Všude plno drog. Chlast tekl proudem. Lidi skákali nahý do bazénu. Dokonce se stavovali slavní muzikanti a hráli pak v obýváku svoje písničky.“


    „Nedokážu si představit takhle vyrůstat.“ Zdá se to divný. Cizí.


    „Nechápej mě špatně. U nás doma to takhle vůbec nebylo. Moji rodiče jsou pravý opak. Zvlášť táta. Myslím, že se mu to zošklivilo právě proto, že viděl dědu pořád vymetat večírky. Je soutěživý jako blázen a všechno se podřizuje jenom surfování, což znamená dělat všechno, abys zůstala na špici. Žádný drogy, žádný pití, udržet si formu. Představ si armádního zupáka a vynásob si to padesáti.“


    Mezi jeho tátou a tím mým by nemohl být větší rozdíl. Jsem za to náramně vděčná a zase jednou mě píchne osten viny, že jsem mu o dnešním večeru lhala.


    „A máma,“ pokračuje Porter, „se prostě jen snaží udržet obchod v chodu, protože po tom všem, co se stalo, nás má radši všechny doma než na vodě.“


    Docela to chápu. „Máš… v plánu surfovat profesionálně, jako tvoje sestra?“


    „To je bolavá otázka, Rydellová.“


    „Promiň, zapomeň na to.“


    Zavrtí hlavou. „Ne, to je v pohodě. Není to tak, že bych fyzicky nemohl. Jsem dost dobrej.“ Trochu se usměje, po očku po mně koukne a pak pokrčí rameny. „Pravda je taková, že jednu dobu po tom žralokovi jsem měl strach s velkým S. A strach mít prostě nemůžeš. Oceán by tě sežral zaživa.“ Ztěžka si odfoukne, až mu zavibrují rty, a rozhodí rukama do vzduchu, jako by říkal: Konec. „Ale nakonec jsem to překonal. Legrační bylo, že jakmile se mi to podařilo, najednou jsem si nebyl jistý, jestli mi na tom ještě záleží. Teda, pořád surfování miluju. Sjíždím vlny skoro každý ráno. Ale už nevím, jestli chci ještě závodit. Chci surfovat, protože mě to baví - ne proto, že musím, chápeš?“


    „Vím přesně, jak to myslíš.“ A opravdu to tak je, protože se u surfingu nerozsvítí tak, jako když mluví o oceánských proudech a modelech počasí.


    Někdo zahuláká Porterovo příjmení. Vzhlédne a tiše zasakruje. Kolem táboráku se potácí světlovlasá postava.


    „Ahoj, karbanátku.“


    Ó hrůzo. Davy. Myslím, že je pod obraz. Ne jako posledně na promenádě, ale rozhodně chlastal, protože smrdí jako prase a má takový ten zajíkavý smích, jako mají huliči, když jsou sjetý. Taky nekulhá, takže soudím, že zrovna teď moc bolesti necítí.


    „Copak se to tu děje? Vypadáte ohromně přítulně.“


    „Jenom tu sedíme a povídáme si, člověče,“ odsekne Porter, naštvaný až na půdu. „Jdi pozdravit Amy, my si tě pak najdem.“


    „Ale ale, tak takhle to je, co?“


    „O čem to mluvíš, Davy?“


    „Snažíš se mi oplatit mý starý hříchy? Protože tuhle jsem pozval já…“ kývne líně ke mně, „… ale vypadá to, že si s ní chceš hrát sám, což teda není moc pěkný.“


    Ehm, cože? Pozvala mě Grace. V tomhle ani omylem figurovat nechci.


    „Seš na sračky,“ řekne Porter a ukáže pevným prstem Davyho směrem, „takže ti dávám pět vteřin, abys mi zmizel z očí.“


    Teď si začínám dělat starosti. Porter vypadá víc než výhrůžně: je děsivý jako ďábel sám. Moc takových kluků jsem zatím nepoznala, takových chlapských desítek na škále mužnosti. Každopádně ne tak zblízka a osobně.


    Davy provede se svým obličejem něco, co by se dalo klasifikovat jako úsměv. „Hej, zklidni se, chlape. Jsme v pohodě. Zapomeň na to. Napřed parta kamarádů, buchty ať si seděj vzadu.“


    Buran. Jsem snad nějaká „buchta“? Porter přitiskne ruku sevřenou v pěst k mýmu stehnu - varování. Řekla bych, že se drží jen tak tak.


    „Kromě toho jsem pro tebe naplánoval něco speciálního. Víš, co je dneska za den, ne? Výročí Pennywiseovy smrti, chlape. Chystám se mu vzdát poctu. Sleduj.“


    Davy odpochoduje k ohništi a volá na kohosi, aby mu přinesl „kanon“, ať už to znamená cokoli.


    „Idiot,“ mumlá Porter. „Vždyť je to příští měsíc, ne dneska. Pro něj je škoda i vzduchu.“


    Mně se jenom uleví, že je pryč a nikdo nikoho nepraštil do nosu, ale když si všimnu, jak se Porter čím dál víc mračí, dojde mi, že to neskončilo. Ozve se hlasitá rána a naším směrem vystřelí jiskry. Odkloníme se dozadu a dav jásá. Z druhý strany někdo hází do ohně další dřevo. Vlastně jich je víc. Mrskají tam dřevěný bedny, rozlámaný židle, naplavený dřevo - všechno, co leželo v tý písečný jámě. Oheň burácí jako zvíře. Pařmeni se zalykají nadšením.


    Netrvá to ani pár vteřin a plameny šlehají dvakrát tak vysoko.


    Pláží se rozléhá hlasitý jásot. Oheň velký. Oheň silný. Tlupa je nadšená.


    No, všichni ne. A hlavně Porter. Tahá mě na nohy a někde těsně nad mou hlavou se z něj line nepřetržitý proud sprosťáren. „Copak se nikdy nepoučí?“


    „O co jde?“ ptám se a pak si všimnu, že okraje davu řídnou: tu a tam se pár lidí začíná trousit pryč a míří po stezce k zaparkovaným autům.


    „To ten táborák,“ odpoví Porter. „Když je moc vysokej, je vidět ze silnice. Lidi, kteří tu kolem bydlí, ho tolerují, dokud ho nevidí. Pak volají poldy. Je to, jako by rozsvítili zatracenýho batmanovskýho netopýra. Kreténi!“


    Ale tím to nekončí. Za táborákem se děje ještě něco jinýho. Šťouchnu do Portera a ukážu na dva kluky, kteří zvedají Davyho na velikánský plochý balvan na okraji pláže. Do balvanu naráží příboj a stříká mu pěnu na lýtka. Nevšímá si toho, nebo je mu to jedno. Má plný ruce práce s něčím, co vypadá jako veliký klacek, a když hlasitě zařve, aby všichni drželi hubu, dav zmlkne a poslouchá.


    „Na počest všech našich padlých bratří, kteří si roztříštili kosti o skály v této zahradě dobra a zla, v den výč-výčorí…“ přeřekne se a opraví, „výročí Pennywiseovy smrti vzdávám hold vojenskou trojitou salvou. Připraveni?“


    O čem to ksakru mluví?


    „Ach bože,“ hlesne Porter.


    Davy se otočí čelem ke skalnímu valu, zvedne si ten klacek k rameni a pak…


    … se se mnou všechno zatočí.


    Najednou jsem úplně někde jinde.


    Pláž je pryč.


    Je mi čtrnáct a stojím v obýváku v našem starým domě v New Jersey. Právě jsem přišla ze školy. A je tu rozbitý sklo a krev, řinoucí se na drahý koberec. Máma ječí, ale já vůbec nic neslyším.


    Pak se koberec promění zpátky v písek, dav nadšeně huláká a všechno se vrací a je v pořádku. Až na to, že není.


    „Bailey!“ křičí na mě Porter a třese se mnou.


    Polknu, ale v krku mám strašně sucho.


    „Bailey?“


    Vážně už jsem v pohodě. Je to v pořádku. Jenom se bojím, že si před ním utrhnu ostudu, když se rozbrečím, ale už je pozdě. Sáhnu si na tvář a prsty mám mokrý. Pár slz už mi uteklo. Honem si je otřu a párkrát se nadechnu.


    Prásk!


    Ta příšerná vzpomínka mi znovu probleskne hlavou, ale tentokrát se neztratím. Jen to se mnou pořádně trhne. Možná to nebyl Porter, kdo se mnou lomcoval. Možná se klepu sama.


    „Ježíši, co se děje?“ ptá se Porter. Odhrne mi vlasy z čela a zkouší, jestli nemám horečku.


    „Jsem v pořádku,“ vysoukám ze sebe a odstrčím jeho ruku. Ne proto, že bych nechtěla jeho pomoc, ale potřebuju vidět na Davyho. Znovu nabíjí. Trojitá salva, říkal, takže zbývá ještě jedna rána. Myslím, že má brokovnici. Odsud těžko říct.


    Nenávidím to. Nenávidím, co to se mnou dělá. Už se to dlouho nestalo. A nebyla jsem připravená. Kdybych věděla, že to přijde, stačila bych se obrnit. Ale takhle…


    Davy si přiloží zbraň k rameni. Poslední. Zacpu si oběma rukama uši. Na kratičkou chvíli zahlídnu zmatenýho a ustaranýho Portera, než si přitáhne moji hlavu na hrudník a obejme mě. Prásk! Nadskočím mu v náručí, ale on mě nepustí. A pomáhá to. Výstřel je tlumený. Mám solidní kotvu a nechci se jí vzdát. Je zahanbující, jak na něm teď přímo visím, ale je mi to fuk, protože jsem v teple a bezpečí. Jenomže on mě od sebe začne odstrkovat a snaží se mi něco říct. Vážně bych měla asi poslouchat.


    „Musíme vypadnout, Bailey,“ křičí. „Hned.“


    Už vidím, proč.


    Rudá a modrá světla. Policie je tady.
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    „Musím najít Grace,“ křičím, zatímco uháníme přes pláž.


    Je to naprostý chaos, všichni se rozprchli a půlka z nich se škrábe nahoru po stezce k zaparkovaným autům - ale právě tam blikají policejní světla.


    „Gracie ví, jak se o sebe postarat,“ řve na mě Porter zpátky. Drží mě za ruku a razí si cestu pískem pryč od táboráku. Pryč od lidí. Míří k tmavýmu kusu pláže. „Už to zná a má spoustu přátel, kteří ji můžou odvézt domů.“


    Nepřipadá mi to správný. Pokouším se mu to říct, ale je tu takový kravál, že neslyším vlastního slova. Dorazilo další policejní auto - to už jsou celkem dvě. A najednou mi to docvakne. Co když je to Wanda? Sebrala by mě, i když jsem nepila? Představím si tátu, jak by mě musel vyzvedávat na policejní stanici, a zvedne se mi žaludek.


    „Kalifornská policie,“ ozve se hromový hlas z policejního megafonu. „Ruce nahoru, tak abychom na ně viděli.“


    Do prčic. Někoho zatýkají. Doufejme, že je to Davy a ta jeho pitomá brokovnice.


    Porter nás protáhne skrz hlavní stádo splašených krav. Oběhneme velký balvan a spatříme druhou stezku lemovanou vysokou suchou trávou, po který už šplhá hrstka dalších lidí. Všude je tma, ale poslouží nám. „Drž se dole,“ radí mi Porter a společně se plížíme dopředu. Těsně na úpatí svahu musíme zastavit a počkat, než policejní auto namířeným reflektorem naši oblast zkontroluje. Když mě od infarktu dělí sotva půl vteřiny, dostanu textovku od Grace: Kde jsi? Na což odpovím: Zdrhám s Porterem. Jsi v bezpečí? A ona na to: Jo, v pohodě. Bála jsem se, žes tam zůstala. Řekni P., aby to vzal po Gold na S ke Cuangua Farm. Napiš mi, až se dostaneš domů.


    Ukážu tu zprávu Porterovi. Přikývne, a jakmile se pobřeží vyprázdní, bereme to klusem kolem milionu zaparkovaných aut, dokud se nedostaneme k nebesky modrýmu obytňáku Volkswagen - takovýmu tomu hippie vanu z přelomu 60. a 70. let, co má po obou stranách spoustu okýnek. Táta jim říká surfařský káry, protože jsou dost dlouhý, aby se nahoru vešla prkna. Tenhle má zadní okýnka pokrytý odlupujícíma se surfařskýma samolepkama a nabílo nalakovaný blatníky. Porter otevře dveře spolujezdce a proleze za volant. Pak na mě mávne, abych se nasoukala za ním.


    „Sakra!“ Jasný světlo reflektoru znovu zamíří naším směrem, právě když strká klíčky do zapalování. Motor zaprotestuje a nechce chytit. Připadám si jako ve špatným filmu. „No tak, no tak.“ A potom se - konečně! - pěkně nahlas probudí k životu. Kola zaberou, až všude kolem lítá písek, a pak už jsme pryč. Ujíždíme před noční můrou tak rychle, jak jen padesát let starý auto zvládne, což teda připomíná spíš šnečí tempo, ale co na tom? Celá ta hnusná scéna mizí v Porterově zpětným zrcátku.


    Zapnu si pás a zhroutím se úlevou do sedadla. „Ježíši.“


    „Jsi v pořádku?“


    „Nevím.“


    „Chceš o tom mluvit?“


    „Ne.“


    Zamračí se. „Je mi líto toho… s Davym.“


    „Je to pěknej hnusák. Bez urážky, ale proč se s ním vůbec kamarádíš?“


    Bezmocně zvedne prsty z volantu a zas je vrátí zpátky.


    „Vyrostli jsme spolu na prknech. Býval to můj nejlepší kámoš. Jeho rodina šla do hajzlu, a tak si ho vzal táta na chvíli pod křídlo a trénoval ho. Mámě ho bylo prostě líto. Nějakou dobu u nás skoro bydlel. Pak se před pár lety ve vodě zranil. Má nohu plnou železa a šroubů.“


    To kulhání.


    „Trpí velkýma bolestma a překazilo mu to veškerý šance na profesionálnější surfování. Zahořkl a má pořád vztek… změnilo ho to.“ Porter si ztěžka povzdechne a poškrábe se na krku. „Každopádně začal dělat kraviny… a říkal jsem ti, jaký táta je. Nehodlal mu to tolerovat a přestal ho trénovat, dokud se nesrovná. A k dovršení všeho si Davy v podstatě myslí, že jsem idiot, když nechci jít mezi profíky; tvrdí, že mám jedinečnou výsadu a zahazuju to. A taky…“


    Ať už chtěl říct cokoli, rozmyslel si to a zmlkl. Přemýšlím, jestli to má něco společnýho s tím opileckým žvaněním, kterým nás Davy poctil u táboráku. S tou holkou, o který se zmiňovali i před tím sekáčem. Chloe.


    „Každopádně se za všechno omlouvám,“ řekne. „Půjdu si s ním zítra, až vystřízliví, promluvit. Dneska to nemá cenu. Jen by z toho byla rvačka. Tak je to vždycky. A kdo ví, možná ho tentokrát zavřou. To by mu mohlo prospět.“


    Nevím, co na to říct. Nedokážu si představit, že bych měla nejlepšího přítele, kterýho bych nenáviděla. Celý je to naruby.


    „Voní to tady jako ty,“ prohodím po celkem dlouhý chvíli.


    „Vážně?“ Tohle auto má fakt obrovský volant. Právě jsem si toho všimla. A taky sedadlo, který se táhne přes celou šířku auta. A na přístrojový desce jsou přilepený maličký gumový příšerky: mimozemšťan, hydra, lochnesska a Godzilla. Počkat, to není mimozemšťan. Je to zelený žralok. Ha. Všechno jsou to mořský stvoření - slavný vodní příšery. Co tě nezabije…


    „Kokos,“ konstatuju. „Vždycky jsi cítit po kokosu.“ A pak, protože je v dodávce tma a taky proto, že jsem ze vší tý paniky vyřízená a nehlídám se, dodám: „Pokaždý pěkně voníš.“


    „Sex Wax.“


    „Cože?“ Poposednu si a narovnám se.


    Sáhne dolů na podlahu a hodí po mně cosi, co vypadá jako v plastu zabalená kostka mýdla. Přidržím si ji u okýnka, abych v pouličním osvětlení viděla na etiketu. „Mr. Zog’s Sex Wax,“ přečtu nahlas.


    „Vosk. Natírá se na povrch prkna,“ vysvětluje. „Kvůli tření. Víš, aby nám to při surfování neklouzalo.“ Přičichnu k němu. Tak tohle je to, fajn.


    „Vsadila bych se, že ti přímo božsky voní chodidla.“


    „Nemáš náhodou fetiš na nohy, že ne?“ zeptá se hravě.


    „Zatím jsem neměla, ale teď? Kdo ví.“


    Boční kola obytňáku sjedou ze silnice a zaskřípou na štěrkový krajnici. Porter musí prudce trhnout volantem, abychom se dostali zpátky na asfalt. „Jejda.“


    V rozpacích se zasmějeme.


    Hodím vosk zpátky na podlahu. „No, další záhada vyřešena.“


    „Ne zrovna velká. Vraťme se k těm tvým.“ Zahne do menší ulice na předměstí. To musí být ta, kterou navrhovala Grace. „Vzpomínám si, jak ses v tom videoobchodě s Patrickem zmiňovala, že nemáš ráda zbraně ve filmech.“


    Uf. Zase jsme u toho. Ochranitelsky se obejmu a podívám se z okýnka, ale není tam nic než rodinný domky a tma. „Bože, tys tenkrát vážně slyšel všechno, co?“


    „Většinu. Co se stalo? Já jsem ti taky řekl o tom žralokovi a tak, a to jsem tě tehdy sotva znal.“


    „Jo, jenže ty jsi otevřený a komunikativní. Nejspíš to vyprávíš všem.“


    „Vlastně ne.“ Otočí ke mně hlavu a šlehne po mně pohledem. „Lidi ve škole už vědí, že se mě nemají ptát.“


    Ale já ne.


    „Podívej, nehodlám tě k tomu nutit nebo co,“ poznamená. „Nejsem cvokař. Ale kdybys chtěla, jsem dobrý posluchač. Nikoho nesoudím. A někdy je lepší to dostat ven. Když to v sobě tutláš, jen to zhnisá a je to čím dál horší. Nevím proč, ale prostě to tak je. Mluvím z vlastní zkušenosti.“


    Dlouho mlčím a jen v tichosti projíždíme potemnělýma ulicema. Po jedný straně města se zvedají siluety hor, z druhý strany se do dálky táhne oceán.


    A pak mu něco z toho řeknu. O tom, jak máma vzala ten Grumbacherovic rozvod, když mi bylo čtrnáct. Jak to pro jeho manželku vyhrála, o tý výhradní péči o dceru, kterou díky mámě paní Grumbacherová získala.


    A o Gregovi Grumbacherovi.


    „Nejdřív mámu obtěžoval jen na internetu,“ vyprávím. „Takhle to začalo. Nechával na jejích sociálních sítích hnusný komentáře. Když neodpovídala, zaměřil se na tátu a pak na mě. Já jsem ani nevěděla, kdo to je. Prostě se začal objevovat po vyučování před školou, potloukal se kolem rodičovskýho parkoviště. Myslela jsem, že je to táta některýho z mých spolužáků nebo tak něco.


    Bydleli jsme kousek od školy,“ pokračuju, „A tak jsem chodila domů pěšky s kamarádkou. Jednou, když jsem šla sama, se ke mně přidal. Tvrdil, že je mámin kolega. A protože si všechno našel na internetu, věděl o ní všechno možný, takže mi připadalo, že ji vážně zná a mluví pravdu. Byla jsem strašně důvěřivá. Pitomý děcko.“


    „Taky jsem dělal hlouposti, když jsem byl mladší,“ poznamená Porter tiše. „Co se stalo?“


    „Než jsme se dostali ke dveřím, už mi to začalo být podezřelý a nechtěla jsem ho pustit do domu, ale bylo pozdě. Byla jsem malá a on velkej. Prostě se vecpal dovnitř…“


    „Sakra,“ mumlá Porter.


    „Máma byla doma,“ pokračuju. „Zapomněla si nějaký lejstra k jednomu případu. Byla to šťastná náhoda. Kdyby tam nebyla… tak nevím. Všichni to přežili, takže alespoň tohle je dobrý. Ale i tak, když zažiješ, jak ti ve vlastním domě nějaký šílenec mává pistolí před obličejem a vyhrožuje tvý mámě…“


    „Ježíši Kriste.“


    Zhluboka se nadechnu a ujistím se, že zase nemířím do těch temných vod, ale tentokrát je to v pohodě. „Ten zvuk u táboráku mě strašně zaskočil. A přesně to se mi děje i u těch filmů. Když někomu bouchne výfuk u auta, mívá to stejný efekt. Nemám ráda hlasitý exploze. Zní to hloupě, když to takhle řeknu.“


    „Hmm, není to hloupý. Kdyby se to stalo mně, nejspíš bych na tom byl stejně. Věř mi, taky mi zůstaly úzkosti.“ Široce mávne rukou ke sbírce postaviček na palubní desce.


    Tiše se uchechtnu, šťouchnu žraloka do kývací hlavy a uvolním se. „Jo. No, každopádně myslím, že vyjít z toho jen s průstřelem boku není tak úplně špatný. A ten chlápek šel samozřejmě do vězení.“


    „Bože, Bailey, nevím, co na to říct.“


    Pokrčím rameny. „Já taky ne. Ale co nadělám?“


    „To proto se vaši rozvedli?“


    Chystám se odporovat, ale pak si to rozmyslím. „K rozvodu došlo teprve před rokem, ale teď, když ses o tom zmínil, po tý události už to nikdy nebylo stejný. Jako by to naši rodinu narušilo.“


    Zamyšleně přikývne. „Máma říká, že neštěstí lidi buď roztrhne, nebo semkne. Bůhví, že toho máme za sebou taky dost, aby tohle věděla.“


    „Ale tvoji rodiče jsou v pořádku.“ Snažím se, aby to neznělo jako otázka, ale vlastně nevím.


    Usměje se. „Naši jsou nejspíš jedním z těch párů, který vídáš ve zprávách. I v devadesáti budou pořád spolu.“


    To musí být hezký. Chci říct, že jsem si to o svých rodičích myslela taky, ale teď přemýšlím, jestli to tak vůbec někdy bylo.


    Zeptá se mě, kudy k tátovu domu, a zná to tam; žije tady celý život, takže to není žádný překvápko. Jak projíždíme posledními několika ulicemi lemovanými sekvojemi, oba mlčíme a já se začínám cítit trapně, že jsem mu to všechno vysypala. Po chvíli se k tomu přidá ještě něco jinýho; neodbytný pocit, že jsem na něco zapomněla. Sotva blok od našeho domu mi to dojde. Zachvátí mě panika.


    „Zastav!“


    „Co?“ dupne na brzdy. „Co se děje?“


    Odepnu si pás. „Já… vystoupím si už tady. Díky za svezení.“


    „Cože? Myslel jsem, žes říkala, že je to až ta další ulice!“


    „To je, ale…“


    „Ale co?“


    Zavrtím hlavou. „Radši to dojdu pěšky.“


    Zmatek v Porterových očích zajiskří a vzplane. Urazil se. „To si děláš srandu? Nechceš, aby mě tvůj táta viděl, co?“


    „Není to osobní.“


    „Nekecej. Co, moje kára není pro Redwood Glen dost dobrá? To mě všechna ta béemvéčka a mercedesy vyženou zpátky k pobřeží?“


    „Nebuď idiot. Tady žádný BMW není.“


    Ukáže na příjezdovku přímo před námi.


    Dobře, tak jedno BMW. Ale táta taky nejezdí zbrusu novým autem a nebydlíme ani v jednom z těchhle přepychových baráků - ten náš se pronajímal o prázdninách. Chodí s policajtkou, ne s doktorkou; má rád sci-fi, ne operu. Když si to tak vezmu, Gracina rodina je na tom mnohem líp než my. Ale Porter je paličatý a už je skoro půlnoc. Nemám čas se s ním hádat kvůli takový blbosti.


    „Mám večerku,“ řeknu netrpělivě.


    „Fajn.“ Nakloní se přese mě a zatáhne za kliku dveří. „Tak si vystup. Nechtěl bych ti dělat ostudu.“


    Dobře, tak teď už mám vztek. Jak jsme se dostali od svěřování k hádce? Jsem totálně zmatená a nechápu, proč ho to tak strašně ranilo. To je vážně taková citlivka? Tolik ke stereotypu, že to jsou jenom holky, kdo otevřeně ukazuje svoje city. Vzpomenu si na to, co mi jednou napsal Alex. Kluci jsou tupci.


    Jsem rozčilená a taky trochu uražená. Otevřu těžký dveře a vystrčím nohy ven. Ale než stačím vyskočit, všechny ty zmatený pocity se mi vzepřou v krku a zaváhám. Nechci, aby to takhle skončilo. Dnešek byl fajn.


    Možná tu není jediný tupec.


    „Problém je v tom,“ řeknu už napůl venku z dodávky, „že můj táta randí s policajtkou a tuhle jsme všichni tři večeřeli u dodávky s posole. Objevil se tam Davy a udělal ze sebe před nimi blbce…“


    Spěchám, abych to ze sebe dostala, než ztratím nervy. „Wanda řekla tátovi, že jsou s ním jenom problémy a zapletl se s tvrdýma drogama - a po dnešku už vážně nemám chuť se s ním někdy vidět, bez urážky. Ale během toho všeho se Davy stačil zmínit o tobě. Když zmizel, snažila jsem se tě před tátou a Wandou hájit. Tvrdila, že tvoje rodina je v pohodě, ale škoda už se stala. Táta si dal Davyho na černou listinu a já jsem mu o tom dnešním táboráku v podstatě lhala. Myslí si, že jsem s Grace na promenádě.“


    Porter tiše zabručí.


    „Každopádně, tohle je ten důvod,“ uzavřu to. „Díky, žes mě zachránil. A žes mě poslouchal.“


    Vystoupím z auta a zabouchnu za sebou dveře. Jsou starý a nedolíhaj, takže to musím zopakovat. Pak vyrazím do kopce k tátovu domu.


    Neujdu ani pár kroků a světla za mnou zhasnou a motor ztichne. Pak uslyším cinkat drobný a klíče, jak mě Porter klusem dobíhá.


    Když se mnou srovná krok, obezřetně se na něj podívám.


    „Neměla bys v noci chodit sama,“ řekne. „Neboj, táta mě neuvidí.“


    „Díky,“ hlesnu.


    Tři další kroky. „Mohlas mi to prostě říct hned, víš.“


    „Promiň.“


    „Odpuštěno,“ pousměje se. „Příště mi řekni pravdu dřív, než si otevřu hubu a začnu plácat nesmysly, ne potom. Alespoň ze sebe nestihnu udělat blbce.“


    „Docela se mi ta tvoje horká hlava líbí,“ žertuju.


    „Horký zboží, vzpomínáš?“


    „Vzpomínám,“ usměju se. „Tohle je náš dům. Tady ten.“


    „Aha, starej McAfeeho barák. Ten, co má vzadu strom prorostlej skrz verandu.“


    „Jo,“ žasnu.


    „Naši znají ve městě každýho,“ vysvětlí.


    Možná teď uvěří, že nejsem bohatá. Šeptem navrhnu, abychom obešli dům z druhý strany, k poštovní schránce, kde nás táta z obýváku ani ložnice neuvidí a neuslyší. Auto má zaparkovaný na příjezdový cestě, takže je doma, ale nikde se nesvítí. Přemítám, jestli na mě čeká. Je to poprvý, co jsem zůstala venku takhle dlouho, takže šance na to, že je ještě vzhůru - zvlášť když jsme udělali z večerky takový téma - , jsou dost vysoký. Už zase se cítím provinile. Nebo za to můžou jen nervy, protože je skoro půlnoc a já tu stojím v mokrý trávě s klukem, se kterým bych se neměla scházet.


    „Takže,“ postaví se Porter čelem ke mně.


    „Takže,“ zopakuju a ztěžka polknu. Pomalu se rozhlídnu kolem. Pár oken sousedních domů září do tmy, ale všude je ticho, sem tam zaslechnu jen v dálce projíždět auto a v lese kvákají žáby a vyhrávají cvrčci.


    Porter popojde blíž. Ucouvnu. Pořád se mi cpe do osobního prostoru, pomyslím si chabě.


    „Proč jsi přišla dneska k tomu táboráku?“ zeptá se tiše.


    Pohrávám si se zipem mikiny. „Grace mě pozvala.“


    „Ty ses vyplížila z domu, jen protože tě Grace pozvala?“


    Přikročí blíž.


    Zase couvnu - a narazím zadkem do cedru. Sakra. Nacouvala jsem do sloupku poštovní schránky. Začínám se sunout kolem ní, ale Porter prudce zvedne ruku a zablokuje mě. Kruci! Deset bodů za surfařskou hbitost.


    „Žádný takový,“ uvězní mě rukou na schránce. Skloní hlavu, až mi šeptá přímo do ucha. „Odpověz na otázku. Proč jsi přišla k táboráku? Proč jsi vůbec tátovi lhala? Proč ten risk?“


    „To má být kvíz?“ Snažím se, aby to znělo naštvaně, ale ve skutečnosti jsem jen šíleně nervózní. Zahnal mě do kouta - což nenávidím. A je tak blízko, že mě jeho vlasy šimrají na tváři a na uchu cítím jeho horký dech.


    Jsem vyděšená a zároveň i omámená. Bojím se, že jestli některý z nás řekne jediný slovo, možná ho odstrčím.


    Nebo neodstrčím.


    Snažím-snažím-snažím-snažím se nedýchat tak rychle. Ale Porter se pohne a ta druhá ruka, která mi zrovna nebrání v útěku, mu klesne k boku. Prsty tančí na mé dlani a dotekem lehkým jako pírko mi na ni jemně kreslí jakési vzory. Vyťukává lehoučce naléhavou morseovku a mně se po nervových drahách rozběhnou tisíce elektrických impulsů.


    „Proč?“ zašeptá mi do tváře.


    Zafňukám.


    Ví, že vyhrál. Ale zeptá se ještě jednou, tentokrát přímo do ucha. „Proč?“


    „Protože jsem tě chtěla vidět.“


    Vlastně ani neslyším vlastní hlas, ale on ano, protože dlouze vypustí zadržovaný dech. Skloní hlavu a položí mi ji na krk. Přestane vyťukávat svoje tajný zprávy a proplete si se mnou prsty. A ruka, která mě přišpendlila k poštovní schránce, zmizí a cítím, jak mi začne uhlazovat vlasy.


    Zachvěju se.


    „Šššš,“ zamumlá mi tiše do krku. Málem se rozpadám na kousky.


    Nevím, co děláme. Co má v plánu. Co chci, aby udělal. Ale pohupujeme se v objetí a tiskneme se k sobě, jako by se pod námi každou chvílí mohla rozevřít zem. Trochu se bojím, že mě vážně raní mrtvice. Cítím, jak mi ve spáncích buší krev a nohy jako bych měla najednou z gumy a panebože, asi se zhroutím.


    Pak najednou ztuhne.


    „Cotobylo?“ vyhrkne a odtáhne se i se vším tím svým úžasným teplem.


    Taky to zaslechnu. Třesou se okna. „Ach bože,“ zašeptám. Asi budu mít infarkt. „To jsou repráky domácího kina. Táta se nejspíš dívá na nějaký stupidní sci-fi. Během bitevních scén to vždycky málem vyrazí okna.“ A teď pojď zpátky sem.


    Pak zaslechneme prásknutí dveří. Tohle nebyla televize. Tohle byly dveře do…


    „Přístřešek pro auto!“ zašeptám. „Na druhý straně domu!“


    „Sakra!“


    „Tudy!“ popostrčím ho směrem ke křoví.


    Dva rychlý kroky a je z dohledu. Slyším v přístřešku zaskřípat víko popelnice a vydechnu úlevou; odtamtud nás táta nemůže vidět. Ale bylo to těsný. Až moc těsný.


    „Bailey?“ zavolá táta. „Jsi to ty?“


    „Jo, tati,“ ozvu se. Pitomá večerka. „Jsem doma. Už jdu.“


    Koutkem oka zachytím pohyb. Porter se plíží přes ulici. Je dost dobrý, to se mu musí nechat. Není takový mistr jako já, ale i tak. Když se dostane na druhou stranu, otočí se, aby se na mě naposled podíval. Přísahám, že ho i v tý tmě vidím, jak se usmívá.

  


  
    


    „Nikdy nevěř feťákovi.“


    - Chloe Webbová, Sid a Nancy (1986)
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    Zezadu mě obejmou něčí hubený ručičky a zaplaví mě vůně dětskýho olejíčku. „Je mi to strašně, strašně líto,“ zakňučí mi Grace tím svým vílím hláskem do zad a sevře mě v medvědím objetí. „Odpustíš mi to?“


    Je druhý den ráno a já stojím v pracovní šatně před svou skříňkou. Včera v noci jsme si ještě napsaly, potom co se Porter odplížil domů a potom co se táta dostal přes svůj úžas, že vůbec neslyšel přijíždět Gracino auto, a proč nepřišla dovnitř? Uf. Jakmile jednou začnete lhát, připravte se, že v tom budete muset pokračovat, protože lži se vrší jedna na druhou jako včerejší odpadky.


    „Není co odpouštět,“ řeknu. Ve skutečnosti se mi uleví, že si nemyslí, že jsem se na ni kvůli Porterovi vykašlala - nebo že se neptá, proč jsem s ním vůbec byla. „Ale na Halloween se převlíknu za strom a ty půjdeš za lenochoda. Budu tě nosit kolem krku a ty mi budeš ožírat listí.“


    „To by nejspíš šlo,“ pustí mě, opře se zády o skříňku a založí si ruce. „Máš pěknou páru, abys věděla, když dokážeš sejmout prchající puberťáky. Nebylas náhodou v D.C. ve školním zápasnickým družstvu? Coronado Cove má tým na Roller Derby. Holky, co závodí na bruslích, víš? Říkají si Jeskyňky.“


    Vyprsknu smíchy. „Ne, to jsem nevěděla, ale na podzim si na to vzpomenu.“


    „Koukej, fakt je mi líto, že jsem se ti u toho táboráku ztratila. Nechtěla jsem. Vlastně ani nevím, jak k tomu došlo. Freddy do mě začal něco hučet a tys prostě zmizela. Někdo říkal, žes mluvila s dvojčaty…“


    „Jo, mluvila. Představili mě někomu dalšímu. Nevím, nejsem zrovna společenský typ,“ přiznám. „Každopádně se to vyřešilo samo.“


    Rozhlídne se po šatně. Je tu jenom pár lidí a nikdo si nás nevšímá. „Tak jo. Povídej. Porter tě vzal domů? A…?“


    „A co?“ Sakra. Tolik k vyhýbání se tématu. Cítím, jak mi rudnou tváře, a tak se zaměstnám zbytečným prohledáváním skříňky.


    „Jenom říkám, že spolu trávíte otřesný množství času a otřesně se jeden na druhýho vyptáváte…“


    „Já jsem se na nic nevyptávala.“ Nebo jo?


    „A taky po něm vrháš otřesný pohledy, který říkají ráda bych po tobě plnou parou skočila. A ty jeho zase strašně rád bych surfoval na tvých vlnách.“


    „Ty jsi praštěná.“


    „Jasně. Tak se na to podívejme,“ zamumlá a vesele zavolá přes mý rameno: „Ahojky, Portříku.“


    „Zdravím, dámy.“


    Srdce mi poskočí na pětku v Richterově stupnici. Pomalu se otáčím a pokouším se při tom vypadat nenuceně a v pohodě. Ale stojí tam s rukou opřenou o skříňku, a ať se snažím posbírat jakoukoli sebekontrolu, vyletí oknem jako papírový ubrousek za větrnýho dne.


    „Pořád jsi naživu, takže předpokládám, že to s tátou dopadlo dobře,“ řekne.


    „Jo, bez problému,“ potvrdím.


    „Fajn, fajn. To rád slyším.“


    „Dík.“ Je to jenom moje představivost, nebo dneska nějak extra voní po tom sexy vosku? Udělal to schválně? Snaží se mě svést? Nebo jsem jenom přecitlivělá? A - co to k čertu je - to se dneska v šatně odporoučela klimoška? Protože najednou mám pocit, že je to tu jako v Peci. V duchu si poznamenám: nemyslet na slova „sex“ a „vosk“, když stojí přímo přede mnou. Nikdy, nikdy, nikdy.


    „No jo.“ Potutelně se usměje a zaklepe na vršek mý skříňky. „Jen jsem ti chtěl říct, teda vám - říct vám oběma,“ upřesní a koukne po Grace. „Máme teď nový bezpečnostní zamykací systém… dlouhý příběh, ale musím ho pomoct nainstalovat. Takže dneska se o vás bude v Peci starat Pangborn s Madison. Jen kdybyste se divily, kam jsem se poděl.“


    „Protože my na tebe myslíme pořád,“ pronese Grace sarkasticky.


    „Já vím, že jo, Gracie,“ mrkne na ni. Nakloní se trochu blíž a pronese o poznání tišeji: „Každopádně, přemýšlel jsem, co asi děláš po práci.“


    Srdce. Vybuchlo.


    „O co jde?“ zeptá se Grace.


    Porter ji rozpustile jemně odstrčí. „Myslím, že jsem slyšel, jak tě někdo volá, Gracie. Není to Posertini? Říkal, že máš padáka za špiclování cizích soukromých rozhovorů.“


    „Tohle že má být soukromý?“ odfrkne si Grace. „Pokud vím, je to společná šatna a povídala jsem si s ní první, než ses sem vecpal, nebo už jsi zapomněl?“


    Ignoruje ji a tázavě se na mě podívá. „Tak co?“


    „Celkem nic,“ odpovím.


    „Prima. Možná by ses chtěla někde stavit na něco k jídlu?“


    Uklidni se, Rydellová. Tohle zní až podezřele jako rande. „Jo, proč ne?


    „Skvělý. Ehm, tak… možná bychom si měli vyměnit čísla. Můžeme vyrazit odsud, ale… Víš, jen pro případ, že bychom se potřebovali spojit.“


    „Jo, to dává smysl.“ Jak lovím telefon, všimnu si Grace. Stojí vedle mě a můžou jí vypadnout oči z důlků. Ohromením se nezmůže ani na slovo.


    Což jenom přidá k mý nervozitě. A to není dobrý, protože si sotva zvládnu vyměnit pár pitomých čísel a ještě i to málem zkazím.


    „Dobře, tak jo…“ Porter si zastrčí uvolněný pramen vlasů za ucho. Jak může být tak roztomilý a sexy zároveň? Jestli z tý šatny brzy nevypadne, nejspíš asi omdlím. „Jdi prodat pár lístků.“


    „Jdi zamknout pár zámků,“ opáčím.


    Střelí po mně úsměvem, a jakmile zmizí, se zaúpěním praštím hlavou o skříňku. Zamknout zámky. Kdo něco takovýho řekne? Zmetek jeden. Úplně mi vygumoval mozek.


    Když se narovnám, spatřím před sebou Grace. Pořád na mě zírá s vytřeštěnýma očima.


    „Mmmm…“ začne.


    „Ech! Ani nezačínej!“ varuju ji.


    Vydrží mlčet, dokud si nevyzvedneme pokladní zásuvky. „Věděla jsem, že se na tebe nějak moc vyptává.“


    Jediná dobrá věc na dnešní směně je, že díky tomu obrovskýmu návalu rychle uteče. Portera nezahlídnu ani jednou. Pana Possetiniho taky ne. Asi mu ty zámky dávají pěkně zabrat. Což mně nervozita taky, takže když se přiblíží šestá odpoledne, jsem jak na jehlách a nemůžu se dočkat, až odsud vypadnu. Spočítám pokladnu, pohrozím Grace, že jestli se vypraví za mnou na parkoviště, proříznu jí pneumatiky, a slíbím, že jo, všechno jí zítra povím. Pak se rozhlídnu po Porterovi. Nic. Nada. Žádný surfař v dohledu. Ale cinkne mi od něj esemeska: Skoro hotovo. Za pět minut venku?


    Dobře, tak fajn. Mám čas dojít k Baby a prohodit si pracovní boty za elegantnější sandály, který mám strčený pod sedadlem u helmy. Popadnu ze skříňky kabelku a vystřelím ven. Obloha nějak potemněla. Je zataženo a nevlídno. Co jsem se přistěhovala, ještě nepršelo, ale zdá se, že dneska by se to mohlo změnit. Jet na Vespě v dešti domů mi nepřipadá jako velká zábava, takže jsem v podstatě ráda, že mě Porter pozval ven.


    Já…


    Rozhlídnu se. Doleva. Doprava.


    Kde je Baby?


    Zaparkovala jsem ji přímo tady. Jako vždycky.


    Zkontroluju to znovu. Musela jsem se splést. Třetí řada od vchodu pro zaměstnance…


    Otáčím se dokola jak na obrtlíku a hledám tyrkysový lak a leopardí sedadlo. Musí to mít nějaký vysvětlení. Možná mi Vespu z nějakýho důvodu přesunuli, ačkoli… Nevím, jak by to někdo dokázal… Byla zamčená. Vždycky ji zamykám. Vždycky. Procházím si v duchu krok za krokem, co jsem dělala, když jsem přijela, a ujišťuju se, že jsem zamykala - ano, vím, že určitě ano. Jsem si jistá.


    „Stalo se něco, děvče?“


    To je Pangborn, právě vyšel před budovu.


    „Moje Vespa je pryč,“ řeknu.


    „Cože? Pryč?“


    „Před začátkem směny jsem ji zaparkovala přímo tady.“


    „Jsi si absolutně jistá? Jakou měla barvu? Pomůžu ti hledat,“ položí mi chlácholivě ruku na rameno. „Ještě nepanikař. Nejdřív se ujistíme, ano?“


    Dlouze vydechnu a popíšu ji. Na parkovišti je několik skútrů, ale žádný z nich není Vespa, žádný není veterán ani tyrkysový a parkoviště pro zaměstnance není zas tak velký. Začíná mi být na omdlení. Myslím, že je konečně čas čelit faktům.


    Baby někdo ukradl.


    „Nejsou tady vzadu kamery?“ zeptám se.


    „Jenom nad východy z budovy a u nákladových vrat,“ odpoví Pangborn. „Na parkovištích a ulicích ne.“


    „To je ta největší pitomost, jakou jsem kdy slyšela,“ prohlásím. Co je to kruci za Balíkov? Je jim fuk, jestli třeba přijede náklaďák a pokusí se to tu vyloupit?


    Teď už se mě zmocňuje panika. Co budu dělat? Měla bych zavolat na policii? Táta s Wandou si dneska jeli do San Jose zatancovat nebo co. Tenhle týden má jediný volný den. A teď jim to mám zkazit? A jak se budu po zbytek léta dostávat do práce? A kdo mi moji Vespu sebral? To se na ní někdo teď vesele projíždí, se všemi mými osobními věcmi pod zadkem?


    Myslím, že se pozvracím.


    „O co tu jde?“ běží k nám Porter skoro bez dechu.


    „Ztratil se jí skútr,“ sdělí mu Pangborn šeptem.


    Pořád mi tiskne ramena. Bože, ten stařík je tak milý, až se mi z toho chce brečet.


    „Ztratil, jako že ho ukradli?“


    „Vypadá to tak. Na dveřních kamerách jsem si ničeho zvláštního nevšiml, ale víš, jak je těžké zahlédnout, co se děje tady venku.“


    „To ani nejde,“ souhlasí Porter a začne mi klást tytéž otázky - kdy jsem přijela, kde jsem zaparkovala, a zamkla jsem? Trochu po něm vystartuju a pak se omlouvám. Jsem na hraně a snažím se nezačít tu přede všema brečet jako dvouletý capart, protože - samozřejmě - už tu máme pár dalších zaměstnanců. A všichni se rozhlíží po parkovištích a hledají, jestli Baby třeba nestojí opuštěná na parkovacím místě pro návštěvníky.


    Právě když se to chystám vzdát a zavolat tátovi, Pangborn se otočí k Porterovi: „Mimochodem, našel tě ten tvůj kamarád?“


    „Který?“


    „Ten s tou špatnou nohou.“


    Porter ztuhne. „Davy?“


    „Jo, ten. Hledal tě tu.“


    „Tady?“ diví se Porter.


    Pangborn přikývne. „Potloukal se kolem vchodu pro zaměstnance, když jsem se vracel po… ehm, odpolední zdravotní přestávce.“ Očima zalétne k některým poblíž stojícím kolegům. „Každopádně, nejdřív mě nepoznal, ale já jsem si ho pamatoval z loňského léta, kdy to tu pár dní zkoušel. Ptal jsem se ho, jestli tě mám vyvolat, ale říkal, že ti zrovna napsal esemesku.“


    „Nic mi nepsal,“ řekne Porter. „Kdy to bylo?“


    „Pár hodin už to bude.“


    Porterova tvář potemní stejně jako ta zamračená obloha. „Poslyš, Bailey. Ví Davy, jak vypadá tvůj skútr?“


    „Já…“ Chvilku mi to trvá, ale pak si vzpomenu. „Jo, viděl ho u dodávky s posole, když jsem tam byla s tátou a Wandou. Ptal se mě, jestli je to renovovaná Vespa.“


    Porter zakloní hlavu a pevně zavře oči. „Myslím, že už tuším, kdo ti tu motorku šlohnul. Nastup si ke mně. Má pár hodin náskok, ale vím, kde bychom mohli začít hledat.“


    Jsem tak ohromená, že se nezmůžu na slovo, dokud neuháníme po Golden Avenue na jih. Ještě nikdy jsem nebyla tak daleko na týhle straně města a všechno mi tu připadá cizí. V tu chvíli mi docvakne, že bych se měla zeptat, kam to jedeme.


    „Tudy to je k Davymu domů?“


    „Ne,“ odpoví Porter naštvaně. Vážně je vzteky bez sebe. Jak svírá volant ve smrtícím stisku, svaly na rukách se mu napínají. „Pokusí se ho střelit. Potřebuje prachy na drogy.“


    „Ach můj bože. Proč já? Proč můj skútr?“


    Neodpoví hned. „Protože je na mě nasranej. Protože má vztek, že ta včerejší párty šla do kopru. Protože ví, že to byla jeho chyba. Protože už hluboko uvnitř tuší, že se z něj stala troska, ale ještě nedopadl úplně na dno, a tak bude pokračovat, dokud nebude mrtvej, nebo v lochu.“


    Chvíli se snažím vymyslet, jak se na to zeptat, a pak to prostě vzdám a skočím do toho po hlavě. „A co to má společnýho se mnou a s mojí Vespou?“


    „Ech,“ povzdechne si Porter. Je to něco mezi rozhořčením a provinilostí. „Dneska před prací jsem se u něj zastavil a příšerně jsme se pohádali. Nějak si vzal do tý svý zabedněný tupý hlavy, že jsi…“ znovu si povzdechne - tentokrát doopravdy, tiše a dlouze. „Tak fajn, podívej se na to takhle. Uvažuje jako batole, a protože si myslí, že mám krásnou lesklou novou hračku, to jako tebe - ne, že bys byla hračka! Bože, věděl jsem, že to bude špatná analogie.“


    „Páni, potápíš se čím dál hloubějc, kámo.“


    „Koukni, myslí si, že se mi líbíš, a tím pádem tě chce taky. A dneska jsem mu řekl, že jestli tě bude ještě jednou otravovat nebo přijde s bouchačkou kamkoli poblíž tebe, podpálím mu ten jeho zatracenej barák.“


    No. Tohle zrovna každý den neslýcháte. Žaludek se mi sevře neznámým stísněným pocitem.


    „A protože je to spratek, snaží se mi to vrátit. Když nemůže mít tebe, začne dělat pitomý, destruktivní kraviny - jako krást tvý věci a prodávat je, aby se mohl sjet a zapomenout, že je totální lůzr. Protože je to naprostej maniak a na nic lepšího nepřijde.“


    „Ježíši.“


    „Jo,“ přitaká tišším hlasem, jako by z něj všechnen vztek vyprchal. „Takže tohle je v podstatě moje chyba a já se omlouvám, Bailey.“


    Zadívám se na špičky bot a srovnám je pěkně vedle sebe. „Davy si myslí, že se ti líbím, nebo se ti opravdu líbím?“ Včerejší večer na dvorku jako by se odehrál před milionem let.


    Porter po mně poočku střelí ostražitým pohledem. Není si jistý, jestli si ho nedobírám. Ale pak se malinko usměje. „Obojí?“


    „Obojí,“ zopakuju tiše. Ta odpověď mi udělá náramně dobře. „Myslím, že teď to chápu.“


    „Ale…“ začne, „ta správná otázka zní, jak moc mě máš chuť za tohle všechno rovnou uškrtit? Je to a) trochu, b) hodně?“


    Zavrtím hlavou. Je to nesmysl a nejsem ani schopná odpovědět. Nezlobím se na něj. Jak bych mohla? Není jeho chyba, že má přátele na houby.


    „Hej, Bailey? Dostanu tvou Vespu zpátky,“ prohlásí s vážným a odhodlaným výrazem ve tváři. „Myslel jsem to vážně. Davy za tohle zaplatí.“


    Bůh mi pomáhej, ale v tuhle chvíli neexistuje nic, co bych si přála víc.


    Po dalším kilometru Porter zpomalí a já konečně spatřím, kam máme namířeno.


    Po levý straně silnice, jen kousek od pláže, je obří dlážděný parkoviště s nápisem: RÁJ MOTORKÁŘŮ. Musí tu být na prodej nejmíň stovka ojetých skútrů. Porter zajede k přívěsu za plotem a řekne mi, abych počkala v autě. „Tohle je výstřel naslepo, ale je to nejblíž k muzeu, takže si to odškrtneme nejdřív. Prostě tu zůstaň sedět, a kdybys viděla Davyho, napiš mi textovku. Jezdí světle žlutým pick-upem s nastříkanými modrými blesky po stranách.“


    No samozřejmě.


    Porter nestráví v přívěsu ani pět minut. Srdce mi spadne až do kalhot. A pak si to ještě dvakrát zopakuje, když pokračujeme k dalším podobným bazarům, jen o hodně menším a dál od města. Teď už si začínám dělat starosti. Co když to nebyl Davy? Co když mi Baby odvezl jeden z těch puberťáků, co se pokoušeli ukrást sošku maltézskýho sokola? Možná mě sledovali do práce a snaží se pomstít. Ale Porter si to nemyslí. Říká, že Davy už kradl dřív, a navíc do muzea nikdy nechodí. Je to příliš velká náhoda. Nejspíš má pravdu, ale už zase začínám vyšilovat a mám problém myslet jasně.


    Porter zabubnuje prsty o volant. Pak luskne, jako kdyby ho něco napadlo, vytáhne z kapsy mobil a něco si na něm hledá. O pár minut pozdějc někomu volá. Nic z toho není, ale vytočí další číslo a zmíní se o rodině - slyším ho říkat „Pennywise“ - a pak ještě třetí. A tenhle hovor je trefa, protože se najednou celý uvolní a v klidu, s jednou rukou na volantu, říká tomu člověku, že hledá Davyho. Párkrát zavrčí, zavěsí a o pět minut pozdějc mu někdo volá zpátky.


    „Myslím, že máme stopu,“ řekne.


    Tak proč to nezní víc nadějně?


    Začne lehce pršet. Porter zapne stěrače, právě když míjíme ceduli, která nám sděluje, že opouštíme Coronado Cove, a další, označující nějaký mrňavý městečko s asi čtyřmi tisícovkami obyvatel. Vypadá to, že tady se všechno točí kolem národních parků, kempingu a turistiky. Jo, a taky aut - jsou tu spousty a spousty autoservisů. Karosérie, údržba… renovace. Taková malá průmyslová zóna plná lidí, co mají rádi nadupaný bouráky a závodění. Přemýšlím, jestli si právě tady nekoupil táta to svý žihadlo.


    Ale Porter míří mimo hezčí části města. Jede po polní cestě někam do lesa, ke garáži z betonových tvárnic, která má na dveřích vedle tří zavřených garážových vrat nastříkanou číslici šest. Kolem budovy se na hromadách válejí vraky rezavých motocyklů, společně s dalším kovovým šrotem. Nejspíš je to nějaký vrakoviště, kde se rozebírají kradený motorky na náhradní díly a navždycky se po nich slehne zem. Najednou se o svoji Vespu dost bojím. A o nás tak trochu taky.


    Porter zaparkuje opodál, pod vějíři větví nějakých borovic. „Zůstaň v autě.“


    „To si snad děláš srandu,“ odpovím.


    „Jestli tam je, nestojím o to, abys viděla, co by mohlo následovat.“


    Trochu mě děsí, ale nedám to nijak najevo. „Ani omylem. Připomíná mi to tady scénu z Vysvobození. Budem se držet pěkně spolu.“


    S rukou na klice dveří si pobaveně odfrkne. „To se odehrávalo v zapadákově v Georgii. Nebudu se ani ptát, jak to, že ten film znáš, protože nemáme čas. Takže prostě… teda pojď.“


    Do prachu stezky před námi bubnují dešťový kapky. Jdeme ke dveřím s červenou šestkou. Je tu až přízračný ticho, nikdo nevchází ani nevychází, nikde ani známky, že by to tu nebylo úplně opuštěný. Ale jak se dostáváme blíž, zaslechnu uvnitř hrát rádio a nějaký hlas. Začnu být nervózní.


    Sotva Porter zvedne ruku, aby zaklepal, dveře se pootevřou. Vystrčí z nich hlavu nějaký Afroameričan s kozí bradkou a v těsným červeným tričku. Prohlídne si Portera od hlavy k patě a očima uvízne na jeho jizvách. „Roth?“


    „Jo. A ty seš Rychlej Mike?“


    Muž se uvolní. „Vypadáš jako tvoje máma.“


    „Díkybohu. Tohle všichni říkají obvykle o mý sestře.“


    „Nikdy jsem ji neviděl, ale můj synovec lakoval toho starýho Thunderbirda, co mívala tvoje máma.“


    „Jo? Před pár lety ho prodala,“ řekne Porter. „Strašně nerada. Tu motorku milovala.“


    Rychlej Mike se podívá za Portera a všimne si mě.


    „To je Bailey,“ představí mě Porter. „Vespa, kterou hledáme, patří jí.“


    Ten člověk ostře vydechne nosem. Pak otevře dveře dokořán. „Tak to radši pojďte dovnitř. Mám pocit, že to nebude zrovna hezký.“


    Jdeme za ním skrz malou kancelář se dvěma uklizenými stoly a starou kartotékou. Nikdo tu není. Za starým gaučem a kávovarem jsou další dveře do garáže. Když vstoupíme na flekatý beton, zasáhne mě pach benzínu, vyjetýho oleje a starý barvy. Z rádia na ponku vyhrává sedmdesátkovej rock. Nad hlavami nám bzučí zářivky. Jsou tu tři garážová stání, v nejbližším z nich stojí dvě motorky. Prostřední je prázdný až na tři lidi, kteří sedí na skládacích židlích a povídají si. Ale moji pozornost přitáhne poslední z nich.


    Parkuje v něm hořčicově žlutý pick-up s modrým bleskem na boku a bočním okýnkem přelepeným černým pytlem na odpadky.


    A za ním: jedna tyrkysová Vespa s leopardím sedadlem.


    Mám dojem, že omdlím. A možná i proto mýmu mozku trvá pár vteřin, než zaregistruje, že jeden z těch lidí na židlích je Davy. Na jednu stranu je to dobře, protože mám zčistajasna pocit, že bych se na něm mohla dopustit brutálního a nekontrolovanýho násilí. Ale na tu druhou je to zase vážně, ale vážně špatný, protože Porter není ani omylem tak mimo jako já. Vlastně právě naopak. Je jako služební pes a jde přímo po svým někdejším nejlepším kamarádovi.


    Ti druzí dva se rozletí stranou. Davy už si všiml, jak se na něj Porter řítí, a výraz v jeho tváři prozrazuje absolutní paniku. Honem se snaží vyskočit ze židle, ale uklouzne mu noha, takže se nezvládne úplně postavit. Porter do něj vrazí oběma rukama s tak divokou silou, že odletí dozadu. Davy i s kovovou židlí sebou praští o betonový sloup a sklouznou se na špinavou podlahu.


    „Ty zasranej hajzle,“ zasyčí Porter a dopochoduje k Davymu, který teď leží na zhroucený hromadě vedle svýho pick-upu. „Seš moc zbabělej na to, abys ukradl něco mně, tak jdeš po jejích věcech?“


    Davy sténá a drží se za hlavu. Trochu se bojím, aby neměl otřes mozku, ale když otevře oči a podívá se nahoru na Portera, není v nich nic než zuřivost. „Nenávidím tě.“


    „Tak to je vzájemný, feťáku.“


    Davy ze sebe vyrazí výkřik, příšerný bojový zařičení, který protne vzduch a odráží se od stěn garáže. Bleskově si zdravou nohou přitáhne skládací židli, popadne ji a prudce s ní švihne. Zaječím. Praští Portera do obličeje, až mu hlava odletí stranou. Kolem se rozstříkne krev. Židle vyklouzne Davymu z ruky, proletí vzduchem a trefí jeho auto.


    Porter se zlomí v pase.


    Rozběhnu se k nim, ale popadnou mě silný ruce. „Prrr,“ zavrčí mi Mike do ucha. „Je v pohodě. Nech je, ať si to spolu vyříkají sami.“


    Jenže to se plete. Porter není v pohodě. Když si odtáhne ruku z obličeje, má ji celou od krve. Přes tvář se mu táhne dlouhý šrám. A protože je to paličatý hlupák, jenom zatřese hlavou jako mokrý pes a znovu jde do střehu.


    „A dost,“ zavrčí a praští Davyho pěstí do obličeje. Tvrdě.


    A pak už je to celý jako jedna rozmazaná šmouha. Skočí po sobě a oba rozdávají rány, který končí bůhvíkde. Vůbec to nevypadá jako dobře nacvičený boxerský klání nebo film, naopak to připomíná spíš totální chaos pouliční potyčky než cokoli jinýho. Křičí, vrčí na sebe a mlátí jeden druhýho do žeber tak silně, že někdo bude mít určitě něco zlomenýho nebo natrženýho.


    Je to noční můra.


    Jsem vyděšená, že se vážně navzájem zabijou. Tohle nejsou děcka na školním dvoře, který si navzájem rozbijou nos. Tohle jsou zdivočelí vlci, samý sval a vyceněný zuby. A někdo to odnese.


    „Pusťte mě,“ naléhám na Rychlýho Mika. Nemůžu takhle Portera nechat. Jestli utrpí nějaký vážný zranění, nevím, co budu dělat. Ale třeba můžu nějak pomoct… ne? Rozhlídnu se kolem po něčem, čím bych mohla tu rvačku přerušit. Možná kdybych Davyho něčím praštila do palice…


    Sotva dokážu uvěřit tomu, co vidím. Davy popadne Portera za vlasy - vlasy! Svírá v pěsti Porterovy tmavý kadeře a rve mu hlavu dozadu… to ho chce kousnout do tváře? CO SE TO K ČERTU DĚJE?


    Porter se přetočí v pase. A pořádně nakopne Davyho do operovanýho kolene.


    Garáží zazní odporný křup!


    Davy padá na zem.


    Už nevstane. Drží se za koleno, němá ústa dokořán. Z očí se mu začínají valit slzy.


    Porterův hrudník se divoce zvedá a zase klesá. Na pažích mu vyvstávají viditelný žíly. Z tváře mu po krku stéká silný pramínek krve a mizí pod jeho černou pracovní uniformou. „Zavolám tvý babičce a řeknu jí, cos dneska provedl,“ oznámí Porter, zatímco stojí nad svým bývalým kamarádem a shlíží na něj dolů. „A taky to řeknu našim. Dal jsem ti tolik šancí a tys mi je všecky vmetl zpátky do ksichtu. Už ti nikdy nebudu věřit. Skončili jsme.“

  


  
    


    „Láska je to jediné, co může to ubohé stvoření zachránit.“


    - Gene Wilder, Mladý Frankenstein (1974)
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    Naložíme Baby dozadu do Porterovy dodávky. Vypadá to, že kromě vylomenýho zámku na sedadle je vcelku. Helmu i ostatní věci najdeme vyházený na korbě Davyho pick-upu. Taky tam na zadní sklápěcí korbě visí můj řetez se zámkem; přeštípl ho obrovskýma štípačkama.


    Ukáže se, že jeden z těch dvou lidí, co seděli původně kolem Davyho na židlích, je jeho kámoš. Neztratím s ním ani slovo, protože měl v plánu pomoct Davymu prodat moji Vespu, ale Porter mu přikáže, aby odvezl Davyho do nemocnice. Ten dokáže chodit - tak tak - , ale bude potřebovat rentgen. A nejspíš nějaký léky na bolest, což je prostě úžasný, když člověk vezme v úvahu ty jeho drogy.


    Davy si mě po tom všem vůbec nevšímá. Vlastně se mi nedokáže ani podívat do očí nebo vzít na vědomí, že jsem ve stejný místnosti. Pravda je, že to nesvedu ani já. Řekla bych, že se oba cítímě pěkně trapně. A jsem z celý tý rvačky v takovým stavu šoku, že sotva zvládnu promluvit.


    Když jsme připravení odjet, Porter ještě poděkuje Rychlýmu Mikovi. Ten mi poradí, abych si pořídila lepší zámek. Ukáže se, že v jeho garáži se vůbec nerozebírají kradený auta a motorky; už Davyho málem vykopl, ale pak mu někdo volal, že Porter hledá moji Vespu. Takže jsem zase jednou byla i se svými předpoklady úplně vedle. „Pověz mámě, že až bude chtít příště prodat takovou motorku, ať přijde rovnou za mnou. Dal bych jí dobrou cenu,“ poradí Porterovi.


    „Jasně,“ odpoví Porter. „Jsme tvými velkými dlužníky. Kdybys znal kohokoli, kdo potřebuje prkno, pošli ho za náma.“


    Rychlý Mike nám zamává. Uháníme deštěm, naskočíme do auta a vyrazíme zpátky. Zamlží se nám okna a já se pokouším najít tlačítko na vytápění, ale třesou se mi ruce. Pořád ještě vyšiluju. Nedokážu se uklidnit. „Ten černý knoflík,“ řekne Porter a já ho konečně najdu. Zapnu ho až nadoraz a snažím se soustředit na utírání čelního skla místo na skutečnost, že mu pořád teče krev. Funguje to, dokud nedojedeme na konec polní cesty.


    „Myslím, že bys měl zajet k doktorovi.“


    „To je dobrý.“


    „Nebuď směšný. Zastav u prvního obchodu a já dojdu pro něco, čím bychom to vyčistili.“


    Natáhne krk a ve zpětným zrcátku zhodnotí škody. Jo. Poslechni nejchytřejší osobu v autě. Jenže on místo aby zahnul doprava, zpátky domů, zabočí vlevo. Měl by vůbec řídit? Davy ho párkrát praštil do hlavy. Nebo ví možná něco, co já ne. Silnice teď vede do kopce. Proplétáme se zatáčkami mezi pobřežními útesy a lije jako z konve. A pak spatřím ceduli, která slibuje kouzelnou vyhlídku.


    Porter zpomalí a zahne k odpočívadlu. Roste u něj několik cypřišů a stojí tam cedrová tabule s vyřezávaným reliéfem centrálního kalifornskýho pobřeží s vyznačenými zajímavými body. Taky je odsud ohromující výhled na Pacifik. Asi bychom si ho užili, kdyby nebylo zataženo a nepršelo a kdyby Porter nekrvácel po celým sedadle.


    „Tohle mi nepřijde jako obchod,“ prohlásím s úzkostí, když otevře dveře.


    „Nepotřebujem žádnej smradlavej obchod,“ prohlásí tak věrně, že mi okamžitě naskočí hláška z filmu Mela Brookse Ohnivá sedla. Nikdy se mi to nelíbilo tolik jako jiná Brooksova klasická komedie, Mladý Frankenstein, na kterou jsme se nejednou dívali společně s Alexem. Ale když na to myslím teď ve společnosti Portera, připadám si malinko provinile.


    Portera-zvířete. Pořád jsem v šoku z toho vyšinutýho surovýho násilí, jehož jsem právě byla svědkem. A nejsem si jistá, jak se ohledně toho cítím.


    Vyskočí ven, zasténá a zamíří kolem auta k posuvným bočním dveřím, odkud vyloví malou krabici. Pak se vrátí, vklouzne zpátky na přední sedadlo a ukáže mi svůj poklad: plastovou lekárničku, polepenou samolepkami.


    „Surfaři si něco takovýho vždycky vozí s sebou,“ vysvětlí a snaží se odklopit víko jedním prstem. „Každou chvíli se někde pomlátíme.“


    Chvíli ho sleduju, jak se s tím morduje, než mi dojde, že druhou ruku má moc natlučenou, než aby mu k něčemu byla. Soucit konečně převáží nad posledními zbytky šoku, který ve mně ještě doznívají. Vytrhnu mu krabici z rukou. „Já se na to kouknu. Nemůžeš se ošetřovat sám, ty moulo.“


    „No dobře. Stejně jsem to celý udělal jen proto, abych tě přiměl na mě sahat.“


    „To není vtipný.“


    „Trochu jo.“


    Najdu pár tamponů napuštěných alkoholem a krabičku motýlkových náplastí (a taky hrst kondomů, o kterých se snažím moc nepřemýšlet). „Vyděsil jsi mě k smrti. Koukni, tady je něco na bolest. Je to pár měsíců prošlý, ale lepší než nic. Máš něco, čím bys to mohl zapít?“


    „Potřebujete zapracovat na svým přístupu k pacientům, sestřičko Bailey,“ prohlásí a zasténá, jak se sehne pro poloprázdnou lahev s vodou zastrčenou pod sedadlem. Předstírá, že mu jdu na nervy, a já předstírám, že se na něj zlobím, a podám mu prášky. Spolkne je a zavrčí.


    Kleknu si na sedačku a roztrhnu obal s tampony. Kabinu naplní ostrý pach alkoholu. Oba se zašklebíme a Porter otevře dveře; čerstvý vzduch je příjemný. Zvuk vln, tříštících se o skály pod námi, zase uklidňující. Tak nějak.


    Mám strach začít rovnou s obličejem, a tak mu váhavě odtáhnu límec košile a přejedu tamponem po zaschlý krvi na krku. „Studí,“ otřese se.


    „Promiň,“ zamumlám. Se zaschlou krví si poradím rychle, ale když se dostanu k tomu jeho strništi, je to těžší. Rozložím tampon, posunu si lékárničku na klíně a dám se do znova do čištění. Když se budu soustředit jen na to, pak se mi možná přestanou vracet děsivý představy, jak trhá Davyho na kusy jako divá zvěř. Opře si hlavu o opěrku a zavře oči.


    „Portere?“


    „Hmm?“


    „Pamatuješ, jak jsi tehdy viděl Davyho otravovat mě před tím sekáčem na promenádě?“


    „Jo.“


    „Nevěděl, že to slyším, ale viděla jsem ho vejít do toho obchodu a chtít po tý holce za pultem, aby mu pomohla, protože jede do Monterey a něco potřebuje.“


    Porter prudce otevře oči. „Co? Tohle mi neřekl.“


    „Lhal ti. A když s ní uvnitř mluvil, řekla: ‚Myslela jsem, že si dáš jen sem tam.‘ A on na to, že jo, ale že potřebuje něco pro dnešek. Přísahal, že je to výjimečně, a ona mu slíbila, že se mu pokusí pomoct.“


    „Já to věděl,“ praští Porter do volantu.


    Položím mu ruku na paži. Zase si otevře tu ránu na tváři, jestli nebude opatrný, a to jsem mu ji ještě ani nevyčistila.


    „Co tím myslel?“


    „On zkrátka nemá žádnej stud.“


    „Jo, to jsem pochopila. Prostě mi to řekni. Mám dezinfekci, vzpomínáš? Jestli mi to nepovíš, bude tě to štípat.“


    Povzdechne si, sveze se do sedadla a líně si opře koleno o palubní desku, takže se dotýkáme. Mimoděk mě napadne, jestli to udělal naschvál - vždycky je blíž, než by mi bylo příjemný - , ale smířeně mi nastaví tvář, a tak se dám do práce. On mezitím vypráví.


    „Asi před třemi lety si Davy zpřelámal nohu, když surfoval někde, kde neměl. Nesledoval počasí a riskoval. Má za sebou dvě operace. Když mu došly recepty na oxykodon, začal si ho kupovat od jednoho kluka ve škole. A když neměl ani ten, začal se rozhlížet po čemkoli jiným - vodka, koks, bylo mu to jedno… ale nic proti bolesti nepomáhá tolik jako opiáty. A co je lepší opiát než heroin?“


    Ruce mi ztuhnou. „Prosím, řekni, že si děláš legraci.“


    „Je to surfařský špinavý tajemství.“


    „To si ho jako píchá?“


    „Pokud vím, tak ho kouří, ale vlastně jsem ho na vlastní oči nikdy neviděl. Jen vycházím z toho, co jsem slyšel. Vpichy po jehlách nikdy neměl. Tohle vážně, ale vážně štípe, Bailey.“


    „Promiň. Nejspíš bys potřeboval pár stehů. Zase to trochu krvácí.“ Odhrnu mu vlasy z čela a spatřím na spánku ošklivou bouli. Má štěstí, že mu ta židle nepřerazila čelist. I když o tom vlastně nejsem úplně přesvědčená.


    Porter sebou trhne. „Pokračuj, jen to zkus jemně. Každopádně, lidi tvrdí, že berou jen ‚sem tam‘, když si myslí, že dokážou na heroin vyzrát. Vezmou si jen trochu, aby se o víkendu sjeli, ale nedovolí si vzít znova dřív než další víkend - celý týden jsou na suchu, takže nedostanou absťák. Když nejsou závislí, tak nad tím mají kontrolu, ne?“


    „To nezní, že by to nějak zvlášť fungovalo,“ usoudím.


    „Taky že ne. Protože vždycky přijde jeden prázdninový víkend, který se protáhne na tři dny, nebo mají špatný týden a potřebujou upustit páru už ve středu. A než se nadějou, spadnou do toho a jejich skvělej plán je v tahu. Lžou sami sobě, když si myslí, že to ukočírujou. Jako Phillip Seymour Hoffman. Říká se, že právě tohle ho zabilo.“


    Jsem z toho úplně paf. Wanda tvrdila, že Davy jede v tvrdých drogách, ale heroin? To zní jako něco z filmu. Ve skutečným životě se to přece nestává. Každopádně ne lidem v mým věku. „Bolí to?“ zeptám se a jemně mu na ránu nanáším antibiotickou mastičku. Vypadá jako prasklina v půdě vyprahlý pouště, zející, rudá a zlověstná.


    „Když se mě dotýkáš ty, nebolí vůbec nic,“ prohlásí zasněně.


    Musím se kousnout do jazyka, abych se neusmála. Bojím se, že by mohl otevřít oči a přistihnout mě. A to nechci, protože když je má zavřený, můžu si ho pořádně prohlídnout. Ostře řezaný lícní kosti. Divoký vlny, vlhký deštěm, medový tam, kde je zesvětlilo slunce, a pod tím tmavší. Jemně zešikmený vnější koutky očí a mírně zvednutý nos.


    „Dá se do pořádku?“ zeptám se.


    „Davy? To vážně nevím,“ odpoví Porter a ostře se nadechne, když mu ránu stáhnu náplastí. Tři by měly stačit a víc jich stejně nemáme, takže je to jedno. „Mnohem větší starosti mi dělá to, že lituješ, žes mi dala svoje číslo, a už se mnou nikdy nepůjdeš na rande, protože si teď myslíš, že jsou všichni moji kamarádi k ničemu a nemáme nic společnýho.“


    „Ale, vážně?“ Sloupnu ochrannou fólii z druhý náplasti. „A proč bych se ti vůbec měla líbit, když teda nemáme nic společnýho?“


    „No, protože seš očividně kus.“


    Tohle mi ještě nikdy nikdo neřekl. Cítím, jak mi v hrudi něco hřeje a třepetá se.


    „A směješ se mým vtipům.“


    Rozchechtám se - nemůžu si pomoct. To je tak… prostě celý Porter. Je to sebestředný a zároveň roztomilý.


    „Nechápej mě špatně, sama jsi dost vtipná,“ dodá a pootevře jedno oko.


    „No nepovídej. Vážně? To je od tebe náramně velkorysý.“


    Stydlivě se usměje a odstrčí mi ruce, protože jsem ho žertem plácla přes rameno. „Rádo se stalo. A, a - poslouchej mě! Auvajs! Jsem zraněnej. Přestaň se smát, zatraceně, a poslouchej mě. Musíš přiznat, když o tom pořádně popřemýšlíš, že spolu vycházíme vážně, ale vážně dobře, když se zrovna nehádáme.“


    Má pravdu? Vycházíme?


    Myslím, že asi jo.


    Porter trochu zavrčí. „Ale je tu ještě něco dalšího. Když jsem s tebou, víc mluvím. Připadám si až moc uvolněnej a v pohodě a pak kvůli tobě dělám kraviny.“


    Naposledy se zasměju a odfouknu si vlasy z očí. „Taky kvůli tobě dělám kraviny.“


    A je to tu, zase ten jeho stupidní sexy úsměv. Sáhne mi po ruce, ale na půl cesty se zarazí a zasténá. „To není dobrej nápad, takhle hýbat tou rukou.“


    Okamžitě mě zase přepadnou starosti. Zmuchlám papírky z náplastí a zavřu lékárničku. „Nezranil tě Davy nějak vážně, že ne? Co žebra?“


    „Jestli ze mě chceš strhat tričko, stačí říct, Rydellová.“


    „Myslím to vážně.“


    Povzdechne si. „Myslím, že ne, ale nebudu lhát - začíná mě to kolem žeber pěkně bolet. Asi bych se měl radši kouknout, takže se můžeš otočit, pokud jsi přecitlivělá na nabušený mužský těla. Nechci, abys tu při pohledu na nefalšovanýho surfaře omdlela.“


    „Bůhví, že jsem se musela dívat na Davyho hrudník snad stokrát, takže jsem si celkem jistá, že tvůj taky zvládnu. No, tak se na ty škody podívejme.“


    Ale když si začne rozepínat pracovní košili, je to ta nejmíň sexy věc na světě, protože mám plnou hlavu toho, jak budu řídit ten jeho malej autobus, jestli má zlomený žebro. A když rozhrne cípy, je to ještě horší.


    Jestli jsem si myslela, že Davy je vypracovanej, tak to jsem se šeredně pletla. Davy je jako proutek. Porter je útes. Je přesně tím, co se stane s lidma, když používají všechny svoje svaly naráz, aby udrželi balanc na prťavým mokrým prkýnku na obrovských, příšerných vlnách, a to každý den po celý roky. Žasnu nad krásou lidskýho těla a stydím se, že to svoje nevyužívám k ničemu kromě chůze ne delší než jeden blok a sledování filmů z tátova gauče, ale nejvíc ze všeho jsem doslova šokovaná tím, co mu Davy provedl.


    Když lidi říkají zmlácenej do modra, myslí tím pozdějc, když už mají pohmožděniny čas se pěkně vybarvit. Ale právě teď je jeho trup samá obrovská rudá podlitina, některý trochu zakrvácený, z jiných se paprskovitě rozbíhají temně růžový zubatý pruhy. Je to jako odporná mapa budoucích modřin. Ta přes jeho žebra vypadá jako Jižní Amerika, jak je veliká.


    Bradu má přitisknutou ke hrudi, košili drží rozevřenou a prohlíží si škody. Podle jeho zasténání bych řekla, že to překvapilo dokonce i jeho. Najednou to na mě všechno dolehne. Jsem zděšená, že je tak pomlácený a nic neřekl, a frustrovaná, že se musel uchýlit k testosteronovýmu násilí, aby to vyřešil. Vyděsilo mě to, co jsem viděla. Zuřím, že má kamarády, jako je Davy, a pořád jsem ještě nerozdýchala, že mi Davy ukradl Vespu.


    Ale navzdory tomu všemu… koukněte, co udělal. Pro mě? A teď tu sedí, všechno ho bolí, je na zhroucení a dělá si starosti jenom o to, že lituju, že jsem mu dala číslo a nechci s ním jít na rande?


    Je toho na mě moc. Prostě se rozsypu.


    „Hej, hej,“ lekne se, rychle se narovná a trochu zasténá. A to mě přinutí vzlykat ještě hlasitěji. Zapne si košili na pár knoflíků a něco z té spoušti schová. „To je v pořádku. Už jsem zlomený kosti zažil. A dneska nic zlomenýho nemám, přísahám. Jen mě všechno bolí.“


    „Je to prostě hrozný,“ polykám slzy. „Je mi tak líto, cos musel udělat.“


    „On si o to koledoval. Nevíš o všem, co mi provedl. Tohle byla jen poslední kapka. Hej, no tak, pšššt.“ Začne mě rukama hladit na pažích.


    Utiším se. Otočím hlavu a utřu si nos o rameno. Stírám si slzy.


    „Ještě tady.“ Pohladí mě palcem po tváři a setře tu, co mi utekla. Přejede po oblouku obočí. Odhrne zatoulaný pramínek vlasů ke spánku. „A víš ty co?“ dodá tichým naléhavým hlasem. „Udělal bych to znovu, v jediným úderu srdce, protože si nezasloužíš to, co ti provedl. Budu tvůj mstitel.“


    Zadrhne se mi dech a přemůže mě to. Než si uvědomím, co dělám, nakloním se dopředu a políbím ho.


    Žádný zdvořilý líbnutí.


    Žádný cudný polibek.


    A on mi ho rozhodně neopětuje. Ach bože, ne. To já udělala ten pohyb, což je poprvý v mým životě - ne to líbání, myslím to, že jsem ho začala. Tedy, haló, mluvíme tu o mně! Začínat si něco není můj styl. Ale teď mám pusu přisátou k jeho rtům. Nestydím se říct, že si začínám zoufat a docela dost naléhám, a jestli mi to nezačne brzy vracet…


    Ale začne. Je-ží-ši, začne. Je to, jako by mu v hlavě konečně něco sepnulo - do háje, myslím, že to pochopil! A skoro začnu znovu brečet, jak se mi ulevilo, jak jsem šťastná. Ale pak pootevře pusu, v mým mozku to sepne (cink!), jazykem pohladí ten můj a sepne mi to i v těle (cink! cink!) a panebožepanebožepanebože je to úžasný. Líbáme se a je to skvělý. Rukou mě hladí po zádech a všude mi naskakuje husí kůže a KRISTEPANE, TEN JE ALE DOBREJ.


    Zachvěju se od hlavy až k patě a tak trochu se vyděsím. Hlavu mám najednou plnou všeho, co říkal o osmnácti letech a sexuální svobodě, a v duchu nemám pochyby, že si svá práva procvičoval s jinýma holkama - což je v pohodě, co má být? Nikoho nesoudím. Jenomže já… ne a všechno tohle super smyslný líbání mi jen připomíná, jaký je mezi námi rozdíl, co se zkušeností týče. Což ve mně vyvolává obavy. A nadšení. A obavy.


    (A nadšení.)


    Bože na nebesích: zachraň mě přede mnou samotnou.


    Přeruší náš polibek - nejspíš proto, že cítí všechno to moje vnitřní vyšilování. A jo, jasně, řekne: „Bailey?“


    „Ano?“ odpovím, ale s vyšilováním už je konec. Teď, když vidím jeho tvář, nemůžu se přestat usmívat. Protože má oči jako škvírky a vypadá celý omámený a zmatený… a přesně tak se cítím i já. Jako by moje tělo bylo dětská káča, která se točí tak rychle, že nevidím nic, co je mimo kabinu auta. Vidím jedině krásnýho zmlácenýho Portera a cítím jen nádherný víření, točení a bzučení a nechci, aby to někdy skončilo.


    A Porter se usmívá taky. Jsem si jistá, že oba vypadáme jako nepříčetní šílenci. Díkybohu, že sedíme v dešti uprostřed ničeho. „Hej,“ osloví mě hlubokým chraplavým hlasem. „Zbláznil jsem se, nebo to byl nejlepší polibek, jaký jsi kdy zažila?“ Úsměv má kilometry široký a lány hluboký.


    Ví, že byl.


    „Překvapivý na tom je, že byl i nejlepší, jaký jsi zažil ty,“ vrátím mu úder.


    Obočí mu vystřelí nahoru a rozesměje se tak, až musí zavřít oči. „Vyhrálas. Chceš to zkusit ještě jednou? Možná to byla poprvý klika. Měli bychom to otestovat.“


    A tak jdeme na to. Nebyla to klika. Asi se rozpustím pod sedadlo. Je to až k smíchu, ale právě takhle dochází k těm neplánovaným předčasným těhotenstvím, tím jsem si jistá. Když ho konečně odstrčím, oba ztěžka dýcháme. „Vidíš, říkala jsem ti to. Nejlepší ve tvým životě.“


    „Chceš povědět tajemství? Věděl jsem, že jestli někdy sklapneme a přestaneme se hádat, bude to přesně takový. Pojď sem. Jen se teď nezačínej stydět. Chci tě jenom držet.“


    „Jsi zraněný.“


    „A ty jsi tak příjemná. Už žádný líbání, přísahám. Prosím, Bailey. Nech mě tě držet, nic jinýho. Jenom na chvilku. Dokud nepřestane pršet. Mám déšť rád.“


    Schová mě pod svou paží, a protože jsem na tý straně, která nedostala tolik na frak, jemně se k němu přitulím.


    Je pevný jako skála a hřeje jako slunce. Snažím být co nejlehčí a nejmenší, abych mu nezpůsobila další bolest, ale on si mě k sobě přitáhne pevněji, a tak to vzdám. Zhluboka si povzdechne a pak tam spolu jen tak sedíme a díváme se, jak déšť zkrápí oceán. Žádný mluvení. Jsme to jen my. A ticho.


    Ale v tom tichu se přiženou zpátky vzpomínky na krvavou rvačku s Davym. Tohle tělo, které mě teď tak ochranitelsky objímá… rvalo jinýho člověka na kusy. Jak může být obojí - něžný i brutální? Jsou takoví všichni kluci? Nebo jenom Porter? Je tak komplikovaný. Přísahám, že čím víc se toho o něm dozvídám, tím míň chápu, kým vlastně je.


    Jeho dravost mě dneska vyvedla z míry, tak proč jsem ho políbila?


    A proč věřím někomu, kdo mnou dokáže takhle otřást?


    Myslím na naše vášnivý hádky. Pokud mám být k sobě upřímná, nejsem zrovna jen obyčejný divák. Provokuje mě, ale nenechávám se takhle vyprovokovat? Nechci to náhodou? A co to, jak jsem neúprosně sejmula toho kluka, co ukradl maltézskýho sokola? Grace si ze mě pořád utahuje kvůli mý údajný skrytý síle a mě to nutí čím dál víc přemýšlet o tom pitomým terapeutovi v New Jersey a všech těch jeho kecech na téma, že za svý úhybný manévry jednou zaplatím. Třeste lahví limonády dost dlouho, a když sundáte víčko, vybuchne.


    Bojím se víc Portera… nebo toho, co ve mně pustil z řetězu?

  


  
    


    FILMOVÍ FANATICI BRATŘÍ LUMIÈRŮ 
SOUKROMÉ ZPRÁVY> ALEX> NOVÉ!


    @listicka: Ahoj. Promiň, že jsme si poslední dobou moc nepsali.


    @alex: LIŠTIČKO. Jsem tak rád, žes mi napsala. Chtěl jsem si s tebou promluvit. Ještě ses napevno nerozhodla sem přiletět, nebo jo?


    @listicka: Ne, proč se na to ptáš?


    @alex: Bože, ta odpověď ti trvala tak dlouho, až jsem si na chvilku myslel, že ses mi tam někde ztratila. Každopádně, vlastně je to dobře. V práci je to teď tak trochu šílený. Takže než tátu přesvědčíš, aby ti koupil letenku, ještě to se mnou předtím prober, ano? Vzhledem k tomu, že je tady teď tak rušno.


    @listicka: Jo, dobře. Já jsem toho teď vlastně taky měla moc.


    @alex: Pak to chápeš. Takže, dáš mi ještě vědět? Pro případ, že by se situace nějak změnila?


    @listicka: Jasně. Vždyť víš, že se stejně nikdy do ničeho neženu.

  


  
    


    „Tak bojuj! Bojuj, ty zbabělče!“


    - Daniel Radcliffe, Harry Potter a princ dvojí krve (2009)
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    Druhý den dopoledne, jen pár hodin před svojí směnou, když se slunce konečně začne prodírat šedou oblohou, zajedu s Baby do úzký uličky za Penny Boards. Má tu na mě čekat Porter. Říkal, že mi jeho táta pomůže spravit ten vylomený zámek na sedadle. Zdá se totiž, že si na něj Davy vzal páčidlo a prostě ho vyrval.


    Jsem nervózní, že se mám seznámit s panem Rothem. Vážně nervózní.


    Tohle celý je chyba. Nedokážu myslet na nic jinýho. Zrovna teď si nejsem jistá, jak mě přemluvil, abych sem přijela, ale fakt nevím, co jinýho bych si s Vespou počala.


    Táta nebyl zrovna nadšenej, když jsem mu včera v noci po jeho návratu ze San Jose vyprávěla historku s ukradeným skútrem. A kdyby znal celou pravdu, nejspíš by dostal infarkt - takže má vážně štěstí, že dceři záleží na jeho srdci natolik, aby ho seznámila jenom s holými fakty, který opravdu potřebuje vědět. A ty jsou následující: skútr ukradli z parkoviště u Jeskyně, ale jeden hrdinný strážný, pan Porter Roth, pronásledoval nenechavý puberťáky do města, během čehož si vysloužil pěknou řádku zranění, ale získal moji Vespu zpátky. Škoda, že je nedokázal identifikovat, jinak by s tím šel na policii.


    „Celý se to stalo strašně rychle,“ povzdechnu si. „Jsem ráda, že tam byl.“


    „On těm zlodějům neviděl do obličeje?“


    Ééé… „Lilo jako z konve. Praštili ho a zdrhli.“


    „Pořád si myslím, že bychom to měli oznámit Wandě.“


    „Vzala si to na starost naše ochranka, tati. Nechme je dělat jejich práci, jo?“


    Táta rozhodí rukama na znamení, že se vzdává. „Dobře, Lištičko. Jsem jenom rád, že jsi v pořádku. A Grace tedy zná někoho, kdo ti pomůže s opravou toho zámku?“


    Další lež. Ale je to nutný, protože ačkoli je táta v mnoha ohledech skvělý, zručný tedy není. Takže díkybohu tuhle starost ochotně přenechá tý záhadný osobě; dokonce mi taktéž ochotně poskytne peníze na nový zámek na kola. Vůbec si ho nezasloužím.


    Takže přesně z týhle stanice vyjel ten nákladní vlak plnej stresu. A v pohybu ho udržuje vědomí, že musím čelit Xanderu Rothovi, synovi Pennywise, přeživšímu velkýho bílýho žraloka, otci kluka, se kterým jsem se muchlovala… a pak se včera v noci vrátila domů a prováděla si pod peřinou nevyslovitelný věci, zatímco jsem myslela na to muchlování s řečeným klukem. Což je způsob, jak nedochází k předčasným těhotenstvím, tím jsem si jistá.


    To, co popohnalo ten vlak do plný rychlosti, byly dnes ráno ty stupidní vzkazy od Alexe. Protože to znělo, jako že nechce, abych sem přiletěla. Teda, já vím, samozřejmě, už jsem tady, ale on to neví. Co kdybych už měla koupenou letenku? A proč má najednou tak šíleně moc práce? Potkal nějakou jinou holku? Protože mně to tak rozhodně zní.


    Nevím, proč mi to tolik vadí. Nemůžu zrovna říct, že bych nedělala to samý (zdravím, dvojí měřítko). Ale nikdy jsme si neslíbili věrnost nebo něco takovýho. Vždyť bychom si ve skutečným životě ani nemuseli sednout. Není to v první řadě právě ten důvod, proč jsem tak ostražitá, doplňuju tu svoji propracovanou mapu promenády a zpovzdálí se ho snažím najít, jen pro případ, že bychom nebyli kompatibilní?


    Je to tím, že mi prostě nic nevychází tak, jak jsem plánovala. Máme s Alexem jistý nepopiratelný pouto - alespoň jsme si sympatičtí na papíře, ale v reálu, kdo ví? Na druhou stranu s Porterem nám to klape i ve skutečnosti, i když jsme skoro pravý opak toho druhýho. Jeho život je jeden velký zmatek a to já nemám ráda. To už jsem si zkusila. Vlastně je to hlavní důvod, proč jsem opustila mámu a Nata s. r. o. A pak je tu ten malý, malinkatý detail, že bych se kvůli Wandinýmu varování neměla motat nikde v jeho blízkosti, uf. Ale právě proto je to tak lákavý, ne? Protože být s Porterem je bláznivý a vzrušující. A stejně jako ve skvělým thrilleru si nejsem jistá, kdo skončí před závěrečnýma titulkama pod drnem.


    Jak na něj čekám, přijede tmavě modrý karavan a zaparkuje na místě vyhrazeným pro obchod. Není to Porterovo auto. A neřídí ho Porter - ani v něm nejede, jak tak koukám. Vyskočí z něj dva lidi a oba si mě zvědavě prohlížejí. Ten první je pan Roth v lehký žlutý větrovce se zašitým rukávem, a v tý druhý osobě poznám podle Porterových fotek jeho sestru Lanu. Oba jsou trochu mokří a podle kapek na prknech přivázaných ke střeše se právě vrátili z pláže.


    „Ahoj,“ pozdraví Lana se žvýkačkou v puse. Je přátelská a otevřená. „Ty jsi ta Porterova holka.“


    Jsem? Mám z toho legrační pocit v žaludku. „Pracuju s Porterem v Jeskyni,“ poznamenám, zatímco obchází auto dozadu. Bože, pohybuje se stejně ladně jako on. A má na sobě obepnutý tričko s dlouhým rukávem a šortky - nejspíš si to natáhla, když se vysoukala z neoprénu. A řekla bych, že stavěná je taky jako Porter. Ne vychrtlá jako modelka, ale samý sval. Pevná a vyrýsovaná.


    „Lana,“ řekne a vesele u toho přežvykuje.


    „Bailey,“ odpovím.


    „Bai-ley. Jo, už si vzpomínám.“ Pusa se jí pomalu roztáhne od ucha k uchu. Je mladá a hezká, žádný make-up, dlouhý vlnitý vlasy. Pohodářka. Stejně otevřená a komunikativní jako Porter. „Pořád mele jen o tobě. Hej, tati, to je ten skútr, co štípl Davy.“


    Pan Roth, který mě až do týhle chvíle úplně ignoroval, už má ruku na zadních dveřích do obchodu. Podívá se na Vespu a pak mě kriticky sjede pohledem od hlavy k patě. „Ty se taháš s Davym?“ zeptá se ostře. Ne s Porterem. S Davym.


    Zůstanu na něj v šoku zírat. „N-ne. Panebože, ne.“


    „Protože ta poslední jo, a proč by kradl zrovna tenhle skútr, kdyby k ničemu nedošlo?“ Podívá se na mě, jako bych ho měla za idiota. „Čekáš, že uvěřím, že můj syn přišel domů s roztřískaným obličejem jen tak pro nic za nic? Jako by byl nějaký gauner, co se rve v ulicích? Takhle jsem ho nevychoval.“


    „Tati,“ vmísí se do toho Lana a zní skoro stejně zahanbeně, jako si připadám já. „Bránil její čest.“


    „A proč potřebovala bránit?“ Pan Roth vztekle mávne rukou mým směrem. „Proč ti ho Davy ukradl?“


    „Co já vím?“ vyštěknu, až mě to samotnou překvapí. „Možná proto, že je to šmejd, který si myslí, že by tak mohl snadno přijít k prachům. Ale já jsem ho k tomu nepovzbuzovala. Ani ho neznám.“


    Dveře obchodu se rozletí. Porter vyběhne ven, celý bez dechu. Vypadá… hrozně. Šrám na tváři má temně rudý a oteklý. Boule na spánku teď nabrala ohavný modrohnědý odstín. Obvykle pečlivě udržovaný strniště má tmavší a hustší.


    „Tati,“ řekne. „Tohle je Bailey Rydellová. Vzpomínáš, jak jsem ti říkal, jestli bys jí spravil to sedadlo u skútru? Jako to, cos spravoval panu Stanleymu.“


    Právě teď začnu přemýšlet, jak může jednoruký člověk cokoli spravovat - a upřímně, s tím jeho nevrlým postojem ani nevím, jestli chci, aby se obtěžoval.


    Porterův táta pár vteřin mlčí. Pak se na mě podívá. „Neznám žádné Rydellovy. Kdo jsou tvoji rodiče?“


    Než stačím odpovědět, ozve se Porter: „Už jsem ti to říkal. Její táta bydlí v domě starýho McAffeeho. Je účetní. Randí s Wandou Mendozovou. Bailey se sem v květnu přestěhovala z východního pobřeží.“


    „Aha, jo. Seržantka Mendozová. Ta je v pořádku,“ zkonstatuje pan Roth pořád odměřeně, ale trochu mírněji, jako by Porterovi tak úplně nevěřil, ale uvažoval o tom, že by se to někdy v blízký budoucnosti mohlo změnit. A - puf! - výslech je najednou u konce. „Běž dovnitř pomoct mámě,“ přikáže Laně a pak se otočí k Porterovi. „Dojdi do auta pro tu zelenou bednu s nářadím. Taky budu potřebovat klíčky k tomu sedadlu.“


    Pan Roth mě ignoruje. Vůbec si mě nevšímá. Nejsem si jistá, jaký z toho mám pocit. Pěkně mizerný, řekla bych. Porter si kdysi myslel, že jsem na něj moc nóbl, a jeho táta má dojem, že nejsem na randění s jeho synem dost dobrá? A co mělo znamenat to divadlo s tím, že se tahám se Davym, protože „ta poslední“ to dělala taky? Jde o tu Chloe, kvůli který se Porter s Davym hádal před tím sekáčem na promenádě? Ježíši. Tenhle chlápek je teda něco. Když ho Porter popisoval jako zupáckýho seržanta, vážně nepřeháněl. Myslím, že ta zmínka o Wandě byla jediná věc, díky který jsem prošla.


    Přijet sem byla rozhodně obrovská chyba. Strašně toho lituju a přeju si, abych mohla nějak zmizet, ale nevidím, kudy z toho ven.


    Když předávám Porterovi klíčky ke skútru, nehlasně pusou naznačí promiň a stiskne mi ruku. I tenhle nepatrný kontakt kůže na kůži ve mně vyvolá pocit, jako když se o víkendu vzbudíte a ucítíte vůni čerstvě připravený snídaně: naprosto nečekaný a strašně příjemný. Jeden pitomý poblibek (no dobře, dva - a fajn, ÚŽASNÝ POLIBKY) a mýmu tělu je úplně fuk, jestli mě Porterův táta nenávidí až do morku kostí. Od záchvatu paniky mě dělí jen vteřiny; je tu moc živo na to, abych si vychutnávala to opravdový, mrazivý brnění, který vyvolává dotek tohohle surfaře. To není dobrý. Jsem tak vyděšená, že si jeho táta všimne mý reakce, že pustím jeho ruku jako horký brambor.


    A protože jsem pěkný zbabělec, chybí mi jen pět vteřin, abych se otočila na podpatku, rozběhla se pryč a už nikdy se nevrátila. Takže když Lana trhne bradou k obchodu, jsem tak zmatená, že ji prostě následuju dovnitř. Lepší než zůstat venku s tím generálem. Nebo s Porterem - ze kterýho bych mohla přímo před jeho tátou omdlít. Už si nemůžu věřit. CO SE TO SE MNOU DĚJE?


    „Táta nechtěl takhle vyjet,“ prohodí Lana, když procházíme skladem plným regálů s krabicemi. „Jenom je takový mrzout. Myslím, že má sedm dní v týdnu a čtyřiadvacet hodin denně bolesti, ale spíš by umřel, než by to přiznal. Slyšelas někdy o fantomových končetinách?“


    „Jo,“ odpovím. Zhruba. Lidi, co se vrací z války s amputovanými končetinami, mají občas pocit, jako by je pořád měli.


    „Slyšela jsem ho říkat mámě, že v tý paži pořád cítí bolest, i když už ji nemá. Má taky pořád noční můry a tak. Nechce na to léky ani jít k doktorovi, protože se bojí, že se z něj stane závislák. Náš děda byl alkoholik. Táta nechce být jako on.“


    Nemám čas cokoli z toho zpracovat, protože otevře další dveře a oslní nás sluncem zalitá výloha surfařskýho obchodu. Zdi jsou obložený sekvojovým dřevem a lemovaný pestrobarevnýma vysokýma prknama; z reproduktorů zavěšených u stropu hraje hudba. Není tu zrovna frmol, ale pár lidí se tu potlouká, obhlížejí prkna i neoprenový obleky a povídají si o vystavený výstroji.


    Je to legrační, ale tohle je jedno z míst, který mělo přes oběd zavřeno, pokaždý když jsem si ho chtěla odškrtnout na mapě; buď to, nebo jsem měla myšlenky jinde, protože přímo před ním stojí můj oblíbený stánek s churros - vidím ho i odsud, společně s vlnami, tříštícími se o přístavní hráz, a cítím skořici, smíchanou s Porterovým kokosovým voskem. Je to nebeská kombinace, skoro erotická. Ale rozhodně nic, na co bych chtěla myslet, když se mám seznámit s jeho rodinou.


    Lana prokličkuje kolem vystavenýho zboží, vesele zdraví zákazníky a zamíří k zadní části obchodu. Nakloní se přes pult a zatahá za ruku štědře obdařenou ženu středního věku s bronzovou pletí a s mračnem krepatých černých vlasů. Lana ji vytrhne z rozhovoru a něco jí pošeptá do ucha. Rozhodně je Polynésanka a určitě jejich máma. Jako, páni, šílená rodinná podoba. Obě se podívají mým směrem. A usmívají se.


    „Ahoj,“ zavolá jejich máma a obejde pult, aby se ke mně dostala. Má na sobě džíny a volnou halenku. Na rozdíl od zbytku rodiny není svalnatá a fit, ale spíš pěkně baculatá. Vlasy má přehozený přes rameno a sahají až k bokům. „Já jsem Porterova a Lanina máma. Můžeš mi říkat paní Rothová nebo prostě Meli. Tak jako každý.“


    Bože, je tak hezká… a milá. Usmívá se od ucha k uchu. Připadá mi to jako past.


    „Bailey,“ představím se.


    „Bailey Rydellová,“ překvapí mě. „Porter mi říkal, že s ním pracuješ v Jeskyni.“


    „Ano, madam.“


    „Táta na ni byl pěkně protivnej,“ hlásí Lana.


    Paní Rothová se zamračí. „To se moc omlouvám. Někdy takový prostě je. Trik je v tom, že si s ním buď hraješ na vůdce smečky a ukážeš mu zuby,“ napodobí psí rafnutí, což je tak trochu roztomilý, „nebo si děláš svoje a prostě ho ignoruješ.“


    „A nenech se těma jeho siláckýma kecama oblbnout,“ dodá Lana. „V týhle rodině je to rozhodně máma, kdo nosí kalhoty.“


    „Přesně tak, děťátko.“ Paní Rothová dceru obejme. „Jak se ti dneska ráno vedlo? Našlo se něco dobrého, na čem se dalo pořádně surfovat?“


    „Pche, jen jsem pádlovala. Porter měl pravdu, jako obvykle. Pevninský vítr tříští vlny.“ Lana se na mě podívá a její tvář se rozjasní. „Někdy ráno bys měla jít s náma, dívat se, jak surfujeme. Porter má radši obecenstvo, který ho povzbuzuje, místo toho tátova řvaní.“


    Paní Rothová s úsměvem přikývne. „A protože kluci jsou kluci, určitě by se před tebou rád předvedl, zlato. Pověz mu, že ho chceš někdy ráno, až budou dobré vlny, vidět surfovat. Bude štěstím bez sebe. Stačí pípnout a bude ti psát textovky s předpovědí počasí už od božího rozbřesku.“


    „Je posedlej počasím,“ informuje mě Lana.


    „Já vím,“ vyhrknu až moc rychle. Nejsem schopná to zastavit.


    Obě se na mě zazubí, jako bych odhalila nějaký velký rodinný tajemství.


    Paní Rothová se podívá za Lanu a zamává na zákazníka. „Hej, zlato?“ osloví ji. „Byla bys tak hodná a pomohla panu Dennisovi?“


    Lana předstívá, že zvrací. „Možná až začnu dostávat opravdový plat.“


    Paní Rothová po mně střelí rozpačitým pohledem. „Nevyprávěj to nikde, ano? My je nenutíme k dětské práci; to jen…“


    „Technicky vzato tak trochu jo,“ mumlá Lana a zahihňá se, když ji máma štípne v pase.


    „… že teď máme tak trochu těžké časy,“ dokončí paní Rothová vysvětlování.


    „A Porter a já jsme jediní troubové ve městě, kteří pracují zadarmo,“ dodá Lana. „Půjdu mu pomoct, ale jenom když mě necháš dneska večer o hodinu dýl venku.“


    „Půl hodiny a už běž, běž, běž. Začíná mít ten svůj naštvaný výraz.“ Paní Rothová se otočí k předním dveřím a vydá podrážděný zvuk; někdo tam přímo před vchodem vykládá hromadu krabic. „Zboží jde rovnou dozadu. Kolikrát to mám tomu chlapovi říkat? Och, Bailey, musím se o to postarat, omlouvám se. Chtěla jsem si s tebou trochu popovídat, takové ty holčičí řeči. Zůstaň tu.“


    Zatímco spěchá přesměrovat závozníka, sleduju Lanu, jak se pachtí, aby sundala s vysokýho regálu dřevěný prkno, který je zrovna uprostřed hromady dalších. Je samý sval - žádná mrkací panenka - , ale je to těžký. Pěkně se u toho zadýchá a vytřepává si paži. Zrovna vtipkuje, že si málem rozmáčkla ruku. Dojde mi, že tu vážně nikdo jiný nepracuje. To jsou na to na všechno fakt sami? A s omezením pana Rotha zůstává všechna fyzická dřina na mámě a dvou dětech, ze kterých ani jedno nedostává zaplaceno. A pak se Porter musí otočit na patě a na plný úvazek makat ještě v Jeskyni.


    Tohle je vážně, ale vážně na prd.


    A co bude, až na podzim začne škola a Lana s tátou odjedou na to surfařský turné? To paní Rothová povede obchod jen tak sama? Jak si Porter dokáže udržet známky, pomáhat jí, a ještě zvládat práci v Jeskyni?


    V telefonu mi zabzučí textovka. K mýmu překvapení je od Patricka, jako od toho Patricka z Velrybích výprav a mýho polámanýho gaydaru: Ahoj. Máš čas? Nechceš si dát kafe v Shacku? Mám novinky o festivalu.


    No kdo by to byl řekl? Ani po tom našem „rande“ ve videoobchodě si nemyslí, že jsem totální lůzr. Než stihnu odpovědět, rozletí se zadní dveře. Dovnitř vtrhne Porter a zubí se od ucha k uchu. Zalije mě nadšení, dokud nespatřím přímo za ním i pana Rotha… pak ztuhnu. „Táta to sedadlo spravil. Je to hotový.“


    Pan Roth mi podá klíčky, aniž by se mi podíval do očí. Myslím. Já se mu do očí taky nedívám. Tohle by mohlo fungovat, jedině pokud se budeme jeden druhýmu vyhýbat. „Pořád je to promáčknuté,“ zamumlá, „a může se to zasekávat, když to budeš odmykat, ale s tím už nic nenadělám.“


    „Jenom musíš trochu zaviklat klíčem a praštit do toho dlaní,“ poradí mi Porter zvesela.


    „Nebo to vezmi někam, kde ti to spraví profesionálně,“ řekne pan Roth. „Jinak by se to mohlo zaseknout tak, že se do toho nedostaneš, tak si možná radši ber helmu s sebou, dokud se pořádně nenaučíš, jak na to. A pořiď si lepší zámek na kola.“


    „Jedu si ho právě koupit,“ informuju ho. Rozpačitě se poškrábu na ruce. „Díky, že jste si s tím poradil.“


    Uhne pohledem, zavrčí a pokrčí ramenem, kde nemá ruku. Po pár vteřinách trapnýho ticha, právě když už si myslím, že se otočí a bez dalšího slova odejde, mě probodne tvrdým pohledem a ukáže mi prstem do tváře. „Chceš mi vážně poděkovat? Příště, až uvidíš Davyho Truanda, zavolej mi klidně ve dne v noci a já dokončím Porterovu práci. Ten kluk je nebezpečný hlupák a očividně si tě vzal na mušku, takže ti říkám to, co vlastní dceři: drž se od něj dál, jak nejlíp umíš, ale jestli se k tobě třeba jen přiblíží, popadni mobil a začni vytáčet moje číslo - slyšíš?“


    Ehm…?


    Cítím, jak mi vzadu v krku rachotí ten divný tichý tón. Zase na mě svým způsobem řve, ale teď to zní tak starostlivě a rodičovsky. Nejsem si moc jistá, ale mám pocit, že mi tu nabízí, že kvůli mně Davymu nakope zadek. Podívám se na Portera, jestli se nepletu, a ten se usmívá.


    Jsem z toho celá vedle.


    Zmůžu se jen na přikývnutí. A několikrát ho zopakuju. Tenhle přístup, zdá se, pan Roth schvaluje. Taky kývne, taky několikrát. A pak řekne Porterovi, aby tu nestál jako tele a pomohl mámě se zbožím, který zrovna přivezli dozadu. Sleduju ho, jak rázuje ven, a připadám si jako v mrákotách.


    „Líbíš se mu,“ zašeptá mi Porter do ucha, až se z toho lehce zachvěju. Děsí mě, že má na mě tenhle účinek na veřejnosti, zvláště když je všude kolem jeho rodina.


    Najdu ztracený hlas a zeptám se: „Jak to poznáš?“


    „Od mýho táty to bylo prakticky vřelý objetí a pusa na přivítanou. Říkal, že máš kuráž.“


    Lidi jako já nemají kuráž. To proto, že jsem na něj venku vyjela? Nemůžu o tom ale začít uvažovat, protože Porter si právě zahákl ukazováček za můj.


    „Hej, Portere,“ zavolá hlas zvenku.


    Pustím ho a zvednu oči. Od dveří do zadního skladu se usmívá paní Rothová, ty její tmavý vlasy kolem ramen jsou jako svatozář. „Jé, promiňte, mládeži,“ omluví se.


    „Už jste se seznámily, dámy?“ zeptá se Porter.


    „Seznámily,“ odpoví mu. „A Bailey se někdy ráno přijde podívat, jak si vedeš.“


    Porter zvedne obočí a výraz v jeho tváři se dá jen těžko identifikovat. Možná je trochu na rozpacích, ale taky je trochu šťastný. „Fakt?“


    „Jestli chceš,“ prohodím.


    „Jo, možná,“ souhlasí. „Ale určitě by ses měla přijít podívat na Lanu. Jestli dokážeš vstát tak brzy.“


    „Jo, možná,“ napodobím ho. „Teda, o přílivu, odlivu, vlnách a tom všem nevím vůbec nic, takže mi budeš muset dát vědět, kdy a kde.“


    Paní Rothová mi nadšeně ukáže od dveří palec nahoru a pak rychle spustí ruku, aby ji Porter neviděl. „To mi připadá jako plán,“ prohlásí. „A omlouvám se, že vám do toho skáču, ale vážně tam vzadu potřebuju trochu pomoct - Portere?“


    „Promiň, povinnost volá,“ řekne mi.


    Zavrtím hlavou. Musím si před tím, než pojedu do práce, koupit ten nový zámek. Je na to spousta času, jenže on má zjevně dost co dělat, a tak to nechám plavat. Místo toho mu povím, že mám taky něco na práci. Pak mu znova poděkuju a poprosím ho, aby ještě jednou vyřídil díky tátovi, který někam zmizel s Lanou. Když odcházím, paní Rothová mi zamává přes stoh krabic.


    Pořád mám před prací ještě pár hodin, a tak odepíšu Patrickovi a domluvím se s ním, že se sejdeme v Pancake Shack. Pak vyzkouším svůj nově opravený zámek u sedadla. A během toho koutkem oka zahlídnu vysoko na střešním okapu bílou srst: kočka. Vlastně dvě kočky.


    Je to ta moje mourovatá od stánku s churros, Señor Don Gato, a pronásleduje velikýho, chlupatýho bílýho kocoura. Hlasitě se rozchechtám - nemůžu si pomoct - protože je to přesně jako v tý písničce. Moje Don Gato nalezla svou pravou lásku.


    „Neskákej,“ zavolám na ni. Obě kočky se na mě tázavě zadívají. „V tomhle mi věř, jenom by sis zlomila nohu a umřela. Ten hloupý bílý kocour za to nestojí. Ale jestli skočíš, pamatuj si, že během tvýho pohřbu tě vůně ryby přivede zpátky k životu - nebo možná v tvým případě vůně churros.“


    Don Gato se rozvalí v okapu a začne si olizovat packu. Moje varování je jí úplně fuk. No, zkusila jsem to. Tiše doufám, že někde tady na promenádě žije Sam moudřejší život než tyhle dvě zamilovaný kočky, který tu riskujou na střeše tělesnou újmu… a pak si vzpomenu, jak se na mě Alex vybodl.


    „A víš ty co? Kašli na to. Oba máte ksakru devět životů,“ zavolám na kočky a zapnu si leopardí helmu. „Tak si trochu užijte.“

  


  
    


    FILMOVÍ FANATICI BRATŘÍ LUMIÈRŮ 
SOUKROMÉ ZPRÁVY> ALEX> NOVÉ!


    @alex: Hej, Lištičko? Nezlobíš se na mě, nebo jo?


    @listicka: Proč si něco takovýho myslíš?


    @alex: Nevím. Jen jsem se bál, že tě to mohlo naštvat, když jsem tě poprosil, aby ses mě ještě zeptala, než si koupíš letenku sem. Od tý doby ses neozvala.


    @listicka: Nezlobím se. Myslela jsem, že na to už mě celkem znáš.


    @alex: Ééé… To byl vtip? Nepoznám to.


    @listicka: Někdy je těžký poznat v psaný řeči něčí tón. Mimochodem, mám moc práce, teď si nemůžu povídat. Ozvu se později.

  


  
    


    „Prosím, ponechte mi tuto vzpomínku, jen tuhle.“


    - Jim Carrey, Věčný svit neposkvrněné mysli (2004)
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    Člověk by myslel, že si dva lidi, kteří se možná mají rádi (ale jen někdy) a kteří obvykle (skoro vždycky) pracují spolu, najdou trochu času - nebo přinejmenším pár vteřin - , aby byli sami. Když ne kvůli líbání, tak aby prohodili alespoň pár slov. Ale uplyne celý týden a jediný, čeho se mi od Portera po tý návštěvě u nich doma dostane, je každodenní pozdrav, záplava úsměvů a tolik toužebných pohledů z druhý strany vestibulu, že by to vyplnilo celou jeskyni.


    Dennodenně sleduju, jak mu modřiny na tváři blednou a rána se hojí, ale spolu s nimi mizí i vzpomínka na to, co jsme spolu dělali. Mám pocit, že skutečně prožívám fyzický absťák. Jasně, že mi během pracovních směn občas pošle textovku. Obsahujou následující:


    Na škále od Severního pólu k Peklu, jak parno je dneska v Peci?


    Měla bys nosit sandály do práce častěji. Máš sexy nohy. Možná jsem to já, kdo má fetiš na chodidla.


    Včera v noci jsem myslel, že bych proklouzl k vašemu domu, ale nechtěl jsem riskovat, že bys měla průšvih u táty, kdyby mě načapal.


    Jsem utahanej. Pojďme si dát spolu šlofíka do toho velkýho týpí.


    A když mi napíše: Myslím, že zase potřebuju ošetřit. Přijdeš mi to udělat?, málem v pokladně spadnu ze židle.


    Jenže když mu odepíšu, že tam budu hned, jeho odpověď? Ach jo. Kéž by. Pangborn sedí přímo vedle mě. Byl by to trapas.


    Ten kluk mě zabíjí. Z-a-b-í-j-í.


    Všechno bylo mnohem jednodušší, když jsme byli úhlavní nepřátelé.


    „Někdy mám pocit, že Porter dělá Pangbornovi chůvu,“ zamumlám si pod nos.


    Grace podá někomu lístky a umlčí mikrofon. „Víš, co jsem slyšela? Že ta tráva, co Pangborn pořád hulí, může opravdu sloužit k lékařským účelům. Ten stařík prý má raka.“


    Zamračím se. „Cože? Jako rakovinu? Od koho to víš?“


    „Jenom se to tu povídá. Nevím, jestli je to pravda. Víš, co toho lidi nakecají. Renée, ta holka z kavárny, prý slyšela, že už je pár let v remisi a používá to jen jako výmluvu, aby se mohl zhulit. Takže, kdo ví? Mně nepřipadá nemocnej.“


    Mně taky ne, ale kdo ví? Rozhodně nemám v plánu se ho jít zeptat. Nenávidím tyhle řeči. Připadá mi hnusný, že lidi drbou o Pangbornovi za jeho zády.


    „Mimochodem, o co k čertu mezi váma dvěma jde?“ zeptá se Grace a posune větráček.


    „Mezi Pangbornem a mnou?“


    Poctí mě svým klasickým zvednutím očí v sloup, který jasně vyjadřuje: Ty víš, na co se ptám. Nehraj to na mě. „Mezi Porterem a tebou.“


    „Co já vím?“ opáčím skrz naskrz nevrle. O líbání jsem jí už řekla. Bez detailů. No… s pár detailama. Grace ví, jak to ze mě vytáhnout. „Možná chodí s někým jiným a prostě se snaží zvládnout dvě holky najednou.“


    Grace zavrtí hlavou. „Nemá jinou přítelkyni. Každý den, sotva odsud vypadne, spěchá do jejich obchodu. Mají otevřeno do devíti. A pracuje tam i každý dopoledne - a k tomu ještě surfuje. Kde by vzal čas na jinou holku?“


    Má pravdu. Cítím se provinile, že jsem o tom vůbec žertovala.


    „Viděla jsem ho, jak se hádal s panem Possetinim o novým rozpisu,“ poznamená, zrovna když jí zapípá mobil. Přečte si textovku, něco odepíše a usměje se.


    „A?“


    Pokrčí rameny a podá někomu lístky.


    Teď zapípá mobil mně. Zpráva od Portera. Oba máme zítra volno. Jestli nemáš nic jinýho, chtěla bys jít na rande? Čas: zítra odpoledne? Šance na přistižení tvým tátou: velmi nízká. (Prosím, řekni ano.)


    Podívám se na Grace. „Vědělas o tom?“


    „O čem?“ zatváří se jako neviňátko. „A jo, budu tě krýt. Můžeš tátovi říct, že budeš se mnou. Ale naši tě opravdu chtějí poznat, takže v úterý jdeš k nám na večeři. Nehrajeme praštěný deskovky, ale můj táta umí fakt dobře vařit a přinutí tě pomáhat v kuchyni. Bude ti vyprávět příšerný vtipy, takže tě předem varuju.“


    „Jsem tvůj velkej dlužník, Grace.“ Nedokážu napsat ano dost rychle.


    Příští den v poledne zaparkuju Vespu v uličce za obchodem. Šikovně ji strčím do úzký škvíry mezi budovou a dodávkou. Paní Rothová říká, že ji pohlídá, ale ujišťuje mě, že nikdo se zdravým rozumem by od nich nic nekradl. Jediný pohled na Porterova hrůzu nahánějícího tátu a věřím jí.


    Vlastně nemám ani tak strach, že by mi Davy znovu Vespu štípl, spíš se mi ulevilo, že ji můžu schovat tady vzadu, kde ji táta neuvidí, kdyby se tu náhodou někde vyskytl.


    Vklouznu do Porterova auta a uhladím si lem svý retro sukně. Vystartuje z uličky, až se všechny ty gumový příšerky na palubce legračně rozkývají. Je jasno a slunečno, nádherný letní den a zatím jsme toho moc nenamluvili. Oba jsme nervózní. Teda alespoň já určitě a jsem si celkem jistá, že Porter je na tom stejně, protože v jednom kuse zhluboka vydechuje a jeho ukecaný já se taky někam ztratilo. Ještě mi neřekl, kam jedeme, jenom abych se připravila na trochu chození. „Je tam klimatizace, bez obav. Nevzal bych tě ve tvým volnu někam, kde je jako v Peci,“ řekl mi včera po práci na parkovišti. Ve všem ostatním mě ovšem nechal tápat v temnotách.


    „Ty se vážně nezeptáš, kam jedeme?“ ozve se konečně, když míříme podél oceánu po pacifický dálnici na jih a mineme promenádu i Jeskyni.


    „Na záhady si potrpím.“ Matně si vzpomínám na náš poslední výlet tímhle směrem, když jsme hledali ztracený skútr, ale to teď připomínat nebudu. Místo toho se na to snažím přijít sama. Pokouším se to odhadnout podle směru jízdy a času odjezdu, který zrovna moc neodpovídá nějakýmu romantickýmu rande. A taky podle toho, co má na sobě: džíny a vínový tričko, který mu přes hrudník padne až obscénně skvěle. Nedokážu přestat pokukovat po jeho pažích. Protože, postavme se tomu čelem, jsou užasný. A navíc vedou k úžasným rukám… a já si přeju, aby se mě právě teď dotýkaly.


    Pokud jste zažili ohromující polibek, můžete umřít, když nedostanete další? Protože já mám pocit, že přesně to se mi děje.


    Možná ho mám radši než on mě. Bože, už jen z toho pomyšlení je mi zle a žaludek mám jak na vodě. Nebo ho možná vůbec nemám ráda. Možná náš vztah drží pohromadě jen vzrušení z pořádných hádek a syrová sexuální přitažlivost a moje původní instinkty ohledně něj se nepletly. Doufám, že tohle rande není chyba.


    „Jsem rád, že mi věříš.“ Poprvý toho dne se uvolní a ukáže náznak svýho krásnýho úsměvu. „Vzhledem k tomu, že před sebou máme nějaký kilometry, pojďme si otestovat náš hudební vkus.“


    „Ach bože.“ Vyměníme si mobily a on mě nechá projít si svou hudební knihovnu. Zjistíme, že toho moc společnýho nemáme - velký překvápko. Ale, a nejsem si tak úplně jistá proč, vlastně jsem ráda. Protože další půlhodinu strávíme debatou o kladech a záporech posledních několika ér hudební historie - a skoro na ničem se neshodneme - , ale je to… legrace.


    Vážně legrace.


    „Tohle bude znít divně,“ pronesu zamyšleně, „ale řekla bych, že jsme kompatibilní protiklady.“


    Chvíli o tom uvažuje. „Líbí se ti mě nesnášet.“


    „Není pravda, že bych tě nesnášela. Kdyby jo, bylo by to o hodně jednodušší, to mi věř. Já si jen myslím, že jsme dobří ve vzájemných sporech. Možná je to proto, že respektujeme úhel pohledu toho druhýho, dokonce i když s ním nesouhlasíme.“


    „Možná je to proto, že když se nám ten druhý tolik líbí, snažíme se ze všech sil ho přesvědčit, aby přistoupil na náš způsob myšlení.“


    Odfrknu si. „Ty si myslíš, že se mi tolik líbíš, jo?“


    Zvedne dlaně nad volant a gestem ukáže na silnici před námi. „Tohle jsem plánoval celý týden jako totální ubožák. Tak kdo je tu v tom až po uši?“


    Po krku i tvářích se mi rozlije teplo. Rychle otočím hlavu z okna a doufám, že vlasy schovají ten zbytek. Slyším, jak si znovu ztěžka povzdechne. Jsem šťastná a v rozpacích zároveň, když pomyslím na to, kolika potížemi musel projít, aby tohle zařídil. Hádal se s panem Possetinim, abychom oba měli stejný den volno. A nevím, kdo ho zastoupil u nich v obchodě - jeho sestra?


    „Tenhle týden jsem si začínala dělat starosti, jestli jsi nezměnil názor,“ řeknu do ticha.


    Ucítím, jak mě zatahá za rukáv. Přitáhne si moji ruku přes sedadlo a nabídne mi váhavý, nejistý úsměv. Oplatím mu ho. Je to tak skvělý pocit, konečně se ho znovu dotknout. Teď jsem to já, kdo zhluboka vzdychá. Pořád nejsem úplně ve svý kůži, ale je to jiný druh nervozity. Předtím zpívala sólo moje úzkost. Teď do tý melodie přidalo nějaký podivný tóny i všechno tohle zvláštní nadšení. Doslova bzučím očekáváním.


    Dojet do cíle, což je nejbližší sousední městečko Monterey, nám zabere skoro hodinu. Je přibližně stejně velký jako Coronado Cove, ale má jinou atmosféru. Míň surfařů, víc lodí a kol. Porter mi ukazuje pár věcí, jako třeba Cannery Row, kterou proslavila místní legenda John Steinbeck v knize Na plechárně. My jsme to ve škole nečetli - měli jsme Hrozny hněvu - , ale Porter četl od Steinbecka všechno, což mě překvapuje, dokud nezačne mluvit o přílivových jezírkách a biologovi jménem Ed Ricketts, který se jako postava jménem Doc stal díky Steinbeckově knize nesmrtelným. Pak mi to začne dávat smysl.


    Zaparkujeme pár bloků od pláže vedle budovy ve španělským stylu s červenou terakotovou střechou a sochou velryby před vchodem. Cedule na zdi hlásá: PACIFIC GROVE - PŘÍRODOVĚDNÉ MUZEUM.


    Porter si připne klíče ke koženýmu řemínku, který mu na boku visí z opasku. Stojíme naproti muzeu a on si všimne mýho prázdnýho výrazu. Rychle se ho snažím zamaskovat. „Vím, že to může vypadat divně. Nejspíš si myslíš: Hej, vždyť jsme v muzeu každý den. Tak proč jsme jeli zrovna sem?“


    „Nic takovýho si nemyslím.“ No, možná trochu. „Mám muzea ráda.“


    A to je vážně, vážně pravda.


    „To dopoledne na Čmelácích jsi mi říkala, že bys chtěla jednoho dne pracovat v opravdovým muzeu,“ zamumlá a strčí si ruce do kapes.


    Přikývnu. Najednou se docela stydím a přeju si, abych mu toho o sobě tolik nevyprávěla - a zároveň jsem dojatá, že si to pamatuje.


    „Každopádně tohle není úplně součást rande. Máme tu schůzku.“


    „Schůzku,“ opakuju zmateně.


    „Prostě… pojďme.“


    Samotná budova nevypadá zvenku nijak velká, a když projdeme kolem velryby Sandy skrz hlavní vchod a Porter zaplatí dobrovolný vstupný, nevytáhne žádný trik Pána času a nevypadá větší ani zevnitř.


    Ale má dvě patra a je zalitá světlem. A je po střechu nacpaná přírodninami vystavenými ve skleněných vitrínách - vycpanými ptáky a zvířaty, artefakty, sušenými rostlinami, horninami a minerály, všechno ze střední Kaliforne. A třebaže přírodní vědy nejsou ve skutečnosti můj krajíc chleba, má to takovou tu atmosféru muzea ze starý školy, díky který se do něj okamžitě zamiluju.


    Jo, totálně to tady žeru.


    „Rodiče nás sem s Lanou brávali, když jsme byli malí,“ vypráví Porter. Když vejdeme do hlavního sálu, zastavíme se u dva a půl metru vysokýho hnědýho medvěda, který se tyčí až do dalšího poschodí.


    „Je to tu fantastický,“ natáhnu krk, abych se podívala medvědovi do tváře. A než si uvědomím, jak podivínsky to zní, dodám: „Je tu vynikající osvětlení.“


    Potěší ho to. „Na rozdíl od Jeskyně jsou tady všechny vystavený věci pravý. A průvodci jsou boží. Vědí toho spoustu.“ Podívá se na svý surfařský hodinky. „Jsme tu o trochu dřív. Máme půl hodiny, což je dost času na bleskovou prohlídku celýho muzea, pokud máš zájem.“


    „Půl hodiny do naší schůzky s…?“ zeptám se.


    „Uvidíš.“ S potutelným úsměvem si zastrčí si vlasy za ucho. Na chviličku zpanikařím a napadne mě, jestli mě nevede do nějaký takový situace jako v Carrie, kde se může ples každou chvíli proměnit v debakl s kbelíkem prasečí krve, který mi někdo vyklopí na hlavu. Už se ho na to chci zeptat, jen pro jistotu, ale přeruší moje hororový myšlenky.


    „Nemá smysl tu dřepět a čekat, když je tady taková spousta bezva věcí. Je tu obří oliheň, kterou muzeu daroval Ed ‚Doc‘ Ricketts, a oční bulva velryby kosticový naložená v lihu,“ prohlásí s nadšením někoho, kdo právě získal dva volňásky na slavnostní premiéru novýho filmu od Marvelu.


    „Dobře, jsem pro každou špatnost.“ Pořád jsem kvůli tý schůzce nervózní, ale zároveň to tady chci všechno vidět, takže jdu s ním.


    Vede mě kolem vitrín a galerií se záplavou motýlů, měkkýšů, ušní a fosilií. Vzadu je vystavených asi milion vycpaných ptáků - nazdárek, kalifornští kondoři! A když mi konečně ukáže to konzervovaný velrybí oko, myslím, že mě bude strašit až do smrti. Zvlášť po tom, co se nahnu dopředu, abych si ho prohlídla, a Porter mě zezadu nečekaně polechtá na žebrech. Zaječím tak nahlas, že opodál vyděsím skupinku malých capartů. Porter se nedokáže přestat smát. Mám strach, že nás odsud vykopnou, a tak ho naoko několikrát praštím do ramene, což ty děti vystraší ještě víc.


    „Ty tichý typy jsou vždycky nejvíc násilnický,“ řekne jednomu z vykulených mrňat, než ho odtáhnu pryč.


    „Ty jsi vážně postrach,“ zašeptám.


    „A ty máš příšerný vkus na kluky. Hele, už je čas na naši schůzku.“


    Společně projdeme expozicema k malýmu obchůdku se suvenýry, kde se setkáme s veselou hnědovlasou hlídačkou jménem slečna Tishová. „Vypadáš úplně jako tvůj táta,“ potřese mu srdečně rukou. Pro lásku surfařů, to všichni v Kalifornii znají Rothovy? A všichni mají nějaký mínění, kterýmu rodiči je Porter víc podobný? Je to k smíchu. Pak mi dojde, že slečna Tishová pracuje jako muzejní ochranka… a Porter taky.


    Existuje snad nějaká tajná síť strážců, o který nevím?


    Porter mě představí a prohlásí: „Jak jsem říkal v telefonu, Bailey by možná chtěla být budoucí kurátorkou v opravdovým muzeu - ne v tý brakový turistický atrakci, jako je Jeskynní palác - , a tak jsem doufal, že byste ji mohli nechat nakouknout za oponu.“


    „Žádný problém,“ míní slečna Tishová a ukáže na dveře s označením zaměstnanci. „Pojďte za mnou.“


    Vede nás zadními chodbami a já si připadám jako ve snu. Nejdřív nám ukáže archivy a depozitáře, kde nějaký mladík s dívkou na velkým stole tiše štítkujou fosilní vzorky a poslouchají u toho hudbu. Představí nás. Jsou docela milí, ale když se rozloučíme, viditelně se jim uleví. Nemám jim to ani trochu za zlý; naprosto a úplně s nima soucítím. Vyměňte ty zkameněliny za snímky ze starých filmů a byla by to moje práce snů: klid a ticho, nic než soustředění na to, co milujete. Absolutní blaho.


    Pak pokračujeme do kanceláří, kde to vypadá úplně jinak než v Jeskyni. Je to tu menší, jasně. Ale lidi tu opravdu pracují na něčem, na čem záleží. Opravdový muzejní věci - ne plánování prodeje lístků a jak zvýšit návštěvnost. Jsou tu stoly a nepořádek, zmatek a lidi probírající výstavy a výukový programy.


    Slečna Tishová se zastaví před kanceláří označenou KURÁTOR EXPOZIC. Zaklepe na pootevřené dveře a u stolu zvedne hlavu pěkně oblečená žena.


    „Paní Wattsová?“ osloví ji. „Tihle dva jsou z Coronado Cove. Pracují v Jeskynním paláci. Tahle tady říká, že má v úmyslu vás jednoho dne připravit o práci, tak jsem si myslela, že byste se mohla kouknout, jak vypadá, a přichystat se na to.“


    Na chvíli se zhrozím, ale paní Wattsová se zazubí. Pak se postaví a mávne na nás, abychom vešli dál. „Budoucí kurátorka? To mě těší. Posaďte se, nestůjte tu.“


    Potom už to mám všechno rozmazaný. Příjemným tónem se ptá na spoustu věcí, na který nejsem připravená odpovídat. Když si uvědomí, že vlastně na přírodní vědy moc nejsem, je trochu zklamaná. Porter si všimne, jak v tom plavu, a začne mluvit o podmořských lesích chaluh čepelatek a přílipkách a ona je zase zpátky ve svým živlu. Pak už je to lepší, protože všechno mluvení obstará sama. Popisuje, co dělá, a je to vlastně opravdu zajímavý. Je to pohodová a klidná žena a já tu její práci chci - tedy teoreticky.


    Během našeho rozhovoru uchváceně pokukuju po Porterovi. Tohle není technicky vzato romantický rande, ale je to na nejromantičtější věc, jakou pro mě kdy kdo udělal. Bohatě by stačilo, kdyby mě vzal do kina. Kruci, byla bych spokojená, i kdyby jen zaparkoval na konci uličky. Kdo takovou věc udělá? Rozhodně žádný z kluků, který jsem kdy znala.


    Nejsem si jistá, jak dlouho v kanceláři jsme - minutu nebo dvě? - , ale nakonec mi paní Wattsová podá vizitku, před odchodem mi potřese rukou a řekne: „Nikdy neodmítneme dobrého stážistu. Kdybys někdy chtěla obětovat část svých víkendů, určitě by se to dalo zařídit. Pošli mi e-mail.“


    „Děkuju,“ vypravím ze sebe.


    Cestou z muzea se Porter baví se slečnou Tishovou o surfování a mám pocit, že jí dokonce dal něčí telefonní číslo kvůli volňáskům na nějaký závod, ale nevím to jistě. Vypadá nadšeně. Oba jí poděkujeme a společně seběhneme ze schodů. Cestou k autu ještě pozdravíne velrybu Sandy.


    „Portere.“


    „Bailey.“ Líný úsměv.


    „Portere.“


    „Bailey.“ Ještě línější úsměv.


    „To bylo tak…Uf. Nevím, co říct.“


    „Nemyslíš si, že to byla hloupost?“


    Jak přecházíme ulici, šťouchnu do něj ramenem. „Sklapni.“ Jsem z toho všeho tak ohromená, že úplně ztratím řeč. Mohl by být vůbec milejší? Ten dnešek byl víc než promyšlený… Je to skoro až moc.


    Musím se několikrát zhluboka nadechnout. Nejsem schopná vyjádřit, jak se cítím. Slova se ze mě vyřinou jak vodopád. „Ježíši, Portere. Tedy, co to ksakru…?“


    Zazubí se. „Takže jsem to trefil?“


    Trvá mi několik kroků, než odpovím. Ztěžka polknu a nakonec řeknu: „Dnešek byl skvělý - děkuju.“


    „Neříkej to tak, jako by už byl konec - ještě nejsou ani dvě hodiny. Připoutej se, Rydellová; míříme k zastávce číslo dvě.“


    Nechci se smát, ale je to marný. Připadám si jako smyslů zbavená. Myslím, že jsem zase nervózní. A taky mám pocit, jako bych byla malinko opilá. Přesně tak na mě působí Porter Roth. „A kam že to?“ podaří se mi nějak ze sebe vypravit.


    „Jestli tady tohle byl kousek mýho dětství, tak teď se ti chystám z první řady ukázat svoje noční můry.“


    Porterova rodina má celoroční vstupenku do akvária v Monterey a součástí je i volňásek pro hosta, takže nás tam oba dostane zadara. A není to jenom tak nějaká nádrž s pár rybičkami. Porter mi sdělí, že přitáhne dva miliony návštěvníků ročně, a já tomu věřím. Akvárium je obrovský a nádherný. Mnohem profesionálnější než cokoli v Coronado Cove.


    Dneska tu nejsou žádný velký davy a Porter se těm několika lidem zručně vyhne. Očividně už tu byl nejmíň stokrát a napadne mě, že by mohl zvolit stejný scénář jako v muzeu: provede mě tu a ukáže mi všechny možný druhy podmořskýho života. Ale když se na chvíli zastavíme a koukáme na nějakýho prcka, jak to málem vezme po hlavě do nádrže s rejnokama, všechno… je najednou o dost lepší.


    Uprostřed expozice chaluhovýho lesa se vezmeme za ruce. Na rozdíl od přírodovědnýho muzea je tohle místo romantický a já doufám, že Porter neslyší ten tichý šťastný povzdech, když si se mnou proplete prsty. Dokonce je mi jedno, že mě jeho kostnatý klouby trochu tlačí, nehodlám se ho pustit.


    Dál následuje sál s medúzami. Jsou nádherný, celý krajkový a nadpozemsky krásný, křiklavě růžový a oranžový. Vznášejí se nahoru a dolů v obrovských válcích s jasně modrou vodou. Porter prstama kopíruje jejich fantaskní pohyby a kreslí mi na dlaň zasněný kroužky. Mrazí mě z toho na kůži. Kdo by se soustředil na medúzy, když se mu dostává takovýhle pozornosti? (A kdo by tušil, že tenhle druh pozornosti bude tak vzrušující?) Byla bych naprosto spokojená, kdybychom tady zůstali, ale po příchodu velký turistický skupiny tu začne být poněkud těsno, a tak se vydáme hledat jiný místo, kde nebude tolik lidí. Vlastně to ani neřekneme nahlas, ale jsem si celkem jistá, že na to máme stejný názor.


    „Kam?“ zeptám se.


    Zváží naše možnosti. Vyzkoušíme pár míst, ale zrovna teď se zdá být prázdný jedině místo, kam vážně nechce jít. Nebo chce.


    Sál s otevřeným mořem.


    A myslím, že vím proč.


    „Tohle je v první řadě to, co jsem ti chtěl ukázat,“ odkašle si. Jsem nadšená, ale když vstoupíme dovnitř, začnu si dělat trochu starosti.


    Je to tam skoro jako v divadle. Místnost je prázdná, panuje tu přítmí a pozornost upoutává obrovská skleněná stěna. Modrou vodu za ní prozařuje jediný kužel světla. Nejsou tam žádný korály, žádný útesy, žádný naaranžovaný rybí prostředí. Smyslem je ukázat, jak to vypadá v hloubi oceánu, kde není nic než temná voda.


    A funguje to, protože to rozhodně nevypadá jako nádrž. Jako by se všude rozprostíral nekonečný oceán. Nedá se odhadnout, kam až sahá. Ohromeně tam stojím a zírám před sebe.


    Před obřím sklem se motá pár lidí. Rýsují se proti němu jako siluety, ukazují na mračna tuňáků a stříbřitých sardinek, proplouvající kolem obřích mořských želv. Dojdeme co nejblíž a vybereme si místo kus od ostatních. Nejdřív vidím jen stoupat bubliny a stovky drobných rybek - těkají sem a tam, pořád v pohybu - a pak se za nimi něco vynoří. V temný vodě se pohybuje něco většího a světlejšího.


    Porter mi sevře ruku pevněji.


    Zrychlí se mi tep.


    Přimhouřím oči a snažím se zaostřit, ale ta věc zmizí pryč do tmavých hlubin. Myslím, že jsem to zase zahlídla, a popojdu blíž, až se nosem skoro dotýkám studenýho skla. Najednou mi výhled bez varování zacloní jasný stříbro a rozzáří tmavou vodu. Ucuknu hlavou vzad a zjistím, že jsem jen pár centimetrů od velikánskýho žraloka.


    „Do háje!“ Začnu se smát sama sobě, že jsem se tak lekla, a pak si uvědomím tu bolest. Ruku mám jako v mlýnku na maso a Porter se vedle mě vůbec nehýbá. Stojí přikovaný na místě, celý zkamenělý, jako by spatřil hlavu Medúzy. Čelo tiskne ke sklu.


    „Portere?“


    Neodpoví.


    „Mačkáš mi ruku. Bolí to,“ zašeptám.


    Je to, jako by ani nevěděl, že tam jsem. Teď už se začínám bát. Zkouším se vyprostit z jeho sevření, ale je to nad mý síly. Nemožný. Svírá mě doslova ve smrtícím stisku.


    Na kraťoučký okamžik trochu zpanikařím. Rozhlídnu se kolem a přemýšlím, co udělat. Třeba si někdo všiml, co se děje, ale je tu přítmí a téměř prázdno. A Porter trpí mlčky.


    Co mám dělat? Zabrala by facka? Mám na něj křičet? To by k nám jen přitáhlo pozornost. Nedokážu si představit, že by něco takovýho mohlo pomoct.


    „Hej,“ zatřesu rukou a pořád se snažím uvolnit si prsty. „Hej, hej. Ehm, co to bylo za žraloka? Je to ten samý, co tě kousl?“ Je mi jasný, že ne, ale už nevím, co jinýho si počít.


    „Cože?“ zeptá se užasle.


    „Je to ten tvůj žralok?“


    „Ne,“ zamrká. „Ne, můj byl velký bílý. Tohle je galapážský, ti napadají lidi jen vzácně.“ Konečně se mi podaří vyprostit ruku. Poprvý za celou dobu skloní hlavu a všimne si, že je něco špatně. „Ach bože.“


    „To je v pohodě,“ ujistím ho a odolávám nutkání zatřepat rukou, pulsující bolestí.


    „Do hajzlu.“ Tvář mu potemní. Otočí se ode mě čelem k nádrži.


    Začnu se bát, že je naše krásný, dokonalý rande v troskách.


    Seberu všechnu svoji sílu, abych potlačila vlnu chaotických emocí, která hrozí, že mě smete na kolena, protože pravda je taková: ještě nikdy jsem na rande nebyla. Ne na opravdovým rande, který někdo naplánoval. Zažila jsem pár dvojitých, jestli se to tak dá nazvat, a pár takových spontánních typu Hej, chceš se jít po škole učit do Starbucksu? Ale na skutečným rande jsem fakt nikdy nebyla. Tohle je pro mě úplně nový. Potřebuju, aby to bylo v pohodě. Potřebuju, aby to bylo normální.


    Nepanikař, Bailey Rydellová.


    Snažím se udržet lehký tón. Tahám ho za ten kožený řemínek s klíčema u pasu, dokud se ke mně zase neobrátí. „Hej, vzpomínáš, jak jsem vyšilovala u táboráku? Prosím tě. Nejsi ani zpoloviny tak pošahaný jako já.“


    „To nemůžeš vědět.“


    „Pardon, to teda vím. V tomhle mi budeš muset věřit.“


    „Bailey…“


    Žralok znovu propluje okolo, o trochu výš. Nadhodím si jeho klíče v dlani. „Ale musím přiznat, že navzdory tomu, čím jsem si prošla, vypadá Greg Grumbacher oproti týhle bestii jako pampeliška. A teď mi řekni, jak velký byl ten tvůj žralok ve srovnání s tímhle galapážským.“


    Porter svěsí ramena a ohryzek mu poskočí, jak ztěžka polkne. Najednou se na mě dívá s úplně jasnýma očima, spokojený - jako by právě došel k důležitýmu rozhodnutí - a já mám uvnitř takový legrační pocit. Strach dávno odezněl - už se nebojím ani o něj, ani o to, že by bylo naše rande zničený. Tohle nebezpečí pominulo.


    Oba se znovu postavíme čelem ke sklu a Porter začne tichým, klidným hlasem vyprávět o galapážských žralocích a dalším impozantním žralokovi, který propluje kolem. Kladivoun. Vypočítává velikosti a tvary, jejich jídelníček a stupeň nebezpečnosti. A jak mluví, přesune se za mě a obejme mě rukama kolem pasu - nejdřív zkusmo, ale když si ho přitáhnu blíž, uvolní se. Položí si bradu na mý rameno a přitulí se mi ke krku.


    Ví o těch žralocích všechno. Tohle místo je pro něj jako terapie. Jasně, na chvíli se ocitl ve svým temným světě, ale podívejte se na to takhle: komu by se to nestalo? Ne zrovna poprvý mě naprosto ohromí.


    „V havajský mytologii,“ zašeptá mi do vlasů a jeho hlas mi rezonuje tělem, „lidi věří, že duše jejich předků žijí dál ve zvířatech, skalách a rostlinách. Takový duši předka říkají aumakua - jako duch strážný, chápeš? Máma si myslí, že ten žralok, co nás napadl, byl aumakua. Že kdyby nás chtěl zabít, udělal by to. Ale že to bylo varování, abychom se pořádně zamysleli nad svýma životama a přehodnotili je. Takže bychom to měli respektovat.“


    „A jak to děláte?“ ptám se.


    „Podle táty tím, že si musel přiznat, že je už na prkno starý a svý rodině poslouží víc, když zůstane oběma nohama na zemi. Lana tím, že se stane nejlepší surfařkou, jakou dokáže, a nebude mít z vody strach.“


    Přejedu mu ukazováčkem po jizvách na paži. „A ty?“


    „Až na to přijdu, dám ti vědět.“


    Jak kolem nás proklouzne stříbrná šmouha kladivouna, Porter si mě pomalu otočí v náručí. Matně vnímám siluety lidí, kteří stojí o kus dál, ale všichni jsou mi ukradený. V našem malým mírumilovným potemnělým koutku mám pocit, jako bychom byli sami. Obejmu ho, odvážím se mu zajet prsty pod volný tričko a pokračuju kousek nahoru, až se dotknu pevných svalů na zádech. Právě na tom místě, kde mám vlastní jizvy, ačkoli si nejsem jistá, jestli jsem to udělala podvědomě, nebo je to jen náhoda.


    Zachvěje se a pro mě je to jako sladký vítězství.


    Hrudníkem se mi rozlije příjemný teplo. Na ostře řezaných lícních kostech se mu mihotají odlesky vody. Vezme mou tvář do dlaní, skloní hlavu a něžně mě políbí, jako bych byla něco vzácnýho a výjimečnýho, co si zaslouží úctu.


    Jenže vůbec netuší, a mě samotnou to taky šokuje, že nejsem žádná jemná duše mytickýho strážce. Jsem ten hladový žralok. A bojím se, že paže mi nebude stačit. Chci ho celýho.

  


  
    


    „Jsi sladká a sexy a strašně se mi líbíš.“


    - Heath Ledger, 10 důvodů, proč tě nenávidím (1999)
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    Jestli jsem se předtím bála, že umřu, když se nepolíbíme, teď se kyvadlo zhouplo na opačnou stranu. Rozhodně jsme to přehnali. Domů jsem se dostala před večerkou, v jedenáct, ale předtím jsme s Porterem v pohodě stihli večeři ve skvělý restauraci v Monterey. Dala jsem si čerstvý salát z ahi tuňáka, zvaný poke - fakt vynikající - , a zbyla nám i spousta času, abychom zajeli k Lovers Point Parku a za zvuku šplouchání vln sledovali západ slunce za cypřiši.


    Nebo, v našem případě, nesledovali západ slunce. Protože jsme nakonec dělali něco úplně jinýho.


    A teď mám šaty celý flekatý od trávy a kvůli Porterovu pitomýmu sexy strništi jsem celá rudá a oteklá v obličeji, jako by mě napadl roj zabijáckých včel. A to mi vážně na krku udělal tři cucfleky? TŘI? Přísahal, že to byla nehoda a že jsem „příliš bílá“ a snadno se mi dělají modřiny. Nejdřív mě to trochu urazilo, ale možná, že je to pravda, protože si rozhodně nepamatuju žádný vysavačový sání. A omluvil se asi tak milionkrát…


    Ale opakuju, vůbec jsem nedávala pozor, protože jsme leželi v trávě na vyvýšeným místě nad pláží a Porter se ke mně tiskl, jako by na tom závisel jeho život. Bylo to nádherný. Tedy, nedošlo na nic vážnýho, opravdu. Většinou jen spousta doteků, který se ani zdaleka nepřiblížily k nevhodným zónám, pokud se nepočítají moje boky a prsa po stranách. (Podle mýho nepočítají, ale bylo to hezký. Moc hezký.) Ale byla tam spousta lapání po dechu a oba jsme se znova shodli, že jsme kompatibilní v hádkách i v líbání. A když mě vysadil u jejich obchodu, poklepal si na spánek a prohlásil: „Dnešek se přesouvá v mý mozkový bance na první místo nejlepších dní, co pamatuju.“


    V mý vlastní hlavě mi naskočily oči ve tvaru srdíček z kreslených filmů, který se točí jako kolo štěstí.


    Ale pak se věci začaly trochu komplikovat.


    „Co se ti ve jménu planety Země stalo?“ přivítá mě táta, sotva projdu dveřma a on zaregistruje můj bezbožný ucouraný vzhled.


    „S Grace jsme blbly v trávě,“ odpovím. „Trochu jsme se z legrace praly a tak, s pár dalšíma lidma z práce. Nic se neděje.“


    „Praly?“ zatváří se nevěřícně.


    Jo, to určitě znělo jako já. Bože. V duchu se přikrčím.


    „Co se ti stalo s pusou?“ zjišťuje. S ustaraným výrazem si mě prohlíží, jako bych měla něco nakažlivýho, a podrží si mě za bradu, aby se mohl rozhodnout, jestli to nechytí taky. „Dostala ses do kontaktu s jedovatcem nebo co?“


    „Ehm, možná?“


    „Chceš přinést ovesné vločky na obklad? Kalominový balzám tu nemám. Neměl bych zajet do lékárny?“


    V tuhle chvíli už se docela zhrozím. „Vážně budu v pořádku. Je to jen lehká spálenina nebo tak něco.“


    Táta přimhouří oči. A pohledem zabloudí níž. Nedívej se mi na krk, nedívej se mi na krk, nedívej…


    Sakra.


    Teď jsme zhrození oba. Pustí mě, jako by se spálil. „Dobře. Pokud jsi si jistá.“


    „Jo, jo, jsem si jistá,“ mumlám.


    „Našla jsi toho filmového fanatika? Toho kluka, jak že se jmenoval? Alex?“


    Zatvářím se kysele, protože už jen to jméno mě popíchne.


    „V tuhle chvíli spolu nemluvíme. Myslím, že má přítelkyni, protože se na mě vykašlal. A ne, ještě jsem ho nenašla.“


    „Bailey…“


    „Tati, prostě… nech to být.“


    „Jen mě nech říct tohle, ano?“ Najednou je podrážděný, což se mu vůbec nepodobá. Dost mě to zaskočí. A chvíli mu trvá, než se uklidní natolik, aby mohl pokračovat. Ale když znovu otevře pusu, je děsivě otcovsky vážný. „Vyrostla jsi v krásnou mladou dámu a lidi si toho začnou všímat, což mě nijak zvlášť netěší.“


    Ach bože.


    Zvedne ruku. „Ale smířím se s tím. Nicméně, teď chci mluvit o tobě. Protože vtip je v tom, Lištičko, že lidé někdy prožijí trauma a stáhnou se do sebe, dokud se zase necítí v bezpečí. Což je v pořádku. Ale když jsou konečně připravení vstoupit do světa, můžou být trochu moc sebevědomí a dělat chyby. Což není dobře. Chápeš, co tím myslím?“


    „Ne tak docela.“


    „Pamatuješ si, jak máma vyhrála ten velký rozvodový případ státního senátora a pak jela po té zledovatělé silnici v Newarku na večírek pana Kattera moc rychle a auto dostalo smyk? A místo aby nás opatrně srovnala, trhla volantem a přetočila to opačným směrem, takže jsme se převrátili do příkopu?“


    „Jo,“ hlesnu. Málem jsme to nepřežili. Byla to noční můra. Na to je těžký zapomenout.


    „Zamysli se nad tím.“


    Dělá okolo toho cavyky, ale chápu, co chce říct. Myslí si, že jsem se spustila s nějakým klukem jen tak pro zábavu. Na chvíli si pohrávám s myšlenkou, že mu to všechno řeknu. O Porterovi a že to nepřeháním a neházím opatrnost za hlavu. A pro všechno na světě, už jsou to čtyři roky! Jak dlouho bych ještě měla být v „trauma“ módu? Nemělo by se mi dovolit dělat svý vlastní rozhodnutí a trochu si užít života? Oceňuju jeho upřímnou starost, ale vím, co dělám…


    Většinou.


    Každopádně víc už mi k tomu neřekne. A je sice ten nejmilejší člověk na světě, ale rozhodně není žádný hlupák. Den předtím, než mám jít na večeři ke Grace, mi navrhne, že mě tam odveze, aby se mohl osobně seznámit s jejími rodiči. Co by se asi tak mohlo stát? Když jí o tom řeknu, řehtá se tak nahlas a dlouho, až mám strach, že dostane infarkt.


    Mezitím, ačkoli se můj líbáním odřený obličej vrátil k normálu, srdce a všechny ostatní fugující tělesný součásti se rozhodně normálně nechovají. Protože pokaždý, když se Porter objeví kdekoli v okruhu tří metrů ode mě, mám stejnou reakci. Čtyři zaklepání na dveře Pece? Zrudnu. Vůně kokosu v šatně? Zrudnu. Zvuk Porterova hlasu, jak vtipkuje na chodbě s Pangbornem? Zrudnu.


    A pokaždý, když se to stane, je u toho Grace jako nějaký posměšný ďáblík na rameni a tiše to kvituje zvuky hmmm-hmmm.


    Dokonce i Pangborn si toho všimne. „Nejsi nemocná, Bailey?“


    „Jo,“ řeknu mu jednou před prací v šatně. „Jsem očividně hrozně nemocná tím nejhorším možným způsobem. A chci, abyste věděl, že jsem nic takovýho neměla v plánu. Jestli chcete znát pravdu, měla jsem na léto úplně jiný plány!“ Vzpomenu si na svoji mapu promenády, pomačkanou a zapomenutou v kabelce.


    Pangborn pomalu přikývne. „Nemám ponětí, o co jde, ale máš moji plnou podporu.“


    „Děkuju,“ odpovím a on s pohvizdováním odkráčí.


    O půl minuty pozdějc me Porter zatáhne do temnýho kouta na chodbě, obhlídne to za rohem a zlíbá mě málem k smrti. „To jsem celý já, kazisvět všech letních plánů,“ prohlásí potměšile. A kdybych si nebyla jistá, že to není možný, řekla bych, že žárlí. Pak odejde a nechá mě tam celou zrudlou a usouženou.


    Asi se nervově zhroutím.


    Pak přijde úterý a večeře u Achebeových. Grace bydlí v nóbl části města, v domě z nepálených cihel s dokonale sestřiženým trávníkem. Když s tátou zazvoníme, puls mi vyletí jak raketa. Proč jsem jen používala Grace jako výmluvu, zatímco jsem trávila čas s Porterem? Bylo to hloupý a najednou mám pocit, že to dneska určitě praskne - což je to poslední, co bych si z očividných důvodů přála. A taky proto, že nechci pokazit náš vztah s Grace. Je to první pořádná kamarádka, kterou za dlouhou dobu mám.


    Z druhý strany dveří se ozvou kroky. Myslím, že se pozvracím.


    Najednou se před námi objeví štíhlá žena s dlouhými ebenovými kudrnami a tmavou kůží. Vřele a vstřícně se usmívá. „Ty musíš být Bailey.“ Nemá ten Gracin tenký hlásek, ale rozhodně sdílí její britský přízvuk.


    Pozdravím a začnu představovat tátu, když se za ní vynoří muž se širokými rameny a utírá si ruce do kuchyňský utěrky. „To je ona?“ zahlaholí dunivým hlasem plným nadšení. Úsměv má od ucha k uchu. „Ahoj, Bailey. Děvče, no jen se podívejme na ty tvoje vlasy. Jsi jak hollywoodská hvězda z filmů pro pamětníky. Která? Marilyn Monroe to nebude.“


    „Lana Turnerová,“ odpovím.


    Nasadí ohromený výraz. „Lana Turnerová,“ protáhne schválně s africkým nádechem. „Dobrá, dobrá, slečno Turnerová. Já jsem Hakim Achebe. A tohle je moje žena Rita.“


    „Pete Rydell,“ představí se táta a potřese mu rukou. „Oba jsme si vaši dceru oblíbili.“


    Vidím, jak si Grace o kus dál na schodech klepe na čelo, usmívá se, ale zároveň skřípe zubama. Taky je nervózní, že nás přistihnou při lži. Sakra!


    „My jsme si Grace taky docela oblíbili,“ prohlásí pan Achebe žoviálně. „Myslím, že si ji necháme.“


    Táta se směje. Už vidím, jak plánuje pozvat pana Achebe na herní večer - ale vážně chci, aby tehle rozhovor byl co nejkratší, takže doufám, že to nechá plavat.


    „Pořád si stěžuje na to, že musí sedět s Bailey v té příšerné Peci,“ usměje se její máma.


    „Na to slýchám taky spoustu stížností,“ přitaká táta. „Ale jsem rád, že spolu tráví čas i mimo práci.“


    Sakra, sakra! Prosím, nezačínej o tý výmluvě, co jsem si vymyslela, jak jsme se „praly“ v trávě, tati. Udělá to? Určitě ne. Podívám se na Grace. Ustoupí o schod zpátky. Neopovažuj se mě v tom nechat! Jen tak pro jistotu se připravuju vzít roha. Ale nemám ponětí, kam bych mohla utéct. Možná bych mohla předstírat mdloby.


    „No, tak dnes večer bez práce nebudou koláče,“ praví Gracin táta a mávne utěrkou mým směrem. „Před večeří toho musíme v kuchyni ještě dost zvládnout. Slečno Turnerová, chopíte se toho?“


    Ach, díky bohu. Pan Achebe je můj nový hrdina.


    Gracina máma pozve tátu, aby zůstal na večeři. Odmítne, a když mi řekne, abych si to užila, nedokážu se dostat dovnitř dost rychle.


    Gracin táta připravuje nějakou nigerijskou rýži jollof - je vážně výborná - a k tomu steak s grilovanou zeleninou. Nás pověří napichováním zeleniny na špízový jehly. Grace měla úplnou pravdu: vypráví ty nejhorší vtipy. Ale říká je s takovou radostí, že je těžký se alespoň trochu nesmát. Moje kamarádka mi věnuje pohled Já jsem ti to říkala.


    Zbytek večera strávíme posloucháním hudby vzadu u bazénu. Jsou to většinou skupiny ze 70. a 80. let, takže nejspíš rodičovská sbírka. Grace si zuje boty a pokouší se mě přimět k tanci. Když odmítnu, její táta nevezme ne jako odpověď.


    A tak tancujeme na písničku od Specials „A Message to You Rudy“. Je to bláznivý a zábavný a jsem naprosto příšerná. Grace se mi směje, ale nakonec se k nám s mámou přidají.


    Když už jsou všichni unavený, dospělí zmizí dovnitř a my si chladíme chodidla v mělký části bazénu a vyměňujeme si historky o dospívání na opačných koncích země a jejím dětství v Anglii. Pak mi vypráví o Taranovi, svém klukovi, který je přes léto na návštěvě u tety a strýce v Bombaji. Chodí spolu už skoro rok a mají v plánu se na podzim přihlásit na stejnou univerzitu. Trochu mě to překvapí, protože Grace o něm v práci zas tolik nemluví. Chci se jí na ten jejich vztah vyptávat dál, ale trochu se bojím. Možná to mezi nimi není tak růžový, jak prohlašuje. Kéž bych ho mohla vidět na vlastní oči a udělat si obrázek sama.


    „Kdy se má Taran vrátit?“ zeptám se. Ležím vedle ní na kraji bazénu a nohy mám od kolen dolů ponořený v chlorovaný vodě.


    „Nejsem si jistá,“ pípne tím svým hláskem.


    To nezní dobře. Nijak zvlášť se mi nechce plánovat, jak způsobit klukovi na opačný straně zeměkoule smrtelnou újmu, ale jestli budu muset, pro Grace to udělám. Přisunu se o kousek blíž. Nakloníme hlavy k sobě a díváme se na hvězdy, dokud mě nepřijede táta vyzvednout.


    Podcenila jsem, kolik úsilí to stálo, abychom se s Porterem dostali na jediný skutečný rande, protože uběhne víc než týden a žádný další na obzoru. Vyjde najevo, že když zkombinujete fakt, že se musím plížit ven tajně, s našimi pracovními rozvrhy, Porterovými povinnostmi v rodinným obchodě a pomocí v domácnosti, nemáte moc prostoru něco plánovat.


    Ale někdy, když to nejmíň čekáte, jen si tak brouzdáte životem a staráte se o svý záležitosti, vám vesmír pohodí výherní los přímo pod nos na chodník…


    Uprostřed léta má Jeskyně ve zvyku v pátek a v sobotu večer zavřít jako obvykle a pak znovu otevřít od osmi do deseti večer na strašidelný prohlídky. V podstatě jde o tři skupiny lidí, kteří jsou ochotní zaplatit dvojnásobek obvyklýho vstupnýho a projít si potemnělý muzeum, osvětlený pouze levnýma bodovýma světýlkama, a poslouchat u toho vymyšlený strašidelný historky. Je to totální podvod. A vím to, protože je provází Pangborn s Porterem a jsou to právě oni, kdo minulý léto sepsal většinu scénáře.


    Porter přiznává, že to byl povětšinou Pangborn. A byl u toho zhulený až na půdu. Stejně jako během prohlídek, ale všichni naprosto zbožňují to jeho podání, zvlášť s těma jeho neuvěřitelně bílýma vlasama, který ve tmě prakticky svítí. V Peci prodávám sama, protože lístků je jen omezený počet. Jakmile dojdou, strčím za okýnko ceduli STRAŠIDELNĚ VYPRODÁNO a v šatně si čtu časopisy a čekám, až skončí prohlídky.


    Včera jsem duchařský prohlídky zažila poprvý a Porter pak spěchal domů, což bylo na prd, protože jsme na sebe vůbec neměli čas.


    Dnešek je jiná písnička.


    Táta s Wandou tráví noc v San Franciscu a domů se vrátí až ráno. Opakoval mi to snad stokrát, jako bych se mohla bát, že skočí pod vlak a už ho nikdy neuvidím. Naštěstí po tom seznámení s Gracinými rodiči už mu ty pitomý cucfleky, o kterých se ani jeden z nás už nikdy, nikdy, nikdy ani omylem nezmíní, tolik neleží v hlavě. Takže až to tady dneska skončí, máme s Porterem v plánu udělat nemyslitelný. Můžeme jít - počkejte si na to - na druhý rande, a možná se půjdeme kouknout na film.


    NA FILM.


    Jasně, nejspíš to bude nějaký současný trhák v místním multikině, ale to je v pohodě. Nečekám, že by ocenil můj výjimečně skvělý filmový vkus. Alespoň zatím ne. Časem si může doplnit vzdělání, který mu s radostí poskytnu. Ale jediný, na co teď dokážu myslet, je Porter a film - obojí zároveň.


    Snažím se moc nepodléhat nadšení. Koneckonců musí brzy vstávat a otevřít obchod, takže nemůžeme zůstat venku celou noc, ale i pár hodin zní úplně jako ráj. A dokonce to stihnu domů před večerkou, nebo tak nějak kolem ní. Vidíte? Neplánuju podvádět. Poslušná dcera se hlásí do služby.


    Někdy kolem čtvrt na jedenáct večer přestanu kontrolovat telefon, jestli od Alexe nepřišlo něco novýho (jako obvykle nic, vůbec nechápu, proč se ještě vůbec starám), a protáhnu si nohy. Máme odcházet zhruba za patnáct minut. I když zavíráme v deset, Pangbornovi a Porterovi ještě chvíli zabere vystrnadit poslední skupinu ven, zamknout, vypnout všechna světýlka a naposledy to celý projít, jestli se tu neschovávají nějaký pitomý děcka nebo někdo na záchodech nedostal infarkt. Mým úkolem je pomoct s těma světýlkama - je jich tu sto - , takže když si jediní dva lidi, kteří mají dneska ještě službu, odpíchnou a vypadnou zadem, zamířím do vestibulu, abych se o to postarala. Cestou tam narazím na Pangborna.


    „Jak to šlo?“


    „Skvěle,“ odpoví. Má na sobě zářivě oranžový ponožky s maličkýma černýma duchama, který je dobře vidět, protože mu úplně stejně vzorovaný kšandy táhnou kalhoty hodně vysoko nahoru. Převlíkl se jen kvůli tý strašidelný prohlídce. Bože, já ho miluju. „Jedna paní mi dala dvacet dolarů dýško.“


    „Páni, to je milý,“ raduju se za něj.


    „Nenechal jsem si ho, samozřejmě. Ale i tak to bylo hezké gesto.“ Usměje se a poplácá mě po rameni takovým tím uklidňujícím způsobem, jak má ve zvyku. „Tvůj přítel ještě prohlíží Jayovo křídlo. Dveře jsou zamčené a systém nastavený. Kromě těch světýlek máme pro dnešek hotovo.“


    Vím, že to z něj vypadlo s hromadou dalších slov, ale jediný, co slyším, je ‚tvůj přítel‘. Řekl mu snad Porter, že jsme měli rande? Nebo si v práci něčeho všiml? Bojím se zeptat, zvlášť, když se Pangbornovi udělají milý vějířky vrásek u očí.


    „Klidně zvládnu ta světýlka sama,“ nabídnu se.


    „Doufal jsem, že to řekneš,“ odpoví. „Dneska jsem nějak utahanější než obvykle a musím ráno otevřít, takže s radostí vyrazím domů o pár minut dřív. Nerad bych usnul někde za volantem.“


    „Hej, to není legrace.“ Když se na něj tak dívám, opravdu vypadá unaveně. Jako šíleně unaveně. Poprvý, co mi o tom Grace řekla, si vzpomenu na ty pověsti, že je nemocný. Možná to není pravda, kdo ví, ale jedna věc je jasná. Je moc starý, než aby pracoval tak dlouho do noci. A Possetini je kretén, že mu na rozpis napsal zítřejší otvíračku.


    „Dám si pozor, neboj,“ ujistí mě. „Ale jsi hodná, že máš starost. Jen si potřebuju v noci pořádně odpočinout. Musíme se s mojí fenkou Daisy vyspat do krásy. Řekni Porterovi, že vás zamknu tím novým centrálním kódem. Musí ho pak deaktivovat a zase zapnout, abyste se dostali ven. Bude vědět, o čem mluvím.“


    „Jasně.“ Alespoň má psa, ke kterýmu se může vracet domů. Znova mu připomenu, aby jel opatrně, a pak zamířím zpátky najít Portera.


    Být sama v muzeu je divný. Je tu tma a přízračný ticho; svítí jen nouzový světla - slouží k tomu, abyste se na chodbách nepřerazili o vlastní nohy - a hudba, která normálně hraje celou dobu jako zvuková kulisa, je vypnutá.


    Rychle si poradím se světly a zkontroluju jejich baterie, a když neslyším Portera přicházet, se škodolibým úsměvem se podívám na telefon u informací. Kolik takových šancí se mi naskytne? Zvednu sluchátko, stisknu malý červený knoflík vedle slova VŠICHNI a promluvím tichým hlasem. „Porter Roth nechť se dostaví k informacím,“ pronesu formálně. Můj hlas burácí celým vestibulem a nese se dál chodbami. Pak zmáčknu knoflík ještě jednou a dodám: „A když už v tom budeš, zkontroluj si boty a ujisti se, že jsou obě stejný, ty hajzlíku. Mimochodem, pořád jsem ti ještě úplně neodpustila, žes mě tak ztrapnil. Bude to chtít o hodně víc než pusu a sušenku, abys mě přiměl zapomenout. Plus si k tomu přičti ještě ty provokace v Peci.“


    Jenom ho škádlím a doufám, že to ví. Cítím se tou megafonovou mocí trochu opilá, a tak dodám ještě poslední věc:


    „P. S. - dneska večer vypadáš v těch těsných sekuriťáckých kalhotách naprosto k sežrání. Vem na vědomí, že z tebe nehodlám v kině sundat ruce, takže bychom si měli radši koupit lístky do poslední řady.“


    Položím sluchátko, zakryju si pusu a tiše se hihňám. O dvě vteřiny pozdějc se z Jayova křídla ozve dupot Porterových nohou - Buch! Buch! Buch! Buch! Zní to, jako když Tyrannosaurus rex utíká před Godzillou. Vběhne do vestibulu, smykem se sklouzne k informacím a chytne se pultu, aby zastavil. Vlasy mu lítají všude možně. Úsměv se mu nevejde na tvář.


    „Cos to říkala o tom, že ze mě nesundáš ruce?“ Sotva popadá dech.


    „Myslím, že sis mě spletl s někým jiným,“ utahuju si z něj.


    Opře se čelem o pult. Odhrnu mu vlasy. Podívá se na mě a zeptá se: „Tys mi vážně ještě neodpustila?“


    „Možná, jestli nespustíš ruce ty ze mě, tak bych mohla.“


    „Nechtěj, abych podléhal takovým nadějím.“


    „Ale jo, jen klidně podlehni. Bez zábran.“


    „Prokristapána, ženská,“ zamumlá. „A to jsem si myslel, že jsi slušně vychovaná.“


    „Pfff. Tak to mě vůbec neznáš.“


    „Přesně to mám v úmyslu napravit. Co tu ještě děláme? Pojďme to tu zavřít, ať už jsme v tom kině.“


    Ruku v ruce běžíme do šatny, kde popadneme ze skříněk naše věci. Když dorazíme k zadním dveřím, Porter se zastaví u panelu zabezpečovacího systému a překvapeně nakloní hlavu.


    „Jo,“ lusknu prstama. „Pangborn po mně chtěl, abych ti vyřídila, že použil nový centrální kód a že ho musíš deaktivovat, abychom se dostali ven.“


    Porter cosi zamumlá a pak zavrtí hlavou, jako by to zavrhl. Odepne si od pasu kožený řemínek s klíčema. Poznávám jeho klíčky od auta, protože na kroužku je maličký žralok. Začně hledat ten správný a znovu se zarazí.


    „Á-á-á-á-le s-a-a-a-k-r-a,“ protáhne. Pak svěsí hlavu a s pevně zavřenýma očima tiše nadává.


    „Co je?“ zeptám se.


    „Pangborn si vzal můj klíč,“ hlesne. „Těsně před prohlídkou. Během pauzy mezi hlavní směnou a tou strašidelnou zapomněl svůj doma a musel odemknout zadní dveře. Už jsem tu měl první skupinu a zapomněl jsem si ho od něj vzít zpátky. Dědek mizernej.“


    „Ale můžeš přece použít ten centrální kód, abys nás pustil ven, nebo ne?“


    Porter si odfrkne a mávne rukou k panelu. „Kdyby ho skutečně použil, tak jo. Jenže on to neudělal. Vidíš tohle? To číslo? Tenhle kód indikuje, že je systém celkově uzavřený a s ním i celá budova.“


    „A to znamená…?“


    „To znamená,“ prohlásí Porter, „že jsme tu spolu zamčený až do rána.“

  


  
    


    „Celý večer mám neodbytnou touhu udělat jednu věc.“


    - Audrey Hepburnová, Sabrina (1954)
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    To nemůže být pravda. Nemůže. V takhle obrovským sídle přece vždycky musí být nějaká cesta ven, ne?


    „Vzpomínáš, jak jsem musel vyměnit všechny zámky ve dveřích?“ zeptá se Porter.


    Vzpomínám.


    „A víš, že jsem to dělal kvůli tomu, že nám skončila smlouva s externí firmou, která nám spravovala bezpečnostní systém, a místo abychom si najali jednu ze stovek jiných společností, vedení se rozhodlo koupit tuhle levnou hrůzu, co jsem ti ukazoval?“


    „Ehm, jo?“ zahučím, i když se úplně nechytám, ale všímám si, že je čím dál naštvanější. Úplně vidím, jak mu stoupá pára z uší.


    Zhluboka se nadechne a pokusí se uklidnit. „Znamená to, že se Pangborn zase zhulil, zapomněl doma klíč, půjčil si můj, při odchodu omylem zakódoval všechny zámky na osm hodin až do rána a odjel.“


    Zůstanu na něj zírat.


    Oplácí mi to.


    „Ale můžeš to deaktivovat, že jo?“


    Zavrtí hlavou. „Vedoucím ochranky je Pangborn. Nemám oprávnění zrušit celkové uzavření budovy.“ Ach, ta ironie. „Bydlí patnáct minut odsud. Takže počkáme, až dojede domů, a pak - a tady se dostáváme k tý vtipný části - se mu pokusíme dovolat.“


    „Co je na tom vtipnýho?“


    „Obvykle si na noc vypíná telefon. Nemá rád, když ho někdo budí. Podle něj ‚špatný zprávy můžou počkat do rána‘. A jestli se mu nedovoláme… no, tak nevím. Můžeme zkusit zavolat někomu dalšímu z ochranky, ale je sobota půl jedenáctý večer. Nejenom že toho dotyčnýho pekelně vytočíme, ale Pangborn kvůli tomu může přijít o místo. Protože všichni jen čekají na příležitost, aby se ho zbavili. Pokud sis nevšimla, je trochu mimo.“


    Píchne mě u srdce.


    „Pan Possetini? Nějaký vedoucí směny?“ navrhnu a okamžitě si uvědomím svoji chybu. Pangborn může přijít o místo, ale to Porter taky za to, že ho pustil dřív domů.


    Oba současně zavrtíme hlavou.


    Popotáhnu a otřu si nos o předloktí. „Takže mi tu v podstatě říkáš, že pokud se nedovoláme Pangbornovi, zůstaneme tu trčet?“


    „Pěkně jedno po druhým,“ řekne Porter, ale z jeho výrazu je jasný, že to moc nadějně nevidí. Zavede mě do velína, jenže já akorát v duchu panikařím, takže mi vůbec nedojde, že jsem konečně v téhle svatyni. „Nebesa“. Zvláštní místo. Dvě stěny pokrývají desítky malých očíslovaných černobílých monitorů a pod nimi stojí velký stůl ve tvaru L se čtyřmi počítači. Dva z nich vypadají, že už mají svá nejlepší léta dávno za sebou.


    Zhroutíme se na rozvrzaný kancelářský židle. Nad starým vytáčecím telefonem svítí lampička na pohyblivým rameni, Porter ji odsune stranou a snad milionkrát se pokusí vytočit Pangbornovo číslo. Jasně že stařík nemá mobil. Sice ho podle Portera míval, ale nikdy se ho neobtěžoval nabíjet a už několik let se válí v jeho autě v palubní přihrádce.


    „Portere?“


    „Jo?“ zaúpí s obličejem v dlaních.


    „Je Pangborn nemocný?“


    S odpovědí si dá načas. „Slyšelas ty zvěsti?“


    „Ano.“


    „Před dvěma lety mu našli rakovinu tlustýho střeva. Teď je v remisi, ale minulý týden byl na kontrole a neřekl mi, jak to dopadlo. Mám trochu obavy. Vždycky o všech prohlídkách mele jako kolovrátek, protože je zamilovanej do svý doktorky. Takže mám za to, že se mu to nejspíš vrátilo a bude muset podstoupit chemoterapii nebo tak něco. Vážně nevím.“


    „Ach ne.“ Grace měla pravdu.


    „Jo, je to na prd. A to je důvod, proč nemůže přijít o místo. Poslední, co potřebuje, je ztratit zdravotní pojištění a svýho doktora.“


    Bolí mě z toho u srdce. Proč se vždycky dobrým lidem stávají příšerný věci? A pokud má rakovinu a pořád chodí do práce, převlíká se do kostýmu kvůli duchařským prohlídkám a odmítá spropitný od zákazníků… tak to bolí ještě mnohem víc.


    Po půl hodině marných pokusů se mu dovolat to vzdáme. Nezvedá to.


    Zhluboka se nadechnu. Je čas shrnout situaci: 1) milý stařík s rakovinou nás omylem zamkl přes noc v Jeskyni, ale nemůžu se na něj kvůli tomu příliš zlobit; 2) nemáme problém s tím, že by nám došla voda nebo jídlo; 3) nezmrzneme ani neumřeme na úpal; 4) nehrozí nám nebezpečí, že by nás sežral medvěd nebo napadl tygr; 5) není to naše chyba.


    „Podívejme se na to z tý lepší stránky,“ řekne Porter. Očividně přemýšlí o tom samým. „Zámky se odblokujou v půl sedmý ráno. Pořád stihneš dorazit domů dřív, než se tvůj táta vrátí ze San Francisca. A pokud zavolám našim a vysvětlím jim to, budou naprosto v pohodě. Oba Pangborna znají. Už jsem tu dokonce minulý léto několikrát spal, když jsme přenastavovali bezpečnostní systém. Tady na tom gauči.“


    Stočím pohled k odrbaný pohovce v rohu a rozbuší se mi srdce. „Ale co já? Tedy, řekneš jim, že jsem tu s tebou? Táta by vyletěl z kůže, kdyby věděl, že jsme tu celou noc zamčení spolu.“


    Jako mávnutím kouzelnýho proutku zmizí z jeho tváře veškerý napětí a koutek úst se mu pomalu stočí vzhůru.


    Ach, bože.


    „To jsou mi ale věci,“ prohodí a pohodlně se opře v židli. Přejíždí si bříšky prstů po hrudníku. „Že jsme se to ale ocitli v zajímavý situaci, co? Chtěli jsme vyrazit do přeplněnýho kina, a místo toho trčíme sami v úplně prázdným muzeu. Na celou noc. Jeden se může stokrát dokola modlit a chovat se jako světec, ale taková příležitost mu nikdy do klína nespadne, abych tak řekl.“


    „Jo,“ přitakám slabě.


    „Je tu fakt hodně pokojů.“ Šťouchne do mě kolenem. Otázka.


    Všechna moje předchozí kuráž vyletí oknem. Teď si připadám jen jako v pasti. Strčím si nohy pod sebe a přisunu se blíž ke stolu. „A co kamery? Nebude to všechno na záznamu? Co když se na to někdo pozdějc podívá?“


    Porter se uchechtne. „Ty si myslíš, že Jeskyně platí za shromažďování a ukládání dat? Pokud si chceme něco nahrát, musíme to udělat ručně. Nic se tu nenahrává automaticky.“


    Zvednu hlavu k monitorům a hledám Pec. Tamhle je. Samozřejmě prázdná a tmavá, takže toho moc nevidím, ale je až nepředstavitelný, že tady Porter sedí a zírá na mě. V duchu si udělám poznámku, abych už nikdy nenosila do práce trička s velkým výstřihem, protože ta kamera je umístěná fakt v příhodným úhlu.


    „Nicméně,“ pokračuje Porter, „jestli máš pořád obavy, vím o místě, kde žádný kamery nejsou. Víš, pokud ti to pak bude příjemnější.“


    Probodnu ho pohledem. „Kdo říká, že chci, aby mi to bylo příjemnější? Měli jsme jen jedno rande.“


    „Počkej, počkej,“ rozhodí rukama. „Proč mám najednou pocit, že ze mě děláš nějakýho sexuálního predátora? Ježíši, Bailey. Ještě před hodinou jsi mluvila o tom, jak ze mě v kině nespustíš ruce. Jen tě škádlím.“


    Prudce a nahlas vydechnu. „Omlouvám se. Jsem prostě nervózní. Jen jsem…“


    „Co jsi?“


    „Prostě jsem nikdy… nestrávila s někým noc v muzeu.“


    Porter nadzvedne jedno obočí. „Ale?“


    Ušklíbnu se. „Můžeš se otočit nebo tak něco? Nedokážu se na tebe dívat a mluvit o tom.“


    „Cože?“


    Otočím dlaní ve vzduchu. „Čelem vzad, vojáku.“


    Podívá se na mě, jako by mi přeskočilo, ale pak se ke mně pomalu obrátí zády, přičemž si může doslova vylomit krk, aby se na mě do poslední chvíle díval. Když je konečně čelem ke zdi, povzdechnu si a začnu vyprávět.


    „Jak už jsem řekla, měli jsme jen jedno rande.“ Jo, jsem zbabělec, takže je pro mě jednodušší vést tuhle konverzaci, když se mu nemusím dívat do očí. „A že to bylo skvělý rande. Teda, jako páni. Nemám moc s čím srovnávat, ale podle mě by se mělo objevit v učebnicích dějepisu. A i když jsem si odnesla pár cucfleků a zničenou sukni, klidně bych si ho zopakovala.“


    „Fakt se za ně omlouvám, ale jen tak pro pořádek, taky mám zničený oblečení od trávy. A pokaždý, když teď odcházím z domu, máma si mě dobírá, že se jdu válet do sena, a táta mi začal říkat luční koníku.“


    „Panebože,“ zašeptám.


    „Věř mi, stojí to za to,“ uklidní mě. „Ale pokračuj.“


    „No,“ pokusím se posbírat myšlenky. „Přesunuli jsme se od úhlavních nepřátel přes první rande rovnou ke společný noci v muzeu a věř mi, ne, že bych o tom nepřemýšlela, protože tak to není. Strávila jsem nad tím hodně času.“


    Pootočí hlavu, ale nepodívá se na mě. „Hodně?“


    „Nemáš ani ponětí.“


    „Ach, tak tady se dost pleteš, má drahá přítelkyně.“ Koleno mu začne nervózně poskakovat nahoru a dolů.


    Usměju se, když mnou projede příjemný chvění. „No, jen říkám, že nejsem úplně proti. Jenže ty už jsi nejspíš strávil spoustu nocí ve spoustě muzeí a víš, no, to je fuk. Dobře pro tebe, ale mě to trochu děsí. Když přijde na tyhle věci, potřebuju, abys počkal, až tomu dám zelenou.“


    „Tak za prvý,“ skočí mi do řeči a zvedne přes rameno jeden prst, „trochu mě uráží, že si myslíš, že bych se choval jinak. Takže díky, že mám teď znova pocit, jako bych byl nějaký sexuální delikvent.“


    „Panebože,“ zamumlám.


    „A za druhý,“ přidá další prst, „spal jsem jenom s dvěma holkama a jedna z nich byla moje docela vážná přítelkyně, která mě mimochodem podváděla s Davym, takže to není tak, že bych trávil víkendy v muzeu, řečeno tvou terminologií. Klidně si tyhle řeči můžeš odpustit.“


    Jsem ráda, že mi teď nevidí do tváře, protože jsem si celkem jistá, že vypadám jako vařený rak. Naštvala jsem ho? Z jeho hlasu to nedokážu poznat. Uff. Proč jsem ho přinutila, aby zíral do zdi? Přisunu se na židli blíž k němu a zabořím mu hlavu zezadu do vlasů.


    „Jsem idiot,“ zamumlám mu do zátylku. „Vůbec nevím, co dělám. Je mi to tak strašně líto.“


    Naslepo natáhne ruku a pátrá kolem sebe, dokud nenahmatá moje tričko. „Přijímám tvou omluvu, ale jenom proto, že jsme tu uvěznění až do rána a bylo by pěkně na prd, kdybychom se celou tu dobu hádali.“


    „Ale my se nehádáme.“


    „Vždycky se hádáme. To je součást našeho kouzla,“ odpoví.


    „Portere?“


    „Ano?“


    „Ta přítelkyně, cos zmiňoval… Je to ta, o který ses dohadoval s Davym před tím sekáčem? Chloe?“


    „Jo, Chloe Carterová. Její táta vyrábí surfy na míru. Naše rodiny si byly fakt blízký. Kamarádí se s mojí ségrou, takže celá ta situace je fakt divná.“


    „Miloval jsi ji?“


    Odmlčí se, na můj vkus až moc nadlouho. „Ne, ale pořád to bolí, že mě podváděla. Dlouho předtím, než jsme spolu začali chodit, jsme se přátelili, a to by přece mělo něco znamenat, ne?“


    A navíc to bylo s Davym, který měl být jeho nejlepším kamarádem, takže je to dvojitá zrada, ale to si nechám pro sebe.


    Uplyne několik vteřin. Povzdechnu si.


    „Portere?“


    „Ano?“


    „Ta pohovka je dost malá a my se vážně musíme někde vyspat. Líbí se mi myšlenka, že se ráno vzbudím vedle tebe.“


    „Mně taky.“


    Po dlouhé pauze dodám: „A co když chci kromě spánku vidět v muzeu místa, kam nedosáhnou kamery… z dálky třeba? Možná. Pravděpodobně. Teoreticky. Tedy, musí to být všechno, nebo nic?“


    Ztěžka si povzdechne. „Přivádíš mě k šílenství, víš to, že jo?“


    „Vím.“


    „Bailey. Většinu dní trávím tím, že na tebe zírám v tomhle malým čtverečku, takže jsem prostě jen vděčnej, že jsem s tebou ve stejný místnosti. A fakt, že mě necháš, abych se tě dotýkal, je zatracenej zázrak století. Takže pokud ode mě něco chceš nebo nechceš, stačí říct. Jasný?“


    „Jasný,“ zašeptám a v duchu se vznáším na obláčku.


    „Jasný,“ zopakuje, jako kdyby to tím bylo daný. Odvrátí se od zdi. „A teď bych měl jít zavolat našim.“


    Zvedne mobil a všechno to mámě vysvětlí. Zdá se, že má s celou situací pochopení. Pak se ale chopí telefonu jeho táta a Porter na mě začne zuřivě gestikulovat, abych zalezla pod stůl, protože přepnul na videohovor - jako by mu nevěřil. Slyším, jak mu zasmušilým hlasem přikazuje, aby mu to celý zopakoval. Porter mu ukáže obrazovku monitoru, ze který je jasný, že jsou všechny dveře až do rána zavřený, a díkybohu je tam vidět, že to byl Pangborn, kdo zadal aktivační kód. Je těsně před půlnocí, a dokonce i nabručený pan Roth uzná, že Porter nemá moc jiných možností, pokud nechce riskovat Pangbornův vyhazov.


    „Mohl bych k němu dojet a vzbudit ho,“ navrhne.


    Paní Rothová mu skočí do řeči. „Je dvanáct v noci a ten muž je nejspíš nemocný. Nech ho být. Portere, zlato, máš tam nějakou deku? Dá se na té pohovce slušně vyspat?“


    Ujistí ji, že je v pohodě a nějakou si najde. Pak se ještě zeptá, jestli za něj Lana zaskočí ráno v obchodě, pokud se mu nepodaří vyspat. A zatímco dohadují podrobnosti, napíšu tátovi textovku, že jsem v bezpečí - vždyť to není lež, ne? - a doufám, že se v San Franciscu dobře baví. Odpoví okamžitě a připojí i otřepaný vtip z Osadníků, takže předpokládám, že má fakt dobrou náladu: Užívám si. Koupili jsme ti dneska dárek. Miluju tě víc než ovce. 


    Odpovím mu ve stejným duchu. Já tě miluju víc než obilí.


    Nemám ani ponětí, kde tu nejsou kamery.


    Porter nejdřív vyhrabe ze zásuvky u pracovního stolu starý ošoupaný klíč. Pak si posbíráme věci a zamíříme ke ztrátám a nálezům, kde se nám povede ukořistit dětskou deku. Jo, je to nechutný, použít cizí deku, ale co už. Nijak nesmrdí. Pak společně dojdeme až na konec Vivianina křídla, kde jsou dveře natřený stejnou tmavě zelenou barvou jako okolní stěna. Kvůli tlumenýmu osvětlení je těžký si jich všimnout. A na mapě taky nejsou, tím jsem si jistá - jako by nikdy neexistovaly.


    „Co je za nimi?“ zeptám se.


    „Místnost jedna-nula-nula-jedna,“ odpoví a strčí mi do ruky klíč s visačkou. „Jako Pohádky tisíce a jedné noci, Ali Baba a to všechno.“


    „Existuje ještě další místnost? Proč není přístupná veřejnosti?“


    Nadhodí si batoh na rameni a položí dlaň na dveře. „Teď poslouchej. Tohle je obrovský tajemství. Takže musíš slavnostně přísahat, že nikomu neřekneš, co se ti právě chystám ukázat. Dokonce ani Gracie. Hlavně ne Gracie. Mám ji rád, ale zná tu skoro všechny a rozneslo by se to rychlejc než ptačí chřipka. Přísahej, Bailey. Zvedni ruku a přísahej.“


    Udělám, oč žádá. „Přísahám.“


    „Fajn, tohle je místní nejoplzlejší tajemství.“ Odemkne dveře a zmáčkne vypínač. Trvá několik vteřin, než se rozsvítí světla. Pomalu vstoupíme do dokonale kruhový místnosti zalitý měkkou oranžovo-zlatou září. Voní trochu zatuchle, jako nějaká nepoužívaná knihovna. Ohromeně se rozhlížím kolem, zatímco Porter zavírá dveře.


    Stěny pokrývají tlustý tmavomodrý závěsy s vyšitými hvězdami. Z klenutýho stropu visí v různých výškách několik orientálních lamp, osvětlujících vysokou sametovou podušku velikosti obrovský postele. Je zdobená střapci a dosahuje mi někam ke kolenům. V čele jsou do půlměsíce naskládaný polštáře s vyšívanými geometrickými ornamenty. Celý jako by to vypadlo z nějakýho istanbulskýho paláce.


    „To je nádhera,“ vydechnu. „Jako ze snu. Nechápu, proč není otevřená pro veřejnost. Jsou ty polštáře původní z třicátých let? Měly by být někde ve vitríně.“


    Porter odhodí batoh vedle sametových polštářů.


    „Copak si nepamatuješ zdejší historii? Vivian svýho manžela nenáviděla. Když se jejich manželství rozpadlo, neumožnil jí rozvod, takže si vybudovala tuhle místnost, aby mu ukázala velký vztyčený prostředníček. Pokochej se její pomstou, ale neříkej, že jsem tě nevaroval.“


    Dojde k jednomu z tmavomodrých závěsů, zatáhne za zlatou šňůru a odhalí nástěnnou malbu ve stylu art deco pod ním. Zobrazuje Vivian Davenportovou v životní velikosti, oblečenou jako arabská princezna v průhledný róbě na nahým, kyprým těle, s rolničkami na prstech a kotnících a s květinami v dlouhých vlasech. Před ní klečí zástupy mužů v oblecích.


    „Ach… můj… bože,“ zamumlám.


    Je tam i několik usmívajících se zvířat z různých animáků s vytřeštěnýma očima, jako by ani ony nedokázaly téměř nahý Vivian odolat.


    „Je to… Groucho Marx?“ zeptám se a pokouším se zaostřit na jednoho z klečících mužů.


    „Vivian doslova oživila historii,“ odpoví Porter s úsměvem.


    „Nech toho,“ vyprsknu smíchy, zatímco zatahuje závěsy.


    Už navždy zůstanu poznamenaná, ale stálo to za to. Společně padneme zády na podušku a do vzduchu vyletí obláčky prachu. Uklízečky sem asi moc často nechodí. Porter předstírá kašel a snaží se oprášit zbytek.


    A v tu chvíli mi dojde, že vlastně sedíme na posteli. „Nemyslíš, že tu Vivian pořádala nějaký zvrhlý orgie, že ne?“ zeptám se a štítivě odtáhnu ruku. „Jako další pomstu manželovi?“


    „Pochybuju. Ale i kdyby, stalo se to před desítkami let,“ odpoví a vesele na mě mhouří oči. „A dopadlo to tak tragicky, když ho zastřelila a pak zabila i sebe, že bys jí to snad i přála, aby si před tím užila trochu zábavy, nebo ne? Možná opravdu stála malíři modelem.“


    „Jo.“


    Po chvíli se mezi námi rozhostí trapný dusivý ticho. Porter si nakonec povzdechne, posadí se a začne si sundávat vysílačku z ramene. Rozbuší se mi srdce.


    Koutkem oka po mně mrkne. „Hele, nehodlám se svlíknout do naha - můžeš vychladnout. Jak bych asi mohl soupeřit s tou potrhlostí kolem nás? Jenom nechci spát s drátama kolem krku. Nebo v botách. Nechám si košili a kalhoty. Rozhodnutí ohledně tvýho oblečení je na tobě,“ mrkne na mě.


    Jeho vtípek mě trochu uklidní. Sundám si baleríny a položím je vedle jeho věcí. Vypne vysílačku a nastaví budíka v mobilu na půl sedmý. Ale když si vytáhne pásek z kalhot, nahrne se mi krev do hlavy tak rychle, až mám trochu strach, že se mi udělá aneuryzma.


    Odhodí ho na perský koberec, až to zaduní. „Jsi pro mě záhada, Bailey Rydellová.“


    „Vážně?“


    „Nikdy nedokážu říct, jestli se mě zrovna bojíš, nebo na mě hodláš skočit.“


    Nervózně se uchechtnu. „Taky si tím nejsem jistá.“


    Přitáhne si mě k sobě a položí nás na bok, čelem k sobě. Spojené ruce necháme ležet mezi námi. Pod dlaní cítím, jak mu tluče srdce, a uvažuju, jestli on vnímá to samý.


    „Děsí mě, co cítím, když jsi nablízku. Děsí mě, co od tebe chci, a nevím, jak si o to říct,“ povím mu. A taky mě děsí, že když to udělám, možná to bude strašný a úplně jiný, než očekávám, ale to mu neřeknu. Bojím se, že bych zranila jeho city.


    Políbí mě na čelo. „Víš, co děsí mě?“


    „Co?“


    „Že tě mám až moc rád. Že si jednou uvědomíš, až mě líp poznáš, že by sis klidně mohla najít někoho o hodně lepšího a stylovějšího, a zlomíš mi srdce, až odejdeš.“


    Nadechnu se jeho vůně. „Když jsem přijela poprvý do města, byl tu někdo jiný. A nemyslím Patricka,“ dodám, i když tohle ani jeden z nás nepotřebuje připomínat.


    „Myslíš ty svoje takzvaný jiný plány?“ zeptám se.


    „Jo,“ potvrdím. „Asi by se dalo říct, že je stylovější, ale fakt nevím. Občas se stane, že sotva máš pocit, že někomu rozumíš, najednou se ukáže, že ho vlastně vůbec neznáš. Nebo je to možná v tom, že neznáš sebe sama.“


    „Teď ti nerozumím.“


    Zhluboka vydechnu. „To je fuk. Jen se snažím říct, že než jsem se přistěhovala, neměla jsem ani ponětí o svý lásce k churros, měsíčním muffinům, havajskýmu poke a nigerijský rýži a netušila jsem, že se do tebe zamiluju. Ale stalo se. A kdo chce nějakýho stylovýho kluka, když můžeš jíst na pláži posole? Vůbec jsem nevěděla, o co přicházím.“


    Porter si začne pomalu pohrávat s uvolněným pramenem mých vlasů. „Tak ty ses do mě zamilovala, jo?“


    „Možná.“ Zvednu ruku a palcem a ukazováčkem naznačím krátkou vzdálenost. „Asi takhle.“


    „Tak málo? To se asi budu muset víc snažit,“ zašeptá mi do rtů. Málem mě políbí, ale pak se odtáhne. A znovu. Jeden skoropolibek za druhým. Škádlí mě.


    Zrychlí se mi dech.


    „Pojďme si udělat rychlý kvíz, co ty na to?“ zamumlá. „Když dám ruku sem…“


    Vklouzne mi prsty pod tričko na břiše. Je to nádherný… asi tak na dvě vteřiny. Pak se dostane moc blízko k zakázaný zjizvený zóně. A - ne! Už se jí dotýká. Nepřipadá v úvahu, abych to teď zastavovala kvůli vysvětlení. Já prostě… nemůžu. Ne.


    Ucítí, jak ztuhnu, a okamžitě se stáhne. „Hej. Já…“


    „Ne, ne, ne,“ vyhrknu šeptem. „To není kvůli tobě. Může za to něco jinýho. Neber si to osobně. Já jen… ehm.“ Přesunu mu ruku pod sukni na svoje nahý stehno. Povídejte mi o nebezpečných vodách.


    „Bailey,“ vydechne varovně.


    „Ten kvíz,“ vyzvu ho.


    Zamumlá tichou kletbu a jeho dlaň se dá do pohybu. Pomalu, tak strašně pomalu. „Tak fajn, Rydellová. Pokud by ses ocitla zamčená na noc v muzeu s klukem, do kterého jsi zamilovaná, a on by byl natolik v pohodě, že by ti ukázal největší místní tajemství - bože, máš tak hebkou kůži.“


    „Hmmm?“ zamumlám a trochu se přetočím, aby měl lepší přístup.


    „Ach.“ Zcela evidentně mu to udělalo radost.


    Pevně mi sevře stehno a políbí mě. A já mu ten báječný polibek zoufale vracím.


    „Uff,“ vyhekne zastřeným hlasem. „Kde jsem to byl? Ach, jasně.“ A k mýmu potěšení se dá znovu do pohybu. Akorát už nemá moc kam pokračovat. Zaváhá a tiše se uchechtne. Pak mi položí dlaň na druhý stehno a celý to zopakuje.


    Najednou se zastaví.


    Tiše frustrovaně zafňukám.


    Dokud se ke mně nepřitiskne a já ho neucítím na boku.


    Tohle se nedá splést.


    „Mám trochu problém se na ten kvíz soustředit,“ přizná a usmívá se mi do krku.


    „Ať se chystáš k čemukoli, neopovažuj se mi udělat další cucflek.“


    Předstírá, že mě kouše, a pak mi ukáže další věci, kromě posole a měsíčních muffinů, o kterých jsem netušila, že o ně přicházím. Věci, který můžou dva vězňové v muzeu s trochou vynalézavosti dokázat svýma rukama a prsty. Ten kluk má plný právo nosit na bundě čertíka s rohama a nápis horký zboží.


    Na rozdíl od našeho předchozího dobrodružství v trávě tohle rozhodně nesplňuje kritéria filmu pro děti. A když mi Porter nabídne, že pro mě udělá to, co si obvykle musím obstarávat sama, kdo jsem, abych se dívala darovanýmu koni na zuby? Je to pravděpodobně ta nejúžasnější věc, která se mi kdy stala. Dokonce mu tu laskavost vrátím - což je taky skvělý, i když on si to z očividných důvodů užívá víc.


    Ale páni.


    Všechno to dotýkání mě pěkně vyčerpá a už jsou dvě hodiny ráno, což je na můj vkus až moc. Propleteme si nohy a ruce a na boku se uložíme ke spánku. Už jsem skoro v limbu, když vzdáleně zaregistruju, jak Porter zhasíná světlo. Pak zaslechnu hlasy. Nevyděsí mě to. V muzeu nikdo není, pořád jsme sami. Natáhl se ke svému batohu, vyndal z něj notebook a položil ho před nás. Něco na něm hraje.


    „Co je to?“ zeptám se zastřeným hlasem a zvednu hlavu. Už nedokážu pořádně otevřít oči, ale postřehnu za víčky pohyblivý stíny.


    „Promiň,“ řekne stejně strhaným hlasem. „Vadí ti to? Nedokážu usnout bez televize nebo nějakýho filmu.“


    „V pohodě,“ zamumlám a přitisknu se zpátky k němu. A o pár vteřin později řeknu: „To jsou Prázdniny v Římě?“


    Jeho hluboký hlas mi zavibruje v zádech. „Je to jeden takový nezávislý film. Citují z nich. Počkej, ty znáš Prázdniny v Římě?“


    „Pfff,“ odfrknu si. Jsem příliš unavená, než abych mu vysvětlovala svou lásku k filmům. „Otázkou je, jak to, že ty znáš Prázdniny v Římě?“


    „Moje babička z máminy strany s námi žila, než zemřela. Zůstávala vzhůru dlouho do noci a dívala se na filmy. Když jsem byl malý, usínal jsem jí při tom na klíně.“


    Vtipný. Tak proto zná i Snídani u Tiffanyho. „Možná toho máme společnýho víc, než si myslíš,“ zahučím a pak už se ztratím v říši snů.

  


  
    


    „Ale život nekončí a nezačíná jenom podle tvých představ.“


    - John Goodman, Big Lebowski (1998)
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    Porter měl pravdu. Dostanu se z muzea tak brzo, abych měla dostatečnou rezervu, že budu doma dřív než táta ze svýho výletu. Jsem tak unavená, že dokonce zalezu ještě na pár hodin do postele. Když se podruhý vzbudím, už je nejvyšší čas připravit se znova do práce, což je šílený. Kdybych se tam rovnou přestěhovala, vyšlo by to nastejno. Náladu mi to ovšem nezkazí, protože jsem strávila noc s klukem.


    STRÁVILA.


    NOC.


    S KLUKEM.


    Tak. Přesně to jsem udělala. A ještě pár dalších věcí. Skvělých věcí. Je nádherný den, sluníčko svítí, ptáčci zpívají a mně je úplně jedno, že mě čekají čtyři hodiny v Peci. Alespoň mám dneska jenom poloviční směnu.


    Vysprchuju se a obléknu. Pak seběhnu dolů právě včas, abych mezi dveřma narazila na tátu s Wandou, kteří se vracejí ze San Francisca. Povídejte mi o unavených lidech, ale vypadají šťastně. A protože fakt nechci vědět, co dělali celou noc, tak se radši na nic neptám. Začnou se přehrabovat v kufru tátova sporťáku, dokud nenajdou můj dárek: leopardí šátek a sluneční brýle se stejným vzorem.


    „Půjdou ti k Baby,“ řekne táta s nadějí, ale z očí mu kouká nejistota.


    „Tou šálou můžeš zakrýt budoucí cucfleky,“ dodá Wanda s cukajícím koutkem.


    Ach bože, ona taky? Copak to vědí už úplně všichni? Táta se snaží potlačit úsměv. „Promiň, zlato. Ale je to celkem vtipný, to musíš uznat.“


    Wanda si založí ruce na hrudi. „Nos je s hlavou vztyčenou. Kdyby mi tohle provedl tvůj táta a někdo se do mě kvůli tomu na stanici navážel, poslala bych ho do háje. A mimochodem, ty brýle jsem vybírala já.“


    Zhluboka si povzdechnu a nasadím si je. Jsou velký a úplně nový, ale vypadají super retro a italsky. „Jsou fantastický, díky. Oba vás kvůli tý šále nenávidím, ale stejně se mi líbí. A ty mi přestaň koukat na krk, tati. Žádný nový cucfleky tam nejsou.“ Ale pro jistotu jsem to samozřejmě kontrolovala.


    Jakmile mi v rychlosti povypráví o svým výletu, vyběhnu ze dveří a vyrazím k Jeskyni. Vznáším se na obláčku a třesu se nedočkavostí, protože Porter má dneska taky službu. Nemůžu se dočkat, až ho zase uvidím. Chci vědět, jestli se ohledně včerejší noci cítí taky tak skvěle jako já. A taky potřebuju vidět Grace a povědět jí, co se stalo. I když tentokrát asi do detailů úplně nepůjdu. Některý věci by prostě měly zůstat soukromý. Co se stalo v místnosti 1001, zůstane v místnosti 1001.


    Jenže když parkuju na svým obvyklým místě, spatřím Portera, jak postává u svýho auta. Je to divný. Obvykle je uvnitř dávno před mým příjezdem. To nebude jen tak. Něco je špatně. Má hlavu v dlaních.


    Dupnu na brzdy a seskočím ze skútru. Rozběhnu se k němu. Ani si mě nevšimne. Když mu odtáhnu ruce, vidím, jak mu po tvářích stékají slzy.


    „Co se děje?“ ptám se.


    Hlas se mu třese a není skoro slyšet. „Pangborn.“


    „Cože?“ Srdce mi spadne až do kalhot.


    „Dneska ráno nedorazil do práce,“ vysvětluje. „Stalo se to někdy v průběhu noci u něj doma v posteli. Nemohli jsme s tím nic udělat. Lhal mi. Tentokrát to byla rakovina slinivky, ne tlustýho střeva.“


    „Já ti nerozumím.“ Začnu se celá třást.


    „Umřel, Bailey. Pangborn umřel.“


    Zalapá po dechu a schoulí se mi v náručí. Chvilku tam oba vzlykáme, než se pomalu uklidní.


    Pohřeb se koná o čtyři dny později. Myslím, že se na něm ukáže snad polovina Coronado Cove, ale nijak mě to nepřekvapuje. Byl to pravděpodobně ten nejmilejší chlap ve městě.


    Prvních pár dní jsem slušně řečeno mimo. Pomyšlení na to, co jsme s Porterem dělali, zatímco Pangborn někde umíral, je dost těžký. Ale Porter má pravdu. Nemohli jsme s tím nic dělat. Měl rakovinu v posledním stadiu. Jeho mladší sestra nám řekla, že mu doktor dával maximálně měsíc, ale spíš jen pár dní. Tvrdila, že pokud se to zjistí v týhle fázi, lidi zpravidla umřou ještě před koncem týdne. Nemohl vědět, kdy se to stane, tak prostě pokračoval v normálním životě.


    „Byl přesně takový paličák,“ řekne ženským hlasem, který je mi ovšem podivně známý. Žije s manželem pár hodin jízdy po pobřeží v malém městečku poblíž Big Sur. Uleví se mi, že se ujme Daisy, Pangbornovy fenky.


    Vyjdeme z kostela a zamíříme na hřbitov. Nemůžu najít Grace, a tak zůstanu s tátou a Wandou. Je tu vážně narváno. Právě hrajou „Me and Julio Down by the School Yard“, což se ukáže jako Pangbornova nejoblíbenější písnička. Znovu to na mě celý dolehne a zrovna vzlykám tátovi na rameni, když se objeví Rothovi. Všichni čtyři.


    Ach jo.


    Už jsem z celýho toho divadla unavená, a navíc mi to přijde jako zneuctění Pangbornovy památky. Takže hodím opatrnost za hlavu a padnu Porterovi kolem krku.


    A rozhodně to není stylem jsme jen kamarádi.


    Na okamžik zaváhá, ale pak mě pevně obejme a drží mnohem dýl, než by se dalo považovat za vhodný, ale je mi to fuk. Než mě pustí, zašeptá mi do ucha: „Seš si fakt jistá?“


    „Už je načase,“ odpovím taky šeptem.


    A když se odtáhneme, paní Rothová mě taky krátce obejme - má za uchem voňavý, čerstvě utržený květ, který mě polechtá na tváři - a pan Roth mě překvapí tím, že mi sevře rameno, z čehož se zase málem rozbrečím. Pak se konečně otočím k tátovi. Podle jeho legračního výrazu soudím, že si může zavařit mozek a přemýšlí, odkud sakra tuhle rodinu znám. Střelí pohledem k chybějící paži Porterova táty a v tu chvíli mu to dojde.


    „Tati, tohle jsou pan a paní Rothovi a tohle je jeho sestra Lana.“


    Táta natáhne ruku a seznámí se s nimi. Wanda už se s nimi samozřejmě zná. Porter udělá pár kroků a já jsem najednou strašně nervózní. Táta se ještě nikdy s nikým, kdo o mě má zájem, nepotkal a nepotkal ani žádnýho kluka, se kterým mi zakázal se scházet… a já jsem se s ním scházela za jeho zády. V mých očích mi Porter nikdy nepřipadal krásnější, i v černým obleku s kravatou pořád vyniká jeho vysportovaný tělo a rozcuchaný vyšisovaný vlny mu dosahují až těsně k ramenům. A panu Rothovi zase vykukuje kolem límečku tetování, takže ani jeden z nich není v podstatě jako ze škatulky. Kdyby tady stála máma, ohrnula by nad nimi nos. V duchu překřížím prsty a doufám, že táta bude jiný.


    Po nepříjemný pauze nakonec řekne: „Ty jsi ten kluk z práce, co pomohl mojí dceři najít ukradený skútr.“


    Zastaví se mi srdce.


    „Ano, pane,“ odpoví Porter bez mrknutí oka.


    Sebejistota. Neústupnost.


    Táta mu nabídne ruku. „Děkuju ti za to,“ řekne a srdečně se přivítají. Táta mu dokonce přikryje ruku druhou dlaní, až to vypadá, jako by mi Porter zachránil život, a ne jenom skútr.


    Srdce se mi dá opět do pohybu.


    „Jistě, pane,“ zamumlá Porter, kterému se viditelně ulevilo. „Žádný problém.“


    Co to má být? Žádný vtipný poznámky na téma cucfleků? Žádný obvinění? Žádný dvojsmyslný nebo trapný otázky? Bože, nemůžu teď tátu milovat víc. Vůbec si ho nezasloužím.


    „Vážně jsi tomu zloději neviděl do tváře?“ vmísí se do toho Wanda a přimhouří na něj oči. „Pokud něco víš, moc ráda bych to slyšela.“


    Sakra.


    „Ehm…“ Porter se poškrábe zezadu na hlavě.


    Laně praskne bublina ze žvýkačky. „Jak to myslíte? Byl to…“


    „Sklapni, Lano,“ zamumlá Porter.


    Teď Wanda probodává pohledem mě. „Pamatuju si, jak si ten tvůj skútr někdo prohlížel, když jsme večeřeli u dodávky s posole. Bylo to jen pár dní před tou krádeží.“


    Do háje. Copak jí vážně nic neunikne? No, asi proto se z ní stala policajtka.


    Vloží se do toho pan Roth. „Seržantko Mendozová, s Porterem už jsme to dlouho probírali a myslím, že všichni chceme stejnou věc. Zatraceně, já možná ještě víc než vy.“ Pan Roth probodne tátu podezřívavým pohledem. Ten chudák je nejspíš jediný, kdo si ještě nedal dvě a dvě dohromady, že to byl Davy, kdo mi ukradl Vespu. Anebo taky jo. Nedokážu to odhadnout. Nicméně pan Roth si odkašle a řekne: „Z mýho kluka vytloukli duši a jel až bůhvíkam, aby její skútr našel.“


    Uff, to je před tátou příliš mnoho informací.


    „Neřekl bych, že ze mě ‚vytloukli duši‘,“ protestuje Porter pobaveně. „Měl bys vidět toho druhýho.“


    Pan Roth ho ignoruje a pokračuje dál. „Co se tu snažím říct, je, že nikdo nechce toho vtipálka potrestat víc než já. Ale Porter si s tím poradil nejlíp, jak za daných okolností zvládl, a já jsem na jeho straně.“


    „Podívejte, taky mám syna,“ řekne Wanda. „A mimo záznam s vámi souhlasím. Ale ten ‚vtipálek‘ pořád pobíhá venku a pamatujte na moje slova, tohle ještě neskočilo. A příště možná nebude mít takový štěstí. Může si ublížit nebo zranit někoho jiného.“


    Xander Roth přikývne. „Slyším vás, seržantko. Taky se toho bojím. Vlastně jsem ho minulý týden viděl, jak kulhá po přístavní promenádě, a měl jsem sto chutí ho poslat znova do nemocnice.“


    Žaludek mi udělá salto. Naposledy se k Porterovi doneslo, že Davy následkem tý jejich rvačky v Mikeově garáži proležel posledních pár týdnů doma. Asi už je zpátky na nohou.


    Wanda ukáže na celou naši skupinku prstem. „Vy všichni mi teď něco slíbíte. Příště, až Davy Truand zase něco provede nebo si cokoli začne, okamžitě vytočíte 911 a řeknete jim, aby tam poslali mě. Ať se nevidíme na dalším pohřbu, jasné?“


    Ani po bohoslužbě se do mě táta kvůli Porterovi nepustí. A nestěžuje si ani na to, že jsem mu neřekla, že to byl Davy, kdo mi ukradl skútr. Takže když jsme konečně sami, omluvím se mu, že je mi strašně líto, že jsem to před ním tajila, a vysvětlím mu proč. A taky že se to už nikdy nestane. Nikdy, nikdy, nikdy.


    „Dotklo se mě, že jsi měla pocit, že mi musíš lhát, Lištičko,“ zahučí.


    A já se znova rozbrečím.


    A protože je to ten nejlepší chlap na světě, prostě mě jenom drží, dokud se zase neuklidním. A protože už nehrozí, že bych mohla utopit celý smuteční procesí v slzách svý mizérie à la Alenka v Říši divů, utře mi slzy a dovolí mi jet na celý odpoledne k Porterovi.


    Rothovi bydlí ve starým domku na předměstí jen blok od pláže. Před deseti lety byla jejich čtvrť pravděpodobně tak dvakrát hezčí. Teď už trochu chátrá a polovina domů je tu na prodej. Plot se jim hroutí, cedrový obložení se začíná prohýbat a silný vítr od moře chrastí se zvonkohrami zavěšenými na okapech. Ale když poprvý vejdu dovnitř, voní to tam po vosku na prkna a dřevě. Dům je od podlahy až ke stropu nacpaný trofejemi, naplaveným dřevem a sušenými hvězdicemi. Stěny lemují rodinný fotografie a na stole v jídelně leží červený havajský ubrus.


    „Umírám hlady,“ prohlásí Lana. „Z pohřbů mi vždycky vyhládne.“


    „Já taky,“ přitaká paní Rothová. „Potřebujeme něco na uklidnění nervů. P&P?“


    „Co je P&P?“ zeptám se.


    „Popcorn s pistáciema,“ vysvětlí Porter.


    Rozhlídne se kolem a všichni souhlasí. Nejspíš je to jejich rodinná tradice. Zní to trochu divně, ale jakýkoli jídlo v tomhle městě bylo skvělý, takže se rozhodně nehodlám hádat. A když hodí do obří pánve hrst oříšků a kukuřice, která začne okamžitě pukat, voní to tak dobře, až se mi začnou sbíhat sliny.


    A zatímco paní Rothová připravuje a dochucuje jídlo, Porter se odejde do svýho pokoje převlíknout z obleku. Pomůžu paní Rothové připravit misky. Je to divný, zůstat tu s ní o samotě, a v duchu si přeju, aby si Porter pospíšil. Když tu teď není jako nárazník, připadám si trochu jako herečka, co zapomněla svou repliku. Co bych měla říct? Možná bych potřebovala nápovědu.


    „Jak se cítí tvoje máma, když ses teď přestěhovala do Kalifornie?“ zeptá se zničehonic.


    „Já nevím,“ odpovím. „Vůbec jsem o ní neslyšela.“


    „Nejste si blízké?“


    Pokrčím rameny. „Myslela jsem, že jo. Tohle je poprvý, co jsem z do-domova.“ Bože. Vážně? Nemůžu zase brečet. Pohřby jsou fakt děsný. Rychle si utřu slzu, než mi nějaká stihne stéct po tváři, a seberu se.


    „To je mi líto, zlato,“ konejší mě paní Rothová. „Nechtěla jsem vytahovat nic špatného.“


    „To jen, že ani nenapíše. Už jsem pryč celý týdny. Jeden by si myslel, že bude chtít vědět, jestli jsem v pořádku. Mohla bych být klidně mrtvá, a ona by to ani nevěděla.“


    „A zkoušela jsi jí zavolat?“


    Zavrtím hlavou.


    „A mluví s ní alespoň táta?“


    „Nevím.“


    „Možná by ses ho měla zeptat. Nebo si s ním o tom alespoň promluvit. Může mít vlastní problémy doma nebo v práci - to nikdy nevíš. Možná potřebuje, abys udělala první krok. Rodiče občas nejsou moc dobří v tom chovat se dospěle.“


    Poplácá mě po rameni a připomene mi tím Pangborna.


    Zamíříme do obývacího pokoje. Na trámech pod stropem visí obrovský surfařský prkno, na kterým je kurzívou vypálený slovo PENNYWISE. Posadím se na pohovku mezi Portera a Lanu a do klína si položím misku s popcornem. Je právě tak slaný, jak má být, a s těmi praženými oříšky naprosto vynikající. Jsou těžký, takže se okamžitě propadnou až na dno, a všichni tak musíme třást miskama a pracně je lovit, což způsobí, že máme popcorn úplně všude, ale bez toho by to byla evidentně poloviční zábava. Pan Roth sedí opodál v křesle, který vypadá, jako by ho vyrobili v roce 1979.


    „Je to jeho oblíbené, Bailey. Odmítá se ho vzdát,“ vysvětlí paní Rothová a natáhne ruku, aby pohladila manžela po tváři. „Moc si ho neprohlížej, nebo mu narostou nožičky a prostě odsud odejde.“


    Lana se uchechtne. Pan Roth jen cosi zavrčí a zvlní rty. Ale koutkem oka vidím, jak svou ženu políbí do dlaně, než ji stihne stáhnout.


    A zatímco hodujeme, koukáme na Biga Lebowskiho, což je trochu bizarní, protože Alex se mě před několika měsíci pokoušel donutit se na to podívat. A Rothovi ho mají na DVD, takže jsou strašně překvapení, že jsem ho nikdy neviděla. Ukáže se, že je to fakt dobrý. Nejlepší ale je, kromě toho, že mě Porter upozorňuje na přicházející výstřely - aby mě to nezaskočilo - a cituje společně s herci, což mě nutí se i přes nepříznivý okolnosti dnešního dne smát na celý kolo, když se ke mně nakloní a zašeptá mi do ucha: „Patříš sem a ke mně.“


    V tu chvíli mám skutečně pocit, že je to pravda.

  


  
    


    „Nejsem ten, kdo si myslíš.“


    - John Boyega, Star Wars: Episoda VII - Síla se probouzí (2015)
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    Vážně netuším, jak dlouho lidem trvá, než se vzpamatujou z odchodu jinýho člověka. Ale nejspíš jsem tak nějak očekávala, že Porter se z toho vzhledem ke svý sebejistotě vyhrabe rychleji. Musím si ale pořád připomínat, že pár šrámů na duši už má a že část jeho suverénnosti je jenom divadlo. Takže když ho po Pangbornově pohřbu vidím utápět se v něčem, o čem se domnívám, že je deprese, snažím se přijít na to, co říct nebo udělat, abych mu pomohla. Ale nějak se mi to nedaří.


    Říká mi, že bude v pořádku, jen potřebuje čas, aby se přes to dostal. A když se ho zeptám, jestli si chce po práci zajít na něco k jídlu, odpoví, že bude nejspíš moc unavenej. A opravdu tak vypadá. A taky se strašně omlouvá, což se mu vůbec nepodobá.


    Táta mi radí, abych na něj tolik netlačila. Nejsem zrovna neodbytný typ člověka, ale po tom, co se zdá být nekonečným řetězcem Porterovy melancholie, už začínám uvažovat, jestli bych s tím neměla začít. Jenže Grace taky papouškuje jeho radu, abych ho nechala na pokoji. A nejdivnější na tom je, že jsem to já, kdo nechce být sám. A Grace to nějak vycítí, protože mě skoro pořád tahá ven. Snídaně v Pancake Shack před prací se staly naší rutinou. Světlým bodem mých dní. Pomáhá mi to nemyslet na Pangborna - a nebát se tolik o Portera. Skoro. Nijak to ovšem neutiší ten zvláštní pocit v mým srdci, kdykoli pomyslím na to, jak se s tím pokouší vypořádat sám. Přála bych si, aby mi dovolil mu pomoct. Chtěla bych, aby se mnou mluvil. V tuhle chvíli bych klidně obětovala svůj pravej malíček za jednu s našich starých dobrých hádek. Může vám chybět někdo, koho vídáte skoro každý den?


    Pár týdnů po Pangbornově pohřbu, ve tři čtvrtě na sedm ráno, mě probudí série bzučení. Můj mobil. Kdo mi to píše tak strašně brzy? Mojí první reakcí je panika, protože, řekněme si to na rovinu, poslední dobou stojí všechno za starou bačkoru.


    Porter: Vstávej.


    Porter: Vstááááááááávej.


    Porter: V kolik to vlastně vstáváš? Potřebuješ budík. (Vlastně bych ti tuhle službičku rád poskytnul.) (Bože, hlavně ať ten tvůj telefon nezvedne táta.)


    Porter: No tak, ospalče. Pokud se brzo neprobudíš, odjedu bez tebe.


    Rychle mu odepíšu: O co jde?


    Porter: O dobrý vlny, o to jde.


    Já: Myslíš tím, že jdeš surfovat?


    Porter: Takovej je plán. Tak jdeš se koukat?


    Já: Zkus mě zastavit.


    Jsem tak nadšená, že odhodím peřinu a doslova vyskočím z postele. Jenže jak se ukáže, není to zrovna pozvání na romantický rande, protože v několika dalších textovkách se dozvím, že tam bude i celá jeho rodina… ale je mi to fuk. Jsem prostě ráda, že se zdá šťastný. Mým jediným problémem zůstává Grace, se kterou mám domluvenou snídani. Už je vzhůru. Poprosím ji, jestli bychom to neodložily, ale chce se k nám přidat. Když jí okamžitě neodepíšu, následuje toto:


    Grace: Pěkně prosím, smutně koukám?


    Grace: Vážně potřebuju potlach.


    Já: ???


    Grace: Holčičí pokec. Už chápeš?


    Normálně bych řekla jasně, ale neviděla jsem se s Porterem pořádně od tý doby, co jsme u něj doma koukali po pohřbu na Biga Lebowskiho. Co když nechce velký publikum? Zatímco se oblíkám, uvažuju, jak z toho nejlíp vybruslit, ale v duchu stejně myslím jen na Portera.


    Když vyjdu ven, ve vzduchu se pořád ještě vznáší mlha. Místo, kde se mám setkat s Rothovými, leží pár mil severně za městem, jen kousek od Bone Garden. Je tu krásně, samý oblázky a nezkrocená příroda. A ačkoli tu není tak narváno jako na promenádě, překvapí mě, kolik lidí je v tuhle brzkou ranní hodinu vzhůru. Očividně je to oblíbený místo k surfování, protože podél silnice parkují tucty dodávek a mezi nimi se proplétá spousta přihlížejících. Na břehu dokonce někdo venčí psa.


    Takže tohle očividně nebude soukromá akce. Zahlídnu i Sharondu, předsedkyni dramatickýho kroužku, kterou mi Grace představila u táboráku. Na okamžik si na ni vzpomenu a v duchu si připomínám, že jí musím odepsat, ale to už na mě mává paní Rothová a v ruce drží krabici s koblihama. Nechci být nezdvořilá a ona má tak dobrou náladu, že odložím myšlenky na Grace stranou a ztlumím si telefon.


    A zatímco si povídáme, všimnu si i zbytku rodiny. Pan Roth je v trenérským módu. Pomáhá Laně vyložit prkna a štěká rozkazy, ale mám problém se soustředit na cokoli jinýho než na Portera. Pokud ještě pociťoval nějaký zbytky smutku, úspěšně se jich zbavil. Je zbrusu nový den a vidím ten rozdíl už v jeho chůzi, jak se pohybuje s hlavou hrdě vztyčenou. Je konečně připravený posunout se dál.


    Má na sobě černo-tyrkysový neopren bez rukávů, který ho obepíná jako druhá kůže přesně na těch správných místech. Stojím přímo vedle jeho mámy, tak na něj nechci moc zírat, ale zatraceně. Když se paní Rothová zabere do rozhovoru se Sharondou, která je očividně Lanina kamarádka, zachytím jeho pohled. Nemůžu na něj mrknout, a tak si ho jen prohlížím od hlavy až k patě a mlčky naznačím Páni. Od ucha k uchu se na mě zazubí. Je tak domýšlivej; ten kluk moc dobře ví, jak vypadá. Zvednu oči v sloup, ale nemůžu se přestat usmívat. Tak strašně miluje pozornost. Pro mě za mě by mohl klidně stavět jenom hrady z písku a nechat prkno někde v koutě. Mise splněna.


    Pak se ovšem jeho pozornost přesune. Přesně zachytím ten okamžik, kdy se to stane. Začne se s Lanou protahovat, nohy, ruce, a nakonec pár podivných poskoků. Oba jsou jako z gumy. A celou dobu nespouští oči z vody. Sleduje velký vlny. Počítá nebo tak něco. Občas si zkontroluje hodinky, ale většinu času jen zírá na vodní hladinu nebo na nebe. Líbí se mi, když je takhle do něčeho zabranej.


    Existujou asi nějaký nepsaný surfařský pravidla, kterým nerozumím, ale vypadá to, že Porter s Lanou čekají, až na ně přijde řada. A taky je mi celkem jasný, že ti ostatní surfaři nejsou moc dobří. Někteří z nich to vzdají a vylezou z vody. Asi po minutě dá pan Roth své manželce signál.


    „Tak jo, holky,“ pobídne nás. „Jdeme támhle nahoru.“


    ‚Támhle nahoru‘ znamená krátký výstup na obrovskou dunu, která nám poskytne ničím nerušený výhled na oceán. Odsud vidíme vlny, sbírající se v dálce, mnohem jasněji a taky maličkatý surfaře, kteří se drží na menších vlnách u pobřeží (nic moc) nebo se pokoušejí sjet ty velký, ale moc se jim to nedaří a brzy to vzdají. Oceán je požírá zaživa. Teď se začnu trochu bát.


    „Nebudou sjíždět tamty vlny vzadu, že ne?“ zeptám se. Z pláže vypadaly o hodně menší a plošší.


    „To se vsaď, že jo, zlato,“ odpoví paní Rothová s hrdostí matkám vlastní. A z pohledů přihlížejících je jasný, že není jediná, kdo čeká pořádnou show.


    Doufám, že tady nejsou žraloci.


    Lana je oblečená ve žluto-černým neoprenu a jde první. Lehne si na břicho na prkno a pádluje. Trvá to mnohem dýl, než byste čekali. Porter jí nechá pořádný náskok, ale teď už se dává taky do pohybu. Čím jsou dál, tím je to děsivější. Občas zmizí pod nějakou menší vlnou a pak se objeví na druhý straně.


    „Už jsi je viděla jezdit?“ zeptám se Sharondy a ukousnu si z koblihy. Nehodlám to paní Rothové říkat, ale na churros nebo vanilkový měsíční muffiny fakt nemají.


    „Jo, bydlím tady na konci cesty, takže vídávám Lanu na prkně několikrát do týdne. Občas se zajedu podívat i na závody, pokud nejsou moc daleko. Jednou jsem jela s Rothovými na huntingtonskou pláž. Pamatujete?“


    „Jasně, zlato,“ odpoví paní Rothová, ale nespustí oči z vody.


    „A co Porter?“ zeptám se.


    Sharonda přikývne. „Sledovala jsem Portera na zdejších závodech snad od doby, kdy mu bylo třináct. Měl vlasy až někam sem,“ ukáže přibližně do půlky zad. „Nic než kudrny. Všechny holky ve třídě do něj byly zabouchnutý.“


    Paní Rothová se sentimentálně usměje. „Byl to takový krásný klučina. Můj malý zelenáč.“


    „Ach, a taky budeme společně sledovat v televizi všechny Laniny závody,“ vyhrne Sharonda nadšeně a natáhne se kolem mě, aby poplácala paní Rothovou po rameni. „Možná bychom to mohly pojmout jako takovou malou párty?“


    Překvapí mě to. Nějak jsem zapomněla, že Lana míří mezi profesionály. Teď, když ji znám, mi prostě připadá jako pohodová holka, která nedá bez žvýkačky ani ránu a slintá, když si odpoledne zdřímne na gauči, což se přesně během mojí návštěvy stalo.


    Oba sourozenci polehávají na prknech a nechávají se unášet vlnami. Nejsem si jistá, na co čekají, ale všichni kolem jsou napjatí. Než se stihnu zeptat, co se děje, Lana vyskočí a postaví se na prkně. Trochu se přikrčí a projede obrovskou vlnou, o který jsem ani netušila, že tam je.


    Támhle ji máme!


    Je jako nádherná včelka a donekonečna cikcak křižuje masu vody. Nemůžu uvěřit, že jede tak dlouho. Je to šílený. Jak je tohle vůbec možný? Zdá se to naprosto proti přírodě.


    „Jo, Lano,“ křičí paní Rothová a tleská ze všech sil. „Jeď zlato, jeď!“


    Když dojede, je tak daleko za naší dunou, že jí to potrvá pár minut, než dojde zpátky. Není divu, že jsou oba v tak skvělý kondici. Surfování musí být pěkně vyčerpávající.


    Dav propukne v jásot a zazní i hlasitý pískot. Připojím se k nim. Paní Rothová se obrátí zády k vodě, a ještě je povzbuzuje. „Ta malá holka jim to tam všem natře,“ sdělí všem okolo a s několika z nich si plácne.


    Je tak pyšná. Všichni se usmívají a doslova nadskakují vzrušením, ale já už nespouštím oči z Portera. Pádluje ještě o kousek dál, nemám z toho dobrý pocit.


    Pan Roth dojde až k hraně duny a přilepí oči na vodní hladinu. Jak je to dlouho, co Porter nesurfoval na takových vlnách? Najednou jsem příšerně nervózní. Pokud spadne, nechci, aby se to stalo přede mnou a on se pak cítil trapně. Nezvládnu to. Chci se obrátit, na něco se vymluvit, třeba že se mi udělalo zle z tý koblihy, a prostě zmizet. Pozdějc si poslechnu jejich vyprávění.


    Pak se na prkně postaví.


    Pozdě. Teď už nedokážu odvrátit pohled.


    Jeho vlna je mnohem větší než Lanina. Taky postoj má úplně jiný. Vede prkno nahoru na zlom vlny, nahoru, nahoru, nahoru… (prosím, nepadej!) a tam - panebože, on letí vzduchem, i s prknem! Pak se neuvěřitelně doslova na pětníku otočí o sto osmdesát stupňů. A začne sjíždět vlnu, hladce jako po másle, až za ním jako vlečka svatebních šatů zůstává brázda zpěněný vody.


    „ANO!“ zařve pan Roth a vystřelí ruce do vzduchu.


    Dav kolem nás řičí společně s ním.


    Děje se to tak rychle. Jediný pohyb, a ačkoli Porter tentokrát neletí vzduchem, znovu se otáčí (u paty vlny se přikrčí a čeká, čeká… a pak už sviští znova nahoru) a šup! Třetí otočka! S rozpaženýma rukama, aby udržel balanc, se řítí dolů jako profík.


    Lanin styl je odvážný a rychlý; Porter je pomalejší a jeho pohyby jsou impozantnější. Poetičtější. Nádherný. Prořezává vodu, jako by svým tělem maloval obraz.


    Netušila jsem, že surfuje takhle.


    Netušila jsem, že něco takovýho dokáže.


    Udělá poslední otočku na konci vlny. Úplně malinkatou, protože víc už mu z ní nezbývá, a hladce zastaví téměř u břehu. Voda mu laská kotníky, jako by ztroskotal někde uprostřed oceánu a ten ho bezpečně dopravil zpátky na pobřeží.


    Dav burácí.


    Rozdrtila jsem si koblihu. „Do hajzlu,“ vydechnu ohromeně, omluvím se a ještě několikrát to zopakuju, ale zdá se, že si toho nikdo nevšímá.


    Pan Roth se s úsměvem od ucha k uchu obrátí - on se usmívá! - a rychle políbí manželku, než seběhne dolů, aby se přivítal se synem. Paní Rothová mě popadne a zvedne mě v medvědím objetí. Na ženskou, která nesportuje, má fakt sílu. Když mě položí zpátky na zem, vezme můj obličej do dlaní a k mýmu překvapení mě políbí na rty. „Díky, díky, díky. Věděla jsem, že ho z toho dokážeš dostat.“


    „Nic jsem neudělala,“ namítnu. Tváře mi hoří vzrušením i ponížením.


    „Ach, zlato. Samozřejmě že udělala,“ trvá na svém a oči jí září. „Takhle nejel od toho incidentu se žralokem.“


    Porter sjede ještě asi tucet velkých vln. Jednou se mu to nepovede a docela tvrdě spadne, když se pokouší udělat otočku s úchopem za přední část prkna. Paní Rothová to svádí na poryv větru. Ale až na tohle je to fakt vodní démon. Začnou se s Lanou přátelsky předhánět, kdo je lepší, a je to úžasný. Po pár hodinách se to roznese a pobřeží teď lemujou hloučky nově příchozích lidí. V krku mě škrábe, jak je neustále povzbuzuju.


    Když už to vypadá, že všichni zpomalují - jak vlny, tak surfaři - , paní Rothová přikáže manželovi, aby odvolal její „zlatíčka“ z vody. Nechce, aby to Porter přehnal a ublížil si. Pan Roth cosi zavrčí a vypadá, že si jí nevšímá, ale pomalu zamíří dolů na pláž. Lana měla nejspíš pravdu, když tvrdila, že u nich v rodině je to máma, kdo nosí kalhoty.


    Někdo mi zaťuká na rameno. „Tak jak si vedli?“


    Obrátím se a najdu za sebou stát Grace. Má na sobě rudou bundu a veliký sluneční brýle se zlatou obroučkou. Rty má sevřený do tenký linky a ramena napjatý. Je očividný, že vůbec nemá dobrou náladu.


    „Grace,“ přivítá se s ní paní Rothová vesele. „Měla jsi přijít dřív. Porter doslova zářil.“


    Grace se usměje a vypadá to skoro jako ryzí úsměv. „Vážně? Je mi líto, že jsem o to přišla. Chvíli mi trvalo zjistit, kde surfujou.“


    „Mělas mi zavolat,“ odpoví paní Rothová nepřítomně a už zase věnuje pozornost dětem.


    Grace mě probodne pohledem. „To je v pohodě. Napsala jsem Porterovi a ten mi s radostí hned odpověděl.“


    Ach bože. „Grace,“ zašeptám. „Úplně jsem na to zapomněla.“


    „To je fuk. Předpokládám, že prostě nejsem tak zábavná,“ odpoví a odejde.


    Srdce mi spadne až do kalhot. Moje vyhýbavý já mi našeptává, abych se na ni vykašlala, ale jinak panikařím. Mávnu na paní Rothovou. „Omlouvám se, ale musím si jít promluvit s Grace.“


    Gestem mě popožene, abych moc neotálela. „Jen běž, zlato. Stejně už končí. Až se dohrabou na břeh, pošlu Portera za tebou.“


    Odpojím se od malýho hloučku lidí a rychle seběhnu za Grace na pláž. Několikrát na ni zavolám. Zastaví se u menší skály, obrostlý nízkými nažloutlými keři. Hrdlo mám stažený a nedokážu se jí podívat do očí. Je tak podrážděná, že doslova cítím, jak z ní vyzařujou negativní emoce. Ještě nikdy na mě nebyla takhle naštvaná. Nikdy.


    „Teď si chceš promluvit?“ zeptá se. „Ráno ses ani neobtěžovala odepsat mi na zprávu.“


    „Promiň,“ vyhrknu. „Chtěla jsem ti odepsat, ale…“


    „Dvakrát jsem ti volala,“ dvakrát naštvaně tleskne, aby zdůraznila svoje slova, „a spadlo to rovnou do hlasový schránky.“


    Trhnu sebou. Cuká mi v prstech, jak chci sáhnout do kapsy pro telefon, ale zvládnu to. „Já…“


    „Je snadný zapomenout na kamarádku, když se zase objeví na scéně tvůj přítel, co? Když si lízal rány, mělas pro mě všechen čas na světě. Ale jakmile se vrátil, odkoplas mě jako smradlavou ponožku.“


    Hanbou bych se nejradši propadla pod zem. „To není pravda. Jenom mě to rozptýlilo. Neodkopla jsem tě.“


    „Ale přesně tak to cítím. Nemysli si, že už jsem to nezažila s ostatníma. Ve chvíli, kdy se zamilujou, úplně na mě zapomenou. A něco ti povím, Bailey Rydellová. Už mě nebaví být vždycky ta druhá. Pokud nechceš být skutečnou kamarádkou, pak si najdi někoho jinýho, komu nebude vadit, že se na něj časem vykašleš.“


    Nevím, co na to říct. Netuším, jak tuhle situaci napravit. Jsem jako padlý surfař, zmítající se pod jednou z těch obrovských vln. Až na to, že nemám tolik zkušeností, abych zpod ní dokázala vyplavat.


    Po dlouhých vteřinách trapnýho ticha konečně řeknu: „Nejsem v tomhle vůbec dobrá.“


    „V čem?“


    „Být si blízká s lidmi.“ Mávnu mezi náma rukou. „Vždycky to podělám. Strašně. Je pro mě jednodušší se věcem vyhýbat než tomu muset čelit.“


    „To je tvoje výmluva?“ zeptá se.


    „Není to výmluva. Je to pravda.“


    Proč jsem to vůbec udělala? Kdybych tak mohla vrátit čas zpátky k dnešnímu ránu. Odpověděla bych jí a všechno by bylo v pohodě. Nezáleží na tom, jestli jsem se aktivně nebo pasivně vyhýbala jejím textovkám a úmyslně nebo neúmyslně na ně zapomněla odpovědět. Zklamala jsem ji. A mám pocit, že jsem trochu zklamala i sama sebe.


    Nechci o Grace přijít. Nějak se stalo, že zatímco Porter doslova bušil na hlavní dveře mýho srdce, ona do něj pozvolna proklouzla těmi zadními. Vyzkouším jedinou věc, která mi zbývá. Pravdu.


    „Máš pravdu,“ vykoktám. „Brala jsem tě jako samozřejmost. Dnes ráno jsem na tebe zapomněla, protože jsem předpokládala, že tu vždycky budeš, jako tomu bylo doteď. Můžu s tebou počítat, protože se na tebe dá spolehnout. Ale na mě ne. Přála bych si… přála bych si, aby ses na mě mohla taky spolehnout, tak jako já na tebe. Chtěla bych být jako ty. Nejsi pro mě jen nějaká náhražka, Grace.“


    Zůstane zticha, ale slyším, jak se zhluboka nadechne.


    „Nejspíš jsem si namluvila, že ti nebudu scházet,“ řeknu a utrhnu z keře suchou větvičku. „Přesně tak jsem si to odůvodňovala.“


    „No, tak to jsi mi teda chyběla. A vybrala sis na to skutečně dobrej den. Protože dneska by se mi něčí rameno fakt hodilo,“ řekne trochu rozrušeně, ale její nálada se hned potom změní, jenom nedokážu určit jak. Je těžký číst v lidech, když nosí obrovský sluneční brýle a ruce mají založený na hrudi.


    Zvedne se vítr a rozcuchá mi vlasy. Počkám, až to přejde, a pak se na rovinu zeptám. „Stalo se něco?“


    „Jo, něco se stalo,“ postěžuje si. Zaslechnu v jejím hlase úzkost, a když si zvedne brýle na vršek hlavy, odrazí se jí i v očích. „Taran se nevrátí. Zůstane v Indii po zbytek léta. A možná už navždycky.“


    „Ach bože, Grace.“ Hrudník se mi bolestivě sevře.


    Po tváři jí steče osamělá slza. „Byli jsme spolu rok. Měli jsme jít na tu samou univerzitu. Takhle to nemělo být.“


    Váhavě se k ní natáhnu, protože si nejsem jistá, jestli o to stojí. Ale ani na vteřinu nezaváhá a padne mi kolem krku. Pak začne tiše vzlykat. Brýle jí sklouznou z hlavy a dopadnou do písku.


    „Je mi to tak líto,“ dusím se. S překvapením zjistím, že pláču spolu s ní. „Všechno.“


    Můj bývalý terapeut mě varoval, že vyhýbání se lidem, kterým na vás záleží, je špatný, a pomalu mi začíná docházet, co tím myslel, když říkal, že jim to taky může ubližovat. Možná je čas, abych začala přemýšlet o jiným řešení svých problémů. Možná, že vyhýbavost už pro mě tak dobře nefunguje.

  


  
    


    „Ještě nikdy jsem nebyla s mužem sama, dokonce ani oblečená. 
A bez šatů to bude teprv neobvyklé.“


    - Audrey Hepburnová, Prázdniny v Římě (1953)
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    Uprostřed července máme s Porterem další volný den. Tvrdí, že můžeme dělat cokoli, co budu chtít. Prý mi jako správný džin splní jedno přání. Přeju si, abych celý odpoledne neviděla živou duši. Mám něco, co bych mu konečně chtěla říct.


    Vyzvedne mě ve svým hippie karavanu přesně v poledne, dvě hodiny potom, co jsem byla s Grace na snídani.


    „Kam to jedeme?“ zeptám se, a jak lezu do auta, rovnou si sklopím stínítko proti slunci. Mám na sobě bílý šortky s vysokým pasem a leopardí sluneční brýle od Wandy. Moje Lana Turnerová dneska vypadá naprosto bezchybně.


    Porter se podívá na mý sandály (ty, co má tak rád) a pak přeletí pohledem i nohy (na který nepřestává zírat celou dobu, co spolu mluvíme). „Máš dvě možnosti, pláž nebo les. V lese je potok, což je super, ale na pláži je zas ten kamennej oblouk, což je taky super. Bože, ty kraťasy jsou sexy.“


    „Díky. A nikde tam nejsou lidi?“


    „Pokud někoho potkáme, popadnu jako neandrtálec do ruky nejbližší klacek a vyženu je. Ale ne, obvykle je to tam úplně opuštěný.“


    Po zralé úvaze, která zahrnuje i hmyz poletující ve vlhkým lese, už vlastně neexistuje jiná možnost pro mnou zamýšlený účel tohoto výletu. Takže seberu odvahu a řeknu: „Vezmi mě na pláž.“


    Jízda trvá asi čtvrt hodiny. Musíme projet po úzký kamenitý lesní cestě a borovicový větve nám skřípou o karoserii. Ale jakmile se vynoříme zpod stromů, naskytne se nám úžasný výhled. Písek, šedivý oblázky, přílivový jezírka a skalní oblouk, zvedající se z pobřeží. Všude jsou korýši, na který neustále útočí malý vlnky, a nad nimi poletují ptáci.


    Pláž je malá.


    Pláž není sexy.


    Pláž je naše.


    Porter zaparkuje na okraji lesa. Odsune boční dveře, abychom se mohli pohodlně zout a nechat si boty vzadu. Všimnu si, že tam má úhledně složený neopren a prkno; jezdí teď surfovat skoro každý den.


    Chvíli se jen tak procházíme v jezírkách. Plavou v nich malý hvězdice, který jsem až doteď znala jen jako sušený suvenýry z obchodů na promenádě. Ukáže na pár dalších živočichů, ale já mám v hlavě trochu něco jinýho než zázraky kalifornský přírody. „Hele, kde je tady nudapláž?“


    „Cože?“


    „V Coronado Cove má přece být nudapláž.“


    Porter se rozesměje. „Je nahoře u Beacon resortu. Není ani sto metrů široká. A na obou stranách je neprůhledný plot. Neuvidíš tam, ale fakt není o co stát.“


    „Proč?“


    „Je to swingers klub pro důchodce. I naši jsou mladí, aby se tam dostali.“


    „Nekecej?“


    „No fakt. Zeptej se Wandy. Už několikrát tam pár lidí zatkli za porušování nočního klidu, když měli jednu z těch svých pověstných párty. To proto tam postavili plot. Lidi si na ně stěžovali.“


    „To je nechutný.“


    „To říkáš teď, ale až ti bude osmdesát a budeš se chtít svlíknout donaha a popíjet u toho drink s deštníčkem s dalším osmdesátníkem, budeš ráda, že tady tu nudapláž máme.“


    „Nejspíš máš pravdu.“


    Probodne mě pohledem. „Proč se na to vůbec ptáš?“


    Pokrčím rameny. „Jsem jenom zvědavá.“


    „Na to, kde se dá koupat bez plavek?“


    Neodpovím.


    Vytřeští oči. „Sakra, přesně na to myslíš, že jo?“ Ukáže na mě prstem a zavrtí hlavou. „Tady něco nesedí. To nejsi ty. Nechápej mě špatně, já jsem fanoušek koupání na Adama. A kdybys mě poprosila, abych se tady svlíknul, udělám to. Nemám se za co stydět. Prvních pár let života na týhle planetě jsem strávil s holým zadkem a v oceánu.“


    Tomu věřím. Vážně tomu věřím.


    „Ale ty?“ Přimhouří na mě oči. „Co máš za lubem?“


    Zaváhám a kousnu se zevnitř do tváře. „Vzpomínáš, jak jsme se v noci mazlili u nás v muzeu?“


    „Každou minutu každýho dne,“ odpoví s tím pomalým úsměvem.


    Uchechtnu se. „Já taky,“ přiznám bez rozpaků. „A vzpomínáš, jak ses mě začal dotýkat na břiše, a já tě zastavila?“


    Jeho úsměv zmizí. „Jo. Přemýšlel jsem, kdy mi o tom řekneš.“


    „Myslím, že už jsem připravená.“


    Párkrát přikývne. „Fajn, tak to jsem rád.“


    A samozřejmě, že jakmile mu prozradím svůj úmysl, zachvátí mě panika. Zaváhám, ale zatnu zuby. „Věc se má tak, že ti to potřebuju ukázat, a ne říct. Je to asi jeden z důvodů, proč jsem se tak dlouho vyhýbala plážím… kvůli bikinám. Takže to prostě musím udělat, víš?“ Nejsem si jistá, jestli tím chlácholím jeho, nebo sama sebe, ale stejně je to fuk. „Jo, prostě to udělám.“


    Vypadá zmateně.


    „Hodlám se tu svlíknout do naha,“ vysvětlím.


    „Do prdele,“ vydechne ohromeně. „Dobře. Ehm, jasně. Tak jo.“


    „Jenže jsem se nikdy před nikým na pláži nesvlíkala, takže je to pro mě dost divný.“


    Ušklíbne se. „Žádnej problém. Chceš společnost? Já jsem nahej rád. Bude to snazší, když budou obě strany vyrovnaný.“


    Zvažuju jeho návrh. „Jo, tak fajn. Vážně to tak asi bude lehčí.“


    „Jen ti chci připomenout, že existuje tuna vtípků, který bych právě teď mohl říct,“ vyhrkne.


    Oba se rozesmějeme, i když já trochu nervózně. Pak se rozhodneme, že na to půjdeme stejně, jako když se hraje flaška. Oba pěkně jeden kousek po druhým. Porter se nabídne, že začne. Rozhlídne se po pláži a ujistí se, že tu nikdo není, a bez dalších okolků si sundá tričko. Pěkný, ale není to tak úplně fér, protože a) už jsem ho bez trička viděla a b) neukazuje mi tu nic, co by neukázal na veřejnosti. Mávne rukou, že je řada na mně.


    Pečlivě zvážím svoje možnosti (chytře jsem si vzala sladěný spodní prádlo) a stáhnu si šortky. Překvapí ho to. A taky ze mě nedokáže spustit oči. Líbí se mi to… myslím. Ještě jsem se nerozhodla. Pořád dokola si opakuju, že mám na sobě stejný množství oblečení, jako když nosím svoje retro jednodílný plavky, tak jakej je v tom rozdíl?


    „Hraješ drsně, Rydellová,“ zkonstatuje a rozváže si kraťasy. Než stihnu otevřít pusu a hádat se, stojí přede mnou jen v olivově zelených boxerkách.


    Páni. Má fakt skvělý nohy.


    Tak jo, zase je řada na mně, jak mi mávnutím ruky tak už s tím sakra pohni připomene. Tak asi teda tričko, pomyslím si. Rychle si ho přetáhnu přes hlavu a odhodím do písku. Podprsenka a kalhotky jsou vlastně dvojdílný plavky. A navíc je to fakt pěkná podprsenka. Zaslechnu, jak se prudce nadechne. To je asi dobrý, ne? Nemám bůhvíjaký prsa, ale nejsou ani nejhorší a…


    Bříšky prstů přejede po spodní části jizvy. „To je ono? Tohle jsem cítil?“


    Sklopím pohled k žebrům. Přikryju mu ruku dlaní a obě si přitisknu na břicho. Pak je odtáhnu a společně si prohlížíme jizvu. Je slunečno a oba tu stojíme polonazí. A pokud na světě existuje někdo, s kým si připadám v bezpečí… komu natolik věřím, pak je to Porter.


    „Jo, to je ono,“ odpovím.


    Ještě jednou si ji prohlédne a pak se mi zadívá do tváře. A čeká.


    „Přesně tady mě zasáhla kulka,“ začnu vyprávět a objíždím při tom zvrásněnou kůži, která už se nikdy nezahojila do původní podoby. Otočím se čelem vzad a ukážu mu záda. „A tady zase vyšla ven.“


    „Nerozumím.“


    „Greg Grumbacher. Přesně sem mě postřelil.“


    „Ale říkala jsi… myslel jsem, že trefil tvoji mámu?“


    Pomalu zavrtím hlavou. „Máma neměla být doma. Sledoval mě až k našim dveřím, protože mě plánoval zabít. Měl i dopis, kterej chtěl nechat vedle mýho těla. Jako důvod uvedl, že ho máma připravila tím rozvodem o dítě, tak on jí vezme to její.“


    Porter na mě zůstane zírat.


    „Máma po tý zbrani skočila, takže minul všechny důležitý orgány. Strašně to krvácelo. Museli zašít i pár věcí uvnitř. Zkolabovaly mi plíce. Pár týdnů jsem si poležela v nemocnici.“


    Svěsí ramena. „Je mi to strašně líto. Nedošlo mi to.“


    „Jsi první, komu jsem to kdy řekla. Spolužáci o tom samozřejmě slyšeli, ale máma mě nechala přeřadit na jinou školu. Nicméně, takhle to je. Říkala jsem ti, že jsem v háji,“ pousměju se.


    Položí mi ruku na bok a hladí mě po jizvě tam a zase zpátky. „Díky, žes mi to řekla. Žes mi to ukázala.“


    „A já za to, že to díky tobě nebylo divný. Nechci z toho už dál dělat nějakou velkou věc, víš? Proto jsem ti to chtěla ukázat. Pěkně venku na sluníčku.“


    „Chápu,“ přitaká. „Naprosto to chápu.“


    Nakloním se a přitisknu mu rty do tý smyslný jamky mezi klíčníma kostma. Volnou rukou mi odhrne vlasy z tváře a políbí mě na čelo, na obě víčka a nakonec i na špičku nosu. Pak si mě přitáhne k sobě a schová u sebe v náručí. Vdechuju ho z plných plic, veškerou jeho sluncem políbenou dobrotu. Díky, díky, díky, snažím se mu sdělit svým tělem. A podle toho, jak mě drží - jako bych byla člověk, a ne nějaká rozbitá hračka - , myslím, že mi rozumí.


    „Znamená to, že teď už naše hra končí?“ zamumlá mi po chvíli do vlasů.


    Zakloním hlavu, abych mu viděla do tváře. „Hodláš z toho teď vycouvat?“


    Pomalu se zakření tím svým samolibým úsměvem a odtlačí mě, dokud nestojím na délku paží od něj. „Oba naráz, až napočítám do tří.“


    „To není fér! Mám o jeden kus oblečení víc.“


    „Zavřu oči, dokud mi je nepřikážeš otevřít. Jedna, dva…“


    S hlasitým vypísknutím si rozepnu podprsenku a jedním trhnutím stáhnu kalhotky. Udělala jsem to!


    „Bože, jsi nádherná,“ zamumlá.


    „Podvodníku.“ Stojím úplně nahá na veřejný pláži. A co je důležitější, je mi to úplně jedno, protože Porter se taky úplně svlíknul, což je mnohem zajímavější než jakýkoli pocit studu, který bych mohla mít. Protože je nahý. A nádherný.


    A velmi nadšený z této oděvu prosté situace.


    Sklopím pohled. „Ach.“


    „Jsem na to poměrně pyšný,“ přizná s úsměvem, který mě donutí natáhnout ruku. Když se ho dotknu, vytáhne se na špičky a chvíli vypadá, že snad omdlí, z čehož jsem pyšná zase já.


    „Teď zrovna přemýšlím o tvým prostorným obytňáku,“ přiznám.


    Prudce vydechne a odstrčí mi ruku. „Myslím, že je to dost odvážná myšlenka. Možná bychom se měli nejdřív oblíknout. Bože, jsi tak nádherná.“


    „To už jsi zmiňoval.“


    „Nech mě, abych si tě ještě trochu prohlídl. Musím si to uložit do paměti na pozdějc. Pro případ, že už bych to nikdy neviděl. Do háje. Nemůžu uvěřit, žes navrhla…“ Víčka mu ztěžknou. „Tohle je buď ten nejlepší, nebo nejhorší nápad, se kterým jsem kdy souhlasil. Já z tebe umřu, Bailey Rydellová.“


    „Vím, že máš v lékárničce kondomy.“


    Další vlna se roztříští o skálu.


    „Bailey…“


    „Portere.“


    „Může to být hrozný. Věř mi. Už s tím mám nějaký zkušenosti.“


    „Ale taky nemusí, ne?“


    Nad hlavama nám zakrouží racek.


    „Seš si jistá?“


    „Jo,“ odpovím, protože jsem o tom několik posledních týdnů přemýšlela. A došla jsem ke konečnýmu rozhodnutí. „Pokud to chceš, se mnou, pak se to stane. Ale nechci na tebe tlačit.“


    Tiše zakleje. „Bude zázrak, jestli to stihneme až k autu. Ale můžeš si to rozmyslet, jasný? Kdykoli. Klidně i uprostřed.“


    Jenže já nemám v plánu si cokoli rozmýšlet.


    Ani cestou zpátky, ani když vyhodíme jeho prkno do písku, abychom měli místo, a ani když se mě snad stokrát ptá, jestli jsem si fakt jistá. Dokonce se mi to pokouší rozmluvit děláním stejných věcí, které už mi ukázal v muzeu. Jenže jeho prsty mě jen donutí chtít ho o to víc. A nerozmyslím si to ani tehdy, když začneme a on je tak opatrný, pomalý a rozvážný. Nevydržím ten pohled do jeho tváře, ale nemám, kam jinam bych se dívala, a tak sklopím pohled mezi nás, protože mám trochu strach, abychom něco neušpinili a že to bude bolet. A fakt to bolí, ale rychle to přejde a pak už je to prostě… mnohem intenzivnější, než jsem čekala. Ale jde na to tak strašně pomalu a pak se udýchaně zeptá tím hlubokým zastřeným hlasem…


    „Jsi pořád v pohodě?“


    Jo, pořád. 


    A nerozmyslím si to ani uprostřed toho všeho, kdy už je to na mě skoro moc a on zastaví, protože se bojí, že to tak chci. Jenže já jsem v pořádku - tak strašně v pořádku - , takže ho rychle přesvědčím, aby pokračoval.


    A jsem v pohodě i potom, když se tiskneme jeden k druhýmu, jako by se svět kolem nás právě nerozpadl a pomalu se neskládal kousek po kousku, nádech po nádechu… jeden nádherný úder srdce po druhým zpátky.


    Nelituju jediný vteřiny.


    „Co je to?“ zeptám se o něco později. Zvednu cosi bílýho, zaklíněnýho u stěny dodávky pod kusem koberce, na kterým máme rozloženou deku a odpočíváme na ní. V duchu už ovšem přemýšlím o tom, že jsem v té lékárničce zahlídla ještě další kondom. Uvažuju, jak dlouho musím počkat, než to navrhnu, abych nevypadala příliš dychtivě. Ale zrovna ležím na břiše, opřená o lokty, a Porter mi líně kreslí obrázky na zádech a občas sjede přes zadek až na stehno, což je zatraceně příjemný, takže vlastně asi není kam spěchat.


    To zubatý cosi je asi dva a půl centimetru velký a má trojúhelníkovitý tvar. Na širší straně je to zalitý ve stříbře, ke kterýmu je připevněný kroužek na klíče.


    „Hele, myslel jsem, že jsem ho ztratil,“ vyhrkne a odtáhne ode mě ruku, aby si to mohl vzít. „Vytáhli ho z mojí ruky. Pravý žraločí zub. Mám ho pro štěstí. Nebo mi přináší smůlu, záleží na tom, z jakýho úhlu pohledu to bereš. Měl jsem ho na klíčích, ale pak jsem si je musel vyměnit a už jsem ho tam nikdy nevrátil. Musel mi tady někde zapadnout.“


    „Je obrovskej,“ poznamenám.


    „Ale ne, je to jenom první zub nejspíš. Vidělas přece ty žraloky v akváriu. Velký bílý žralok je ještě dvakrát tak větší. A tohle bylo jenom mládě.“


    Představuju si, jak trčí z Porterovy ruky. „Vím, že je spojený se špatnou vzpomínkou, ale ten zub sám o sobě je důkazem, že jsi přežil. Něco jako čestný odznak.“


    „Chceš si ho půjčit?“


    „Já?“


    „Na klíčky od skútru. Možná by se ti hodil ke všem těm zvířecím vzorům.“ Odmlčí se. „Pokud je to moc, tak to nech plavat. Nechci si tě označkovat, jako bys byla moje holka nebo tak něco.“


    Protože když si toho lidi všimnou, budou bez pochyb vědět, že spolu chodíme. „A jsem? Tvoje holka, myslím.“


    „Já nevím. Jsi?“ Nabídne mi na dlani žraločí zub a zaváhá, pak kolem něj sevře prsty. „Ale pokud jo, musíš mi nejdřív něco slíbit.“


    „Co?“


    „Že se mnou začneš pořádně mluvit.“ Přeletí pohledem moje záda. „Podívej, naprosto chápu, proč jsi ještě nikdy nikomu o tý střelbě neřekla, ale takhle to mezi náma dál nepůjde. Už jednou jsem měl přítelkyni, která přede mnou skrývala věci, a já jsem žil týdny v naprostý nevědomosti, že mi šuká za zády s Davym.“


    „Tak za prvý, fuj, mám teda rozhodně lepší vkus, a za druhý, tohle bych ti nikdy neudělala.“


    Políbí mě na ucho. „Věřím ti.“


    „A když už mluvíme o Chloe… Spali jste s Davym s Chloe v tu samou dobu?“


    „Jako všichni tři dohromady?“ Zní to zděšeně.


    Usměju se. „Víš, jak to myslím.


    „Ne,“ odpoví rozpačitě. „V tu chvíli to mezi námi s Chloe bylo divný. Neexistuje riziko nákazy, pokud ti jde o tohle.“


    No, tak trochu jo.


    „A používali jsme kondomy. Pokaždý.“


    „To je dobře,“ zamumlám. Hodně dobře.


    „Ale zpátky k tobě,“ navrhne. „Snažím se říct, že není úplně dobrý, když si necháváš věci pro sebe. A tím neříkám, že by se z tebe měla stát druhá Grace. Mám tě rád takovou, jaká jsi. Ale aby to fungovalo, budeš se mi muset otevřít. Potřebuju, abys mi vážně věřila…“


    „Ale já ti věřím.“ Haló. Nespali jsme právě spolu?


    „… a já musím být schopný věřit zase tobě,“ dokončí svou větu.


    Začala bych se s ním hádat, kdyby mi nebylo trapně z toho, že s tím vůbec přišel.


    Šťouchne do mě bradou a přinutí mě, abych se na něj podívala. Tiše mi zašeptá do úst. „Poslouchej mě, ano? Tohle, co mezi námi je? To je ta nejlepší věc, jaká se mi v životě stala, a nechci, aby to skončilo. Občas je to s tebou trochu těžký, jako s mlhou nad oceánem - ukážeš se na začátku léta, a až jednoho dne vyjde slunce, zmizíš zpátky za mámou. A to mě k smrti děsí. Což je taky důvod, proč jsem ti vyprávěl svůj příběh. Dospěl jsem k názoru, že když ti hodím na ramena nějaký svý břemeno, bude pak míň pravděpodobný, že utečeš.“


    Srdce mi poklesne.


    Opřu se čelem o Portera. „Mistryně útěků.“


    „Cože?“


    „Přesně to jsem. Nebo jsem teda bývala.“ To dopoledne na pláži, kdy se na mě Grace naštvala, mě to celý dohnalo. Musím se začít chovat líp. „Snažím se, Portere. Vážně. Chci, abys mi věřil.“


    „A to je jediný, o co tě prosím.“ Trochu se odtáhne, aby se na mě mohl podívat, a usměje se. Pak rozevře prsty a znovu odhalí žraločí zub. „Takže… chceš ho? Ale lidi si možná pustí pusu na špacír.“


    S úsměvem ho shrábnu. „Možná budou říkat, že jsi můj.“


    „Bailey, já jsem tvůj. Jenom jsem čekal, až si to srovnáš v hlavě.“


    Později večer, když mě Porter vysadí doma, se ocitnu v takovým stavu blaženosti, že nejsem schopná vydržet mezi lidma, a obzvlášť s tátou. Takže popadnu leopardí šálu a sluneční brýle a vezmu Baby na projížďku. Když vyjedu na nedaleký kopec, rozhodím ruce do stran a z plných plic zakřičím k lesu sekvojí: „Jsem zamilovaná!“

  


  
    


    „Nevšímejte si toho muže za oponou.“


    - Frank Morgan, Čaroděj ze země Oz (1939)
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    Táta není žádný kuchař, ale jako účetní se dokáže řídit pravidly jako nikdo jiný. Společně ovšem zvládneme pohnojit pečený kuře tak, že je ještě po dvou hodinách v troubě syrový. Teprve pak nám dojde, že nám nejspíš odešla trouba. Vykašleme se na kuře, udělíme mu poslední pomazání před letem do popelnice - odpočívej v pokoji - a objednáme si pizzu. A i když jsme trochu rozmrzelí, že zklameme naše hosty - Wandu, Grace a Portera - , vypadá to, že těm to vůbec nevadí.


    Uplynul týden od naší nuda pláže, ale je to poprvý, kdy Porter zavítá k nám domů, takže jsem stejně nervózní. Nejsem si jistá proč. Možná je to proto, že už jsem byla několikrát u Portera a vždycky jsem se tam cítila příjemně, takže se teď bojím, že to tady nebude stejný. A taky párkrát zavtipkoval, že půjde pařit s poldou. I když si nemyslím, že by Wanda působila v soukromým životě jako nějaká odstrašující autorita, dokážu pochopit, že by to tak Porterovi mohlo připadat. A ke všemu teď začínám mít pocit, že je s tátou musím bránit, což je ještě víc… stresující.


    Ale když zazvoní poslíček a Porter si zrovna prohlíží tátovu sbírku DVD, věci se začnou obracet k lepšímu. Ukáže se, že oba mají rádi spoustu stejných filmů. Porter nemá ani ponětí, jak obrovskou chybu právě udělal, protože táta je doslova u vytržení a nejspíš už nikdy nesklapne. Viděl jsi tenhle vesmírný poklad z roku 1977? A co tenhle dlouho ztracený kousek z osmdesátek? Jestli začnou o Star Wars, budu to muset utnout.


    Celou dobu, co si povídají, nedokážu z Portera odtrhnout oči. To, co k němu cítím, je, jako bych se topila a vznášela zároveň. Mám pocit, že skoro omdlím, když po mně krátce střelí pohledem. Cítí to taky? To epický spojení? Je to neskutečný a děsivý zároveň. Jako by celý můj dosavadní život byly jenom béčkový filmy, ale společně jsme právě nakráčeli na plac Občana Kanea. 


    „Bože, seš v tom až po uši,“ zašeptá Grace, když se ke mně nakloní blíž. „Muselo to fakt stát za to, co?“


    Uf. Nikdy jsem jí neměla říkat o tom, co se stalo na pláži. Nezašla jsem do detailů, což je možná ten problém. Vysnila si je v tý svý pokřivený mysli sama. Plácnu ji přes ruku a krátká nevinná holčičí bitka se změní ve výskající hromadu. Když si toho táta s Porterem všimnou, už jsem málem na pokraji hysterie. Rychle popostrčím Grace k pohovce a sama zmizím z dohledu.


    Ze všech sil se snažím být k němu otevřená a mluvit s ním. O všech těch zmatených pocitech. O tom, co se stalo vzadu v jeho autě. Od tý doby jsme spolu nebyli, ne takhle. Ukradli jsme si po práci pár úžasných polibků a proběhlo hodně nočních telefonátů o ničem, protože jsme prostě jen potřebovali slyšet jeden druhýho. Ale pokaždý, když se mu snažím říct, jak se skutečně cítím a kolik toho vlastně cítím, hrudník i srdce mi sevře ocelová pěst a mám pocit, jako by vážila snad tunu.


    Čirá panika.


    Jednou zbabělec, navždy zbabělec.


    Co když se nedokážu změnit? A být tak upřímná a otevřená, jak potřebuje? A spolehlivá, jak mě chce Grace? Co když mě Greg Grumbacher navždy zničil? Přesně to mě nejvíc děsí.


    Po všech těch chlapských sci-fi řečech se všichni uvelebíme na verandě kolem venkovního stolu. Hned vedle nás prorůstá střechou obrovská sekvoj. Táta přinese starou ohmatanou krabici s hrou.


    „Tak dobrá,“ pronese se vší vážností. „To, co vás dneska s Bailey naučíme, je Rydellovic rodinná tradice. Tím, že se zúčastníte téhle hry - ne, tohoto ctěného a posvátného rituálu…“


    Musím se uprostřed toho jeho proslovu uchechtnout.


    „… souhlasíte, že budete dělat čest rodinnému dědictví, které sahá až… myslím, že na cenovce je rok 2001, takže je to vážně starožitnost.“


    Wanda zvedne oči v sloup. „Věnuju ti patnáct minut své pozornosti, Pete.“


    „Ne, seržantko Mendozová,“ odporuje dramaticky a mávne rukou ve vzduchu, jako by byl nějaký tvrdý politik, dožadující se pozornosti. „Věnujete Osadníkům z Katanu hodinu až dvě svého času, protože ty kolonie si to zaslouží.“


    „A protože to bude trvat přibližně tak dlouho, než to celý rozloží,“ sdělím jí.


    „Je v tom pán jeskyně?“ zeptá se Porter.


    Oba se s tátou uchechtneme.


    „Co?“ nechápe Porter.


    „Musíš se toho tolik naučit,“ odpovím a chytnu ho za ruku. „Tady není žádný pán jeskyně. Jsi ve špatným fandomu.“


    „Je to víc, nebo míň nudný než Monopoly?“ zeptá se Grace.


    „Míň,“ odpovíme s tátou současně.


    „Monopoly jsou pro lůzry,“ informuje ji táta.


    Porter se zamračí. „Miluju Monopoly.“


    „Máme plnou bednu starých her,“ zašeptám mu nahlas do ucha.


    „Tohle se mi nebude líbit, že ne?“ povzdechne si ztěžka Wanda.


    „Možná je ten pravý čas otevřít tu předraženou lahev vína, kterou jste si dovezli se San Francisca,“ navrhnu.


    Porter se na mě zašklebí a promne si ruce. „Tohle vypadá super divně. Jsem rozhodně pro. Pojďme hrát.“


    Bože, já ho tak miluju. Ani nevím, čeho jsem se předtím tak bála. Všechno je v pohodě.


    Táta vyndá základní desku a vysvětlí pravidla, čímž všechny jenom zmate. Když začneme konečně hrát, všechno se nakonec vyjasní. Rychle to pochopí. Nejsem si jistá, jestli se jim to líbí tolik jako nám s tátou, ale všichni se baví. Smějeme se a škádlíme se kolem dokola. Jde to dobře, dokud nehrajeme asi hodinu.


    Dostanu po pizze strašnou žízeň. Omluvím se, abych si skočila do kuchyně pro ledový čaj, a zeptám se, jestli někdo nechce taky dolít. Ozve se táta, takže vyrazím pro dvě sklenky. Táta za mnou křikne: „Díky, Lištičko.“


    „Jak jste jí to řekl?“ zeptá se Porter za mými zády.


    „Cože? Jo, Lištička? Je to jenom taková dětská přezdívka,“ odpoví táta. To už je poslouchám z kuchyně.


    „Slýchávám tě to říkat poměrně často,“ poznamená Wanda, „ale nikdy jsi mi nevyprávěl, jak k tomu přišla.“


    „Je to vlastně docela vtipná historka,“ odpoví táta.


    Zasténám a málem u toho rozliju čaj, jenže táta už je ve svým živlu.


    „Stalo se to takhle. Když byla Bailey mladší, myslím, že něco kolem čtrnácti, musela zůstat pár týdnů v nemocnici.“ Rychle vykouknu ze dveří a vidím, jak na Wandu mrkne, což mi prozradí, že spolu už tuhle konverzaci o střelbě vedli. „A celou dobu, co tam ležela, tam byl puštěný kanál s klasickými filmy. Však víte, takovými těmi černobílými - Humphrey Bogart a Cary Grant, Katherine Hepburnová. Ve dne v noci, nikdy to nevypínala. Tak strašně jsme se o ni báli, že než nás někoho napadlo to přepnout, už se jí začaly líbit a nedovolila nám to.“


    Dojdu zpátky, a jak pokládám sklenky na stůl, dramaticky si povzdechnu.


    „Každopádně, pár dní po operaci měla docela namále. A protože jsem táta, měl jsem hrozný strach. Řekl jsem jí, že když se uzdraví, koupím jí, co bude chtít. Většina holek by chtěla, já nevím - auto? Poníka? Výlet s kamarády na Floridu? Ale Bailey ne. Viděla všechny ty herečky nosit opravdové kožichy, protože tenkrát to ještě nebylo neetické, a řekla: ‚Tati, já chci kožich ze stříbrný lišky.‘“


    Wanda se rozchechtá. „Koupils jí ho?“


    „Jo, ale umělý,“ odpoví táta. „Nikdy jsem na to nezapomněl. A ona pořád miluje ty starý filmy. Je všechno v pořádku, Portere?“


    Už jsem hanbou v půlce cesty ze židle pod stůl, když si všimnu, jak mě Porter tak podivně pozoruje. Vypadá jako někdo, komu právě umřel pes.


    „Co se děje?“ zeptám se.


    Sklopí pohled ke stolu a nepodívá se na mě. Ještě před pár minutami tu šaškoval a smál se na celý kolo a teď je zaražený jako kůl do země a vypadá to, že bude muset k zubaři, jestli nepřestane tak silně svírat čelist.


    Všichni na něj zírají. Poposedne si a zvedne ruku s mobilem. „Dostal jsem zprávu od mámy. Budu muset jít, omlouvám se.“


    Tak to ne. Vážně zkouší ten starý trik s textovkou? Jsem mistryně vytáček. Opravdu mi chce dát ochutnat moji vlastní medicínu?


    „Co se děje?“ zopakuju a postavím se vedle něj.


    „Nic, nic,“ zamumlá. „Žádný drama. Jenom potřebuje pomoct a nejde to odložit. Promiň.“ Vypadá rozrušeně a naštvaně. „Díky za večeři a tak.“


    „Kdykoli,“ odpoví táta a na čele mu naskočí starostlivá vráska, zatímco si vymění s Wandou dlouhý pohled. „Vždycky jsi u nás vítán.“


    „Uvidíme se, Grace,“ zamumlá Porter.


    Sotva s ním zvládnu držet krok, jak spěchá k předním dveřím, a když jsme venku, seběhne schody, aniž by se na mě podíval. Teď už v duchu vyšiluju. Možná vážně dostal zprávu, ale rozhodně nebyla od jeho mámy. Protože jediný člověk, který by ho v tátově a Wandině přítomnosti přinutil takhle zareagovat, je Davy. A já se bojím, že nejsem daleko od pravdy.


    „Portere,“ zavolám za ním.


    „Musím jet,“ odmávne mě.


    Teď se vážně naštvu. Tátovi se může vyhýbat, jak chce, ale mně? „Hele! Co to s tebou sakra je?“


    Prudce se otočí, ve tváři masku hněvu. „Je tohle nějaká zvrácená hra?“


    „Cože?“ Jsem naprosto zmatená. Nedává mi to žádný smysl. Prohlíží si mou tvář, jako by ji v životě neviděl. „Teď mě trochu děsíš. Stalo se něco?“ zeptám se. „Je to kvůli Davymu? Zase něco provedl? Prosím, mluv se mnou.“


    „Cože?“ Zmateně na mě zírá. Pak zavře oči, něco zamumlá a zavrtí hlavou. „Tohle je tak v háji. Nemůžu… Musím jet domů.“


    „Portere!“ zavolám za ním, ale tentokrát už se neobrátí. Ani se na mě nepodívá. Jen tam bezmocně stojím uprostřed příjezdový cesty a sleduju, jak startuje motor a mizí ulicí pryč kolem sekvojovýho lesa.

  


  
    


    „Na to, aby si člověk udělal o někom úsudek, není nikdy správná doba.“


    - Katharine Hepburnová, Příběh z Filadefie (1940)
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    Píšu.


    Volám.


    Píšu.


    Volám.


    Neodpovídá.


    Grace se o to pokouší taky, ale ani ona nemá úspěch. „Jsem si jistá, že je to jenom nějaký hloupý nedorozumění,“ ujišťuje mě. Ale skoro najisto vím, že tomu sama nevěří.


    Když odejde domů, přehrávám si v hlavě celou tu konverzaci z verandy. Hledám nějaký náznaky a snažím se vzpomenout si, kdy přesně se to zvrtlo. Poprosím o radu i tátu, ale nijak mi nepomůže. Jsem tak v koncích, že se dokonce zeptám i Wandy, a podle jejího výrazu soudím, že je jí taky strašně líto, že se tak trápím. Málem se před ní rozbrečím, a to je přesně ta chvíle, kdy mi dojde, že to šlo všechno do kytek.


    „Tvrdil, že mu přišla zpráva během toho, co tvůj táta vyprávěl tu historku,“ prohodí Wanda.


    Promnu si hřbetem ruky zarudlé oči; hlava mi doslova třeští. Takže ještě ke všemu budu nemocná. „Ale proč by mi o tom neřekl?“


    „Nerad se na to ptám,“ vloží se do toho táta něžně, „ale nemohla jsi udělat něco, co by ranilo jeho city? O něčem mu lhát, na co by mohl přijít?“


    „Ne!“ vykřiknu. „Jako že bych ho podváděla, nebo tak něco?“


    Táta odevzdaně rozhodí ruce. „To jsem nechtěl říct. Ale ví o tvém virtuálním kamarádovi?“


    „O Alexovi?“ Zavrtím hlavou. „Nepsala jsem si s Alexem už celý týdny. A nikdy jsem ho osobně nepotkala - ani jsem ho nenašla. Vykašlal se na mě kvůli nějaký přítelkyni nebo co. Nezáleží na tom. Nikdy jsme spolu ani neflirtovali. Byl to jenom milej kluk. Jenom jsme se kamarádili, přísahám.“


    „Žádný sex po esemeskách ani nahý fotky, který by třeba mohly uniknout na internet?“ zeptá se Wanda.


    „Bože, ne,“ odpovím a táta se prakticky zhroutí úlevou.


    Zkus mi trochu věřit, chlape. 


    „Jen se ptám,“ vycouvá Wanda. Rozhodně přepnula do pracovního módu. „A Porter je ten, kdo ti udělal ten cucflek, že?“


    „Jo,“ vyštěknu. Nemám to v úmyslu, ale nemůžu si pomoct.


    Vůbec se mi nelíbí, kam se tahle konverzace ubírá. Nebude to trvat dlouho a poprosí mě, abych si nechala udělat test na pohlavně přenosný choroby. Táta mezitím tupě zírá na svoji sbírku filmů, když se najednou uchechtne, jako by si něco uvědomil. Ale když se ho zeptám, o co jde, jenom mávne rukou.


    „To nic,“ řekne napůl omráčeně a skoro… pobaveně. „Ať už se jedná o cokoli, zlato, jsem si jistý, že to vyřešíte.“


    Abych byla upřímná, to jeho prohlášení mě ještě víc rozlítí a moje frustrace dosáhne vrcholu. Nic z toho mi nepomáhá, tak proč o tom sakra mluví? Dvakrát rychle za sebou kýchnu a táta se zeptá, jestli na mě neleze chřipka. Ignoruju ho a odejdu do svýho pokoje. Strčím si mobil do nabíječky a pozoruju ho, jako by život celý planety závisel na jednom melodickým pípnutí z malýho repráku.


    Čekám do dvou do rána, a když se nic neozve, otočím se na bok a se zlomeným srdcem zírám do zdi, dokud se nepropadnu do neklidnýho spánku.


    Když se druhý den přiblíží čas směny, je mi strachy tak špatně, že už nedokážu říct, jestli chci Portera vidět, nebo ne. Poslední dobou se strašně snažím před ničím neutíkat, ale když na parkovišti zahlídnu jeho hippie obytňák, zaváhám a trvá mi pěkně dlouho, než se odhodlám jít do práce. Přesně takhle musí být alkoholikům těsně předtím, než znovu propadnou závislosti.


    Nakonec ho potkám v kanceláři přesně ve chvíli, kdy se tam přižene Grace, aby si přepočítala pokladnu. Celá ztuhnu a všechno mě bolí. Grace se zhostí role usmiřovače. Oba nás vesele pozdraví a začne si stěžovat, že máme každý jinak přestávku na oběd, ale ani jeden z nás nic neřekne. Je to trapný. A všichni to vědí.


    Nedokážu to. Vůbec jsem se nevyspala. Můj mozek jako by se brodil hromadou písku. Jsem si celkem jistá, že mám horečku. Celá se třesu, z nosu mi teče vodopád a bolí mě oči. A nejsem jediná; polovina zaměstnanců zůstala doma s nějakou podivnou letní virózou, kterou Grace nazývá „jenom rýmička“. Všechny ty fyzický příznaky ovšem ignoruju, protože potřebuju vědět, co se to s Porterem děje. Prostě potřebuju!


    „Nikam,“ řeknu a zablokuju mu východ, když se pokouší odejít. „Tohle není fér. Byla jsem vzhůru celou noc a dělala si starosti. Musíš mi okamžitě říct, o co tady jde.“


    „Můžeme si to nechat jinam?“ zeptá se Porter a podívá se na Grace.


    „A kam? Psala jsem a volala. Jak to můžu napravit, když mi neřekneš, co je špatně?“


    „Potřebuju přemýšlet.“ Poprvý od toho fiaska se na něj pořádně zadívám a vidím, že je na tom stejně mizerně jako já. Tmavý kruhy pod očima a přerostlý strniště. Vypadá vyčerpaně. Fajn. „Možná bys měla taky popřemýšlet.“


    „A o čem?“ zeptám se zmateně.


    Znovu střelí pohledem ke Grace. „Podívej,“ začne tiše. „Já prostě… Teď je toho na mě vážně moc. Potřebuju trochu prostoru, jasný?“


    Jeho slova bodají jako dýky.


    „Portere,“ zašeptám.


    Dveře do kanceláře se otevřou a dovnitř vejde pan Possetini s deskami v ruce. Otevře pusu, aby pozdravil, ale ať už se chystá říct cokoli, zanikne to v mým kýchnutí. A ne jen tak ledajakým; musím se natáhnout pro kapesník a utřít si mokrou ruku. Je to nechutný.


    „Taky jste to chytla?“ zděsí se pan Possetini. Když se k němu obrátím, rychle udělá pár kroků vzad a zavrtí hlavou. „Tak tohle rozhodně ne. Grace, vydezinfikujte celou její pokladnu. Bailey, jděte domů.“


    „Cooo? Jsem v pořádku,“ zamumlám skrz kapesník.


    „Jste Tyfová Mary. Běžte domů. Zavolejte mi zítra a dejte mi vědět, jak vám je. A vy všichni rychle do práce, dokud ještě nejste infekční.“


    Ať se snažím sebevíc, nenechá si to rozmluvit. Nažene Portera a Grace do Pece a s tím zmizí i veškerý moje šance zjistit, proč Porter potřebuje „trochu prostoru“. S horečkou, mizernou náladou a bez odpovědí se vrátím domů a zalezu si do postele.


    Ale jedna věc je jasná: Possetini udělal nejspíš dobře, že mě poslal domů. O pár hodin později se vzbudím a celý tělo mám jako v ohni. Ale nedokážu se zahřát. Když si změřím teplotu (mám 38,5 °C), zavolám tátovi do práce. Okamžitě přijede domů a doveze mě k doktorovi, kde mi dají injekci na sražení horečky a v podstatě mi neřeknou nic novýho - Máte tu rýmičku! - a předepíšou nějaký prášky na chřipku.


    Druhý den týhle mutantní virózy mi táta vymění povlečení, protože se celou noc potím jako zvíře, ale horečka už je naštěstí pryč. Což je fajn, protože teď si můžu vykašlat plíce. Ráno odjede normálně do práce, ale zůstane jen půl dne a k obědu mi přiveze polívku a krekry. Taky se mě snaží nalákat dolů, ale zůstanu věrná jen svý cestě na záchod a zpátky do postele. Mám v pokoji televizi s předplaceným Netflixem a DVD přehrávač, což je všechno, co potřebuju k tomu, abych se z toho dostala. Když se začnu dívat na film, připomene mi to Alexe, a najednou je mi ještě hůř.


    Několikrát mi napíše Grace, aby mě zkontrolovala. Jeskyně se úplně vylidnila, co se týče zaměstnanců, ale jí se to naštěstí vyhnulo. Na Portera se nezeptám, ale stejně se to dozvím. Má dneska volno, takže neví, jestli to chytil nebo ne. Ale klidně se ho prý zeptá, kdybych chtěla? Ne, nechci. Potřebuje prostor? Dostane celý Serengeti, pro mě za mě. Už nejsem ublížená. Teď jsem naštvaná. Tedy alespoň myslím. Těžko říct. Dneska jsem si poprvý vzala sirup proti kašli s kodeinem a trochu mi to vlezlo do hlavy.


    Brzy odpoledne mi zabzučí mobil. Pozastavím film, na který se zrovna dívám. Je to upozornění z naší filmový místnosti. Mám novou zprávu? Možná mám z toho sirupu halucinace, ale ne. Otevřu aplikaci a tam je:


    @alex: Hej, Lištičko, jsi tam? Už jsme spolu dlouho nemluvili.


    Minutu na to zírám a pak vyťukám odpověď.


    @listicka: Jo, jsem tady. Ležím nemocná v posteli. Ale je divný, že jsem na tebe zrovna myslela, takže mě ta zpráva trochu vyděsila.


    @alex: Tys na mě myslela? Proč? *je zvědavý* (Je mi líto, že jsi nemocná.)


    @listicka: Koukám se na Key Largo. (Díky. To mně taky. Je to nechutný, věř mi.)


    @alex: Páni. Bogie a Bacallová? Vždyť jsi tvrdila, že na to nemáš žaludek? A co všechno to držení zbraní u hlavy?


    @listicka: Není to tak hrozný, jak jsem si myslela. Už jsem skoro na konci. Je to fakt dobrý. Měl jsi pravdu.


    @alex: Jsem v šoku. (Vždycky mám pravdu.) Takže… něco novýho? Dlouho jsme spolu nemluvili. Pověz mi, co se děje v liščím světě. Chybělas mi.


    Na chvíli se odmlčím, protože si nejsem jistá, co mu odepsat. Bylo by divný použít Taky jsi mi chyběl, i když je to pravda. Mám ale pocit, jako bych tím zrazovala Portera. Jsem tak zmatená. Možná to ani tak nemyslel. Bůh ví, že nedokážu nijak dobře číst v lidech.


    @listicka: Liščí svět se rozpadl na kusy. Máš na to celý den?


    @alex: Je to legrační, ale mám.


    Nejsem si jistá, jestli je to tím kodeinem v krvi nebo virem, který mi sežral veškerý mozkový buňky, ale uvelebím se na polštáři a napíšu Alexovi tu nejupřímnější zprávu, jakou jsem mu kdy poslala.


    @listicka: Vlastně se teď s někým vídám, ale tak nějak jsme se rozešli. Myslím. Nejsem si jistá. Nemluví se mnou. Ale já to ještě nehodlám vzdát. Nechci, abys něco třeba špatně pochopil. Ale možná by tě to ani nenapadlo, nevím. Kdysi jsem myslela, že mezi námi něco je - mezi tebou a mnou - , nebo že by mohlo být. A pak se objevil ten kluk. Takže teď ti připadám asi jako naprostý idiot, obzvlášť když ani netuším, jestli jsi to cítil stejně. Ale poslední dobou se snažím obrátit list a být upřímnější, takže jsem chtěla, abys to věděl. Pro případ, že by sis pořád dělal naděje, protože já nemůžu. Ne teď.


    @alex: Páni. Je toho hodně najednou.


    @listicka: Já vím. Promiň.


    @alex: Ne, jsem rád, že jsi mi to napsala. Vážně. Nemáš ani tušení, jak se mi ulevilo, že jsi takhle upřímná.


    @listicka: Vážně?


    @alex: Z celýho srdce. Takže… jaký je ten nový kluk?


    @listicka: Upřímně? Jako osina v zadku. Domýšlivý. A tvrdohlavý. Pořád se chce hádat.


    @alex: ??? A proč ho máš teda ráda?


    @listicka: Snažím se vzpomenout… Fajn. Je taky moc milý a chytrý a umí mě rozesmát. Vlastně je to surfař. Má až idiotsky neuvěřitelný talent. Ví všechno o počasí, což je super roztomilý.


    @alex: Chápu. Ale umí tě rozesmát?


    Najednou si připadám hrozně. Vylívám si tu srdce ohledně Portera, ale vůbec netuším, jak je na tom Alex. Co se týče mě a celý týhle situace, kterou jsem mu právě naservírovala.


    @listicka: Nikdo mě neumí rozesmát jako ty.


    @alex: To jsem vždycky chtěl.


    Zasměju se, ale pak se rozbrečím.


    @listicka: Taky mi chybíš. A chybí mi to naše společný sledování filmů. Je mi líto, že se všechno takhle změnilo. Netušila jsem, že to takhle dopadne. Ale doufám, že pořád můžeme být kamarádi, protože můj život je lepší, když jsi v něm i ty. A to je pravda.


    @alex: Taky doufám, že pořád můžeme být kamarádi. Ale teď už musím jít.


    Když mi aplikace prozradí, že skutečně odešel, hlasitě se rozvzlykám. Nejsem si jistá proč, ale mám pocit, jako bych přišla o něco důležitýho. Možná je to proto, že mi přímo nepotvrdil, že zůstaneme kamarádi - napsal, že v to doufá. Co tím myslel? Není si jistý? Copak jsem nezničila jenom jeden, ale hned dva vztahy?


    Nemoc mi nedovoluje dlouho brečet, protože začnu okamžitě kašlat a hrozí, že se udusím. Možná je to tak lepší. Přinutím se uklidnit, vysmrkám se jako stádo slonů a dokoukám posledních pár minut Key Largo. Přinejmenším se můžu spolehnout, že Humphrey Bogart se pro Lauren Bacallovou vrátí, i když na vteřinu to vypadá na hraně.


    Během závěrečných titulků zaslechnu dupot na schodech a téměř vzápětí se mezi dveřma objeví tátova hlava. „Máš… Hele… ty jsi brečela?“ zeptá se. „Jsi v pořádku? Co se děje?“


    Mávnu rukou. „Nic. Jsem v pohodě.“


    Zamračí se, ale zdá se, že mi věří. „Máš tu návštěvu, Lištičko. Cítíš se na to?“ Věnuje mi varovný pohled, o kterým naprosto netuším, jak si ho mám vyložit.


    Narovnám se a opřu se o čelo postele. Mám návštěvu? Grace je v práci. „Asi… jo?“


    Táta ustoupí a pokyne někomu, aby vstoupil.


    Porter.


    „Ahoj,“ pozdraví a málem u toho zaskřípe zubama, když si mě prohlídne. „Páni, tak jsi to přece jen asi nehrála, co? Měl bych si vzít chirurgickou roušku?“


    Táta se uchechtne. „Já jsem to ještě nechytil. Ale možná si udržuj odstup a před odchodem si dole umyj ruce.“


    Porter mu poděkuje, a než se naděju, zůstaneme sami. Jenom já a Porter. V mým pokoji. Před týdnem bych si připadala jako v pohádce. Teď tu ležím ve vytahaných kraťasech a sepraným tričku s obrázkem trapný kapely, kterou už ani neposlouchám. Neumytý vlasy mám stažený v neupraveným drdolu, co fakt není sexy. A moc mi to nemyslí, protože jsem sjetá sirupem proti kašli.


    „Takže tohle je tvoje tajná zahrada?“ zeptá se a zvedavě se rozhlíží po pokoji. Já se mezitím pokouším nenápadně shrnout všechny posmrkaný kapesníky z postele do odpadkovýho koše. Zastaví se před prádelníkem, aby si prohlídl vytištěný obrázky, který jsem si nalepila kolem zrcadla. Jsou na nich návody na retro manikúru i líčení a taky pár fotek Lany Turnerový v různých účesech. „Tak teď už to chápu.“


    Přála bych si, aby tomu bylo naopak. Přijdu si odhalená, jako by nakukoval za oponu čaroděje ze země Oz. Proč jsem si jenom nezavřela dveře od šatny? Doufám, že tam nemám nic ponižujícího.


    Dojde k hromadě krabic. „Co to je? Ty se někam chystáš?“


    „Ne, jenom jsem si ještě úplně nevybalila.“


    „Vždyť už jsi v Kalifornii pěkně dlouho, ne?“


    „Já vím, já vím,“ zamumlám. „Jenom jsem prostě neměla čas.“


    Úkosem se na mě podívá a přesune se k mojí sbírce DVD. „Ale na vybalení padesáti milionů filmů sis čas našla? Bože, jsi jako tvůj táta, že jo? Naprostý a superorganizovaný filmový fanatik. Máš je srovnaný podle abecedy?“


    „Nejdřív podle žánru a pak až podle abecedy,“ pípnu a připadám si jako blázen.


    Obdivně zapíská. „Potřebovali bychom tě v Casa Roth, abys něco provedla s tím šílenstvím, kterýmu říkáme naše sbírka. Lana furt zapomíná vracet disky do jejich obalů, když se na něco koukne.“


    „To nesnáším,“ řeknu.


    „Že jo? Je to přímo zločin.“


    „Portere?“


    „Jo?“


    „Proč jsi tady?“


    S rukama v kapsách se ke mně obrátí. „Nepotřebuju žádnej prostor. Byla to kravina. Prostě na to zapomeň.“


    „Počkat, cože? Jak bych na to mohla zapomenout? A co je ‚to‘? Potřebuju vědět, co jsem provedla.“


    „Nic jsi neprovedla. Bylo to jenom nedorozumění.“


    Pořád jsem zmatená. „Jaký?“ Můj sjetej mozek se opět vrátí k tomu večeru, stejně jako stokrát předtím, a dojdu jedině k tomu, že… „Dostal jsi od někoho textovku? Tvrdil jsi, že nebyla od Davyho, ale lhal jsi? A co to má společnýho se mnou?“


    Trhne sebou. „Jsi opilá nebo se takhle chováš normálně, když jsi nemocná?“


    „Ehm,“ zasténám a mávnu rukou k lahvičce na nočním stolku. „Kodein.“


    „Bože… jsi sjetá? Tak to jsem rád, že tu není Davy, protože jinak by ti ho šlohnul a vypil na jeden zátah. Dodržuješ správný dávkování?“


    Vypláznu na něj jazyk a zabučím. Když pomalu nadzvedne obočí, vezmu to jako znamení, že to nepovažuje za přijatelnou odpověď, a povzdechnu si. Pak si přitáhnu přehoz pod bradu. „Ano, dodržuju správný dávkování,“ zabručím mrzutě. „A pokud se chceš vyhýbat mým otázkam, tak radši odejdi.“


    Dlouze se na mě zadívá, jako by o něčem přemýšlel nebo plánoval něco ďábelskýho. Nedokážu to odhadnout. Na boku mu cinkají klíče, jak si pohrává s něčím v kapse. Pak zničehonic zamíří k polici s filmama a chvíli po nich přejíždí prstem, než jeden z nich vytáhne.


    „Co to děláš?“ zeptám se.


    „Kde máš přehrávač? Tady? Tak se na to podíváme… Key Largo? Je to dobrý? Dám to zpátky do krabičky. Nechci být jako Lana. Je všechno…“


    „Portere!“


    „… zapojený, nebo musím přehodit vstupy? Kde máš ovladač? Jestli jsi ho kontaminovala, ani se ho nedotknu. Posuň se. A neprskej na mě.“ Sundá si bundu a mávne, abych mu udělala místo na svý velký posteli.


    Najednou mi dojde, že táta je přímo pod námi. Počkat - proč se vůbec starám? Jsem nemocná. A špinavá a opuchlá. A ani nejsme spolu.


    Nebo jsme?


    „Portere…“


    „Posuň se.“


    Poslechnu ho. Posadí se vedle mě a natažený dlouhý nohy si překříží v kotnících. Zašklebí se, když si všimne, že mu vedle lokte leží posmrkaný kapesník.


    Vztekle ho zahodím na zem. „Nebudu se s tebou dívat na film, dokud mi neřekneš, proč jsi odsud tenkrát tak naštvaně odešel.“


    „Byl jsem k tobě naprosto upřímnej, když jsem říkal, že to bylo jen obrovský nedorozumění. A nic špatnýho jsi neprovedla. Teď už to vím. Jenom jsem vážně potřeboval čas, abych si to mohl promyslet, protože… no, na tom nezáleží. Ale,“ když začnu protestovat, založí si ruce na hrudi, jako, že nehodlá ustoupit, „teď už to nechme plavat.“


    „Cože? To je…“


    „Podívej, vážně o nic nejde. Byla to hloupost. Omlouvám se, že sis dělala starosti pro nic za nic. Prostě na to zapomeň. Můžeš to pustit?“


    Ohromeně na něj zůstanu zírat. „Ne.“


    „Ne, co?“


    „Tohle nehodlám přijmout. Potřebuju vědět, co se stalo.“


    Opře se o čelo postele a dlouze se na mě zadívá. Jako fakt dlouze. Najednou je mi nepříjemně, protože se na mě usmívá - tím podivným úsměvem, skrývajícím tajemství. Mám chuť se schovat, nebo ho praštit.


    „Možná si budu chtít promluvit při tom filmu,“ navrhne. „O čem to vůbec je? Jenom jsem něco náhodně vybral.“


    Na chvilku mě rozptýlí, střelím pohledem k menu na obrazovce. „Příběh z Filadelfie? Tys to nikdy neviděl?“


    Pomalu zavrtí hlavou a pořád se tak divně usmívá. „Pověz mi o tom.“


    Tak to je zvláštní, protože před chvílí to vypadalo, že hledá něco konkrétního, ale to je fuk. „Je to jeden z mých nejoblíbenějších filmů. Katherine Hepburnová je dědička z vyšší společnosti, která se naučí milovat toho správnýho muže - svýho nabubřelýho ex, Caryho Granta, se kterým se neustále dohaduje - tím, že líbá toho špatnýho, kterýho hraje Jimmy Stewart.“


    „Vážně?“


    „Tvoje babička se na to nikdy nedívala?“ zeptám se.


    „Nic takovýho si nepamatuju. Myslíš, že se mi to bude líbit? Neměl bych vybrat něco jinýho?“ Přehodí nohu přes okraj postele. „Jestli chceš, můžu poprosit tvýho tátu o nějaký návrhy…“


    Popadnu ho za ruku. „Počkej, je to nádherný. A vtipný. Jako vážně vtipný. Pojďme se na to podívat.“


    „Tak to pusť,“ pobídne mě a znovu se pohodlně opře. „Zbytek mi povíš při tom.“


    „A pak budeš mluvit ty?“ zeptám se.


    „Pusť to, Lištičko.“


    Přimhouřím nad tou přezdívkou oči. Nejsem si jistá, jestli si ze mě dělá srandu nebo ne, ale nakonec to nechám plavat. Protože, haló! Příběh z Filadefie. Mohla bych ho vidět stokrát a nikdy by se mi to neokoukalo. A sledovat ho s někým, kdo ho nikdy neviděl? To je ještě tisíckrát lepší. A s Porterem? Nemůžu uvěřit svýmu štěstí. Doufám, že se mu bude líbit.


    Když to začne, na chvíli je mi úplně jedno, že jsem nemocná. Jsem prostě šťastná, že je tady Porter se mnou a že se směje přesně na těch správných místech. A bylo by to dokonalý, kdyby na mě přestal tak zírat. Sleduje mě víc než obrazovku a pokaždý, když ho s tázavým výrazem přistihnu, ani neodvrátí tvář. Jen se usmívá tím samým podivným vědoucím úsměvem. Málem z toho lezu po zdi.


    „Co je?“ zeptám se rozlíceně.


    „Tohle je… úžasný,“ odpoví.


    „Ach,“ rozzářím se jako sluníčko. „Ještě počkej. Bude to mnohem lepší.“


    Zase ten úsměv.


    Přitáhnu si přehoz pod bradu.


    Asi ve čtvrtině filmu mi přijde táta nahoru připomenout, abych si vzala všechny svoje léky na chřipku, a pánové si vymění pár vtípků na můj účet. Oba si nejspíš myslí, jací nejsou komici. Uvidíme, kdo se bude smát, až Porter po tom povalování v mý posteli tu ‚rýmičku‘ chytí.


    Někde v půlce se Porter najednou zeptá: „Cos to měla za plány na léto?“


    „Cože?“ podívám se na něj úkosem.


    „Tehdy v práci jsi říkala Pangbornovi, že jsi měla na léto jiný plány a že já jsem jejich součástí nebyl. Co to bylo za plány?“


    S bušícím srdcem se snažím přijít na nějakou věrohodnou výmluvu, ale sirup proti kašli mi dost brzdí myšlení. „Nevzpomínám si.“


    Zatne čelist. „Pokud si vzpomeneš, řeknu ti důvod, proč jsem od vás tehdy večer odešel. Platí?“


    Sakra. Nepřipadá v úvahu, že mu přiznám svoje pátrání po jiným klukovi - po komsi anonymním, s kým si už měsíce píšu na internetu. Zní to… vyšinutě. A dost psychoticky. Nepochopil by to, i když jsme nikdy s Alexem nejednali na základě nějakých citů. Nikdy jsme netvrdili, že bychom jeden druhýho milovali, ani si neposílali zamilovaný přisprostlý básničky.


    „Nemám ponětí, o čem to mluvíš,“ trvám na svým.


    Dokonce i v tom stavu obluzení vycítím, že je zklamaný, ale nedokážu se přimět mu to říct. Alex je tajemství. 


    „Pořádně si to promysli,“ zamumlá Porter tiše. Zní to skoro jako prosba. „Zvládnu cokoli. Můžeš mi věřit.“


    A zase je to tady. Důvěra. Víra. Vzpomenu si na náš rozhovor vzadu v jeho autě. Musím být schopný ti věřit.


    Vím, že chce, abych mu to řekla. Já jenom… nemůžu.


    Nejsem si jistá, kdy k tomu došlo, ale naposledy si pamatuju, jak Jimmy Stewart líbá Katherine Hepburnovou. A pak se o několik hodin později omámeně probudím.


    Porter je dávno pryč.


    Po dalších dvou dnech mě Possetini vrátí na rozpis a já konečně zamířím do práce. Pokladnu nám s Grace předává ten nový strážný, který nahradil Pangborna. Ale Porter má dneska službu. Vím to, protože jsem to kontrolovala. Cestou k Peci se po něm rozhlížím a najdu ho, jak dohlíží na výměnu pokladních. Pouští z Pece ranní dvojici - dva pitomce, Scotta a Kennyho. Než všichni stačí odejít, rychle podám svoji pokladní zásuvku Grace a mávnu na ni, aby šla dovnitř beze mě. Zůstanu postávat u dveří.


    „Odešel jsi bez rozloučení,“ vyčtu Porterovi.


    „Bylo ti pěkně mizerně. Mám teď docela dost práce, takže…“


    „A taky jsi odešel bez vysvětlení.“


    Podívá se po Scottovi a Kennym. „Možná pozdějc,“ navrhne.


    „To už jsi říkal.“


    „A moje nabídka pořád platí.“ Nakloní se ke mně a zašeptá: „Quid pro quo, Clarice.“


    Tak to ne. Nebude na mě vytahovat hlášky z Mlčení jehňátek, abych se přiznala k Alexovi. Ani náhodou. Ne. Zkusím jinou taktiku. „Začni. A já pak zvážím, jestli ti to povím.“


    „Bailey,“ zavrčí, jako by to bylo varování, který bych měla chápat. „Tady se do toho fakt nechceš pouštět.“ Znovu se podívá na ty dva kluky.


    Mám pocit, jako by mě zasáhl beranidlem. On proti mně využívá moje vlastní úhybný manévry. A to už od chvíle, kdy jsme hráli tu deskovku. Ta vymyšlená textovka - protože byla vymyšlená, že jo? - přes odvedení pozornosti pomocí Příběhu z Filadelfie až k týhle chvíli, kdy je tak příhodně obklopený lidma, a tudíž se o tom nemůže bavit.


    Tak takhle se člověk cítí, když vás někdo odstaví vytáčkama? Protože je to teda kolosálně na houby.


    Porter si odkašle. „Já, ehm, musím je doprovodit do kanceláře a spočítat kasu, ale…“


    „Ne,“ přeruším ho. Uvědomuju si, jak je to nerozumný, a trochu se stydím, že před Tydlitákem a Tydlitkem zvedám hlas, ale prostě si nedokážu pomoct. „Potřebuju vědět, co se tehdy večer stalo.“


    „Hej. Promluvíme si pozdějc. Věř mi, ano?“


    „Aha, tak teď už nás máš v rozvrhu? Pan Porter se mě uráčí odměnit pamlskem? Mám na tebe prostě čekat s vyplazeným jazykem jako poslušný štěně?“


    Zamračí se. „To jsem nikdy neřekl. Jen jsem tě požádal, abys mi věřila.“


    „Dej mi k tomu důvod.“


    Trhne hlavou, jako bych mu dala facku, a výraz v obličeji mu ztuhne. „Myslel jsem, že ten už jsem ti dal.“


    Hrudník se mi sevře bolestí a nejradši bych to všechno vzala zpátky.


    Nechci se s ním hádat. Jen potřebuju, aby se věci vrátily tam, kde byly před tím večerem u nás doma. Jak odchází, slyším toho idiota Kennyho říkat: „Kruci, Rothe. Tebe furt uháněj nějaký sexy kočky. Musím začít surfovat.“


    „Jo, ale jsou to většinou fňukny, a kdo by stál o to drama? Všechny děvky jsou šílený,“ prohlásí Scott.


    A Porter se zachechtá. Zachechtá!


    Najednou je ze mě Alenka v říši divů, padám králičí norou, a jak klesám do hlubin šílenství, sleduju, jak mě míjejí krásný vzpomínky z posledních pár měsíců. Chodbou ode mě odchází ten starý Porter Roth, pitomý surfař, kterýho jsem nenáviděla. A který mě ztrapnil.


    Je ze mě troska.


    Zabuším na dveře Pece. Grace je se staženou tváří otevře. Nemám čas na vysvětlování; fronta je dlouhá. Už zasunula moji zásuvku do pokladny a všechno mi nachystala, abych mohla rovnou začít.


    Uf. Už teď je tu asi milion stupňů. Hrudník mi přetéká zmatkem a bolestí a s každou další uplynulou vteřinou se ve mně zvedá bouře citů.


    „Dvakrát.“ Před okýnkem stojí nějaký zhulený rozcuchaný kluk s jakousi holkou a civí na mě stylem nemám na tebe celý den. Oplatím mu to. Myslím, že jsem zapomněla, jak se používá počítač. Začínám být úplně otupělá.


    „O co k čertu jde?“ zašeptá Grace a poklepe mi na paži. „Jsi v pohodě? Jsi ještě nemocná?“ 


    Ne, nejsem v pohodě. Vůbec nejsem v pohodě. Nedokážu dostat do plic dost vzduchu. Částečně dávám vinu Porterovi, že se takhle cítím. Ale jakmile mě přejde šok z toho, že se smál tý sexistický poznámce, pořád ve mně zůstává tíživý pocit, že jádro naší hádky je v podstatě moje vina, a nedokážu přijít na to, proč.


    Co jsem tehdy večer provedla? Říkal, že to bylo nedorozumění, ale zní mi to spíš jako zastírací manévr. Protože ho něco dost tvrdě zasáhlo a tehdy večer mě z toho obviňoval. A já si teď připadám jako úplná nána, protože nevím, co jsem udělala, a on mi to nechce říct.


    Jako bych začala stavět veliké puzzle a jeden kousek mi chyběl. Ze všech sil se ho snažím najít - převracím polštáře na gauči, lezu pod stolem, šmátrám pod kobercem, marně vyklepávám prázdnou krabici.


    KDE JE TEN POSLEDNÍ KOUSEK SKLÁDAČKY?!


    „Hej, říkal jsem dvakrát, to jsou dva lístky,“ zdůrazní kluk u okýnka, jako bych byla slabomyslná. Na tom tričku, to je logo surfařský firmy? Je to… jeden z těch děsných mizerů, co byli s Davym u dodávky s posole? Co tak nechutně obtěžovali holky přímo před mým tátou a Wandou? No skvělý. Naprostá paráda. „Haló, je někdo doma? Nehodlám tu vystát důlek, kočko.“


    Padne příslovečná poslední kapka.


    Nejsem si úplně jistá, jak se to stalo.


    Polije mě horko - nějaký stresem vyvolaný přetížení mozku, způsobený pokusy rozlousknout, co se stalo s Porterem… bolavým srdcem z naší hádky a jeho reakcí na Scottovu sexistickou poznámku. A celý to završí shnilá třešnička na dortu - tenhle kretén, co na mě teď zírá.


    Nebo se mi možná, jenom možná, po tom dlouhým létě Pec konečně dostala na kobylku.


    Vím jenom to, že něco uvnitř mě hlasitě praskne.


    Zapnu svůj mikrofon. „Chceš lístky? Tady je máš.“


    Jako maniak otevřu víko tiskárny, vyrvu poskládaný štos prázdných vstupenek a začnu je cpát skrz otvor v okýnku - tu máš, tu máš, tu máš, tu máš! Valí se z druhý strany na podlahu jako vodopád, jako by ten idiot právě vyhrál milion žetonů v herním automatu.


    „Vem si jich, kolik chceš,“ prohlásím do mikrofonu. „My děvky jsme všechny šílený.“


    Kluk vypadá ohromeně. Ale ne tak, jako pan Possetini, jehož tvář se objeví hned vedle něj. Drží svoje desky, protože byl zrovna na obchůzce. Zvedne pohled od hromady zohýbaných vstupenek na zemi a tváří se zděšeně. Hotová zákaznická noční můra.


    Davyho kámošovi řekne: „Dovolte mi, abych se o to postaral a dnes vám nabídl vstup zdarma.“ Mávne na někoho, aby ho i s doprovodem pustil dovnitř a uklidil tu hromadu papíru.


    Pak se obrátí zpátky ke mně. „Co se to s vámi sakra stalo, mladá dámo? Ztratila jste hlavu?“ Tiskne nos k plexisklu a tvář má tak rudou, že to vypadá, jako by mu ta jeskynní kravata přiškrtila krevní oběh.


    „Je mi to vážně líto,“ zašeptám do mikrofonu. Svírám ho oběma rukama a po tvářích se mi valí obrovský slzy. „Ale já jsem tu hlavu nejspíš fakt ztratila.“


    „No,“ procedí pan Possetini, s nímž můj žalostný výlev citů ani nehne. „Tak to budete mít spoustu času ji ve svém volnu najít, protože máte padáka.“

  


  
    


    „Nechci ti bořit sebevědomí, ale už na mě párkrát taky stříleli.“


    - Samuel L. Jackson, Pulp Fiction (1994)
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    Nedělám žádný scény. Prostě si vyklidím skříňku, odpíchnu si a odejdu, zatímco všichni jen oněměle civí. Když na mě Porter volá přes parkoviště, neohlídnu se. Nasadit helmu. Podkopnout stojan. Klíčky do zapalování. A jsem pryč. Jeskynní palác je teď minulost. Už nemám letní brigádu.


    Asi tak pět minut zvažuju, že bych to tátovi neřekla, ale už mě unavuje být pořád zbabělec. Kromě toho, stejně by na to dřív nebo pozdějc přišel. Přemýšlím, jestli v Pancake Shack přece jen někoho nepotřebujou.


    Grace k nám dorazí, jen co jí skončí směna. Konečně jí to celý řeknu, každičký střípek, a ještě k tomu něco navíc. Než se stačím vzpamatovat, vykládám jí o Gregu Grumbacherovi a stručně popíšu, jak mě postřelil. Jak byl Porter první člověk, kterýmu jsem to kdy řekla, a teď podívejte - jen se podívejte! - , kam mě ta důvěra přivedla. A jasně, povídala jsem si s nějakým klukem na internetu, než jsem se sem přistěhovala, a jo, měla jsem v plánu se s ním sejít, ale už spolu nemluvíme. K NIČEMU NEDOŠLO a nic z toho se Portera netýká. Nikoho se to netýká, jen mě.


    Na chvíli dostanu strach, že jsem ji vyděsila.


    Jenže Grace jenom velmi vážně prohodí: „Je mi líto, ale budu nucena přivodit tomu klukovi těžký testikulární trauma.“


    Po tomhle prohlášení se naše společná touha po pomstě vymkne kontrole. Nazve Portera slovem, který se neříká, ale když jste z Anglie, je to očividně v pořádku. Pak se mě zeptá, jestli chci, aby si s ním promluvila (nechci) nebo o něm v práci rozšířila ohavný klepy (což tak trochu chci). Ale když to začne rozvádět, jenom mě to rozesmutní a začnu znova brečet. Táta se vrátí z práce uprostřed mýho záchvatu a Grace ho stručně seznámí se situací. Měla by být televizní komentátorkou. Než skončí s vysvětlováním, jsem s pláčem hotová.


    Táta vypadá otřeseně.


    „Vsadím se, že právě lituješ svýho rozhodnutí uvázat si na krk pubertální dceru, co?“ prohodím nešťastně. „Možná je přesně tohle důvod, proč máma celý léto nezavolala. Nejspíš ti přeje Dobré pořízení.“


    Zatváří se zmateně, ale rychle tu poslední poznámku přejde a obejme mě kolem ramen. „Děláš si legraci? Nechtěl bych přijít ani o jedinou vteřinu. A jestli je na světě jediná věc, kterou ovládám, pak je to umění, jak se dostat přes nepříjemný rozchod. Nebo i přes ten potenciální. Ať už je to, jak chce. Vezměte si věci, holky. Dáme si někde humra a zahrajeme si laser game.“


    Druhý den mi od Portera začnou chodit textovky. Nic podstatnýho, jenom pár krátkých vět.


    SMS 1: Ahoj.


    SMS 2: S tou prací je mi to líto. Cítím se hrozně.


    SMS 3: Musíme si promluvit.


    SMS 4: Prosím, Bailey.


    Táta mi radí všechny ty zprávy ignorovat a nechat ho, ať se v tom chvíli podusí. Porter mi nakonec udělal to samý. Dát si na čas odstup je zdravý. Vyptává se mě, jestli už vím, proč od nás Porter tenkrát večer odešel. „Jsi dobrý detektiv, Lištičko. Přijdeš na to sama.“


    Možná už ani nechci. Přestala jsem se snažit.


    Kromě toho mám jiný věci, se kterýma si musím lámat hlavu. Jako třeba najít si jinou práci, kde nebude vadit, že mě z tý poslední vyrazili. Táta mi nabízí, že se poptá u nich v účetnický firmě. Zdvořile odmítnu.


    Zatímco projíždím inzeráty v místních novinách, který jsem včera ukořistila během našich milionových humřích hodů, ozve se táta. „Co jsi myslela tím, že máma celé léto nezavolala?“


    „Přesně to, co jsem řekla. Nezavolala. Celý léto. Ani jedna zpráva. Ani e-mail.“


    Dlouho je ticho. „Proč jsi něco neřekla?“


    „Myslela jsem, že to víš. Tobě volala?“


    Táta se podrbe na hlavě. „Od června ne. Říkala, že se ozve později, aby zkontrolovala, jak si vedeme, ale tvrdila, že bude komunikovat hlavně s tebou. Jsem takový idiot. Měl jsem se tě zeptat. Nejspíš jsem se utápěl v sobecké radosti, že tě tu mám, a přehlídl to. Je to moje chyba, Bailey.“


    „Co když se jí něco stalo?“ hlesnu po chvilce.


    „Odebírám novinky z její firmy. Je v pořádku. Minulý týden vyhrála velký proces.“


    „Takže…“


    Povzdechne si. „Víš, jak dlouho ti trvá dostat se přes Grega Grumbachera? No, tak jí to trvá stejně. Protože tebe sice zranil a vyděsil, ale ona žije navíc s pocitem, že to celé byla její vina. Pořád ještě si neodpustila. Nejsem si jistý, jestli se jí to vůbec kdy podaří. Rozdíl mezi vámi dvěma je v tom, že ty už jsi připravená zkusit se pohnout dál, kdežto ona ještě ne.“


    Zamyslím se nad tím. „Bude v pořádku?“


    „To nevím,“ pohladí mě jemně po tváři. „Ale ty budeš.“


    Následující den dojdu k závěru, že jsem s dušením Portera skončila. Už žádný hry. Celý se to hrozně vymklo kontrole. Mám toho prostě… dost.


    V osm ráno napíšu Porterovi textovku, že se chci sejít a promluvit si. Navrhne jejich obchod. Rodina je na pláži a sleduje Lanu, jak surfuje. Zůstal tam sám, aby otevřel. Bolí mě srdce, že tam s nima nemůže být, ale nedám to nijak najevo. Naše zprávy jsou až moc zdvořilý. A sejít se na veřejným místě zní jako rozumný plán.


    Chvíli mi trvá, než seberu kuráž, a do tý doby brázdím Gold Avenue. Objedu parkoviště u promenády. Nějakou dobu civím na vrcholky sloupů Čmeláčí lanovky, trčící z mlhy. Pak projedu zadní uličkou, abych se ujistila, že je dodávka pana Rotha opravdu pryč.


    A protože si nejsem jistá, jak na tom vlastně my dva jsme, zaparkuju Baby před obchodem, jako to dělají ostatní motorkáři podél celý promenády. Žádný zvláštní výhody: půjdu vchodem jako kterákoli Mary, Jane nebo Sue.


    Ignoruju lákavou vůni prvních smažených churros, vyhlížím pohyb v obchodě a čekám, až mě Porter pustí dovnitř. Když otevře, zavane ke mně vůně vosku. Ale až z jeho pohledný tváře se mi bolestivě sevře hrdlo.


    „Ahoj,“ prohodím nevzrušeně.


    „Ahoj,“ odpoví chraptivě.


    Chvilku tam stojím a pak mě mávnutím ruky pozve dovnitř. Když vykročím, pokusí se kolem mě proklouznout ten velký bílý chlupatý kocour, co jsem ho viděla na střeše s Don Gato. „Kšššc,“ odežene ho Porter nohou.


    Zamkne za mnou, pak se mrkne na červený surfařský hodinky a zase odemkne. „Do devíti zbývá minuta,“ vysvětlí. „Je čas otevřít.“


    „Aha,“ hlesnu. Ale nevypadá to, že by před obchodem stála hromada lidí, co se nemůžou dočkat, až se dostanou dovnitř. Pořád budeme mít dost soukromí. Dokud se ovšem nevrátí jeho rodina. Bude lepší moc neotálet.


    Uff. Proč jsem tak nervózní?


    Porter mě obezřetně pozoruje, v očích se mu střídají starosti, naděje a obavy. Vrazí si ruce do kapes a zamíří dozadu.


    Jdu za ním. Nakonec obejde pult a obrátí se čelem ke mně, jako bych byla zákazník.


    No dobře.


    „Takže…“ začne. „Zmínila ses, že si chceš promluvit.“


    Přikývnu a sáhnu do kapsy pro žraločí zub. Už jsem si ho sundala z klíčů. Položím ho na pult a posunu k němu. „Dal jsi mi ho s podmínkou, že k tobě budu upřímnější a otevřenější, protože mi potřebuješ věřit. Ale očividně jsem udělala něco, co ti ublížilo, proto mi nezbývá než vzít na vědomí, že jsem tvou důvěru zklamala. Takže ti ten zub vracím a ruším to… cokoli my dva jsme.“


    „Bailey…“


    „Nech mě to dokončit, Portere. Moje máma je právník. Vím, jak důležitý jsou ústní dohody.“


    „Zatraceně, Bailey.“


    Dveře do obchodu se otevřou. Skvělý. Copak lidi nevydrží bez svýho Sex Waxu ani pět podělaných minut? Jako fakt?


    Právě když se chystám uhnout stranou a nechat Portera, aby se věnoval zákazníkovi, jeho výraz se přetaví v čirou zuřivost. A v tomtéž okamžiku mi dojde, co to slyším za podivný zvuky. Nejsou to kroky; je to kulhání.


    „Koukej odsud kurva vypadnout!“ zařve Porter.


    S bušícím srdcem se otočím a vidím Davyho, jak si to míří ke mně. Vypadá daleko hůř, než když jsem ho naposled viděla v Mikeově garáži, což dost vypovídá. A světe, div se, má na sobě tričko a oblíkl si přes něj i béžový baloňák. Zdá se, že po tý rvačce musí používat alespoň jednu berli, částečně schovanou pod ním.


    „Nazdar, kovbojko,“ pozdraví lhostejným tónem, který zní tak ploše, jako by ho přejel parní válec. Je sjetý jak sáňky - čím, to fakt nevím. Ale oči má stejně mrtvý jako hlas a dost divně pohybuje hlavou, jako by mu měla každou chvilku upadnout.


    Koutkem oka zahlídnu pohyb.


    „Ne-e.“ Davy zvedne berli a namíří ji na Portera.


    Až na to, že to není berle. Je to ta brokovnice od táboráku.


    Úplně zkoprním. Porter zrovna tak. Zrovna se chystal přeskočit pult.


    „Před chvilkou jsem tě viděl projíždět kolem parkoviště,“ prohodí Davy. „Myslel jsem, že ses třeba přijela omluvit. Ale naprosto jsi mě ignorovala.“


    Ksakru! Jak to, že jsem si tý Davyho žlutý dodávky nevšimla?


    „Polož tu pušku, Davy,“ přikáže mu Porter rádoby nenuceně, ale napětí v jeho hlase je evidentní. „No tak, chlape. Tohle je šílený. Kdes tu věc vůbec vzal? Kdyby tě někdo viděl, jak s tím tady máváš, skončíš za mřížema. Nebuď pitomec.“


    „A kdo by mě mohl vidět?“


    „Kterýkoli zákazník. Vždyť máme otevřeno. Naši už jsou na cestě z pláže. Zrovna volali. Budou tu za dvě minuty. A víš přece, že pan Kramer sem chodí každý ráno. Ten zavolá rovnou poldy, kámo.“


    Davy o tom vteřinku přemýšlí a pak mávne zbraní ke mně.


    Dýchej, přikážu si.


    „Tady kovbojka může jít zamknout dveře. Chci soukromí, jenom my tři. Mám s váma nějaký vyřizování. Dlužíte mi omluvu a možná nějaký prachy z pokladny, když už jsme u toho. Takový menší bolestný. Za to, co jste mi provedli s kolenem.“


    Ani se nehnu.


    „Naši jsou jen kousek odsud,“ zopakuje Porter a tentokrát to zní vztekle.


    Davy pokrčí rameny. „Tak to radši s tou pokladnou pohni zadkem. A ty mazej zamknout dveře, kovbojko.“


    Střelím pohledem po Porterovi. Ztěžka dýchá. Neodkážu tak dobře číst v jeho tváři, ale jsem si celkem jistá, že je úplně v háji. Vtipný je, že já poprvý v životě ne. Jsem vyděšená, to jo. A pohled na tu zatracenou brokovnici nenávidím celým svým bytím, a možná ještě o kousek víc.


    Ale Davyho se nebojím.


    Mám vztek.


    Jenom nevím, co si s ním počít.


    Obezřetně se ploužím k předním dveřím a zamknu je. Výlohy jsou obrovský; vidím ve skle Davyho odraz a nespustím z něj oči. Hlídá si Portera, protože teď na něj znovu míří brokovnicí. Není divu. Byl to on, kdo mu nakopal zadek. To Porter tu před chvílí málem přeskočil pult. Porter je sportovec, nic než samý sval. Dokonce i rozumně uvažující střízlivá bytost by Portera považovala za větší hrozbu.


    Davy není střízlivý.


    Cestou zpátky si zase dávám načas. Vzpomenu si na tátovo varování o mámině smyku a na to, jak jsem vybuchla v Peci - dvakrát. Probírám všechny svoje úhybný manévry a schopnosti, který jsem částečně zdědila po tátovi s jeho účetnickou láskou k detailům a číslům a částečně po mámě advokátce s láskou k hledání kliček. Myslím na to, jak táta říkal, že budu v pořádku, protože se chci změnit k lepšímu.


    Ale hlavně vzpomínám na to, jak se ti dva hajzlíci pokoušeli ukrást v Jeskyni maltézskýho sokola. Taky mě podcenili.


    Davy se krátce rozhlídne, jen aby zjistil, jestli už se vracím. Se sklopenou hlavou se mu obloukem vyhnu. „Zavřelas pořádně?“


    „Jo,“ přitakám.


    „Fajn,“ zavrčí spokojeně a zamíří brokovnicí na Portera. „Pokladnu. Vyprázdnit.“


    To nejnižší z nejnižšího. Okrást rodinu svýho nejlepšího přítele. Vím, že na to Porter myslí, ale nic neřekne. Se zaťatou čelistí poklepe na dotykový monitor. „Ještě jsem to nestačil zapnout,“ vysvětluje. „Nemůžu otevřít pokladní zásuvku, dokud nenaběhne program. Chvilku vydrž.“


    Kecy. Tu zásuvku tam musel dát, takže počítač běží. A nejspíš k ní má taky klíč. Jenže Davy je moc zhulený, než aby si to uvědomil, a tak čeká. Porter po mně střelí pohledem. A v tom jediným nádherným momentu vím, že jsme na jedný vlně.


    Důvěra je vzácný dar a tentokrát ji nepromarním.


    Přesunu pozornost k Davymu. Před sebou má pult, za sebou polici s nějakými krátkými laminátovými prkny - mají třetinovou délku než normální surf a jsou ‚tak akorát na hraní pro děti‘, jak Porter jednou vtipkoval.


    Čekám. No tak, Portere. Dej mi příležitost.


    Jako by mi četl myšlenky, najednou se ozve: „A hele. Počítač konečně naskočil, Davy.“


    Davy se podívá, kam ukazuje.


    Udělám krok zpátky, proklouznu za ním a vytáhnu jedno z prken ze stojanu. Zaskřípe to. Sakra! Je taky o dost lehčí, než jsem doufala. No a co. Teď už je pozdě si to rozmyslet, protože Davy se otáčí a dochází mu, že jsem mnohem blíž, než čekal. Nemám na vybranou.


    Právě když se střetneme očima, popadnu prkno oběma rukama, rozmáchnu se a praštím ho ze strany do obličeje.


    Zařve a hlava se mu zhoupne do strany. Zavrávorá a klopýtne.


    Ožene se při tom pohybu brokovnicí a trefí mě do ramene. Popadnu ji za hlaveň a snažím se mu ji vytrhnout z rukou. Najednou ji pustí, držím ji a padám dozadu - Porter konečně přeskočil ten pult.


    Srazí Davyho na zem a já přistanu zády v regálu s prkny a převrátím ho. Snažím se udržet na nohou a nepustit přitom zbraň, ale ouha.


    Padnu přímo na pusu.


    „Portere!“ Nedokážu se z tý hromady laminátu dostat. Kluci se perou na zemi a jediný, co vidím, je Porterova ruka, kterou ho mlátí hlava nehlava, a Davyho baloňák, vlající všude kolem.


    A pak…


    Hlasitý zakňučení.


    Se srdcem až v krku se mi konečně povede odstrčit prkna stranou a vstát.


    Porter leží na zemi.


    A Davy pod ním, s tváří přitisknutou k dřevěný podlaze. Z očí mu tečou slzy.


    „Je mi to líto,“ kvílí.


    „Mně taky,“ procedí Porter mezi zuby a přišpendlí mu ruce k zemi. „Zkoušel jsem to, chlape. Ale teď už tě bude muset zachránit někdo jiný.“


    Podívá se na mě a kývne. Položím brokovnici na podlahu a odkopnu ji stranou. Pak vytáhnu z kapsy mobil a vytočím devět set jedenáct.


    „Ech, zdravím,“ vykoktám roztřeseně a ztěžka polknu. „Jsem v Penny Boards na promenádě. Někdo se to tu pokusil vyloupit. Jsme v pořádku. Ale musíte sem někoho poslat, aby toho chlápka zatkli. A taky okamžitě zavolejte seržantce Wandě Mendozové a řekněte jí, aby přijela na místo činu.“

  


  
    


    „Asi tě budu nenávidět. Je to zábava.“


    - Cary Grant, Na sever Severozápadní linkou (1959)
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    Ukáže se, že Davyho brokovnice byla kradená. A taky měl v kabátu pěknou zásobu heroinu a dalších narkotik. Vzhledem k tomu, že mu bude za měsíc osmnáct a už byl několikrát zatčený, tak ho podle Wandy můžou soudit klidně jako dospělýho a půjde na čas do chládku. Právě teď sedí v detoxikační cele. Wanda tvrdí, že se jeho obhájce pokusí přesvědčit soudce, aby ho strčil na pár týdnů na odvykačku do nápravnýho centra, než půjde před soud. Ale podle ní to nemusí projít.


    Všechno se to ke mně dostane druhý den po útoku a pěkně začerstva to předám textovkou Porterovi. Během toho chaosu jsme spolu pořádně nemluvili. Jeho rodina se objevila jen pár minut po příjezdu policie a naprosto pochopitelně byla vyděšená k smrti. Pan Roth vzteky málem po Davym skočil a jeho manželka ho musela jít dozadu uklidňovat. Wanda zavolala tátovi, který okamžitě odjel z práce a spěchal do obchodu, aby se přesvědčil, že jsem v pořádku. Celý to bylo naprostý fiasko.


    Než s námi sepsali výpovědi a propustili nás, Porter už musel jít na směnu do Jeskyně a mě táta odvezl domů. Teprve když jsme si objednali oběd, uvědomila jsem si, že mi Porter musel v nějakým nestřeženým okamžiku strčit ten žraločí zub zpátky do kapsy. Po pár minutách jsem od něj dostala textovku.


    Stálo v ní: S mluvením jsme ještě neskončili.


    Příštího dne po večeři se mě táta zničeho nic zeptá, jestli mám ještě tu mapu promenády. Málem jsem ji před pár týdny vyhodila, když se na mě Alex vykašlal. Musím hrabat pěkně hluboko v zásuvce pracovního stolu, abych ji našla. Táta ji rozloží na verandě na stole a s pokyvováním hlavy si ji prohlíží.


    „O co jde?“ zeptám se.


    Táta se opře v židli a usměje se na mě. „Víš, jsi vytrvalá a tvrdohlavá. Máš to po mámě. Díky tomu je tak dobrá právnička. Miluju vytrvalé ženy. Přesně to mě přitahuje i na Wandě. Pomáhá jí to být dobrým poldou.“


    Úkosem se na něj podívám. Kam tím sakra míříš?


    „Ale vytrvalost má i svou stinnou stránku, protože při všem tom tahu na branku občas nevnímáte svoje okolí. Jako kočároví tažní koně, víš?“ Zvedne ruce a přiloží si dlaně na spánky. „Jdete dopředu a jste mnohem lepší než ostatní, ale nevidíte, co se děje kolem vás. Máte svoje slepé úhly. Ignorujete věci, které máte přímo vedle sebe. Tvoje máma to dělala pořád.“


    „To proto jste se rozvedli?“


    Dlouze se nad tím zamyslí. „Byl to jeden z důvodů. Ale tohle není o mámě a mně. Mluvím tu o tobě. A tvých slepých úhlech. Nebuď tak urputná. Občas je dobré se zastavit a rozhlédnout se kolem sebe.“


    „Proč se na tohle prostě nevykašleš a neřekneš mi na rovinu, co máš na srdci, mistře Yodo?“


    „Protože se tě snažím vychovat tak, abys používala mozek, mladý Jedi. Můžu ti nabídnout radu, ale práci už musíš odvést sama. Cílem rodičovství je, aby se z tebe stala nezávislá mladá žena, která najde vlastní odpovědi. Není na mně, abych ti je poskytoval.“


    „To zní jako z nějaký příručky správnýho rodiče.“


    Potlačí úsměv. „Možná, že je.“


    „To je trapný,“ škádlím ho. „Fajn, jak teda zní tvoje rada? Zasvěť mě.“


    „Řekla jsi Porterovi, že ses bavila s Alexem, než ses přistěhovala?“


    „Ehm, ne.“


    „Možná bys měla. Lidé vycítí, když jim někdo něco zamlčuje. Věděl jsem, že mě máma podvádí s Natem celé měsíce předtím, než mi to řekla. Neměl jsem žádný důkaz, ale cítil jsem, že je něco špatně.“


    Jsem tak ohromená, že nemám slov. Táta o Nateovi nikdy moc nemluvil - nebo o tom, že ho máma podváděla. Začnu se cítit nepříjemně. Divný je, že o tom mluví naprosto nevzrušeně. A ještě divnější, že se mnou a právě teď. A momentíček…


    „Ale já jsem Portera s Alexem nepodváděla,“ sdělím mu. „Ani Alexe s Porterem.“


    „Ve skutečnosti nezáleží na tom, co jsi udělala nebo neudělala,“ odpoví táta. „Je to právě tajemství, které nás požírá zaživa. Prostě to Porterovi řekni. A možná buď upřímná i k Alexovi, když už v tom budeš. Slibuju, že ti pak bude mnohem líp.“


    „Tak to si nemyslím,“ zamumlám.


    „Jak jsem řekl, není mým úkolem udělat tvou práci.“ Zvedne mapu a úhledně ji poskládá. „Ale moje rada, drahá dcero, zní, abys vyřešila svoje problémy s klukama pěkně jeden po druhém.“


    Trvá mi celý den, než si promyslím všechno, co mi táta řekl. Ale nakonec v tom najdu logiku. Alex byl strašně dlouho součástí mýho života. Jasně, vykašlal se na mě. Ale já jsem mu měla říct, že jsem se přestěhovala na druhý konec země. Možná, že když to udělám teď, už mu to bude jedno. Zvlášť když už díky tý naší poslední srdceryvný komunikaci ví o Porterovi. No, asi to nezjistím, dokud to nezkusím.


    @listicka: Ahoj. To jsem zase já. Jsi tu?


    Odpověd přijde o dvě hodiny později.


    @alex: Jsem tu. Co se děje?


    @listicka: Vzhledem k tomu, jak jsme k sobě byli minule super upřímní, ti musím ještě něco říct. Tohle je trochu větší záležitost. Jsi připravený?


    @alex: Měl bych se posadit? *klepe se strachy*


    @listicka: Možná.


    @alex: Sedím.


    @listicka: Tak fajn. Věc se má tak, že jsem ve městě a bydlím už nějakou dobu u svýho táty. Omlouvám se, že jsem ti to neřekla. Je to na dlouhý vyprávění, ale bála jsem se, že to bude divný, a mám trochu tendence se vyhýbat nepříjemným situacím. Ale lepší pozdě nežli nikdy, ne? A uvažovala jsem, jestli bys nechtěl zajít třeba na oběd. Každopádně… tohle začíná být trapný, takže radši sklapnu. Jen jsem ti chtěla dát vědět, že je mi to líto, že jsem ti o svým pobytu tady nic neřekla. Myslela jsem, že bych se ti možná mohla omluvit osobně, když jsme teď ve stejným městě a bývali jsme kamarádi. (A možná třeba pořád jsme?) Co na to říkáš?


    Čekám na jeho odpověď. A čekám. Tohle je chyba. Asi bych tu svoji zprávu měla smazat. Pokud si ji ještě nepřečetl, možná…


    @alex: A co tvůj přítel?


    @listicka: Bude to naprosto neromantický oběd. Je mi líto, ale nic se od posledně nezměnilo. Ještě to nehodlám vzdát.


    @alex: Proč se nevrátíme k našemu původnímu plánu? Sejdeme se v neděli na pláži pod kalifornskou vlajkou půl hodiny před festivalovým promítáním Na sever Severozápadní linkou.


    Ach bože. Na tohle nejsem připravená! Převrátím pokoj vzhůru nohama, abych našla tu festivalovou brožuru od Patricka. Rychle se podívám na filmy promítané na pláži. Na sever Severozápadní linkou začíná až v osm. Až to skončí, bude už tma. Měla bych se potkat s cizím klukem za tmy? To nezní moc rozumě. Ale je to veřejný místo, a když si prohlížím loňský fotky v brožuře, všechno je krásně osvětlený. A vlajka tam jistě taky někde bude.


    Měla bych do toho jít? Moje starý já by to rozhodně neudělalo. Ale to už nejsem já, nebo jo?


    @listicka: Fajn. Potkáme se tam.


    Tak to by byl jeden kluk vyřešený. Teď ten další. Tohle bude trochu těžší. Rychle vyťukám textovku.


    Já: Ahoj, máš práci? Doufala jsem, že bychom se mohli někde sejít a promluvit si. Jsem ochotná zkusit tu věc s quid pro quo. Vyhráls.


    Porter: Vlastně jsem až do neděle v jednom kole. Co až potom?


    Já: Fajn, dohodnuto. Napíšu ti. 


    Vlastně se mi uleví. Na sever Severozápadní linkou dávají v neděli, takže se v klidu můžu sejít s Alexem a vyřešit to dřív, než si promluvím s Porterem. Kdo by to tušil, že dva kluci můžou nadělat takový problémy?


    V Na sever Severozápadní linkou hraje Cary Grant reklamního agenta, kterýho si spletou s údajným agentem CIA Kaplanem. Jenže ten je pouhý jméno na papíře. Takže Cary Grant musí neustále předstírat, že je někdo, kdo neexistuje - fingovat pouhou fikci. Nic není tak, jak se zdá, díky čemuž je film tak zábavný. S Alexem jsme se o něm několikrát bavili, ale je divný na to teď myslet. Přála bych si, abych ten film mohla vidět za lepších okolností.


    Nadejde nedělní večer a já jsem podivně klidná. Možná je to proto, že k němu necítím to, co dřív, protože teď mám v životě Portera. Když si vzpomenu, jak jsem se na začátku léta bála všeho, co by Alex mohl nebo nemusel být - vysoký nebo malý, plešatý nebo dlouhovlasý, plachý nebo ukecaný - , na ničem z toho teď nezáleží.


    Je tím, kým je.


    A já jsem já.


    Skutečnou podstatu člověka v internetovým profilu nebo psaným slově prostě nezachytíte, ať už se snažíte být sebeupřímnější. Na webu ukazujeme pouze jednu stránku svýho já, která je pečlivě navržená a udržovaná. Alex neví o všech mých mindrácích a problémech, nebo jak dlouho mi trvá vytrhat si každý večer obočí. Neví, že jsem si vyrazila s gayem od velryb, protože jsem si myslela, že by to mohl být on. Nebo že nedokážu poznat rozdíl mezi kočkou a kocourem… Nebo o všech těch oplzlých GIFech, kterým jsme se s Grace tak nasmály, nebo o počtu churros, který můžu na posezení spořádat, než to začne být prodavači divný, protože je mu naprosto jasný, že je nekupuju pro „kamarádku“. (Pět.)


    A jen bůh ví, kolik toho nevím já o něm.


    Jenže víte co? Tak ať. Pokud je milý, fajn. Pokud ne, svět se nezboří. V duchu držím hlavu hrdě vztyčenou a mám na sobě tričko po vzoru Grace, na kterým je velkými třpytivými písmeny napsáno chci to jen uzavřít. 


    Dorazím na pláž asi hodinu a půl před začátkem filmu. Je trochu ironie, že ho promítají poblíž jednoho z prvních míst, který jsem z Coronado Cove viděla: přechodu pro surfaře. K nebi míří dva obrovský rotující reflektory a vysílají do světa zprávu: Hej, tady se promítá film! A taky ověsili všechny palmy podél Gold Avenue vánočními světýlky a parkoviště je obehnaný festivalovými poutači. Je doslova narvaný auty. Zvládnu vmáčknout Baby do místečka mezi další dva skútry a vmísím se do davu s piknikovými košíky a cestovními ledničkami, který míří k obrovskýmu bílýmu plátnu na písku.


    Alex měl před všemi těmi měsíci pravdu, když mi o tom vyprávěl. Vypadá to opravdu jako zábava. Slunce se vznáší těsně nad hladinou. Rodiny a zamilovaný páry se povalují na dekách a podél promenády stojí řada stanů a pojízdných stánků s burgery, rybími tacos a festivalovými upomínkovými předměty. Zamířím k nim a rozhlížím se po vlajkovým stožáru. Všechny stromy kolem svítí, takže předpokládám, že stožár by nevynechali, ne? Jenže když dojdu až na konec, pořád ho nevidím. A poblíž plátna taky žádná vlajka nevlaje. Ale je to pořádný plátno, takže to pro jistotu zkontroluju i za ním. Nic. Nada.


    Tohle je divný, Alex tady přece žije, takže to tu musí znát jako svý boty. Nenavrhl by tak specifický místo, kdyby neexistovalo. Zkontroluju si zprávy z filmový místnosti, jestli mi náhodou nenapsal, a pak se vydám stejnou cestou zpátky k provizornímu hledišti. A v tu chvíli ho spatřím.


    Stožár stojí na vrcholku přírodní skalnatý terasy, ke který vede několik schodů - vyhlídka na oceán, u níž končí stezka od surfařskýho přechodu.


    A přímo před ním vztyčili sochu Pennywise Rotha.


    Povzdechnu si a pak se uchechtnu, protože evidentně vůbec nezáleží na tom, co udělám, tak jako tak mu stejně neuniknu. A pokud je Alex milý kluk, v což doufám, budeme se tomu oba hodně dlouho smát.


    Pomalu se proplétám mezi dekama, a jak stoupám po schodech, začnu být trochu nervózní. Ne moc, ale připadá mi to neskutečný. Vyhlídka je docela velká a obehnaná dřevěným zábradlím, ve kterým jsou zapuštěný lavičky. Na jedný z nich právě postarší pár pozoruje západ slunce. Tak tohle určitě není Alex. Zvednu pohled k obrovský soše. Jasně, viděla jsem fotku na internetu a několikrát jsem tudy projížděla, ale takhle zblízka je to jiný. Někdo jí dal kolem krku havajský květiny; nejspíš paní Rothová.


    A kdosi sedí na lavičce přímo za sochou. Zhluboka vydechnu, narovnám se v ramenou a vyrazím kolem starýho dobrýho Pennywise. Je čas to spustit.


    „Ahoj, Lištičko.“


    Mozek vidí člověka přede mnou, slyší slova, ale nevěří jim. Přemýšlí a přepočítává. Přehrávám si všechny vzpomínky, ale nedokážu se pohnout z místa. A pak mě to všechno zasáhne plnou silou, na přeskáčku pátý přes devátý.


    Krámek se starými DVD.


    Snídaně u Tiffanyho.


    Jeho starost, aby neukradli maltézskýho sokola.


    Prázdniny v Římě.


    Bílý kocour v surfařským obchodě.


    Stánek s churros.


    Je špatný nenávidět někoho, kdo býval tvým nejlepším kamarádem?


    Nevěrná přítelkyně.


    Big Lebowski. 


    Sledování filmů v práci.


    Můj kolega, a. k. a. lidský joint.


    Příběh z Filadelfie.


    Pan Roth… Xander Roth.


    Alexander.


    Alex.


    Podlomí se mi kolena. Padám. Porter vyskočí z lavičky a popadne mě kolem pasu dřív, než se stihnu zhroutit na zem. Kopu kolem sebe, jako bych se topila, a pokouším se postavit zpátky na nohy. Snažím se získat nad sebou kontrolu. Konečně se mi to povede.


    A pak trochu zešílím. Může za to jeho kokosová vůně. Odstrčím ho od sebe a začnu ho mlátit hlava nehlava do paží, dokud mě nepustí, aby si chránil obličej. Pak se roztříštím na milion kousků.


    Vzlykám.


    A vzlykám.


    Sbalím se na lavičce do klubíčka a vzlykám dál.


    Ani vlastně nevím, proč tak brečím. Jenom si připadám tak strašně blbá. A v šoku. Doslova přemožená pocity. A taky trochu zrazená, což je ale směšný, protože proč bych se tak měla cítit? Najednou přestanu brečet a zalapám po dechu, když mi dojde, že přesně takhle muselo být Porterovi, když to zjistil.


    Posadí se vedle mě na lavičku, zvedne si moji hlavu do klína a hluboce si povzdechne. „Kde přesně se v tomhle zmatku teď nacházíš? Protože má opravdu hodně různých úhlů pohledu.“


    „Prakticky jsme se navzájem podváděli sami se sebou,“ zakňučím.


    „Jo,“ přitaká. „To je pěkně na prd. Když jsem to vyprávěl mámě, říkala, že jsme vzali pozpátku ‚Piña Coladu‘, což je nějakej trapnej song ze sedmdesátých let o dvou lidech, který spolu chodí a dají si inzerát na seznamku… a skončí spolu.“


    „Ach bože,“ zasténám. „Tys to řekl mámě?“


    „Hele, tohle je fakt šílená záležitost. Musel jsem to někomu říct,“ brání se. „Ale podívej se na to takhle, dopadli jsme tak, že máme rádi naše skutečný já víc než ty internetový. A to už je něco, ne?“


    „Asi jo.“


    Začnu o tom víc přemýšlet. Uff. Tátovi to došlo. A tou přednáškou o koních a slepých úhlech se mi to snažil říct. Zalije mě další vlna Ty jsi ten největší idiot na světě a tentokrát ji nechám, aby mě spláchla, a nevzpouzím se. Postarší pár už radši odešel - kvílející puberťačka jim nejspíš trochu narušovala představu poklidnýho západu slunce - , takže máme celou vyhlídku jen pro sebe, za což jsem vděčná. Pod námi se rozvalují stovky lidí, ale jsou dost daleko, takže se tím nevzrušuju.


    „Do toho večera u nás jsi to nevěděl, že ne?“ zeptám se.


    „Ne.“


    Cítím se díky tomu asi o trochu líp. Alespoň jsme byli oba hlupáci až do doby, kdy zaslechl moji přezdívku. Ach bože. Sledoval se mnou Příběh z Filadelfie naprosto záměrně. Tehdy už to věděl a neřekl mi to. Moje ponížení se ani nedá vyjádřit slovy. „Proč?“ zeptám se tiše. „Proč jsi mi to neřekl?“


    „Byl jsem úplně mimo. Nevěděl jsem, co mám dělat. Nemohl jsem uvěřit, že jsi tu celou dobu bydlela. Nemohl jsem uvěřit… že jsi ona - Lištička. Nejdřív jsem si myslel, že si se mnou zahráváš, ale čím víc jsem o tom přemýšlel, tím víc mi na tom něco nesedělo. Jenom jsem prostě chvíli vyšiloval. A pak… asi jsem se toho prostě chtěl držet. Chtěl jsem, abys na to přišla sama. A upřímně jsem věřil, že to dokážeš. Kdybych ti dal dost náznaků, myslel jsem, že na to přijdeš, Bailey. Přísahám. Jenže pak jsem začal přemýšlet o tom, proč jsi mi neřekla - Alexovi - , že se sem stěhuješ, a najednou jsem měl pocit, jako bys mi lhala… a chtěl jsem, abys konečně řekla pravdu.“


    „Quid pro quo.“ Zavřu oči, když mi dojde celá ta ironie.


    „Netušil jsem, že se věci tak strašně zvrtnou,“ přesvědčuje mě. „Když tě vyhodili z práce… Grace mi řekla, co se v tý Peci stalo. A taky několikrát dost nehezky vyhrožovala mýmu mužství, až jsem z toho měl noční můry.“


    Hlasitě zasténám. „Nedávám ti za vinu, co se tenkrát stalo. Chvíli jsem byla naštvaná, ale už jsem se přes to dostala.“


    „Jen ti chci říct, že to, co tenkrát Kenny se Scottem řekli, nepovažuju… za vtipný. Ani nevím, proč jsem se smál. Myslím, že jsem byl jenom nervózní z tý naší předchozí debaty. Cítil jsem se potom hrozně. A zkoušel jsem ti psát a říct ti to, ale nechtěla jsi se mnou mluvit. A pak se stala ta věc s Davym…“


    Roztřeseně si povzdechnu. Je toho na mě moc. „Bože, to je zmatek.“


    Po pár vteřinách se ozve: „Ale nikdy jsem nepochopil, proč jsi mi lhala o tom, kde jsi bydlela dřív, než ses přestěhovala sem.“


    „Nelhala jsem ti. Máma s manželem se přestěhovali z New Jersey do D.C. jen pár měsíců před mým odjezdem sem. Prostě jsem to Alexovi jenom nikdy neřekla. Tobě. Alexovi. Tobě. Uff. To není jen tak náhodná přezdívka, že ne?“


    „Alex je moje prostřední jméno.“


    „Alexander. Jako tvůj táta?“


    „Jo. A taky jako děda.“ Odhrne mi uvolněný pramen vlasů za ucho. „Uvědomuješ si, že celý tenhle zmatek by nemusel vzniknout, kdybys mi jako Lištička hned na začátku řekla, že se sem stěhuješ, že jo?“


    Přikryju si jeho dlaní tvář. A pak ji odtáhnu, posadím se čelem k němu a setřu si slzy. „A víš co? Možná ne. Řekněme, že bych se s Alexem sešla v Pancake Shack hned po svým příjezdu a nedostala tu práci v Jeskyni. Sedli bychom si? Fakt nevím. A ty to taky nemůžeš vědět. Možná to celý vyplynulo z naší situace v Jeskyni.“


    Porter zavrtí hlavou a proplete si se mnou prsty. „Ne. Tomu nevěřím a myslím, že ani ty ne. Dva lidi, kteří žijou na úplně opačných koncích země a nenajdou se jednou, ale hned dvakrát? Jeden z nás by mohl klidně uvíznout na Haiti a druhý dřepět v raketě na Měsíc, a stejně bychom tady dneska seděli.“


    Popotáhnu. „Vážně si to myslíš?“


    „Víš, jak jsem řekl, že je to s tebou trochu těžký, jako s mlhou nad oceánem, a že mám strach, že mi zmizíš na konci léta zpátky za mámou? Tak toho už se nebojím.“


    „Vážně?“


    Zadívá se na oceán, purpurový posledními paprsky slunce. „Máma tvrdí, že jsme všichni propojení - lidi, zvířata a rostliny. Všichni se zevnitř známe. Je to jen to zvenku, co odvádí naši pozornost. Šaty, slova a naše činy. Útoky žraloků. Ozbrojený napadení. Trávíme naše životy hledáním jiných lidí. A občas se necháme dost zmást a rozptýlit.“ Usměje se na mě. „Ale pro nás to neplatí.“


    Oplatím mu úsměv a oči se mi lesknou tentokrát slzama štěstí. „Ne, neplatí.“


    „Miluju tě, Bailey ‚Lištičko‘ Rydellová.“


    Hlasitě vzlyknu a zasměju se dohromady. „Taky tě miluju, Portere ‚Alexi‘ Rothe.“


    Natáhneme se jeden k druhýmu a setkáme se uprostřed. Napůl v polibku, napůl v mumlání, jak moc jsme jeden druhýmu chyběli. Je to nekoordinovaný a báječný, nikdy mě nikdo tak pevně neobjímal. Líbám ho na krku pod všemi těmi vlnitými vlasy a on drží moji tvář v dlaních a sází mi lehký polibky všude, kam jen dosáhne. Pak mi cípem trička setře rozteklý make-up.


    Oba nás vyděsí nadšený potlesk. Málem jsem na ten film zapomněla. Porter mě vytáhne na nohy a společně se opřeme o zábradlí a zahledíme do tmy. Pláž osvětlují jenom mihotavý světýlka a na plátně naskočí velký logo MGM se řvoucím lvem. Začne hrát hudba a objeví se úvodní titulky. Cary Grant. Eva Marie Saintová. Přejede mi mráz po zádech.


    A pak mi to dojde. Všechno tohle můžu sdílet s Porterem. Sebe. Nás.


    Podívám se na něj a vidím, že mu hlavou víří úplně stejný pocity. „Ahoj,“ pozdraví a přistiskne ke mně čelo.


    „Ahoj.“


    „Neměli bychom jít dolů na pláž?“ zeptá se a vezme mě kolem ramen.


    „Vzpomínám si, že jsem kdysi pláže nenáviděla.“


    „To proto, že jsi nikdy na pořádný pláži nebyla. Ty na východním pobřeží stojí za prd.“


    Rozesměju se a srdce mi přetéká štěstím. „Tak to je pravda. Proč mi teda neukážeš pořádnou pláž, ty jeden surfaři? Pojďme na ten film.“

  


  
    


    „Tohle jsem si přála. Moc jsem chtěla, abys to byl ty.“


    - Meg Ryanová, Láska přes internet (1998)


    28


    Dvakrát za sebou rychle vydechnu a strčím kabelku do skříňky. Úzkým průchodem za mými zády je vidět do jasně osvětlený arény s davy diváků na okolních tribunách. Už je skoro čas začít. Zakývu hlavou a protáhnu si krk. Pak si ještě naposledy zkontroluju mobil.


    Někteří si světla ramp užívají; jiní se raději drží za scénou. Nenatočíte film jenom s herci. Potřebujete scenáristy a maskéry, kostyméry a hledače talentů. Každý z nich je stejně důležitý.


    Už dávno jsem se smířila s tím, že nejsem stvořená pro jeviště.


    Ale poslední dobou už se snažím věcem nevyhýbat. Teda skoro. Když před pár měsíci začala škola, trochu jsem klopýtla. Rozhodně bych ovšem nemohla z fleku kandidovat na předsedkyni maturitních ročníků jako Grace. Ale od toho našeho rozhovoru na pláži po tom, co jsem ji nechala ve štychu, se snažím být dobrá kamarádka, na kterou je spolehnutí, a pomáhala jsem jí s celou kampaní. Vyhrála, ale to není žádný překvápko. Grace milujou všichni. Jen já ji miluju ještě o něco víc.


    Po škole pracuju v tom krámku se starými DVD, kde není ani zdaleka takový frmol jako v Peci - o potu nemluvě. Navíc se dostanu první k novýmu ‚starýmu‘ zboží. A protože má Porter během školního roku směny v Jeskyni jen o víkendech, není problém za ním kdykoli o pauze zaskočit. Jejich obchod je pár minut pěšky. Tomu se říká dvojitá výhra.


    Vídáme se, kdykoli máme šanci, protože příští týden odlétá s mámou na Havaj. Sejdou se tam s panem Rothem a společně budou sledovat nějaký Lanin speciální surfařský závod. A taky tam na něj bude čekat někdo ze Světovýho poháru. Chtěji si promluvit o Porterově účasti v lednovým kvalifikačním závodě, který se bude konat v Jižní Kalifornii. Už je registrovaný a trénuje, kdykoli dostane příležitost. Celá internetová surfařská komunita přímo bzučí nadšením a pověstma, že sourozenci Rothovi brzy ovládnou světový vlny; do obchodu volal minulý týden nějaký australský reportér a dělal s jejich tátou interview pro svůj časopis.


    Celý je to děsně vzrušující a jsem nadšením bez sebe, že chce Porter konečně surfovat. Narodil se pro to. Ale zároveň jsem ráda, že se nevzdal myšlenky jít na univerzitu. Říká, že zvládne obojí. Dřív si to podle mě neuvědomoval, ale je to celkem pochopitelný. Jeho rodina toho má hodně za sebou. Je těžký myslet na příští týden, když si nejste jistí, jestli zvládnete dnešek.


    Ale teď už se o něj nebojím. A nebojím se ani toho, že se z něj stane profík jako z Lany a bude cestovat po celým světě, týden tam, týden tady, Austrálie, Francie, Jižní Afrika i Havaj. Možná jednou budu lítat s ním. Možná ne. Ale na tom nesejde. Protože má pravdu. Ať už je to surfování nebo raketa na Měsíc, vždycky jeden druhýho najdeme.


    „Pět minut,“ volá kapitánka našeho týmu.


    Pár holek kolem mě rychle dokončuje poslední úpravy make-upu a natahujou si černý legíny, kolenní chrániče a lesklý zlatý šortky. Jedna přibíhá na poslední chvíli a teprve si šněruje brusle. Jestli to kapitánka zjistí, bude první kolo sedět na střídačce. LuAnn nestrpí žádný kraviny.


    Před dvěma měsíci jsem se přidala k místnímu bruslařskýmu týmu, coronadským Jeskyňkám. Jezdíme v regionální dívčí Roller Derby lize, takže soutěžíme proti třem dalším místním týmům, včetně toho z Monterey. To mi náramně vyhovuje, protože každou druhou sobotu dobrovolničím v přírodopisným muzeu v Pacific Grove. Je to hlavně katalogizování mušlí v depozitáři a nedostávám za to žádný plat, ale miluju to.


    Nejdřív jsem se bruslení trochu bála. Zdálo se mi to trochu moc „na očích“ a většina ostatních holek je o pár let starších než já. Jedný už dokonce táhne na čtyřicet. Ale Grace mi nedala pokoj, dresy jsou totálně boží, a čím víc jsem o tom přemýšlela, tím víc se mi to líbilo. Protože na bruslích to není jen o mně, je to o celým týmu. Jezdíme společně jako jedno tělo. Já jsem jammerka, což znamená, že nosím helmu s hvězdou a mým úkolem je předjet blockerky soupeřícího týmu tak rychle, jak dokážu. Moje skvělý úhybný manévry jsou mi v derby víc platný než v běžným životě.


    Navíc mi to pomáhá upouštět páru. Když jsem pracovala v Peci, doslova i v přeneseným významu jsem se přehřívala. Bruslení je takový ventil pro moji frustraci. Nemusím honit malý hajzlíky, co kradou sokoly z muzeí, házet lístky na zákazníky ani páčit brokovnice z rukou feťákům. Můžu srážet jako kuželky o hlavu větší holky a nejen, že je to legální, ono se to po mně dokonce chce.


    Vykouknu průchodem a očima pátrám v hledišti po známých tvářích. Najdu je skoro okamžitě. Táta přišel i s Wandou; nikdy si nenechají ujít žádný zápas. Před nimi sedí Grace a Taran - který se naštěstí koncem léta vrátil z Indie, takže tam nemusím letět nakopat mu zadek - a Patrick se svým přítelem a pak paní Rothová s Porterem. Ten má na sobě svoji bundu s čertíkem a nápisem horký zboží, což mi vyvolá úsměv na tváři. (Úkol na pozdějc: Vzadu v autě ji z něj strhat.)


    „Tři minuty, dámy,“ zavolá LuAnn zpoza mě. „Seřaďte se.“


    Zatímco moje spoluhráčky sviští kolem mě, rychle vytáhnu mobil a požádám jednu z nich, aby mě vyfotila, jak se usmívám přes rameno s davem v pozadí. Svoji přezdívku mám natištěnou velkými písmeny na zádech týmový bundy: LIŠTIČKA.


    Fotku i s časem, datem a přesnou polohou odešlu mámě. Nečekám na odpověď; vím, že nepřijde. Ale nevzdávám se naděje, že si jednoho dne konečně odpustí. A bude připravená odpustit i mně, že jsem ji opustila a přestěhovala se do Kalifornie. A až se to stane? Může mě přijet k tátovi navštívit. Možná ji dokonce vezmeme na posole, kdo ví.


    Vrazím telefon do skříňky a zařadím se k ostatním. Všichni doslova vibrují napětím i vzrušením. Tak je to vždycky, než vyjedeme ven. Je to jako horečka. Protřepu si ruce a utáhnu řemínek na helmě. Všechno je na svým místě. Už slyším komentátora, jak burcuje jásající dav. Je čas vyrazit.


    „Jste připravený, holky?“ zeptá se LuAnn. Pomalu projíždí kolem řady a každý z nás se zadívá do očí.


    Dotkne se mýho ramene, čímž mi připomene Pangborna. Lehce přikývnu.


    Jsem připravená.


    Jsem Lištička. Slyšte můj řev.
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